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ɝɑɏɘɑəɞɔɜɚɎɌəəɚɘ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɘ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ.  

ȶɗɪɣɑɎɧɑ ɝɗɚɎɌ: ɝɑɞɑɎɚɑ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɚ ɟɣɑəɧɡ; ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ; 

ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɑ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɚ; «ɛɜɑɐɘɑɞəɚ-

ɚɜɔɑəɞɔɜɚɎɌəəɧɕ» ɛɚɐɡɚɐ; ɝɜɌɎəɔɞɑɗɨəɧɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɕ ɌəɌɗɔɓ. 

 
ON THE PROSPECTS OF THE INSTITUTIONAL ECONOMICS 

COMMUNIT Y IN THE POST-SOVIET SPACE 
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Doctor of Economics, Professor, 

Kemerovo State University, Kemerovo,  
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The paper analyzes the prospects for the development of the institutional economics 

community in the post -Soviet space. The comparative advantages of the formation of 

such a community as a network of research groups united with òobject-oriented 

approachó and vision of the post-Soviet space as a complex, highly segmented 

institutional space are highlighted.  

Keywords : network community of scientists; institutional economics; post -Soviet 

institutional space; "object -oriented" approach; comparative institutional analysis.  

 
JEL:  B52. 

 
ȹɌɤ ɒɟɜəɌɗ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɢɑəɞɜɌɗɨəɧɘ ɛɑɣɌɞəɧɘ ɚɜɏɌəɚɘ ȸɑɒɐɟəɌɜɚɐəɚɕ 

ɌɝɝɚɢɔɌɢɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɕ (ȸȬȴȴ). ȱɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɑ əɑɜɌɓɜɧɎəɚ 

ɝɎɫɓɌəɚ ɝɚ ɝɞɌəɚɎɗɑəɔɑɘ əɌɟɣəɚɏɚ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɚɍɦɑɐɔəɫɪɥɑɏɚ ɟɣɑəɧɡ ȼɚɝɝɔɔ ɔ 

ɐɜɟɏɔɡ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɔɡ ɝɞɜɌə, ɓɌəɔɘɌɪɥɔɡɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɘɔ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫɘɔ. 

Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ ɛɜɔəɢɔɛɔɌɗɨəɚɑ ɓəɌɣɑəɔɑ ɔɘɑɑɞ Ɏɚɛɜɚɝ ɚ ɛɑɜɝɛɑɖɞɔɎɌɡ ɜɌɓɎɔɞɔɫ 

ɞɌɖɚɏɚ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ. 

ȺɍɜɌɥɌɫɝɨ ɖ ɔɝɞɚɜɔɔ ɎɚɛɜɚɝɌ, əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɚɞɘɑɞɔɞɨ, ɣɞɚ, ɖɚɏɐɌ ɖ ɝɑɜɑɐɔəɑ 

1990-ɡ ɏɏ. əɑɚɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɔɑ ɜɑɢɑɛɞɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɜɑɠɚɜɘ ɛɚɖɌɓɌɗɔ ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ 

Ɏɚ Ɏɝɑɡ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɔɡ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌɡ ɎɑɝɨɘɌ ɚɏɜɌəɔɣɑəəɟɪ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ, 

ɩɖɚəɚɘɔɝɞɧ ɝɞɌɗɔ ɔɝɖɌɞɨ əɚɎɟɪ ɛɌɜɌɐɔɏɘɟ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɍɧɗɌ ɍɧ ɍɚɗɑɑ 

mailto:levin@kemsu.ru
mailto:levin@kemsu.ru
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Ș ȹȯȺȻȹȯȴȼȲȬȪȿ ȺȪȱȬȲȼȲɉ ȻȸȸȫɃȯȻȼȬȪ ȽɁȯȷɅȿ-ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵȲȻȼȸȬ ... 

ɌɐɑɖɎɌɞəɌ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɔɘ ɜɑɌɗɔɫɘ ɔ Ɏ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ ɛɚɓɎɚɗɫɗɌ ɍɧ ɚɍɥɌɞɨɝɫ ɝ 

ɓɌɜɟɍɑɒəɧɘɔ ɖɚɗɗɑɏɌɘɔ «əɌ ɚɐəɚɘ ɫɓɧɖɑ». ȾɌɖɚɕ əɚɎɚɕ ɛɌɜɌɐɔɏɘɚɕ ɝɞɌɗ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɓɘ (ɖɌɖ «ɝɞɌɜɧɕ», ɞɌɖ ɔ «əɚɎɧɕ»). 

ɉɞɚ ɍɧɗɚ ɚɍɟɝɗɚɎɗɑəɚ ɢɑɗɧɘ ɖɚɘɛɗɑɖɝɚɘ ɠɌɖɞɚɜɚɎ: 

Ȯɚ-ɛɑɜɎɧɡ, ɐɔɖɞɌɞ «main stream» («ɚɝəɚɎəɚɏɚ ɞɑɣɑəɔɫ») Ɏ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɕ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ ɚɝəɚɎɌə əɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɟɝɛɑɡɌɡ ȽɄȬ.  

ȴɘɑəəɚ ɝɗɚɒɔɎɤɔɑɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ 

ɌəɏɗɚɝɌɖɝɚəɝɖɚɏɚ ɞɔɛɌ əɑɫɎəɚ Ɏɖɗɪɣɑəɧ Ɏ ɘɑɞɚɐɚɗɚɏɔɣɑɝɖɟɪ ɚɝəɚɎɟ 

əɑɚɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ. Ȯ ɛɚɝɗɑɐəɔɑ ɐɑɝɫɞɔɗɑɞɔɫ ɛɜɚɫɎɔɗɌɝɨ ɝɟɥɑɝɞɎɑəəɌɫ 

ɚɏɜɌəɔɣɑəəɚɝɞɨ ɑɑ ɛɜɚɏəɚɝɞɔɣɑɝɖɔɡ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɑɕ. ȽɢɑəɌɜɔɔ ɛɜɑɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɕ, 

ɚɝəɚɎɌəəɧɑ əɌ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɡ ɘɌɖɜɚɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɘɚɐɑɗɫɡ, ɛɚɞɑɜɛɑɗɔ əɑɟɐɌɣɟ Ɏ 

ɜɫɐɑ ɝɞɜɌə ȷɌɞɔəɝɖɚɕ Ȭɘɑɜɔɖɔ, ɘəɚɏɔɡ ɍɧɎɤɔɡ ɝɚɢɔɌɗɔɝɞɔɣɑɝɖɔɡ ɝɞɜɌəɌɡ, Ɏ ɞɚɘ 

ɣɔɝɗɑ Ɏ ȼɚɝɝɔɔ. ȳəɌɣɔɞɑɗɨəɧɑ əɑɟɐɌɣɔ ɛɚɞɑɜɛɑɗ ȸȮɀ, ɣɨɔ ɜɑɖɚɘɑəɐɌɢɔɔ ɞɌɖɒɑ 

ɚɝəɚɎɧɎɌɗɔɝɨ əɌ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɡ ɘɌɖɜɚɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɘɚɐɑɗɫɡ ɔ əɑ ɛɜɔəɔɘɌɗɔ Ɏɚ 

ɎəɔɘɌəɔɑ ɚɝɚɍɑəəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ ɠɔəɌəɝɚɎɧɡ ɜɧəɖɚɎ 

ɜɌɓɎɔɎɌɪɥɔɡɝɫ ɝɞɜɌə. Ȯɝɑ ɩɞɚ ɝɚɓɐɌɗɚ ɚɝəɚɎɟ, ɖɌɖ ɐɗɫ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɌɗɨɞɑɜəɌɞɔɎəɧɡ 

ɞɑɚɜɔɕ, ɞɌɖ ɔ ɐɗɫ ɍɚɗɑɑ ɤɔɜɚɖɚɕ ɔəɞɑɏɜɌɢɔɔ əɑɚɖɗɌɝɝɔɖɔ ɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ 

ɞɑɚɜɔɕ. 

Ȯɚ-Ɏɞɚɜɧɡ, Ɏ ȼɚɝɝɔɔ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɚ ɍɚɗɑɑ ɝɔɗɨəɧɘ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɛɚɐɡɚɐ ɖ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ ɝ ɤɔɜɚɖɔɡ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɛɚɓɔɢɔɕ.  

Ȱɔɝɖɟɝɝɔɫ ɚ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɚəɌɟɣəɚɕ ɔɗɔ ɏɟɘɌəɔɞɌɜəɚɕ ɛɜɔɜɚɐɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɞɑɚɜɔɔ ɚɍɧɣəɚ ɜɑɤɌɗɌɝɨ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ ɏɟɘɌəɔɞɌɜəɚɕ. ȬəɏɗɚɝɌɖɝɚəɝɖɌɫ                 

ɞɜɌɐɔɢɔɫ «ɚɝəɚɎəɚɏɚ ɞɑɣɑəɔɫ», əɌɛɜɚɞɔɎ, ɔɐɑɞ ɛɚ ɛɟɞɔ ɠɚɜɘɌɗɔɓɌɢɔɔ ɔ 

ɘɌɞɑɘɌɞɔɓɌɢɔɔ. 

Ȯ-ɞɜɑɞɨɔɡ, ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ ɔ 

ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ɎɝɑɏɐɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɛɜɑɜɚɏɌɞɔɎɚɕ 

əɌɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɤɖɚɗ (ɚɍ ɩɞɚɘ ɝɎɔɐɑɞɑɗɨɝɞɎɟɑɞ, Ɏ ɣɌɝɞəɚɝɞɔ, ɚɛɧɞ 

ȯɑɜɘɌəɔɔ, ɀɜɌəɢɔɔ, ɚɍɚɏɌɞɔɎɤɔɡ ɞɑɚɜɔɪ ɚɜɔɏɔəɌɗɨəɧɘɔ ɖɚəɢɑɛɢɔɫɘɔ 

ɚɜɐɚɗɔɍɑɜɌɗɔɓɘɌ, ɞɑɚɜɔɔ ɜɑɏɟɗɫɢɔɔ ɔ ɐɜ.).  

Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɕ əɌ 

ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɘ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ ɛɚɤɗɚ ɛɚ ɐɎɟɘ əɌɛɜɌɎɗɑəɔɫɘ: 

1. ɀɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɑ ɢɑəɞɜɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɕ Ɏ Ɏɑɐɟɥɔɡ 

ɟəɔɎɑɜɝɔɞɑɞɌɡ ȸɚɝɖɎɧ ɔ ȽɌəɖɞ-ȻɑɞɑɜɍɟɜɏɌ: ȹȴȿ ȮɄɉ, ȸȯȿ, ȽȻɍȯȿ ɔ 

ɜɫɐɑ ɐɜɟɏɔɡ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɩɞɔ ɢɑəɞɜɧ Ɏɝɞɜɚɑəɧ Ɏ ɘɑɒɐɟəɌɜɚɐəɧɑ əɌɟɣəɧɑ 

ɝɑɞɔ ɔ ɚɜɔɑəɞɔɜɚɎɌəɧ əɌ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ, ɓɌɖɌɓɣɔɖɌɘɔ ɖɚɞɚɜɧɡ, ɖɌɖ 

ɛɜɌɎɔɗɚ, ɎɧɝɞɟɛɌɪɞ ɠɑɐɑɜɌɗɨəɧɑ ɎɗɌɝɞɔ ȼɀ ɔ ɖɜɟɛəɧɕ ɍɔɓəɑɝ. Ȯ ɞɚ 

ɒɑ Ɏɜɑɘɫ ɚɝɚɍɑəəɚɝɞɨɪ ɩɞɔɡ ɢɑəɞɜɚɎ ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɚɞəɚɝɔɞɑɗɨəɌɫ ɝɗɌɍɌɫ 

ɚɜɔɑəɞɌɢɔɫ əɌ ɜɑɤɑəɔɑ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨɝɖɔɡ ɓɌɐɌɣ, ɚɞɜɌɒɌɪɥɔɡ 

ɝɛɑɢɔɠɔɖɟ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɞɜɌəɝɠɚɜɘɌɢɔɔ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɞɑɜɜɔɞɚɜɔɕ 

ɝɔɗɨəɚ ɝɑɏɘɑəɞɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɏɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɌ 

ɔ əɑɐɚɝɞɌɞɚɣəɌɫ «ɟɖɚɜɑəɑəəɚɝɞɨ» Ɏ ɜɑɏɔɚəɌɗɨəɧɡ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨɝɖɔɡ 

ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌɡ.  

2. Ⱥɍɦɑɐɔəɑəɔɑ əɌɟɣəɧɡ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎɚɎ ɓɌəɫɞɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɘɔ 

ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫɘɔ əɌ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɘ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ, ɛɜɑɒɐɑ Ɏɝɑɏɚ Ɏ ȼɚɝɝɔɔ, 

ȿɖɜɌɔəɑ, ȭɑɗɚɜɟɝɝɔɔ ɔ ȶɌɓɌɡɝɞɌəɑ. 

Ȼɜɚɢɑɝɝ ɔəɞɑɏɜɌɢɔɔ ɤɔɜɚɖɚɕ ɝɑɞɔ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɑɕ ɔɓ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɜɑɏɔɚəɚɎ 

ȼɀ, ȿɖɜɌɔəɧ, ȭɑɗɚɜɟɝɝɔɔ ɔ ȶɌɓɌɡɝɞɌəɌ ɍɧɗ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɚəəɚ ɚɠɚɜɘɗɑə ɝɚɓɐɌəɔɑɘ Ɏ 

2007 ɏɚɐɟ ȸɑɒɐɟəɌɜɚɐəɚɕ ɌɝɝɚɢɔɌɢɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɕ (ȸȬȴȴ). 

ɂɑəɞɜɧ ȸȬȴȴ ɝɗɚɒɔɗɔɝɨ Ɏ ȸɚɝɖɎɑ, Ȱɚəɑɢɖɑ, ȼɚɝɞɚɎɑ-əɌ-Ȱɚəɟ, ȶɔɑɎɑ, ȽɌəɖɞ-
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Ȼɑɞɑɜɍɟɜɏɑ, ɁɌɜɨɖɚɎɑ, ȹɔɒəɑɘ ȹɚɎɏɚɜɚɐɑ, ȸɔəɝɖɑ, ȹɚɎɚɝɔɍɔɜɝɖɑ, Ⱥɘɝɖɑ, 

ȶɜɌɝəɚɫɜɝɖɑ, ȶɑɘɑɜɚɎɚ ɔ ɜɫɐɑ ɐɜɟɏɔɡ ɜɑɏɔɚəɚɎ.  

Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ ɎɚɓəɔɖɌɑɞ Ɏɚɛɜɚɝ ɚ ɝɜɌɎəɔɞɑɗɨəɧɡ ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɌɡ ɞɌɖɚɏɚ 

«ɝɑɞɑɎɚɏɚ» ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ ɝ ɞɚɣɖɔ ɓɜɑəɔɫ ɛɑɜɝɛɑɖɞɔɎ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ 

ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɕ Ɏ ȼɚɝɝɔɔ ɔ ɐɜɟɏɔɡ ɝɞɜɌəɌɡ əɌ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɘ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ. Ȼɚ 

ɝɟɥɑɝɞɎɟ ɜɑɣɨ ɔɐɑɞ ɚ ɝɚɓɐɌəɔɔ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ ɟɣɑəɧɡ-ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɝɞɚɎ, ɣɞɚ 

ɫɎɗɫɑɞɝɫ əɑɚɍɡɚɐɔɘɧɘ ɟɝɗɚɎɔɑɘ ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɫ «əɌɢɔɚəɌɗɨəɧɡ» ɤɖɚɗ, 

ɚɜɔɑəɞɔɜɚɎɌəəɧɡ əɌ ɖɚɘɛɗɑɖɝəɧɕ ɌəɌɗɔɓ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ 

ɩɖɚəɚɘɔɖɔ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɑ ɐɌəəɚɏɚ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ ɍɌɓɔɜɟɑɞɝɫ əɌ ɝɗɑɐɟɪɥɔɡ 

ɛɜɔəɢɔɛɌɡ: 

1. ɉɞɚ ɚɍɦɑɐɔəɑəɔɑ əɚɝɔɞ «ɛɜɑɐɘɑɞəɚ-ɚɜɔɑəɞɔɜɚɎɌəəɧɕ» ɡɌɜɌɖɞɑɜ. 

ɃɗɑəɚɎ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ ɚɍɦɑɐɔəɫɑɞ əɑ «ɘɑɞɚɐ» ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ, Ɍ ɑɏɚ 

ɛɜɑɐɘɑɞ: ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɌɫ ɞɜɌəɝɠɚɜɘɌɢɔɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ɔ ɝɚɢɔɟɘɌ əɌ 

ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɘ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ. ɉɞɚ ɚɓəɌɣɌɑɞ, ɣɞɚ ɐɗɫ ɐɌəəɚɏɚ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ 

ɡɌɜɌɖɞɑɜəɧɘ ɚɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ ɘɑɞɚɐɚɗɚɏɔɣɑɝɖɔɕ ɛɗɪɜɌɗɔɓɘ ɔ 

ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑ ɘɑɒɐɔɝɢɔɛɗɔəɌɜəɧɡ ɛɚɐɡɚɐɚɎ. Ȯ ɑɏɚ ɜɌɘɖɌɡ 

ɚɍɦɑɐɔəɫɪɞɝɫ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɔ-ɩɖɚəɚɘɔɝɞɧ, ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɥɔɑ 

ɘɑɞɚɐɚɗɚɏɔɣɑɝɖɔɑ ɛɚɐɡɚɐɧ ɖɌɖ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɚɏɚ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɓɘɌ, 

ɞɌɖ ɔ əɚɎɚɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ (ȹȴɉȾ), Ɍ 

ɞɌɖɒɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɔ «ɝɘɑɒəɧɡ» ɝɚɢɔɌɗɨəɧɡ əɌɟɖ, Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ, 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɚɢɔɚɗɚɏɔɔ. ɉɞɚ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ ɝɗɚɒəɚɕ, ɔɘɑɪɥɑɕ 

ɘəɚɒɑɝɞɎɚ ɌɝɛɑɖɞɚɎ ɛɜɔɜɚɐɑ ɎɧɤɑɟɖɌɓɌəəɚɏɚ ɛɜɑɐɘɑɞɌ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ. 

2. ȻɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɑ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɚ ɛɚəɔɘɌɑɞɝɫ ɖɌɖ ɝɗɚɒəɚɑ, ɝɔɗɨəɚ 

ɝɑɏɘɑəɞɔɜɚɎɌəəɚɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɑ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɚ, ɐɗɫ ɖɚɞɚɜɚɏɚ 

ɡɌɜɌɖɞɑɜəɚ ɛɑɜɑɛɗɑɞɑəɔɑ ɛɜɚɢɑɝɝɚɎ ɖɚəɎɑɜɏɑəɢɔɔ ɔ ɐɔɎɑɜɏɑəɢɔɔ. 

Ȼɜɔ ɩɞɚɘ əɌɗɔɣɔɑ ɚɍɤɔɜəɚɕ ɜɑɏɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɑɞɔ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨɝɖɔɡ 

ɖɚɗɗɑɖɞɔɎɚɎ ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɜɑɤɌɞɨ ɓɌɐɌɣɔ ɚɛɔɝɌəɔɫ ɔ ɝɜɌɎəɔɞɑɗɨəɚɏɚ 

ɌəɌɗɔɓɌ, ɝɖɗɌɐɧɎɌɪɥɔɡɝɫ əɌ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɘ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ 

ɖɚəɠɔɏɟɜɌɢɔɕ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɚɛɜɑɐɑɗɫɪɥɔɡ ɛɌɜɌɘɑɞɜɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ 

ɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ. 

Ȯ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɚɞɘɑɞɔɞɨ, ɣɞɚ ɛɜɚɢɑɝɝ ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɫ ɤɔɜɚɖɚɏɚ 

ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ ɟɣɑəɧɡ-ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɝɞɚɎ əɌ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɘ ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ ɐɌɗɑɖ ɚɞ 

ɓɌɎɑɜɤɑəɔɫ. ȻɜɑɐɝɞɌɎɗɫɑɞɝɫ, ɣɞɚ əɌ ɐɌəəɚɘ ɩɞɌɛɑ ɢɑəɞɜɌɗɨəɚɕ ɛɜɚɍɗɑɘɚɕ 

ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɟɖɜɑɛɗɑəɔɑ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɚəəɧɡ ɔ əɌɟɣəɧɡ ɝɎɫɓɑɕ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ «ɜɚɝɝɔɕɝɖɚɏɚ» 

ɝɑɏɘɑəɞɌ ɩɞɚɏɚ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ. Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ ɚɝɚɍɟɪ ɌɖɞɟɌɗɨəɚɝɞɨ ɔ ɓəɌɣɔɘɚɝɞɨ 

ɛɜɔɚɍɜɑɞɌɪɞ ɛɜɑɐɗɚɒɑəɔɫ ɐɚɖɞɚɜɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ əɌɟɖ, ɛɜɚɠɑɝɝɚɜɌ ȼ. ȸ. ȹɟɜɑɑɎɌ 

ɚ ɜɑɌɗɔɓɌɢɔɔ ɛɜɔ ɖɚɚɜɐɔəɔɜɟɪɥɑɕ ɜɚɗɔ ɖɌɠɑɐɜɧ ɞɑɚɜɑɞɔɣɑɝɖɚɕ ɔ ɛɜɔɖɗɌɐəɚɕ 

ɘɌɖɜɚɩɖɚəɚɘɔɖɔ ɀɔəɌəɝɚɎɚɏɚ ȿəɔɎɑɜɝɔɞɑɞɌ ɛɜɔ ȻɜɌɎɔɞɑɗɨɝɞɎɑ ȼɀ ɖɚɘɛɗɑɖɝɌ ɘɑɜ 

ɛɚ ɜɌɓɎɔɞɔɪ ɝɎɫɓɑɕ ɘɑɒɐɟ ɜɚɝɝɔɕɝɖɔɘɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɝɞɌɘɔ (ȹɟɜɑɑɎ, 2013. Ƚ. 15-

16). Ȯ ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɡ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɝɚɓɐɌəɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɟɪɥɑɕ ȬɝɝɚɢɔɌɢɔɔ 

ɜɚɝɝɔɕɝɖɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɩɖɚəɚɘɔɝɞɚɎ ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ ɖɌɖ əɌɓɜɑɎɤɔɕ ɩɗɑɘɑəɞ 

ɛɜɚɢɑɝɝɌ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ ɟɣɑəɧɡ-ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɝɞɚɎ əɌ ɛɚɝɞɝɚɎɑɞɝɖɚɘ 

ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ. 

 
ȽȻȴȽȺȶ ȷȴȾȱȼȬȾȿȼɇ 

ȹɟɜɑɑɎ ȼ. ȸ. (2013). ȹɌ ɛɟɞɔ ɖ ɝɚɓɐɌəɔɪ əɚɎɚɕ ɘɌɖɜɚɩɖɚəɚɘɔɖɔ: ɎɖɗɌɐ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɓɘɌ // Journal of Institutional Studies ( ȲɟɜəɌɗ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ 

ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɕ), Ⱦ. 5, ʈ 1, ɝ. 4-18. 

 

ȕȯȬȲȷ ț. ȗ. 



9  

 

J
O

U
R

N
A

L
 O

F
 I

N
S

T
IT

U
T

IO
N

A
L

 S
T

U
D

IE
S

 
(
Ȑ
Ƚ
Ⱥ
ȷ
Ȫ
ȵ
 
Ȳ
ȷ
Ȼ
ȼ
Ȳ
ȼ
Ƚ
ɀ
Ȳ
ȸ
ȷ
Ȫ
ȵ
Ɇ
ȷ
Ʌ
ȿ
 
Ȳ
Ȼ
Ȼ
ȵ
ȯ
Ȯ
ȸ
Ȭ
Ȫ
ȷ
Ȳ
ȳ
)
 
 
 
 
 

Ȝ
ȸ
ȶ
 
6
,
 
ɯ
 
2
.
 
2
0
1
4

 

REFERENCES  

Nureyev R. M.  (2013). Towards the creation of a new macroeconomics: the 

contribution of institutionalism. Journal of Institutional Studies , vol. 5, no. 1, pp. 4 -18. 

Ș ȹȯȺȻȹȯȴȼȲȬȪȿ ȺȪȱȬȲȼȲɉ ȻȸȸȫɃȯȻȼȬȪ ȽɁȯȷɅȿ-ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵȲȻȼȸȬ ... 



J
O

U
R

N
A

L
 O

F
 I

N
S

T
IT

U
T

IO
N

A
L

 S
T

U
D

IE
S

 
(
Ȑ
Ƚ
Ⱥ
ȷ
Ȫ
ȵ
 
Ȳ
ȷ
Ȼ
ȼ
Ȳ
ȼ
Ƚ
ɀ
Ȳ
ȸ
ȷ
Ȫ
ȵ
Ɇ
ȷ
Ʌ
ȿ
 
Ȳ
Ȼ
Ȼ
ȵ
ȯ
Ȯ
ȸ
Ȭ
Ȫ
ȷ
Ȳ
ȳ
)
 
 
 
 
 

Ȝ
ȸ
ȶ
 
6
,
 
ɯ
 
2
.
 
2
0
1
4

 
www.hjournal.ru 

10  

© Schefold B., 2014 

ȒțȜȘȚȒȩ ȒȗțȜȒȜȝȠȒȘȗȊȕȦȗȘȓ ȧȔȘȗȘȖȒȡȏțȔȘȓ ȖȥțȕȒ  

ȖȊȚȔț, ȑȘȖȋȊȚȜ, ȌȏȋȏȚ Ȓ țșȘȚ Ș ȍȏȗȏȑȒțȏ 

țȘȌȚȏȖȏȗȗȘȍȘ ȔȊșȒȜȊȕȒȑȖȊ 

ȭȱȼȾȼȬȸ ɄȱɀȺȷȰ, 

ɛɜɚɠɑɝɝɚɜ, ɐɚɖɞɚɜ əɌɟɖ, 

ȿəɔɎɑɜɝɔɞɑɞ ɔɘɑəɔ ȯɬɞɑ, ɀɜɌəɖɠɟɜɞ-əɌ-ȸɌɕəɑ, ȯɑɜɘɌəɔɫ 

e-mail: schefold@wiwi.uni -frankfurt.de  

 

ȶɌɗɔɠɚɜəɔɕɝɖɌɫ ɤɖɚɗɌ ɚɞɜɔɢɌɑɞ, ɣɞɚ ɔɝɞɚɖɔ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɏɚ ɖɌɛɔɞɌɗɔɓɘɌ 

ɖɚɜɑəɫɞɝɫ Ɏ ɝɞɌɜɚɕ ɑɎɜɚɛɑɕɝɖɚɕ ɞɜɌɐɔɢɔɔ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɟɜɚɎɑəɨ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɏɗɌɎəɧɡ 

ɌɓɔɌɞɝɖɔɡ ɔ ɑɎɜɚɛɑɕɝɖɔɡ ɔɘɛɑɜɔɕ ɔ əɌɢɔɕ Ɏ ɛɑɜɔɚɐ ɚɖɚɗɚ 1700-ɡ ɏɚɐɚɎ ɍɧɗ 

ɝɚɛɚɝɞɌɎɔɘ. Ⱦɑɚɜɔɔ ȸɌɜɖɝɌ, ȳɚɘɍɌɜɞɌ ɔ ȮɑɍɑɜɌ ɚɞɜɌɒɌɪɞ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɗɚɒəɟɪ 

ɞɚɣɖɟ ɓɜɑəɔɫ, ɍɟɐɟɣɔ Ɏɑɐɟɥɔɘɔ Ɏ ɐɌəəɚɕ ɚɍɗɌɝɞɔ. ȼɌɓɗɔɣɔɫ ɘɑɒɐɟ əɔɘɔ 

ɓɌɖɗɪɣɌɪɞɝɫ Ɏ ɞɜɌɖɞɚɎɖɑ ɠɚɜɘ ɐɚɖɌɛɔɞɌɗɔɝɞɔɣɑɝɖɚɏɚ ɔ 

ɜɌəəɑɖɌɛɔɞɌɗɔɝɞɔɣɑɝɖɚɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɝ ɢɑɗɨɪ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɠɌɖɞɚɜɚɎ, 

ɛɜɑɛɫɞɝɞɎɚɎɌɎɤɔɡ ɔɗɔ ɝɛɚɝɚɍɝɞɎɚɎɌɎɤɔɡ əɌɣɌɗɟ ɛɜɚɘɧɤɗɑəəɚɕ ɜɑɎɚɗɪɢɔɔ. 

ȴɏəɚɜɔɜɚɎɌɞɨ ɩɞɔ ɠɌɖɞɚɜɧ ð ɓəɌɣɔɞ əɑɐɚɚɢɑəɔɎɌɞɨ ɎɌɒəɚɝɞɨ ɏɗɟɍɚɖɔɡ 

ɖɟɗɨɞɟɜəɧɡ ɜɌɓɗɔɣɔɕ. 

ȶɗɪɣɑɎɧɑ ɝɗɚɎɌ: ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɕ ɖɌɛɔɞɌɗɔɓɘ; ɏɗɚɍɌɗɔɓɌɢɔɫ; ȸɌɜɖɝ; ȳɚɘɍɌɜɞ; 

Ȯɑɍɑɜ. 

 

MARX, SOMBART, WEBER AND THE DEBATE ABOUT       

THE GENESIS OF MODERN CAPITALISM 

BERTRAM SCHEFOLD , 

Prof. Dr. Dres. h.c. Bertram Schefold , 

Fachbereich Wirtschaftswissenschaften, RuW Fach 70 , 

J. W. Goethe-Universität , 

Grüneburgplatz 1 , 

60629 Frankfurt am Main , 

e-mail: schefold@wiwi.uni -frankfurt.de  

 

The California School denies that the origin of modern capitalism was rooted in older 

European traditions, since the major Asian and European empires and nations were at 

comparable levels of development around 1700. The theories of Marx, Sombart and Weber 

are leading examples of the opposite view. They differentiate between different forms of 

precapitalist and early capitalist development in order to identify the factors which 

prevented or helped to initiate the industrial revolution. To ignore these factors is to 

belittle the importance of persistent cultural differences.  

Keywords:  Modern capitalism ; globalisation ; Marx ; Sombart ; Weber. 

 

JEL : B30. 

 

1. Introduction: Historical Justice 1 

The search for historical justice is probably as old as historical consciousness. It 

was a concern for the ancients ð was Caesar a tyrant or the founder of the Imperial 

Monarchy which, under Augustean rule, would bring relative peace to the 

1 This paper was first given at the workshop History and Philosophy of Economics at Ben Gurion University, Beer Sheva, on 
the occasion of receiving the "Thomas Guggenheim Prize in the History of Economic Thought" on 14 Dec. 2010. It was also 

given at the ESHET Conference in Istanbul in May 2011 and at the Conference Justice et économie in Toulouse in June 2011. I 
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Mediterranean world? Is historical justice that of the victorious and the late -comers? If 

justice is not found so simply, on what should it be based? One might say that the 

minimum requirement should be to start from a clear description of the events and then 

to evaluate them, but Nietzsche ( Nietzche, 1930. P. 153) would doubt even that as a kind 

of imperialism, directed backwards. It will hardly be possible to establish historical 

justice on a mendacious representation of the facts, but there is truth in poetry and 

Plato liked to clad what he regarded as his deepest insights in the form of myths. 

History as a web held together by cultural meanings seems not to concern the economic 

historian or the historian of economic thought who are closer to material history, but, 

without claiming to be systematical, I present four areas where historical justice is 

sought, because the facts cry for a valuation and require one to stand up and to judge, 

taking into account - perhaps I should say balancing - the values of the present and 

those of the past, one's own and those of others.  

1. Rehabilitation and Condemnation: This concerns the victims and the 

malcreants in the twentieth century, especially of totalitarianism. Involved were also 

economists, rarely in deeds but as advocates of ideologies - Sombart will here appear as 

an ambiguous example.  

2. Intertemporal Justice: What we owe to future generations is much discussed 

among economists e.g. in relation to the climate problem. There are the intertemporal 

transfers which are based more on intertemporal obligations than on utilitarian 

exchange. What does one owe to the members of the older generation on account of the 

traditions they hand down, which the younger generation in part needs as a framework, 

and yet in part repudiates? The obstacles to the development of capitalism will be our 

example. 

3. Property Rights: Economists tend to take them as given, but they cannot 

exist without historical justification. Marx thought that the primitive accumulation of 

capital in the transition from the feudalism to the capitalistic mode of production was 

based on theft, while later historians tried to prove that the investments sprang from 

savings, but, with the enclosures, property rights were changed, and we have to judge 

the outcome by weighing the infringement of the commons and the progress made by the 

advance of a new mode of production. Note that in this case the economist tends to 

accept the existence of a dilemma by recognising both the injustice and the consequent 

'progress', while we are perhaps often too quick in taking sides in other cases.  

4. Recognition in the distribution of historical honours: To do justice to 

scientific discoveries is easy, if the intellectual standards of the past meet those of the 

moderns. However, the historian of economic thought must - in my opinion - judge past 

authors also in relation to the values prevalent in their spheres of action, not only in 

relation to what the modern historian believes to be just. Aristotle pointed out that the 

principle of distributive justice is universal, but that the criteria by which merits were 

rewarded were different in monarchies, aristocracies and democracies. The Ancients 

judged from the vantage points of their human ideals, Marx on the basis of this 

teleological theory of history, Ranke let each era have its own system of values. How are 

we to judge the early writers of Antiquity, the Middle Ages and mercantilism, the pre -

modern Arabs and Ottomans, the historians and philosophers of Imperial China and 

Tokugawa Japan and of yet other cultures who had an understanding of economic forces 

but did not advocate to progress towards capitalism?  

This question comes up if one discusses the emergence of modern capitalism, as 

we shall see. The purpose of the present paper is not to contribute towards a theory of 

historical justice ( Meyer, 2010), but to compare and evaluate theories of modern 

capitalism, having the outcome, globalisation, in mind. My main aim is to present what I 

believe to be the truth about the authors and their theories, but, at this conference, I 

also want to make explicit that the analysis does not simply result in a value -free 

account of the anonymous forces of history, but that it involves many judgements and 

requires an effort to be historically just.  

 

Marx, Sombart, Weber and the debate about the genesis of modern ... 
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Schefold B.  

2. The challenge of the California School  

What is modern capitalism? The question was posed most forcefully by Max 

Weber. He observed that other forms of capitalism - merchant capitalism, in particular - 

had existed for millennia. The adventure capitalism of the times of conquest in the age of 

discoveries had largely been driven by a capitalist craving for profit. But these forms of 

capitalism seemed to Weber profoundly different from that which allowed the industrial 

revolution to happen. The difference he made between modern capitalism and other 

forms of capitalism are surprisingly often overlooked; even an eminent economic 

historian like Fanfani, the later Italian Foreign Minister, Prime Minister and President 

of the Assembly of the United Nations, disregarded Weber's later writings, supposing 

that Weber attributed the origin not of modern capitalism, but of capitalism in general to 

Protestantism. Sombart insisted that capitalism had originated in the Italian city states 

and developed from there. But Weber had written extensively even about the specificity 

of capitalism in antiquity - indeed, it has been argued that Weber is most influential 

today as an interpreter of ancient economic conditions - he has remained a classic of 

ancient economic history. Despite disagreements about the origin, Sombart and Weber 

agreed that the relevant modern form of capital arose out of a complex in European 

history.  

It could be argued that Marx created the image of a linear occidental evolution 

from an ancient mode of production via Feudalism to a capitalist mode of production and 

that this capitalist mode of production implicated the industrial revolution. A closer 

inspection reveals that Marx increasingly took other economic developments into 

account, on the basis of his readings in anthropology, his acceptance of an oriental mode 

of production (with different strands for India, China, Japan) and with his often repeated 

observation that merchant capital could be encountered in many cultures. Nevertheless, 

a somewhat hidden distinction between modern capitalism and earlier forms is, in a 

special terminology, contained in his theory of development as exposed in volume I of 

Das Kapital ; Marx expected that the continent - and Germany in particular - would 

follow the English model. Marx, Sombart and Max Weber, who represent different 

political orientations, thus agreed that there was an inner logic which led occidental 

development from the feudal economy to the actual forms of capitalism, although they 

differed in details especially regarding the transition from mercantilism to industrialised 

capitalism, and they regarded this development as unique. There was also a negative 

proof. Max Weber took great pains to demonstrate for all the major religions that their 

ethical rules precluded a spontaneous development of modern capitalism. As an example, 

he would assert in 1919 that China could not become capitalist (Weber meant capitalism 

in the modern sense) without eliminating such obstacles, but that the Chinese would be 

excellent capitalists, once the obstacles were removed - perhaps one of the best 

predictions ever made in the social sciences.  

Recently, a new opposition has arisen against this old consensus. The California 

School, a loose grouping of economic historians, sociologists, sinologists and other 

disciplines related to comparative economic development, several resident at Californian 

universities (hence the name), argue that, without particular accidents of history, 

Europe would not have become more advanced than the leading Asian civilisations of the 

18th  and 19 th  centuries. On the one hand, they assert that the standards of life in the 

East and the West were roughly comparable and that also the social structures, despite 

different traditions and religions, had common traits. Here and there, agriculture 

prevailed, under the rule of a conservative elite of nobles and officials, with small 

traders, small artisans, but also with some important capitalist traders and some 

capitalist manufacturers in cities in contact with international markets. Gobelins were 

manufactured in France, porcelain wares in China. They assert on the other hand that 

the special circumstances leading to the industrial revolution in England were a rather 

accidental mix: a sufficiently liberal political framework and special advances in the 

sciences due to Newton and Boyle's research on the vacuum. The latter favoured the 

invention of the Newcomen engine. The well known scarcity of wood made it necessary to 
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Marx, Sombart, Weber and the debate about the genesis of modern ... 

dig deeper for coal in the mines, hence the necessity to pump water so that it paid for 

the first time in history to use steam power on a grand scale. Goldstone, the inventor of 

the name "California School", argues "that there were no causal factors that made 

Europe's industrialisation inevitable or even likely. Rather, most of Europe would not 

and could not move towards industrialisation any more than China or India or Japan. 

Rather, a very accidental combination of events in the late seventeenth century placed 

England on a peculiar path, leading to industrialisation and constitutional 

democracy" (Goldstone, 2000. P. 175).  

What is it that Goldstone denies? According to him, the rise of the West is not a 

century -long endeavour, rooted in antiquity, that carried the Western countries from 

medieval beginnings via the renaissance, humanism, the reformation and the age of 

enlightenment to a unique position in the world, based on waves of innovations, which 

started with innovations in agricultural technology and which continue today and of 

which the industrial revolution was only one in a sequence. For similar developments 

took place elsewhere, in particular in China, which was at a higher level of development 

precisely in the Middle Ages and which also had developed some capitalistic 

institutions. In Goldstone's perspective, the decisive step is of a technical nature: the use 

of fossil fuels to provide energy for motion, first of water, then of people and of goods in 

ship and railway transportation. The question then is whether this step became possible 

only because of a sequence of causes, the analysis of which leads back at least to some of 

the arguments of the earlier view, such as the thesis that Western science and 

technology was more systematic, based on axiomatic foundations and deductive 

reasoning, and more advanced because it reached the calculus of the infinitesimals, 

mechanical physics and optics, and because it was supported by the development of 

instruments such as clocks and telescopes. But the new generation of economic 

historians sees not only the economic developments in East and West as not so different: 

an analogous revision in the history of science points to similarities in Eastern and 

Western science (Needham 1984) and mentions e.g. examples of Japanese mathematics 

involving infinitesimals in the 17 th  century. Technology has been exchanged between 

East and West for thousands of years ( Shen and Fuwei 1997 ). 

The California school underlines the peculiarity of the industrial revolution by 

pointing to the recurrence of near -stagnation at high levels of development where, after 

long periods of economic growth, the break -through of an industrial revolution seemed 

not implausible to the modern observer, but it did not happen. The most famous 

example is China - to explain it, Mark Elvin spoke of the high level equilibrium trap - 

and other Asian cases have been discussed (see Philipp Wang on involution and "The 

Great Divergence" by Pomeranz). Another example, less directly related to the debate, is 

provided by the late Western Roman empire, where, according to the archaeological 

evidence, more technological advances took place than could be expected on the basis of 

the literary tradition. Greene, in an article directed against the primitivism of the 

famous ancient historian Finley, analyses mining, among other sectors, and reports that 

mining went as deep as 200 m below the waterline, with Archimedean spirals and other 

pumps.  

The analyses of the various cases of stagnation lead Goldstone eventually to the 

following speculation: If there had not been "this very unlikely chance combination of 

events, England around 1800 would have looked very much like the Netherlands, or the 

Yang-tze delta in China or the Kanto plain in Japan - that is, a highly advanced but pre -

industrial manufacturing society engaged in large -scale international trade, with a rich 

urban culture and wealthy merchant class under the political rule of a conservative 

noble elite". Doubts arise. Were we not used to regard the Netherlands as the second in 

the sequence of leading capitalist countries which runs from Northern Italy via the 

Netherlands and England to the United States? Did we not think that the Italians and 

the Dutch made scientific advances like Galilei's mechanic and astronomical discoveries 

or Huygens' clocks (remember his ingenious proof that cycloid pendulums are 

isochronous: they swing with a period independent of the amplitude ( Huygens, 1673; 



14  
J
O

U
R

N
A

L
 O

F
 I

N
S

T
IT

U
T

IO
N

A
L

 S
T

U
D

IE
S

 
(
Ȑ
Ƚ
Ⱥ
ȷ
Ȫ
ȵ
 
Ȳ
ȷ
Ȼ
ȼ
Ȳ
ȼ
Ƚ
ɀ
Ȳ
ȸ
ȷ
Ȫ
ȵ
Ɇ
ȷ
Ʌ
ȿ
 
Ȳ
Ȼ
Ȼ
ȵ
ȯ
Ȯ
ȸ
Ȭ
Ȫ
ȷ
Ȳ
ȳ
)
 
 
 
 
 

Ȝ
ȸ
ȶ
 
6
,
 
ɯ
 
2
.
 
2
0
1
4

 

Sommerfeld, 1962. P. 82 -4) such that further technological progress seemed inevitable, 

in a society eager to gain further advantages in international trade and colonisation and 

prepared to undertake vast projects of infrastructure in order to enlarge its agricultural 

base (windmills and dykes)? If one is invited to speculate about alternative courses of 

history, with England unable to produce the industrial revolution because of some 

calamity, could one then not imagine an alternative industrial revolution taking place in 

the Low Countries, based on waterpower and wind, perhaps even bypassing the age of 

fossil fuels which we are struggling to leave behind?  

Is it possible to estimate the potential dynamics of a culture? This seems to 

concern the literature more than the material remains. I shall make some remarks 

about the value of testimonies expressed in the transition period at the end of this 

paper. What the historian of economic thought first can do in this difficult debate is to 

help to order the theories. To represent the industrial revolution as the spark which 

caused the engine of modern capitalism to operate is not a new idea, but, according to 

Sombart's and Max Weber's theory of capitalist development, a mistake which they 

ascribed to Marxist materialist determinism, but then even Marx had a theory of which 

earlier forms of capitalist development were necessary to make room for the possibility 

for an industrial revolution. I propose to reconstruct the theories of development of 

Marx, Sombart and Weber in order to obtain a framework in which the thesis of the 

California School can be reinterpreted.  

 

3. Phases of capitalism: Marx  

It is clear that capitalist, not only market relations, had to precede 

industrialisation and the introduction of the factory system, but it is controversial to 

what extent the character of these relations changed and what was cause and what 

effect. The formation of preconditions for industrialisation can be studied by looking at 

the emergence of specific institutions and the corresponding change in the use of 

concepts, as reflected in the history of economic thought. In the Appendix, we consider 

an example which is generally neglected: value in use.  

We here turn to the Marxian theory of industrialisation. Much could be added on 

the basis of his historical writings, but the essence of the argument is contained in the 

first volume of Das Kapital , where he combines theory and history with such perfection 

that I am tempted to identify him not only as the leading author of the left wing of the 

German historical school but as its only representative who was able to offer a coherent 

sequence of models which represent different phases of development and indicate the 

forces which lead from one stage of development to the next. We cannot deal here with 

the question why the method failed regarding the future. I hope I may take necessary 

criticism of his theory of exploitation and of his vision of the future for granted in order 

to concentrate on more positive aspects. Marx had a general notion of capitalism and 

one which was more specific. As for the general, he used the word "capitalism" only once 

(in Das Kapital  vol. 2): "é der Kapitalismus ist schon in der Grundlage aufgehoben 

durch die Voraussetzung, daß der Genuß als treibendes Motiv wirkt, nicht die 

Bereicherung selbst " (Marx, 1969 [1893]. P. 123 ). This is rendered in English as "é 

capitalism is abolished root and branch by the bore assumption that it is personal 

consumption and not enrichment that works as the compelling motive" ( Marx, 1974. P. 

123). Capitalism is "abolished - aufgehoben": this means that the assumption that one is 

dealing with capitalism is negated, if one also assumes that the driving force is 

enjoyment. Such capitalist profit -seeking is possible in any monetary economy: 

merchants and usurers exist in Antiquity and in the Middle Ages. Hence Marx saw 

capitalism as Aristotelian chrematistics. The specific concept was that of a capitalist 

mode of production. Capitalists are compelled to seek profit and to accumulate capital. 

In the capitalist mode of production, they do this on the basis of wage labour, which 

presupposes a specific structure of society: capitalists with the monopoly of the means of 

production, workers who sell their labour power. Capitalism as a mode of production is 

also capitalism in general: limitless profit -seeking. Marx thus did not take into account 

Schefold B.  
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the possibility that the pursuit of profit might be constrained by the consumers who 

determine their effort as workers by balancing the utility of goods and disutility of 

labour and who determine accumulation by balancing the satisfaction derived from 

present and from future consumption. The Marxian theory does not confront the 

neoclassical view - which had not yet been worked out fully - directly but proposes to 

consider the accumulation without other fetters than those resulting from over -

accumulation and crises. Prices - long-run prices - are determined in Marx as 

transformed labour values. Say's law does not hold: demand tends to fall short of supply, 

because the income of the workers does not suffice to buy, what they have produced, and 

capitalists do not spend as much as they could. The constraint in accumulation does not 

result from preferences, but from the contradiction inherent in exploitation.  

The Marxian theory of development is equally, and deliberately, one -sided. He 

starts from simple commodity production. According to Engels, this model captured 

essential traits of a pre -capitalist artisan economy in which commodities are exchanged 

according to the amount of labour embodied in them, abstracting from the different 

standing of different professions. Marx then developed his theory of surplus value and 

exploitation with its analytical shortcomings and its suggestive power. The production of 

absolute surplus value was associated with the establishment of the formal conditions 

for capitalist accumulation, in particular with the organisation of the labour day. There 

are two stages within the capitalistic mode of production. To the extent that the 

possibility of extracting surplus value by lengthening the labour day are limited, 

attention turns to what Marx called the production of relative surplus value. Relative 

surplus value increases, given the length of the labour day and the cost of constant 

capital, if the value of labour power can be reduced by raising the productivity of labour. 

Thus, labour -saving technical progress is assumed to prevail. The bias inherent in this 

hypothesis is made plausible - but not proved - in a framework in which the conflict 

between capital and labour is the main focus. Marx said: "It would be possible to write 

quite a history of the inventions, made since 1830, for the sole purpose of supplying 

capital with weapons against the revolts of the working class" ( Marx, 1977. P. 411 ). The 

accentuation of the class -conflict is dated from the invention of the self -acting mule. 

Marx cites Ure to comment on it: "A creation destined to restore order among the 

industrious classes é This invention confirms the great doctrine already propounded, 

that when capital enlists science into her service, the refractory hand of labour will 

always be taught docility" ( Marx, 1977. P. 411 ). The earlier and simpler forms of the 

production of relative surplus value are cooperation and the division of labour, the more 

developed is the introduction of machinery. The division of labour leads to a 

simplification of the tasks to be performed by the individual workman and thereby 

facilitates the invention of a machine which replaces the action of his hands. Once such 

machines are installed, they can be powered by machines which provide motion, using 

horses, water or wind, or steam engines.  

The picture provided by Marx thus is broader than that centred around the links 

between the evolution of coal and steel technologies, and more sectors of the economy are 

affected. Nevertheless, there must be a characterisation of the difference between the 

proto -industrial worlds of the putting -out system and manufactures on the one hand and 

machinery on the other. Marx tries to capture the difference by means of the concepts of 

the formal and real subsumption of labour. One English translation reads as follows: 

"The production of absolute surplus -value turns exclusively upon the length of the 

working day; the production of relative surplus -value revolutionises out and out the 

technical processes of labour, and the composition of society. It therefore presupposes a 

specific mode, the capitalist mode of production, a mode which, along with its methods, 

means, and conditions, arises and develops itself spontaneously on the foundations 

afforded by the formal subjection of labour to capital. In the course of this development, 

the formal subjection is replaced by the real subjection of labour to capital" ( Marx, 1977. 

P. 477-8). 

The English translation replaces the more philosophical terms "subsumption" 

Marx, Sombart, Weber and the debate about the genesis of modern ... 
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with the more political "subjection". In this imagery, the worker becomes, as it were, an 

organ of capital, and this is described vividly by Marx, when he describes the modern 

factory, with a steam engine at its centre, which drives many small machines, at which 

workers operate in a rhythm dictated by the apparatus. The only formal "subsumption" 

or "subjection" meant, by contrast, that the worker in a proto -industrial manufacture 

was still an artisan, although directed by a capitalist. As we know, Marx expected that 

the trend of this evolution would not change: there would be more concentration, more 

discipline, more self -organisation of the proletariat and, in the end, the expropriation of 

the capitalists, whose function as directors of the process could be replaced by an 

administration of the organisation of workers. The tendency to concentration in fact 

continued, in so far Marx turned out to be right, but new techniques like electrification 

which allowed decentralisation were invented, new skills developed, and the entire 

labour force became more, not less differentiated, especially when the service sector 

grew to prominence.  

 

4. Sombart's search for the entrepreneurs  

"Marx discovered capitalism, as far as science is concerned; to have discovered 

its peculiarity and significance for practice was the great, ingenious achievement of the 

mercantilists". This is a quote from Sombart's magnum opus  "Der moderne 

Kapitalismus " (Sombart, 1921, vol. 2.2. P. 937; vom Brocke, 1987 ) (Modern Capitalism), 

which has still not been published in English - Parson'surrogate (1928) review still 

provides an excellent summary. Sombart saw the beginnings of capitalism in the Italian 

city states in the late middle ages and he recognised the significant advance made with 

the industrial revolution, but he credited the cameralists with the break -through to new 

modes of production; already the mercantilists endeavoured to raise the productivity of 

the economy, and they therefore fostered entrepreneurship. It was a heritage of 

Schmoller and his school to emphasise the role of the state as an entrepreneur in the 

process. The manufactures had to be conceived and to be founded, they had to be 

regulated and to be equipped with labourers. They had to be kept at a safe distance from 

the artisans and their guilds and yet they had to use their techniques and to develop 

them. Colbert was the symbol and main representative of this movement, but many 

princes followed his example, and a vast literature encouraged and popularised this 

endeavour - thousands of cameralists' writings slumber in German libraries alone. 

Bielfeld, whose three volumes were translated into the main European languages, is an 

eminent example of how advice was given to the princes, he himself had been a minister 

in Prussia - so as to create manufactures which could be commercially successful and not 

fail.  

Sombart understood that an entrepreneurial spirit was required. He had 

emphasised the importance of calculating the success of enterprise already in the first 

edition of his " Der Moderne Kapitalismus " in 1902, and he saw evidence of this in the 

rise of the art of bookkeeping, in particular double entry bookkeeping, in Italy, from the 

13th  century onwards. He believed that the principles of solid work and sober 

administration in business already resulted from Catholic principles and that they had 

found an expression in Thomas of Aquinas. He had deplored the one -sidedness of 

modern professional life in youthful writings ( Lenger, 1995. P. 75), a concern which was 

taken up by Max Weber ( Weber, 1905) and would also be shared by Max Scheler (2010). 

This made him wonder how the sensuous and joyful nobleman and the dumb artisan 

could have been turned into capitalist entrepreneurs ( Sombart, 1923; Lenger, 1995. P. 

237). Sombart had posed the question, Weber had answered two years after the 

publication of the first edition of " Der Moderne Kapitalismus " with his thesis of the 

Protestant Ethic, thus denying that early Italian capitalism was "modern", but Sombart 

thought that the protestants were important only because they were heretics, and 

heretics, as outsiders, would in special situations have the motivation and the energy to 

be active as entrepreneurs. Among the outsiders, Sombart identified the Jews as the 

most important element for the development of the capitalist spirit. A special book, " Die 

Schefold B.  
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Juden und das Wirtschaftsleben " was dedicated to this, and, as always, Sombart (1911) 

would amass an amazing amount of material and historical testimonials to prove his 

thesis. The capitalist entrepreneur must be inventor, conqueror, discoverer, but also 

trader, negotiator and calculator, and he thought that the Jews had been important 

especially by adding the second of these dimensions. The entrepreneur begins as 

condottiero  and he ends as employee, he remarked with an ironical exaggeration in 1909, 

which would be reflected in Schumpeter's theory of capitalist development in the 

German edition - the corresponding chapter in the English edition is somewhat 

emasculated ( Schumpeter, 1969. P. IX ). The Jews, according to Sombart, operated 

effectively on the relevant middle ground between these extremes ( Lenger, 1995. P. 234; 

HdSW VIII. P. 476 -87).  

Sombart's book about the Jewish contribution created a lasting controversy - a 

few words about his person here are necessary. It is clear from the book itself and from 

early declarations by its author that Sombart admired the Jews and the Jewish people 

and that the basic tendency is philo -Semitic. But Franz Oppenheimer was right that it 

was anti -Semitic in effect, in that anti -Semitic stereotypes were turned into positive 

characterisations and thereby reinforced, which was dangerous. The thesis was vastly 

exaggerated in any case. Sombart's biographer Lenger has surveyed this literature 

extensively and has demonstrated that Sombart's theses were welcomed especially by 

the Zionist minority in Germany; they approved of the fact that Sombart recognised the 

Jews as a people which was not to be assimilated. Sombart, pressed in this matter, 

declared that he thought that Zionism might be the solution for the Jews in Eastern 

Europe, but he declared that it would be a great loss to Germany if the German Jews 

left, for he was sceptical of progress and professed to like cultural diversity ( Lenger, 

1995. P. 207-18). Sombart was elected to a corresponding member of the American 

Jewish Historical Society in 1911 ( Lenger, 1995. P. 210). But, much later, in 1934, he 

would publish his " Deutscher Sozialismus " where he advocated deficit spending for 

employment and conservative policies to restrict the negative effects of technical 

progress and what we now call environmental policies, combined with social ideas 

borrowed from catholic social thought. The book made openings to national socialism, 

the description of the "Jewish spirit" had become manifestly anti -Semitic, and Sombart 

proposed to bar the Jews from certain professions. All the same, it was rejected by the 

Nazi officials and their newspapers. On the other hand, Sombart dissolved the Verein 

für Socialpolitik , the German economic association, when he was its president in 1936, 

in order to avoid its take -over by the Nazi state.  

In view of these changing alliances, Sombart remains an ambiguous and 

problematical figure, but he was one of the most knowledgeable historians among the 

economists ever. His international reputation originally was built on the fact that he 

was the founder of Marxist revisionism among the academics. Engels had welcomed his 

interpretation of Marxian writings, but Sombart's attitude was conservative early on in 

that he would criticise the theories of exploitation, of immiseration and of revolution. He 

regretted and emphasised the destructive consequences of technical progress, and 

regarded it as a primary aim of social policy to bring culture to the masses. But the most 

fundamental aspect of his criticism of Marxism concerned materialism; hence his 

emphasis of the spirit or the mentality as an indispensable characteristic of an economic 

system or, as Spiethoff would later consistently and Sombart occasionally call it, an 

economic "style".  

With this, we return to our main theme. Sombart's fundamental distinction - a 

simplification later criticised by Weber - consisted in the Aristotelian opposition of a 

"Bedarfsdeckungswirtschaft " (an economy oriented towards the satisfaction of needs) 

and one oriented towards acquisition ("Erwerbswirtschaft"). The contrast concerned the 

economic spirit as a drive to accumulation, but the mentality affected also other 

dimensions of the system or style, such as the attitude with respect to technology. The 

parallel with Aristotle shows in an amusing example in the first edition of his modern 

capitalism, where he says that a capitalist factory of boots makes profits, whereas the 

Marx, Sombart, Weber and the debate about the genesis of modern ... 
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domestic agrarian household does not even want to make boots, but wants to protect the 

feet from the cold - compare this with the Aristotelian conception of the origin of 

chrematistics (see Appendix). "Modern capitalism" confronted the problem of the relation 

between theory and history in a novel fashion, which Edgar Salin, in his review of the 

third volume of Sombart's " Der Moderne Kapitalismus " of 1928 characterised as 

"anschauliche Theorie " (which might be translated both as "visual" and as "intuitive" 

theory - it has also been proposed to speak of a "theory of economic Gestalt ") (Schefold, 

2004). For Sombart had theoretical chapters more on proto -Keynesian than on early 

neoclassical lines, in which he discussed "rational" theory or elements of pure economic 

theory in the modern sense, such as the influence of new gold finds in a monetary 

system, based on the gold -standard, on quantities and prices. Frank Knight ( Knight, 

1928. P. 120-3) thought it scandalous that Sombart did not simply accept the quantity 

theory of money and that he tried to make sense of the mercantilist doctrine of the 

beneficial effects of a trade surplus, the import of gold and its effects on domestic 

circulation. On the other hand, Sombart's book is "intuitive" or "visual", and the "visual" 

theory encompassed the "rational". "Visual" was the theory, when he provided his very 

vivid descriptions of the logic of institutional changes and the transformation of 

mentalities, partly working with broad characteristics as we saw when we recalled his 

explanation of the origin of entrepreneurship, partly with the individual example when 

he invoked a figure such as Leon Battista Alberti to show that the capitalist spirit 

originated in Italy. But the basis for modern capitalism was laid in mercantilism.  

 

5. Weber's distinction between modern capitalism and its earlier forms  

In his own time, Sombart was better known than Max Weber, his contemporary, 

but Weber's more methodological and systematic writing and his incorruptible 

truthfulness have rendered him more famous today. He shared with Sombart the thesis 

that the social scientists should refrain from value judgements, although social science 

consists to a large extent of the analysis of how values held by people in the present or 

the past relate to each other. With this, they both reacted to the progressivist program of 

the members of the historical school who postulated a link between economic growth, the 

development of new institutions, in particular in education, and moral betterment, and 

who undertook to develop the norms to facilitate further progress. Value -free science 

meant that value -judgements about modern capitalism had to be left open and that it 

was not for the scientist to impose the norms for the future.  

We are here interested in Weber's thesis that the Protestant Ethic was one of 

many causes which lead to the emergence of modern capitalism. This statement denies, 

as we saw, that capitalism originated with its modern form; Weber insisted that there 

was capitalism also in antiquity and held that Sombart's Aristotelian distinction 

between a production for the satisfaction of needs and a growing economy was 

inadequate. Weber's main effort was perhaps to prove his argument e contrario  by 

showing that the ethics of the religions of the world - except Protestantism - tended to 

contain capitalist forces, with different means and intensities. He did not deny that there 

was something in Sombart's emphasis on the Jewish contribution, but he thought that 

the Jews were everywhere too marginal to exert a decisive influence - it was a capitalism 

of the outcasts -, and it primarily was important prior to modern capitalism. Despite 

Weber's emphasis on Protestantism, he was far from regarding it as the only cause of 

modern capitalism, let alone of capitalism in general. He mainly wished to show that the 

emergence of modern capitalism depended on the spread of goal -oriented rationality and 

on the structures permitting a planned and sustained effort in industrial production in 

private enterprises, including the necessary legal framework. The cooperation between 

inventors and innovators and between scientific research and mechanical crafts were to 

some extent preconditions and not only results of the transformation.  

It would seem that Weber, as a sociologist, worked primarily with typologies and 

interpretation, not with models as the theoretical building blocks of economics. However, 

it is known that he held chairs of economics throughout his university life, although he 
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eventually wished to concentrate on sociology. He held lectures on theoretical economics 

five times at Freiburg and Heidelberg, and from them there emerges a different picture 

(Weber, 2009). This early Weber had studied classical, Marxian and Austrian economics, 

and his lecture course contains also references to Walras, Marshall and other 

neoclassical authors who had published in parallel with or after Menger, but Weber had 

probably not studied them deeply, while he was, of course, thoroughly acquainted with 

the Methodenstreit  and with Menger's work. The lectures show that he had accepted the 

Mengerian theory of utility, demand and consumption, but, unlike Menger, he did not 

regard the underlying rationality in the sense of philosophical realism as a description of 

the corresponding economic actions with universal applicability, but he already leaned 

towards that use of Menger's theory which became prominent in his work later: although 

the theory of the ideal type was not yet worked out, he in effect regarded this rationality 

as the ideal type of modern rationality in households and in consumption. Shionoya 

thinks that this use of the ideal type corresponds to Schumpeter's instrumentalism 

(Shionoya, 2005 ). I agree with this, if instrumentality refers to Weber's method of using 

ideal types as constructs, not as images of reality, for comparisons in different contexts. 

If Menger's theory provides the ideal type for the consumption of modern man, then, by 

implication, pre -modern man does not necessarily maximise utility and adapts instead to 

a traditional rationality; I shall give an own explanation of what this might mean 

shortly. At any rate, there is little doubt that the young and the mature Weber 

essentially made the same use of Menger's theory.  

But what about the other half of microeconomics, the theory of the pricing of 

factors and of distribution, and what about Weber's macroeconomics? It turns out that 

Weber had no clear picture of the neoclassical theory of distribution - he certainly did not 

present one. Sombart explicitly rejected Böhm -Bawerk's theory of time preference and of 

interest, and Weber seems to have done the same, only more politely. He lectured about 

the classical theory of distribution and accumulation, dealing with Smith, Ricardo, Marx 

and others. He followed Böhm -Bawerk in his critique of the Marxian theory of value, 

which was quite new at the time, but, when confronted with the alternative of explaining 

profit by a theory of abstention or by a theory of exploitation, he exclaimed: "theory of 

exploitation better then theory of abstinence" ( Weber, 2009. P. 646; my transl. ), hinting 

that the source of capital is in production, while "abstinence" refers only to the subjective 

aspect. Weber's turn to a sociological typology in his late lectures on economic history 

(published on the basis of lecture notes posthumously) and in "Economy and Society" 

seemed to leave no room for an economic theory of distribution and accumulation. But, 

since the economy in modern capitalism is always in a dynamic movement, the classical 

view of distribution surfaced in the form of the discussion of the conflict between capital 

and labour, as it presented itself during the 19 th  century, and, after the first world war, 

during and after the German revolution in Weber's last lectures on economic history 

(Weber, 1991). I hope to show elsewhere that the mature Weber still had recourse to his 

early image of classical theory in these contexts. Classic views on accumulation and 

crises seem to underlie his references to economic fluctuations and the accompanying 

social problems, whenever modern capitalism is addressed as a process of growth. These 

macroeconomic aspects might have played a more important role for Weber, if they had 

already lead to the transformation of the form of modern capitalism which came with the 

great depression and the second world war: the emergence of the welfare state and 

macroeconomic intervention, both of which can be seen as further steps of 

"rationalisation".  

But the difficulty for the economist, who interprets Weber, lies at the other end. 

What is a capitalism which is less than modern? Important are Weber's examples of the 

adventure capitalism, of the period of the discoveries. The entrepreneurs who set out to 

conquer new countries do not found lasting enterprises which generate a regular stream 

of income, but they either perish or return with a big fortune and end up merging with 

the nobility. The capitalism of antiquity was political ( Love, 1991). In Rome, the big 

fortunes were made in the administration of provinces or by entrepreneurs entrusted 

Marx, Sombart, Weber and the debate about the genesis of modern ... 
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with public works or as suppliers of the army. Weber's analysis of the Athenian economy 

in the classical period is somewhat different, but his account of the administration of the 

large Roman latifundia in the imperial period is based on the Roman agrarian writers 

and centres around the difficulty of administrating an estate based on slaves. By 

showing what the obstacles to a rational allocation of slave labour are, Weber 

demonstrates the unique rational advantages of the allocation of free labour under 

modern capitalism.  

Weber wanted it to be understood that these agricultural estates could not be 

administered in the sense of modern rationality even if the techniques for such 

administration had been known. The slave prices fluctuated erratically, because the 

supply of slaves was irregular (they had to be conquered in wars). Their rhythm of work 

could not be controlled as with modern free labourers thanks to the wage system. They 

represented a capital cost, the value of which was difficult to assess; it would have made 

no sense to try to calculate an overall rate of return. Slaves had to be nourished even if 

no work was available for them, there were special risks of health and mortality, 

perhaps they ran away, perhaps they were liberated eventually, but, during their 

service, they did not change hands often. Weber seems to have thought that there was 

no normal price for the slave, and he compared this lack of valuation of an element of 

capital in antiquity with the frequent modern lack of a market valuation of plants 

(Weber, 2006). We can conclude that Weber regarded it as an achievement of modern 

capitalism that the conditions for a more rational allocation of labour had been laid by 

the wage system and that the profitability of long -lived equipment was assessed by 

means of accounting techniques. Slaves as capital would have to be valued in the same 

manner as machines, but this rational calculation was not available, and even if it had 

been known in Roman times, it could not have been applied because of the irregularities 

in the in the slave trade. This connection is interesting for the historian of economic 

thought because the history of rationalisation in the sense of the sociologist here is 

linked with the history of analytical techniques used in economics. Some hints must 

suffice.  

We have one example of an attempt to calculate a rate of return in antiquity and 

to compare it with a rate of interest, in Columella, but it is so primitive that it confirms 

rather than disproves Weber's contention ( Schefold, 2011. P. 151). Modern theories of 

depreciation rest on two foundations: the development of calculus and the legitimisation 

of interest taking. It is significant that an early discussion of the amortisation of debt 

was provided by the German Chassot de Florencourt (the name is of French origin, but 

he was employed as an engineer in the mines by the Duke of Brunswick in the 18 th  

century). Chassot de Florencourt analysed the antichresis, an old construction to bypass 

the usury laws. The antichresis is a swap of the following kind: farmer A lends a plough 

to farmer B, who uses it, and B lends to A a sum of money, and A invests it. The swap is 

just if the value of the plough in the hands of B changes in such a way that the profit 

made by B is equal to the interest obtained by A, when A returns the accumulated 

money and B the plough; to understand the antichresis therefore means to understand 

amortisation and depreciation. In fact, Chassot de Florencourt obtained, among others, 

the formula for the amortisation of a machine of constant efficiency ( de Florencourt, 

1711. P. 35-7). The critique of usury had forced to think about its legitimation, and this 

lead to an analytical advance. The formula for amortisation so derived is the same as the 

one which results if the machine is treated as a joint product in a theory of long run 

normal prices, assuming that there are markets for the old machines. The equivalence 

shows that book -keeping provides a substitute for missing markets of old machines, but 

to obtain a theoretically correct solution becomes notoriously more difficult, as 

complications of generalised joint production are introduced, and the practice of 

accounting developed slowly in the 19 th  century. Rationalisation in this domain was an 

ongoing process, when Weber wrote. The emphasis was not on the objective success of 

rationality, but on rationality as a program: " Die zunehmende ... Rationalisierung 

bedeutet also nicht eine zunehmende allgemeine Kenntnis der Lebensbedingungen, 

Schefold B.  
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unter denen man steht. Sondern sie bedeutet etwas anderes: das Wissen davon oder den 

Glauben daran, daß man, wenn man nur wollte, es jederzeit erfahren könnte, daß es also 

prinzipiell keine geheimnisvollen unsichtbaren Mächte gebe, die da hineinspielen, daß 

man vielmehr alle Dinge - im Prinzip - durch Berechnen beherrschen könne. Das aber 

bedeutet: Die Entzauberung der Welt" ( Weber, 1988. P. 594). 

Economists tend to take the possibility of a rational world as granted, but I 

should like to indicate a few examples which may help to show rationality as something 

evolving, as in Weber's theory.  

There is the old example of the Roman merchant who wants to cross the 

Mediterranean with his ship and who sacrifices a ram to the gods in order to improve his 

chances for a safe arrival. Max Weber would have explained this in terms of a 

traditional rationality. Von Mises (1933) would have said that it was an expression of 

goal-oriented rationality; the merchant only was wrong regarding the choice of his mean. 

I think that one can work with both definitions. Weber's definition is more useful to 

understand the historical context, while that of von Mises helps to extend the domain of 

economic explanation.  

We can distinguish between substantive (Weber) and formal rationality (von 

Mises) in this case and also in the following which is more famous: economists have 

complained about a traditional attitude of workers ever since the mercantilist period: 

workers, especially with an agrarian background, often offer less labour at higher wage 

rates, because they only wish to attain a traditional standard of life, and if wages rise, 

they tend to work less because the needs of the family can be fulfilled with less effort. If 

all workers are of this type, a backward -bending supply curve results. Formally, it 

follows from utility maximisation, if the indifference curves are of the appropriate kind, 

as Launhardt (1994) showed in the same period, in which Weber was interested in this 

phenomenon from the sociological point of view. So it would here seem that the different 

kinds of substantive rationality could all be represented within the unifying framework 

of formal rationality, and that this would make it possible to regard the formal 

neoclassical analysis as universal, contrary to Weber's use of the Austrian variant.  

But consider the following model of a Greek citizen in classical Athens. He fulfils 

three roles, as father, warrior and philosopher or statesman, and he pursues three 

different activities: household management, defence of the city and statecraft. For the 

father, the household comes first, defence next and the state third, because its 

government can be left to others. As a warrior, he is most concerned about defence, 

second about the state and he is prepared to neglect the family. The philosopher ranks 

justice in the state highest, next that in the household, and defence comes last, even if 

he is not quite like Socrates prepared rather to suffer evil than to do it. These are 

cyclical preferences, which cannot be aggregated to consistent preferences for the 

fulfilment of all roles simultaneously, by the same argument by which we prove that it is 

in general not possible to aggregate the preferences of individuals so as to obtain a 

general welfare function. Hence there is no utility function for our citizen. The result can 

be related to many other observations on the ancient economy. The Greek myth 

(Heracles) and Greek philosophy had their ways to deal with the fateful choices which 

had to be made. The existence of conflicting values was a tragic experience - there was 

strife even among the Gods. Later, religious authority could define a hierarchy of the 

goals to be attained in life.  

Capitalism began in earnest with the juridical separation of the firm and the 

household: the entrepreneur is supposed to maximise profits, the head of the household 

utility. The soldier has to be brave. The inner conflict of our Athenian citizen without a 

dominating norm thus disappears, when the roles to be played are separate. This 

solution was envisaged by Plato in his Politeia : One was for all one's life either a warrior 

or the head of a household ( Schefold, 2011. P. 131-63). Another Platonic solution consists 

in an anticipation of the Kantian principle: Each person must adopt a system of 

consistent norms for himself of herself, much as the citizens of a Polis must adopt a 

constitution, in order that the Polis be a State and not only a disordered mass of people. 

Marx, Sombart, Weber and the debate about the genesis of modern ... 
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But the multiplicity of values reappeared in other Platonic dialogues, in particular in the 

Symposium . The lesson is that the separation of roles had to be achieved in a historical 

process, in which the separation of firm and household represented the main step. 

Modern capitalism imposes the choice of a profession. Professions impose hierarchies of 

values which one has to follow; Weber spoke of the values of the Protestant Ethic, which 

the Protestants had accepted by free choice, but which we now imposed on us by the 

necessities of modern economic life - he even famously spoke of an iron cage ( Weber, 

1986. P. I, 203 ) in which we are enclosed, bereft of the passions, the heroism, the 

loyalties, the charm and the miseries of former times. The imposed solution is never 

complete. There may be a conflict between the values of a person and those imposed by 

the role. And what, if there are several roles to be performed?  

 

6. Cultural bonds and the emergence of capitalism  

Marx, Sombart and Weber certainly had in common that they saw the 

emergence of modern capitalism in a long line of occidental evolution. Marx emphasised 

the one-directional, inescapable logic, Weber the multiplicity of causes and historical 

accidents, but for all three the present referred back to a distant past. The California 

School challenges this long view not by denying the old origins of cultural development, 

but by doubting its importance for the departure made in the industrial revolution from 

conditions which, it seems to them, were not so different from those in the East. Their 

interpretation - Pomeranz's (2001) more than Goldstone's - is closest to Marx, in that 

real subsumption directly follows from mechanisation. I am not convinced by their 

argument, but I cannot disprove it. There is evidence that the standards of life were 

different to some extent; the Cambridge Economic History of Modern Europe provides 

figures in a contribution written by sympathisers of the California thesis: it turns out, 

according to one of the estimates, that real wages were twice to four times higher in 

London and Amsterdam than in Leipzig, Beijing and Shanghai in the second half of the 

18th  century ( Gupta and Ma, 2010. P. 272 -3). Is this perhaps an indication that the 

advanced capitalist countries (the Netherlands, England) had gained a decisive 

advantage over the more backward ones (Germany, China), prior to the industrial 

revolution?  

There were the observations of contemporaries. Kaspar Klock, a cameralist, 

famous and much read for his analyses of finance and taxation, active in the time of the 

Thirty -Years war in Germany, also wrote a comparison of the major countries of Europe 

and of the world outside, in terms of what would later be called the economic style, for 

he explained that he was interested in the relation between ratio rei publicae , the raison 

d'état  or the reason of state, populi natura , the demographic conditions and the 

character of the people, regnorum jura , the legal system, populi conditio , which meant 

the social conditions and also their natural endowments, reditus regnorum , the finances 

of the state ( Schefold, 2009, V* -CXIII* ). He saw China as largely self -sufficient and 

closed, with a circuit of goods and money flowing between the emperor, his court and his 

employees on the one hand, the populace on the other. Enormous riches were 

concentrated at the centre, while the average Chinese was regarded as relatively poor, 

and Klock admired, as Quesnay also would do, more than a century later, in his famous 

book about China, how effective the legal system was, how it promoted peace and 

prosperity, and he said: "Non aliud regnum, nec Dominium antiquum, nec novum illo 

magis politicum est" ( Klock, 2009. P. 144 ), - no country ever was more "political" than 

China, by which he meant that the state penetrated everywhere and was more cohesive 

than anywhere else. But, because of law and tradition, he would not regard China as as 

autocratic or tyrannical as the realm of the Grandduke of Moscow, for the Chinese 

system was based on law and tradition, that of the Grandduke on power and violence. 

He discussed Chinese inventions and German ones, but he was quite clear that the most 

advanced nation, regarding institutions (the share holding companies) and technical 

achievements (mills and the like), were the Dutch. Klock would lend support to 

Sombart's view.  

Schefold B.  



23   

 

J
O

U
R

N
A

L
 O

F
 I

N
S

T
IT

U
T

IO
N

A
L

 S
T

U
D

IE
S

 
(
Ȑ
Ƚ
Ⱥ
ȷ
Ȫ
ȵ
 
Ȳ
ȷ
Ȼ
ȼ
Ȳ
ȼ
Ƚ
ɀ
Ȳ
ȸ
ȷ
Ȫ
ȵ
Ɇ
ȷ
Ʌ
ȿ
 
Ȳ
Ȼ
Ȼ
ȵ
ȯ
Ȯ
ȸ
Ȭ
Ȫ
ȷ
Ȳ
ȳ
)
 
 
 
 
 

Ȝ
ȸ
ȶ
 
6
,
 
ɯ
 
2
.
 
2
0
1
4

 

My own attempts to venture beyond the confines of the occidental history of 

economic thought, my reading of Chinese, Japanese, Arab and Ottoman texts - always in 

translations, unfortunately, but helped by explanations of specialists and by PhD 

students - resulted in admiration for the writings on economic matters which exhibited 

strong cultural characteristics. The methods differed from those employed in the West - 

more holistic thinking, for instance. The arguments were less analytic and deductive, 

but of rich intuitive content and aimed less at the representation of systems and more at 

the formulation of sentences summarising political wisdom and principles of sound 

governments. The conclusions from the reading of the body of texts in the history of 

economic thought seem to me similar to those which result from Weber's analysis of the 

economic ethics of the religions of the world. I give brief summaries of my main 

examples.  

The differences of what the late descendents of the German historical school 

called the economic spirit are intuitively as obvious as they are difficult to grasp 

conceptually. Ibn Khaldun's thought ( Schefold, 2000. P. 5-20) centred around the 

opposition between the simple life, the solidarity and the frugality of the brave nomads 

of the desert and the industriousness of the artisans and farmers in principalities, ruled 

by dynasties which started as good monarchs and ended in corruption. The nomads with 

their tribal loyalty would conquer a principality in decline and lead it back to prosperity, 

until their own morality would be undermined by their new riches. The ensuing 

corruption of the state would invite a new conquest. Economic life fluctuates according 

to this view in a cycle linking politics and economics; the economic level is on average 

stationary in the long run, but, as Ibn Khaldun points out, knowledge accumulates 

perennially.  

The Debate on Salt and Iron in China ( Schefold, 2002. P. 5-44) of the year 81 BC 

opposed the proud minister of the emperor and a group of Confucian scholars from all 

over the country. The minister wanted the redistribution of grain not only to provide for 

bad years in good ones, but also to redistribute regionally. He wanted to continue to 

build the Great Wall and to move population to defend it against the Huns who came to 

plunder from the north. He needed money which was to be extracted by means of a salt 

and iron monopoly. This amounted to a centrally planned allocation in major sectors of 

the economy. The Confucian scholars thought that a virtuous life, with the gentry as 

patriarchal rulers of villages in a decentralised economy, would make aggression from 

the Huns unattractive, they thought that state production was ineffective and that the 

expenditure of the state could be reduced. The dialogue shows how, in a distant century, 

a strong state could deliberately use and contain merchant capital; the minister argued 

for nationwide state enterprise, the Confucians defended smaller units in the markets 

for commodities and money, but neither side was for the full autonomy of the market.  

Miura Baien, the Japanese Adam Smith, and roughly his contemporary, was, 

like his ancestors, a physician in a village on the southern island of Japan - I have 

visited it; he is still venerated there ( Schefold, 2001. P. 5-33). He was a philosopher, but 

his local daimyo  asked him for advice in monetary matters, and Baien wrote a pamphlet 

which contains the main elementary principles of monetary theory, but embedded in a 

reflection on the transformation of the traditional economy, in which natural wealth is 

appreciated, towards an urban economy with a growing proletariat, with the farmers 

abandoning the fields and their landlords, with social ties dissolving, all because of the 

growth of the money economy. Baien was aware that the transition to what we would 

call the proto -industrialisation of Japan in the Edo period could not be reversed, though 

the country was almost totally closed off from the outside world, but he thought of 

measures to lessen the pains of the transformation and to maintain the old order in the 

countryside. How difficult modernisation was, even in Japan, was explained by one of 

the most eminent witnesses: Fukuzawa Yukichi, the founder of Keio University in 1858, 

in his autobiography. He wrote that if one compared the Confucianism of the Orient 

with the civilisation of the Occident, one realised that two points were missing in the 

Orient: physics in the material sphere and the idea of independence in the spiritual 

Marx, Sombart, Weber and the debate about the genesis of modern ... 
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sphere é hence that there would be little hope for Japan to become an equal of the 

western powers by means of a mere opening of the country" ( Fukuzawa, 1971. P. 248 ). 

Fukuzawa here speaks of the problems he saw when he opened his university in the 

years immediately preceding the Meiji period.  

Progressive forces thus are noted in each of these texts but culture counteracts 

them, as Weber had described in his comparative analysis of the economic ethics implied 

by the religions of the world. In the end, it was colonialism, more or less violent, and 

invariably cruel, which dissolved the traditional bonds and allowed new national 

movements to initiate modernisation according to Western patterns. No advance without 

cultural change was Fukuzawa's belief. This does not mean that Japan, not colonised by 

the imperial powers of the 19 th  century, transformed her culture voluntarily: there was 

strife and civil war. The seemingly effortless transition of by now many Asian states 

from an 18 th  century prosperity comparable to Europe towards industrialisation and the 

present -day service economy did not begin spontaneously, but was triggered by the 

shock of colonisation, directly or indirectly as in the case of Korea, which was colonised 

by Japan.  

If we want to be historically just, we must not reduce the cultural traits, which 

shaped the economic life prior to the enforced transition, to mere obstacles to technical 

progress, but study them as a cultural heritage 2. The work of the economic historians 

and in particular of the adherents of the California School can be interpreted in this 

light. They treat the Asian and European cultures as equals, which is an advance over 

old colonialist attitudes, but their focus is primarily on technical advance (the industrial 

revolution, centred around coal and steel), hence the danger arises of making a fetish of 

Western technical progress and of justifying the uniformity which uncontrolled 

globalisation entails. They are reminiscent of Condorcet's missionaries of he 

enlightenment: The western way of life could have arisen anywhere: it will spread 

everywhere. " La population europ®enne é ne doit-elle pas civiliser on faire disparaître, 

même sans conquête, les nations sauvages ?" (Condorcet, 1988. P. 268). Would it not be 

even more generous to appreciate the individuality of each culture, even if that requires 

some understanding for the traditional resistance to modernity? The same Condorcet 

also was, like Herder, for diversity ( Rothschild, 1996. P. 695 -6). Room would then be 

made also for the appreciation of those cultures which were, economically, not on the 

same level as Asia, but had, in Africa, Australia and old America, produced an incredibly 

manifold life. It was destroyed as much by the anonymous forces of progress as by the 

direct oppression of colonialism. While we benefit from Modernity, not only materially, 

we also have to recognise its tragic aspects. This is a task which the history of economic 

thought, if it is not parochially confined to modern Europe, must confront, as a matter of 

historical justice.  

 

Frankfurt am Main, 26. September 2011 BS/sp  
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ɉɖɚəɚɘɔɖɚ-ɝɚɢɔɌɗɨəɌɫ ɘɧɝɗɨ ȳɌɛɌɐɌ ɜɌɓɎɔɎɌɗɌɝɨ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɝɞɚɗɑɞɔɕ 

ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɑəəɚ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ, ɞɑɣɑəɔɫ, ɚɞɝɞɌɔɎɌɎɤɑɏɚ ɖɚəɢɑɛɢɔɪ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɝɖɚɏɚ ɟɝɞɜɚɕɝɞɎɌ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ. Ⱦɚ, ɖɌɖ ɎɔɐɑɗɌɝɨ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌɘ 

ɝɎɚɍɚɐɌ, ɝɑɜɨɑɓəɧɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɚɞɜɌɓɔɗɚɝɨ əɌ ɛɚɗɔɞɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɔɐɑɫɡ ɚ ɜɧəɖɑ ɔ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɎɚɍɚɐɑ. 

Ƚɟɞɨ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɘɚɕ Ɏ ɜɌɓɐɑɗɑ ɛɜɚɍɗɑɘɧ ɝɎɚɐɔɞɝɫ ɖ ɞɚɘɟ, ɣɞɚ 

ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɑ ɜɧəɚɣəɚɕ ɝɎɚɍɚɐɧ Ɏ ɝɚɓəɌəɔɔ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ ɛɜɚɡɚɐɔɗɚ ɐɚɗɏɚ ɔ 

əɑɚɐəɚɓəɌɣəɚ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘ ɐɚɗɏɚ əɑ ɘɚɏ ɎɧɜɌɍɚɞɌɞɨ ɚɐəɚɓəɌɣəɚɏɚ 

ɚɞəɚɤɑəɔɫ ɖ ɖɌɞɑɏɚɜɔɔ ɝɎɚɍɚɐɌ Ɏ ɢɑɗɚɘ. ȶɌɞɑɏɚɜɔɫ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɎɚɍɚɐɧ Ɏ ɔɞɚɏɑ 

ɛɜɔɚɍɜɑɗɌ ɌɍɝɞɜɌɖɞəɧɕ ɔ ɐɑɞɑɜɘɔəɔɝɞɝɖɔɕ Ɏɔɐ, ɣɞɚ Ɏ ɢɑɗɚɘ ɡɌɜɌɖɞɑɜəɚ ɐɗɫ 

ɚɝɞɌɗɨəɧɡ ɖɌɞɑɏɚɜɔɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ. ȴɓ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ Ɏɧɜɚɝɗɔ ɗɔɍɑɜɌɗɔɓɘ ɔ 

ɗɔɍɑɜɌɗɨəɧɕ ɘɑɞɚɐ Ɏ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɔ. 

Ȼɚ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɪ ȰɩɎɔɐɌ ȸɔɗɗɑɜɌ, ɝɚɝɞɚɫəɔɑ əɑɝɎɚɍɚɐɧ ɔəɐɔɎɔɐɌ 

ɛɜɚɔɝɞɑɖɌɑɞ ɔɓ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɫ ɚɛɜɌɎɐɌəəɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɚɘ ɛɜɑɛɫɞɝɞɎɔɫ, ɖɚɞɚɜɚɑ 

ɝɚɓɐɌɑɞ ɝɗɚɒəɚɝɞɔ ɐɗɫ ɜɑɌɗɔɓɌɢɔɔ ɗɔɣəɚɕ ɝɎɚɍɚɐɧ (Miller, 1983. P. 94 ). ȾɌɖɔɘ 

ɚɍɜɌɓɚɘ, ɘɧ Ɏɔɐɔɘ ɐɌɒɑ ɟ ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɡ ɗɔɍɑɜɌɗɚɎ ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɤɔɜɚɖɟɪ ɞɜɌɖɞɚɎɖɟ 

ɛɚəɫɞɔɫ «əɑɝɎɚɍɚɐɌ». ȺɞɝɪɐɌ ɝɗɑɐɟɑɞ, ɣɞɚ ɝɎɚɍɚɐɌ ñ ɩɞɚ ɛɚɗəɚɑ ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɑ 

ɛɜɑɛɫɞɝɞɎɔɕ ɐɗɫ ɜɑɌɗɔɓɌɢɔɔ ɒɑɗɌəɔɕ ɔəɐɔɎɔɐɌ, ɑɝɗɔ ɛɚəɔɘɌɞɨ ɝɎɚɍɚɐɟ Ɏ ɣɔɝɞɚ 

ɗɔɍɑɜɌɗɨəɚɘ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɔ ɩɞɚɏɚ ɞɑɜɘɔəɌ. 

ȽɚɎɜɑɘɑəəɧɑ ɔ ɚɞəɚɝɔɞɑɗɨəɚ ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɑ ɗɔɍɑɜɌɗɧ əɑɚɐəɚɓəɌɣəɚ 

ɚɞəɚɝɔɗɔɝɨ ɖ ɛɚəɫɞɔɪ «ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ ɝɎɚɍɚɐɌ». ȹɌɛɜɔɘɑɜ, ȴ. ȭɑɜɗɔə 

ɖɌɞɑɏɚɜɔɣɑɝɖɔ əɑ ɝɣɔɞɌɑɞ laissez-faire ɞɑɘ ɒɑ ɝɌɘɧɘ, ɣɞɚ ɔ ɝɎɚɍɚɐɌ, ɖɚɞɚɜɌɫ 

ɛɚəɔɘɌɑɞɝɫ ɔɘ ɤɔɜɑ, ȭɑɜɗɔə ɛɚɗɌɏɌɑɞ, ɣɞɚ ɝɘɑɤɑəɔɑ laissez-faire ɔ ɝɎɚɍɚɐɧ Ɏ ɖɚɜəɑ 

əɑɎɑɜəɚ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɛɑɜɎɚɑ ɚɞəɚɝɔɞɝɫ ɖ ɣɔɝɗɟ ɟɝɗɚɎɔɕ ɐɗɫ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɫ ɝɎɚɍɚɐɧ, 

ɚɐəɌɖɚ ɚəɚ əɑ ɚɍɫɓɌɞɑɗɨəɚ ɐɚɗɒəɚ ɛɜɔɎɑɝɞɔ ɖ ɝɎɚɍɚɐɑ. ȻɗɌəɔɜɚɎɌəɔɑ ɞɌɖɒɑ ɘɚɒɑɞ 

ɍɧɞɨ ɎɧɓɎɌəɚ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɨɪ Ɏ ɝɎɚɍɚɐɑ (Berlin, 1969 ). 

Ȯ ɖɚəɢɑ ɛɜɚɤɗɚɏɚ ɎɑɖɌ Ȱ. Ƚɚɜɜɚɝ ɎɧɝɖɌɓɌɗ ɛɜɑɐɚɝɞɑɜɑɒɑəɔɑ ɝɚɎɜɑɘɑəəɔɖɌɘ 

əɌɝɣɑɞ ɟɏɜɚɓɧ ɝɎɚɍɚɐəɚɘɟ ɚɍɥɑɝɞɎɟ ɝɚ ɝɞɚɜɚəɧ laissez-faire. Ƚɟɞɨ ɔɐɑɔ ɩɝɝɑ Ȱ. 

ȽɚɜɜɚɝɌ ɝɚɝɞɚɔɞ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ ɝɎɚɍɚɐɌ Ɏ ɝɚɝɞɚɫəɔɔ ɜɌɓɜɟɤɔɞɨ 

ɏɜɌɒɐɌəɝɖɟɪ ɝɎɚɍɚɐɟ (Sorros, 1997). ȯɜɟɍɚ ɏɚɎɚɜɫ, laissez-faire Ɏɚɚɍɥɑ əɑ ɚɞəɑɝɑəɚ 

Ƚɚɜɜɚɝɚɘ ɖ ɜɌɓɜɫɐɟ ɝɎɚɍɚɐ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, Ɍ ɑɝɞɨ, ɖɌɖ ɟ ȭɑɜɗɔəɌ, Ɏɝɑɏɚ ɗɔɤɨ 

əɑɚɍɫɓɌɞɑɗɨəɚɑ ɐɗɫ ɎɚɓəɔɖəɚɎɑəɔɫ ɝɎɚɍɚɐəɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɟɝɗɚɎɔɑ. 

Ȱ. Ƚɚɜɜɚɝ ɚɛɌɝɌɑɞɝɫ ɔɐɑɚɗɚɏɔɓɌɢɔɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɎɚɍɚɐɧ: «ȹɚ, ɎɚɓɜɌɒɌɪ ɫ, 

laissez-faire -ɔɐɑɚɗɚɏɔɫ ɞɚɣəɚ ɞɌɖɒɑ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɔɓɎɜɌɥɑəɔɑɘ ɛɜɑɐɛɚɗɚɒɔɞɑɗɨəɚ 

əɌɟɣəɧɡ ɔɝɞɔə, ɖɌɖ ɔ ɘɌɜɖɝɔɓɘ-ɗɑəɔəɔɓɘ» (Sorros, 1997). ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ ɝɎɚɍɚɐɌ ɖɌɖ ɛɜɑɐɘɑɞ ɚɍɝɟɒɐɑəɔɫ ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɚɎ, ɛɚ Ƚɚɜɜɚɝɟ, 

ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ Ɏ ɜɚɗɔ ɔɐɑɚɗɚɏɔɔ, ɞɌɖɚɕ ɒɑ, ɖɌɖ ɔ ɘɌɜɖɝɔɓɘ. ȽɗɚɎɚɘ, ɚə ɟɞɎɑɜɒɐɌɑɞ, ɣɞɚ 

əɌɘ əɑ ɐɌəɚ ɛɚɓəɌɞɨ, ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɗɔ ɞɌ ɔɗɔ ɔəɌɫ ɘɚɐɑɗɨ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ 

ɍɗɌɏɚɘ, ɎɖɗɪɣɌɫ ɔ Ɍɍɝɚɗɪɞəɚ ɝɎɚɍɚɐəɧɕ ɖɌɛɔɞɌɗɔɓɘ laissez-faire. ȿɞɎɑɜɒɐɑəɔɑ ɖɌɖ 

ɔɝɞɔəɧ Ɏ ɛɚɝɗɑɐəɑɕ ɔəɝɞɌəɢɔɔ, ɣɞɚ laissez-faire ɑɝɞɨ ɍɗɌɏɚ, ɔ əɑɝɑɞ Ɏ ɝɑɍɑ, ɛɚ 

Ƚɚɜɜɚɝɟ, ɟɏɜɚɓɟ ɚɍɥɑɝɞɎɟ. 

ȷ. ȸɔɓɑɝ, ɖɚɞɚɜɚɏɚ Ƚɚɜɜɚɝ ɖɜɔɞɔɖɟɑɞ Ɏ ɝɎɚɑɘ ɩɝɝɑ, ɑɥɑ Ɏ əɌɣɌɗɑ 1940 ɏɏ. 

ɎɧɝɖɌɓɌɗ ɘəɑəɔɑ, ɣɞɚ ɝɚɝɞɚɫəɔɑ ɜɌɎəɚɎɑɝɔɫ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɑ ɑɝɞɨ Ɏɧɘɧɝɑɗ, 

əɚ Ɏɧɘɧɝɑɗ, ɛɚɗɑɓəɧɕ ɝ ɘɑɞɚɐɚɗɚɏɔɣɑɝɖɚɕ ɞɚɣɖɔ ɓɜɑəɔɫ. 

ȯɗɌɎəɧɕ əɌɟɣəɧɕ Ɍɜɏɟɘɑəɞ ɓɌɛɌɐəɧɡ ɌɖɌɐɑɘɔɣɑɝɖɔɡ ɖɜɟɏɚɎ ɛɜɚɞɔɎ laissez-

faire ɓɌɖɗɪɣɌɑɞɝɫ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɐɗɫ ɜɌɍɚɞɧ ɘɑɡɌəɔɓɘɌ ɝɎɚɍɚɐəɚɏɚ ɜɧəɖɌ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ, 

ɣɞɚɍɧ ɟ ɞɚɎɌɜɚɛɜɚɔɓɎɚɐɔɞɑɗɫ ɔ ɛɚɖɟɛɌɞɑɗɫ ɔɘɑɗɔɝɨ ɜɑɓɑɜɎɧ ɜɑɝɟɜɝɚɎ, ɞɌɖ ɖɌɖ 

ɛɑɜɎɧɘ əɌɐɚ ɜɌɝɤɔɜɫɞɨ Ɏɧɛɟɝɖ, ɑɝɗɔ ɜɌɝɞɑɞ ɝɛɜɚɝ, Ɍ Ɏɞɚɜɧɘ ñ ɛɚɏɗɚɥɌɞɨ 

Ɏɧɛɟɥɑəəɧɑ əɌ ɜɧəɚɖ ɛɜɚɐɟɖɞɧ ɔ ɟɝɗɟɏɔ. Ȯ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɜɌɎəɚɎɑɝɔɫ, ɘɧ ɛɚəɔɘɌɑɘ, 

Ɏɝɑ ɜɑɓɑɜɎɧ ɓɌɐɑɕɝɞɎɚɎɌəɧ. ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, laissez-faire ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ ɝɔɞɟɌɢɔɔ 

əɑɓɌɏɜɟɒɑəəɚɝɞɔ ɘɚɥəɚɝɞɑɕ ɔ ɐɑɠɔɢɔɞɌ əɌ ɜɧəɖɑ ɚɐəɚɎɜɑɘɑəəɚ. 

ȯɗɌɎəɧɘ Ɍɜɏɟɘɑəɞɚɘ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ laissez-faire ɍɧɗɌ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɨ Ɏ 

ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɔ ɜɑɝɟɜɝɚɎ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɗɔɍɑɜɌɗɧ Ɏ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɑ ɝɎɚɑɘ ɔɝɡɚɐɔɗɔ ɔ ɔɝɡɚɐɫɞ 

ɔɓ ɔɐɑɔ, ɣɞɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ñ ɩɞɚ ɝɞɜɟɖɞɟɜɌ, ɖɚɞɚɜɌɫ əɌɐɑɗɑəɌ ɛɜɌɎɚɘ əɌ ɛɜɔɘɑəɑəɔɑ 

ɝɔɗɧ, ɛɚɩɞɚɘɟ əɌɜɟɤɑəɔɑ ɛɜɔəɢɔɛɚɎ laissez-faire ɚɓəɌɣɌɑɞ əɌɜɟɤɑəɔɑ ɍɌɗɌəɝɌ 

șȸȹȸȬ ȍ. ȍ., ȣȯȭȸȵȯȬȻȴȲȳ Ȍ. Ȋ.  
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ɔəɞɑɜɑɝɚɎ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ ɞɑɡ, əɌ ɣɨɑɕ ɝɞɚɜɚəɑ ɝɔɗɌ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ (Lindsay, 2005. 

P. 297). ȺɞɝɪɐɌ ɝɗɑɐɟɑɞ, ɣɞɚ laissez-faire ɑɝɞɨ Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ ɖɌɞɑɏɚɜɔɫ 

ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɘɚɜɌɗɔ ɓɌɛɌɐəɚɕ ɗɔɍɑɜɌɗɨəɚɕ ɘɧɝɗɔ, ɔɓəɌɣɌɗɨəɚ ɚɓəɌɣɌɎɤɌɫ 

əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɐɜɟɏɚɑ, ɣɑɘ ɞɚ, ɣɞɚ ɛɚəɔɘɌɗɔ ɛɚɐ ɩɞɔɘ ɗɔɍɑɜɌɗɧ ɖɚəɢɌ XVIII ð XX ɎɎ. (ɚɍ 

ɔɓəɌɣɌɗɨəɚɘ ɝɘɧɝɗɑ laissez-faire əɔɒɑ). 

ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, laissez-faire ɑɝɞɨ ɘɚɜɌɗɨəɚ-ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɌɫ ɖɌɞɑɏɚɜɔɫ, ɛɚɩɞɚɘɟ 

ɚəɌ ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɍɧɝɞɜɚ ɎɚɤɗɌ Ɏ ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɑ ɖɌɖ ɝ ɩɘɛɔɜɔɣɑɝɖɔɘɔ əɌɍɗɪɐɑəɔɫɘɔ 

ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɑɕ ɜɑɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ, ɞɌɖ ɔ ɝ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɑɕ, ɣɞɚ, Ɏ ɚɍɥɑɘ-

ɞɚ, ɔ ɔɘɑɑɞ ɎɎɔɐɟ Ȱɒ. Ƚɚɜɜɚɝ. Ȼɚ ɝɟɞɔ, ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɎɚɍɚɐɧ ɐɚɝɞɌɗɌɝɨ 

əɌɘ ɚɞ ɐɔɝɖɟɝɝɔɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ, Ɏ ɖɚɞɚɜɚɕ ɝɞɌɎɔɗɝɫ Ɏɚɛɜɚɝ ɚ Ɏɗɔɫəɔɔ ɚɍɚɏɌɥɑəɔɫ 

ɔəɐɔɎɔɐɌ əɌ ɑɏɚ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɔɕ ɔ ɘɚɜɌɗɨəɧɕ Ɏɧɍɚɜ. 

Ƚɟɞɨ ɛɚɐəɫɞɚɏɚ Ƚɚɜɜɚɝɚɘ ɔ ɐɜɟɏɔɘɔ ɎɚɛɜɚɝɌ ɚ əɑɝɚɝɞɚɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɔɐɑɔ laissez

-faire ɖɌɖ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɚɝəɚɎɧ ɟɝɞɜɚɕɝɞɎɌ ɚɍɥɑɝɞɎɌ əɑ əɚɎɌ, ɩɞɌ ɛɜɚɍɗɑɘɌ 

ɚɍɝɟɒɐɌɑɞɝɫ ɟɒɑ ɍɚɗɑɑ ɐɎɟɡ ɞɧɝɫɣɑɗɑɞɔɕ ɑɎɜɚɛɑɕɝɖɔɘɔ ɘɧɝɗɔɞɑɗɫɘɔ ɜɌɓəɧɡ ɩɛɚɡ ɔ 

əɌɛɜɌɎɗɑəɔɕ. ȬɜɔɝɞɚɞɑɗɑɎɝɖɚɑ ɚɝɟɒɐɑəɔɑ ɍɚɏɌɞɝɞɎɌ ɍɧɗɚ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɚ ɢɑɜɖɚɎɨɪ, 

ɚɝɚɍɑəəɚ ɑɑ ɖɜɌɕəɔɘɔ ɚɜɞɚɐɚɖɝɌɗɨəɧɘɔ əɌɛɜɌɎɗɑəɔɫɘɔ, Ɏ ɝɜɑɐəɔɑ ɎɑɖɌ, ɛɚɞɚɘ ɝɚ 

ɝɞɚɜɚəɧ ɢɑɜɖɎɔ əɌɝɞɟɛɔɗɚ ɝɘɫɏɣɑəɔɑ, ɣɞɚ ɖɌɝɌɑɞɝɫ ɣɌɝɞəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ. 

ȺɠɔɢɔɌɗɨəɚ ɢɑɜɖɚɎɨ əɌ ȳɌɛɌɐɑ ɎɧɐɎɔəɟɗɌ ɐɚɖɞɜɔəɟ, ɣɞɚ ɣɌɝɞəɌɫ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨ 

ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞ ɛɚɜɫɐɚɖ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɔ ɘɚɞɔɎɌɢɔɪ ɖ ɞɜɟɐɚɎɚɕ ɌɖɞɔɎəɚɝɞɔ. 

ȻɜɌɎɐɌ, ɚɞəɚɤɑəɔɑ ɖ ɛɜɚɍɗɑɘɑ ɝɞɫɒɌɞɑɗɨɝɞɎɌ ɟ ɢɑɜɖɎɔ ɚɝɞɌɎɌɗɚɝɨ 

ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɖɚəɝɑɜɎɌɞɔɎəɚɑ. ȾɌɖ ɖɌɖ ȭɚɏ ɐɌɗ Ɏɝɑ, ɣɞɚ ɔɘɑɑɞɝɫ əɌ ȳɑɘɗɑ, ɣɑɗɚɎɑɖɟ ɖɌɖ 

ɢɑɗɚɑ, ɞɚ, ɝɚɏɗɌɝəɚ ɖɌɞɚɗɔɣɑɝɖɔɘ ɐɚɏɘɌɞɌɘ, Ɏɝɑ ɐɚɗɒəɚ ɍɧɞɨ ɢɑɗɚɝɞəɧɘ, ɞɚ ɑɝɞɨ, 

ɚɍɥɔɘ. Ȭɜɔɝɞɚɞɑɗɨ ɔ ȻɗɌɞɚə ɜɌɝɝɟɒɐɌɗɔ ɛɚ ɩɞɚɘɟ ɛɚɎɚɐɟ Ɏ ɐɜɟɏɚɘ ɖɗɪɣɑ, 

əɌɖɚɛɔɞɑɗɨɝɞɎɚ ɔ ɝɞɜɑɘɗɑəɔɑ ɖ əɌɒɔɎɑ ɜɌɓɜɟɤɌɪɞ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɑ ɚɍɥɑɝɞɎɚ, əɌəɚɝɫ 

ɟɥɑɜɍ Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ ɛɌɞɜɔɚɞɔɓɘɟ Ɏ ɚɞəɚɤɑəɔɔ ɝɎɚɑɕ ɖɚɘɘɟəɧ, Ɍ ɞɌɖɒɑ 

ɝɎɫɓɌəəɚɕ ɝ ɩɞɔɘ Ɏɚɔəɝɖɚɕ ɐɚɍɗɑɝɞɔ. 

Ⱥɞɘɑɞɔɘ, ɔ ɩɞɚ ɎɌɒəɚ ɐɗɫ ɛɚəɔɘɌəɔɫ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɎɓɏɗɫɐɚɎ əɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ 

ɝɎɚɍɚɐɟ ɔ ɜɧəɚɖ, Ɍəɞɔɣəɧɑ ɌɎɞɚɜɧ ɔ ɌɎɞɚɜɧ ɝɜɑɐəɑɎɑɖɚɎɚɕ ɞɜɌɐɔɢɔɔ ɛɚ-ɜɌɓəɚɘɟ 

ɝɘɚɞɜɑɗɔ əɌ ɛɜɔɣɔəɟ əɑɒɑɗɌɞɑɗɨəɚɝɞɔ əɌɖɚɛɗɑəɔɫ ɚɞɐɑɗɨəɧɘɔ ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ ɍɗɌɏ, 

ɐɗɫ Ɍəɞɔɣəɧɡ ɌɎɞɚɜɚɎ ñ ɩɞɚ ɔɝɞɚɣəɔɖ ɜɌɓɜɟɤɑəɔɫ ɖɚɘɘɟəɧ ɏɜɌɒɐɌə, ɐɗɫ 

ɝɜɑɐəɑɎɑɖɚɎɧɡ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɡ ɘɧɝɗɔɞɑɗɑɕ ñ ɩɞɚ əɌɜɟɤɑəɔɑ ɚɝəɚɎəɧɡ ɛɚɝɞɟɗɌɞɚɎ 

ɁɜɔɝɞɔɌəɝɞɎɌ, ɖɚɞɚɜɚɑ, ɍɟɐɟɣɔ ɛɚ ɝɎɚɑɘɟ ɛɜɚɔɝɡɚɒɐɑəɔɪ Ɏɚɝɞɚɣəɚɕ ɜɑɗɔɏɔɑɕ, əɑ 

ɔɘɑɗɚ ɞɌɖɔɡ ɖɌɞɑɏɚɜɔɕ, ɖɌɖ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɌɫ ɝɎɚɍɚɐɌ, ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌ ɔ ɞ. ɛ. 

ȬɎɞɚɜɧ ɛɚɝɞɝɜɑɐəɑɎɑɖɚɎɧɡ ɞɑɣɑəɔɕ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɚɕ ɘɧɝɗɔ ɛɜɚɐɚɗɒɌɗɔ ɑɥɑ 

ɐɑɜɒɌɞɨɝɫ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɚɕ ɞɜɌɐɔɢɔɔ, ɜɌɝɝɟɒɐɌɫ Ɏ ɑɑ ɜɌɘɖɌɡ, ɛɚɩɞɚɘɟ ɔɝɞɚɖɔ ɔɐɑɔ 

laissez-faire ɝɗɑɐɟɑɞ ɔɝɖɌɞɨ Ɏ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɡ ɐɔɝɖɟɝɝɌɡ. Ȱɒɚə ȷɚɖɖ ɚɍɚɝəɚɎɧɎɌɑɞ 

ɛɚɗɑɓəɚɝɞɨ əɌɖɚɛɔɞɑɗɨɝɞɎɌ ɚɞɐɑɗɨəɧɘɔ ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ, ɔɘɑəəɚ ɔəɞɑɜɛɜɑɞɔɜɟɫ ɚɝəɚɎɧ 

ɁɜɔɝɞɔɌəɝɖɚɏɚ ɟɣɑəɔɫ. Ȼɚ ȷɚɖɖɟ, ȭɚɏ ɐɌɗ ɛɑɜɎɚɘɟ ɣɑɗɚɎɑɖɟ ɚɛɜɑɐɑɗɑəəɟɪ ɣɌɝɞɨ 

ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɏɚ ɘɔɜɌ, Ɍ əɑ ɘɔɜ Ɏ ɢɑɗɚɘ, ɖɌɖ ɞɚ ɟɞɎɑɜɒɐɌɗɔ ɟɘɑɜɑəəɧɑ ɖɌɞɚɗɔɖɔ ɔ Ɏ 

ɚɝɚɍɑəəɚɝɞɔ ɚɜɞɚɐɚɖɝɧ ɁɜɔɝɞɔɌəɝɖɚɏɚ ɟɣɑəɔɫ, əɚ Ɏ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ, ɖɌɖ ɐɚɖɌɓɧɎɌɗ 

ȷɚɖɖ, ȭɚɏ ɛɚɎɑɗɑɗ ɣɑɗɚɎɑɖɟ ɟɎɑɗɔɣɔɎɌɞɨ ɖɚɗɔɣɑɝɞɎɚ ɛɜɚɔɓɎɑɐɑəəɧɡ ɍɗɌɏ (Locke, 

1823). ȺɐəɌɖɚ Ɏ ɚɐəɚɘ əɑɚɛɟɍɗɔɖɚɎɌəəɚɘ ɐɚɖɟɘɑəɞɑ Ȱɒ. ȷɚɖɖ ɛɜɫɘɚ ɟɞɎɑɜɒɐɌɑɞ, 

ɣɞɚ ɛɜɔɟɘəɚɒɑəɔɑ ɐɚɡɚɐɌ ɐɚɗɒəɚ ɔɘɑɞɨ ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɫ Ɏ Ɏɔɐɑ ɓɌɖɚəɌ ɘɔɗɚɝɑɜɐɔɫ 

(charity) ( Locke, 1997). 

ȯɜɟɍɚ ɏɚɎɚɜɫ, ɛɚəɫɞɔɑ charity, ɖɚɞɚɜɚɑ ɞɌɖɒɑ ɚɍɚɓəɌɣɌɑɞɝɫ Ɏ Ɍəɏɗɔɕɝɖɚɘ 

ɫɓɧɖɑ ɖɌɖ ɗɪɍɚɎɨ ɖ ɍɗɔɒəɑɘɟ, ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ Ɏ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɑ Ȱɒ. ȷɚɖɖɌ Ɏ 

ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɠɌɖɞɚɜɌ ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɫ əɌɜɌɥɔɎɌəɔɫ ɛɜɔɍɧɗɔ. Ⱦɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, Ɏ ɜɚɝɝɔɕɝɖɚɘ 

ɔɓɟɣɑəɔɔ ɔɝɞɚɜɔɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɘɧɝɗɔ ɐɌəəɧɕ ɠɌɖɞ ɐɚɗɏɚɑ Ɏɜɑɘɫ əɑ ɛɜɔəɔɘɌɗɝɫ 

ɖ ɝɎɑɐɑəɔɪ, əɚ ɚə ɟɖɌɓɧɎɌɑɞ əɌ ɡɜɔɝɞɔɌəɝɖɟɪ ɝɟɥəɚɝɞɨ ɟɣɑəɔɫ ɚɍ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɝɎɚɍɚɐɑ ɟ ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɑɕ ɛɜɑɐɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɚɏɚ ɌəɌɗɔɓɌ, ɎɖɗɪɣɌɫ Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ. 

ȽɚɎɜɑɘɑəəɔɖɔ ɔɗɔ ɛɚɣɞɔ ɝɚɎɜɑɘɑəəɔɖɔ ȷɚɖɖɌ ɜɑɤɌɗɔ Ɏɚɛɜɚɝ ɚɍ ɚɞəɚɤɑəɔɔ 

ɖ əɌɖɚɛɔɞɑɗɨɝɞɎɟ Ɏ ɐɟɡɑ ɜɌɓɎɔɎɌɎɤɑɏɚɝɫ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ, əɌɐɚ ɝɖɌɓɌɞɨ, 

ɝɟɍɦɑɖɞɔɎəɚ-ɐɑɞɑɜɘɑəɔɝɞɝɖɚɏɚ ɟɣɑəɔɫ. ȱɝɗɔ ɡɜɔɝɞɔɌəɝɖɔɑ ɚɜɞɚɐɚɖɝɧ ɟɞɎɑɜɒɐɌɗɔ, 

ɣɞɚ ɣɌɝɞəɌɫ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨ ɔ əɌɖɚɛɔɞɑɗɨɝɞɎɚ, ɚɝɚɍɑəəɚ ɜɚɝɞɚɎɥɔɣɑɝɞɎɚ, ɜɌɓɜɟɤɌɪɞ 

ȚȯȻȹȽȫȵȲȴȪȷȲȱȶ Ȳ ȾȸȺȶȲȺȸȬȪȷȲȯ ȴȸȷɀȯȹɀȲȲ ɇȴȸȷȸȶȲɁȯȻȴȸȳ ... 
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ɢɑɗɚɝɞəɚɝɞɨ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɞɚ ɔɡ ɚɛɛɚəɑəɞɧ ɔɓ ɗɌɏɑɜɫ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ ɐɚɖɌɓɧɎɌɗɔ, ɣɞɚ 

ɟɝɛɑɡ ɢɑɗɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɓɌɎɔɝɔɞ ɚɞ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ ɑɏɚ ɣɌɝɞɑɕ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɕ 

ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ (Bast  and Gow, 2000. P. 3-19). Ȯɘɑɝɞɑ ɝ ɞɑɘ, ɘɧ Ɏɝɑ ɑɥɑ Ɏɔɐɔɘ 

ɡɜɔɝɞɔɌəɝɖɚɑ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɝɞɌɎɗɑəɔɑ ɔəɐɔɎɔɐɌ ɖɚɘɘɟəɑ ɖɌɖ ɚɍɦɑɐɔəɑəɔɪ ɗɔɢ, 

Ɏɑɐɟɥɔɡ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɟɪ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ. ȿ Ɍəɞɔɣəɧɡ ɌɎɞɚɜɚɎ ɘɧ ɎɝɞɜɑɣɌɑɘ 

ɚɍɦɑɐɔəɑəɔɑ ɏɜɌɒɐɌə, ɖɚɞɚɜɧɑ, ɛɚɘɔɘɚ Ɏɑɐɑəɔɫ əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ ɡɚɓɫɕɝɞɎɌ, ɔɘɑɪɞ 

ɑɥɑ ɔ ɚɍɥɔɑ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɔɑ ɓɌɐɌɣɔ.  

Ȱɑɗɚ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɧ ɐɚ ɍɟɜɒɟɌɓəɚɕ ɜɑɎɚɗɪɢɔɔ Ɏ Ȭəɏɗɔɔ əɑ 

ɐɟɘɌɗɔ ɚɍ ɟɛɜɌɓɐəɑəɔɔ ɘɚəɌɜɡɔɔ, ɩɞɌ ɔɐɑɫ ɍɟɐɑɞ ɝ ɍɚɗɨɤɔɘ ɞɜɟɐɚɘ ɛɜɚɍɔɎɌɞɨ ɝɑɍɑ 

ɐɚɜɚɏɟ Ɏ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɘɧɝɗɔ ȱɎɜɚɛɧ ɛɚɝɗɑ ɖɌɓəɔ ȶɌɜɗɌ ȽɞɪɌɜɞɌ, ɝɎɑɜɒɑəɔɑ 

ɐɔəɌɝɞɔɔ ȭɟɜɍɚəɚɎ Ɏɚ ɀɜɌəɢɔɔ ɝɞɌɗɚ Ɏɚ ɘəɚɏɚɘ ɝɗɟɣɌɕəɚɝɞɨɪ. Ȼɚɩɞɚɘɟ ɘɧɝɗɔɞɑɗɔ 

XV ð XVIII ɎɎ. əɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɗɔ ɝɑɍɑ ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɖɌɖ ɖɚɘɘɟəɟ əɑɓɌɎɔɝɔɘɧɡ ɏɜɌɒɐɌə, 

ɑɝɗɔ ɏɜɌɒɐɌəɑ ɔɘ ɔ ɘɧɝɗɔɗɔɝɨ ɖɌɖ ɝɟɍɦɑɖɞɧ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ, ɞɚ ɖɌɖ 

ɔɘɑɪɥɔɑ ɤɔɜɚɖɔɑ ɛɜɌɎɌ ɛɚɐɐɌəəɧɑ ɘɚəɌɜɡɌ. ȺɞɝɪɐɌ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɗɌɝɨ 

ɛɜɚɝɞɚ ɖɌɖ ɔɐɑɌɗɨəɌɫ ɘɚɐɑɗɨ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, əɚ əɑ ɖɌɖ ɝɔɝɞɑɘɌ, ɖɚɞɚɜɟɪ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɍɧɗɚ 

ɛɚɝɞɜɚɔɞɨ əɌ ɘɑɝɞɑ ɘɚəɌɜɡɔɔ. 

Ⱦɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, ɣɌɝɞɨ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɧɡ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ ɑɥɑ ɝ ɖɚəɢɌ Ȯɧɝɚɖɚɏɚ 

ȽɜɑɐəɑɎɑɖɚɎɨɫ ɎɧəɌɤɔɎɌɗɌ ɘɧɝɗɨ ɚ ɛɚɝɞɜɚɑəɔɔ əɌ ɜɌɓɎɌɗɔəɌɡ ɝɜɑɐəɑɎɑɖɚɎɚɏɚ, ɔɗɔ 

ɎɌɜɎɌɜɝɖɚɏɚ, ɖɌɖ ɚəɔ ɏɚɎɚɜɔɗɔ, ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɛɚɗəɚɢɑəəɚɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɔ Ɍəɞɔɣəɚɏɚ 

ɚɍɜɌɓɢɌ. ȺɐəɌɖɚ ɔɘɑəəɚ ɩɞɚ əɌɛɜɌɎɗɑəɔɑ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ, ɚ ɖɚɞɚɜɚɘ ɘɧ 

ɛɚɏɚɎɚɜɔɘ əɔɒɑ, ɔ Ɏɧɝɞɟɛɔɗɚ ɛɜɚɞɔɎ ɜɧəɖɌ ɔ əɌɖɚɛɔɞɑɗɨɝɞɎɌ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ 

ɢɑɗɚɝɞəɚɝɞɨ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɐɗɫ əɔɡ ɝɞɜɚɔɗɌɝɨ əɌ ɍɌɓɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɕ ɚ ɣɔɝɞɚ 

ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɘ ɛɚɎɑɐɑəɔɔ ɔəɐɔɎɔɐɌ, Ɏ ɣɨɔ ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɔ Ɏɡɚɐɔɞ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɑ 

ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɫ əɑɓɌɎɔɝɔɘɚɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɔ. Ȼɚ ɝɟɞɔ, ɘɑɒɐɟ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌɘɔ, 

ɝɞɚɜɚəəɔɖɌɘɔ Ɏɚɓɜɚɒɐɑəɔɫ Ɍəɞɔɣəɚɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɔ, ɔ, ɟɝɗɚɎəɚ ɞɌɖ ɔɡ əɌɓɚɎɑɘ, 

ɡɜɔɝɞɔɌəɝɖɔɘɔ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌɘɔ, ɖ ɖɚɞɚɜɧɘ ɚɞəɚɝɔɗɔɝɨ Ȱɒ. ȷɚɖɖ ɔ ɐɚ əɑɏɚ Ⱦ. 

ȸɚɜɜ, Ɏɚɓəɔɖ ɝɛɚɜ əɌ ɛɚɣɎɑ ɛɜɔɓəɌəɔɫ ɔɗɔ əɑɛɜɔɓəɌəɔɫ ɍɗɌɏɌ ɐɗɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ 

əɌɖɚɛɔɞɑɗɨɝɞɎɌ. Ⱦ. ȸɚɜɜ ɡɚɞɨ Ɏ ɔɐɑɌɗɑ ɔ ɝɞɜɚɔɗ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ, Ɏ ɖɚɞɚɜɚɘ əɑɞ ɣɌɝɞəɚɕ 

ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, ɞɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɗ ɞɌɖɚɑ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ɖɌɖ ɘɚɐɑɗɨ, ɖɚɞɚɜɌɫ 

əɔɖɚɏɐɌ əɑ ɍɟɐɑɞ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌɞɨ. Ȯ ɜɑɌɗɨəɚɕ ɒɔɓəɔ ȸɚɜɜ ɚɝɞɌɎɌɗɝɫ ɟɘɑɜɑəəɧɘ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɘ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɚə əɑ ɎɧɝɞɟɛɌɗ ɛɜɚɞɔɎ ɔəɝɞɔɞɟɞɌ ɘɚəɌɜɡɔɔ ɔ ɘɧɝɗɔɗ Ɏ 

ɜɌɘɖɌɡ ɡɜɔɝɞɔɌəɝɖɚɕ ɞɜɌɐɔɢɔɔ. 

Ƚɜɑɐɔ ɝɞɚɜɚəəɔɖɚɎ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ ɍɧɗ Ȼɚɗɨ Ȭəɜɔ ȯɚɗɨɍɌɡ. 

ȻɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɑəəɌɫ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɫ, ɛɚ ȯɚɗɨɍɌɡɟ, ɛɜɑɐɤɑɝɞɎɟɑɞ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɟ, ɖɚɞɚɜɚɑ Ɏ 

ɗɔɢɑ ɘɚəɌɜɡɔɔ əɑ ɎɝɑɏɐɌ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞ ɔəɞɑɜɑɝɧ ɚɍɥɑɝɞɎɌ (ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɝɞɌɎɗɑəɔɑ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɔ ɘɚəɌɜɡɔɔ). Ȯ ɚɞɗɔɣɔɑ ɚɞ ȯɚɍɍɝɌ, ȯɚɗɨɍɌɡ əɑ Ɏɔɐɔɞ Ɏ ɢɑəɞɜɌɗɔɓɚɎɌəəɚɘ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑ Ɏ Ɏɔɐɑ ɘɚəɌɜɡɔɔ əɔɖɌɖɚɕ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚɝɞɔ, ɑɝɗɔ ɞɚɏɚ əɑ ɞɜɑɍɟɪɞ 

ɚɍɝɞɚɫɞɑɗɨɝɞɎɌ ɘɑɝɞɌ ɔ Ɏɜɑɘɑəɔ. Ⱥə əɑ ɜɌɓɐɑɗɫɑɞ ɔɐɑɪ ȯɚɍɍɝɌ, ɣɞɚ ɝɎɚɍɚɐɌ 

əɑɘɔəɟɑɘɚ ɛɜɔɎɑɐɑɞ ɖ ɛɚɐɌɎɗɑəɔɪ ɝɔɗɨəɧɘ ɝɗɌɍɚɏɚ ɔ ɛɜɔɝɎɚɑəɔɪ ɛɜɚɐɟɖɞɚɎ ɞɜɟɐɌ 

ɛɚɝɗɑɐəɑɏɚ ɛɑɜɎɧɘ. ȹɑɞ, ȯɚɗɨɍɌɡ əɑ ɔɐɑɌɗɔɓɔɜɟɑɞ ɗɪɐɑɕ, ɖɌɖ ɩɞɚ ɐɑɗɌɑɞ ȼɟɝɝɚ, 

ɛɜɚɝɞɚ, ɛɚ ɑɏɚ ɘəɑəɔɪ, Ɏ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɔ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɟɒɑ ɓɌɗɚɒɑə ɘɑɡɌəɔɓɘ 

ɛɜɚɞɔɎɚɝɞɚɫəɔɫ ɛɜɚɔɓɎɚɗɟ. Ȳɔɞɨ ɍɑɓ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɔ ɣɑɗɚɎɑɖ ɐɚɗɏɚ əɑ ɘɚɒɑɞ, ɖɌɖ 

ɟɞɎɑɜɒɐɌɑɞ ȯɚɗɨɍɌɡ. 

ȴɓ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɔ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɞ Ɏɔɐɑəɔɑ ȯɚɗɨɍɌɡɚɘ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɘɧ 

əɌɓɧɎɌɑɘ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɘ ɝɑɖɞɚɜɚɘ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ. ȱɝɗɔ, ɛɚ ȬɐɌɘɟ Ƚɘɔɞɟ, ɘɑɒɐɟ 

ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ ɝɞɚɔɞ ɜɧəɚɖ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɔ ɐɚɗɒɑə ɖɚəɝɞɔɞɟɔɜɚɎɌɞɨ ɚɍɥɑɝɞɎɚ, ɟ ȰɒɚəɌ 

ȷɚɖɖɌ ɩɞɚ - ɐɑəɨɏɔ, ɞɚ ɟ ȯɚɗɨɍɌɡɌ ñ ɩɞɚ ɎɓɌɔɘəɌɫ ɛɚɐɐɑɜɒɖɌ ɜɌɐɔ ɜɑɌɗɔɓɌɢɔɔ 

ɚɍɥɑɏɚ ɔəɞɑɜɑɝɌ. ȼɧəɚɖ ɔ ɚɍɘɑə əɔɏɐɑ əɑ ɠɔɏɟɜɔɜɟɪɞ ɟ ȯɚɗɨɍɌɡɌ, ɩɞɚ ñ 

ɚɞɗɔɣɔɞɑɗɨəɌɫ ɣɑɜɞɌ ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ Ɏɝɑɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɘɧɝɗɔ ɐɚ ȬɐɌɘɌ ȽɘɔɞɌ. Ȯ 

ɗɪɍɚɘ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɖɌɖ Ɏ əɑɖɚɑɘ ɢɑɗɚɘ ɘɑɒɐɟ ɗɪɐɨɘɔ ɐɚɗɒəɧ ɍɧɞɨ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɧ 

ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɔ, ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɔ ɩɞɚ ɢɑɗɚɑ ɐɚɗɒəɚ əɑɝɞɔ ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɔ ɛɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ 

ɔəɐɔɎɔɐɟ, ɔəɌɣɑ ɚɞɛɌɐɌɑɞ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚɝɞɨ Ɏ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɔ ɩɞɚɏɚ ɢɑɗɚɏɚ, Ɏ ɛɚɝɗɑɐəɑɘ 

ɝɗɟɣɌɑ ɖɌɒɐɧɕ ɔəɐɔɎɔɐ əɌɣɔəɌɑɞ ɒɔɞɨ ɝɌɘɚɝɞɚɫɞɑɗɨəɚ. ɉɞɌ ɔɐɑɫ ɞɚɣəɚ ɚɞɜɌɒɑəɌ Ɏ 

ɝɗɑɐɟɪɥɑɘ ɎɧɝɖɌɓɧɎɌəɔɔ ȯɚɗɨɍɌɡɌ: «ȺɍɥɑɝɞɎɚ əɑ ɔɘɑɑɞ ɐɜɟɏɚɕ ɢɑɗɔ, ɖɌɖ 

ɚɍɑɝɛɑɣɔɞɨ ɍɚɗɑɑ Ɏɑɜəɚɑ ɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑ ɞɑɘɔ ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɌɘɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɐɌɪɞ ɣɑɗɚɎɑɖɟ 

șȸȹȸȬ ȍ. ȍ., ȣȯȭȸȵȯȬȻȴȲȳ Ȍ. Ȋ.  
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ɖɌɖ ɛɜɔɜɚɐɌ, ɞɌɖ ɔ ɑɏɚ ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɔ, ɞɑɗɑɝəɧɑ, ɔ ɐɟɤɑɎəɧɑ; ɞɌɖ ɟɝɞɌəɌɎɗɔɎɌɑɞɝɫ 

ɝɎɫɓɨ ɘɑɒɐɟ ɚɍɥɑɝɞɎɚɘ ɔ ɑɏɚ ɣɗɑəɌɘɔ. ȴɓ ɩɞɔɡ əɑɚɍɡɚɐɔɘɧɡ ɝɎɫɓɑɕ ɎɧɞɑɖɌɪɞ 

ɎɓɌɔɘəɧɑ ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɔ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɞɑ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɝɎɫɓɧɎɌɪɞ ɚɍɦɑɐɔəɔɎɤɔɡɝɫ ɗɪɐɑɕ. ȱɝɗɔ 

ɣɌɝɞɔ əɑɝɟɞ ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɔ ɛɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ ɢɑɗɚɘɟ, ɞɚ ɔ ɢɑɗɚɑ ɞɌɖɒɑ ɔɘɑɑɞ ɝɎɚɔ 

ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɔ ɛɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ ɣɌɝɞɫɘ. ȹɚ ɝɖɌɒɟɞ, Ɏ ɣɑɘ ɐɚɗɏ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɛɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ 

ɖ ɖɌɒɐɚɘɟ ɔɓ ɑɏɚ ɣɗɑəɚɎ? ɋ ɚɞɎɑɣɟ, ɣɞɚ ɚəɚ ɔɘ ɚɍɫɓɌəɚ ɐɌɞɨ ɍɗɌɏɚɐɑəɝɞɎɔɑ, 

ɛɚɐɐɑɜɒɖɟ Ɏ ɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɔ ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɌɘɔ, əɌ ɖɚɞɚɜɧɑ ɚəɔ ɎɛɜɌɎɑ ɜɌɝɝɣɔɞɧɎɌɞɨ, 

ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɛɚɝɗɑɐəɔɑ ɝɚɎɘɑɝɞɔɘɧ ɝ ɝɌɘɔɘ ɝɚɒɔɞɑɗɨɝɞɎɚɘ; ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɐɚɗɒəɚ 

ɚɍɑɝɛɑɣɔɞɨ ɍɑɓɚɛɌɝəɚɝɞɨ, ɍɑɓ ɖɚɞɚɜɚɕ Ɏɝɑ ɩɞɔ ɍɗɌɏɌ ɝɞɌɗɔ ɍɧ ɍɑɝɛɚɗɑɓəɧɘɔ. ȱɝɗɔ ɍɧ 

ɣɑɗɚɎɑɖ əɔɣɑɏɚ əɑ ɎɧɔɏɜɧɎɌɗ, ɒɔɎɫ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ, ɚə ɟɤɑɗ ɍɧ ɔɓ əɑɏɚ; ɑɝɗɔ ɍɧ ɚə 

ɞɑɜɛɑɗ ɟɥɑɜɍ ɚɞ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɚə əɑ ɓɌɘɑɐɗɔɗ ɍɧ ɑɏɚ ɛɚɖɔəɟɞɨ ɔ ɎɚɓəɑəɌɎɔɐɑɗ ɍɧ ɑɏɚ. 

Ⱥɐɔəɚɖɔɕ, ɔɗɔ, ɑɝɗɔ ɡɚɞɔɞɑ, Ɏ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɚɘ ɝɚɝɞɚɫəɔɔ, ɚə ɍɟɐɑɞ ɛɚɗɨɓɚɎɌɞɨɝɫ 

ɛɚɗəɚɕ əɑɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɨɪ, ɍɑɓɜɌɓɐɑɗɨəɚ ɎɗɌɐɑɫ ɛɗɚɐɚɘ ɝɎɚɔɡ ɞɜɟɐɚɎ, əɚ, ɖɚɗɨ ɝɖɚɜɚ ɚə 

əɌɡɚɐɔɞ Ɏɧɏɚɐɟ Ɏ ɝɚɒɔɞɑɗɨɝɞɎɑ, ɚə ɚɍɫɓɌɞɑɗɨəɚ ɛɚɛɌɐɌɑɞ Ɏ ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɨ ɚɞ ɞɑɡ, Ɏ ɖɚɘ 

əɟɒɐɌɑɞɝɫ; ɣɑɗɚɎɑɖ ɒɑ əɑ ɛɚɕɐɑɞ Ɏ ɖɌɍɌɗɟ ɓɜɫ; ɚə ɚɞɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ ɚɞ ɣɌɝɞɔ ɝɎɚɑɕ 

əɑɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ, ɗɔɤɨ ɜɌɝɝɣɔɞɧɎɌɫ əɌ ɍɚɗɨɤɑɑ ɍɗɌɏɚ, ɣɑɘ ɑɘɟ ɘɚɒɑɞ ɐɚɝɞɌɎɔɞɨ 

ɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑ ɛɚɗəɚɕ ɝɎɚɍɚɐɚɕ; ɝɛɚɝɚɍəɧɕ ɝɌɘ ɟɐɚɎɗɑɞɎɚɜɫɞɨ ɝɎɚɔ əɟɒɐɧ, ɚə ɞɚɗɨɖɚ 

ɛɚɐ Ɏɗɔɫəɔɑɘ ɍɚɗɑɑ ɝɔɗɨəɚɕ Ɏɧɏɚɐɧ ɘɚɒɑɞ ɚɖɌɓɧɎɌɞɨ ɟɝɗɟɏɔ ɐɜɟɏɔɘ. ȺɍɥɑɝɞɎɚ 

ɐɚɗɒəɚ, ɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨəɚ, Ɏɚɓɘɑɝɞɔɞɨ ɝɎɚɔɘɔ ɍɗɌɏɚɐɑɫəɔɫɘɔ ɞɑ ɒɑɜɞɎɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ 

ɣɑɗɚɎɑɖ ɐɑɗɌɑɞ Ɏ ɑɏɚ ɛɚɗɨɓɟ» (ȯɚɗɨɍɌɡ, 2011. C. 26-27). ȼɌɓɟɘɑɑɞɝɫ, ȯɚɗɨɍɌɡ 

ɛɜɔɓəɌɑɞ, ɣɞɚ ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɘɚɒɑɞ ɛɚɞɜɑɍɚɎɌɞɨ ɚɞ ɔəɐɔɎɔɐɌ ɔɝɛɚɗəɑəɔɫ ɝɎɚɔɡ 

ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɑɕ ɣɑɜɑɓ əɌɝɔɗɔɑ, əɚ ȯɚɗɨɍɌɡ ɜɔɝɟɑɞ əɌɘ Ɏɝɑ-ɞɌɖɔ ɘɚɐɑɗɨ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɔɗɔ ɛɜɌɎɔɗɨəɚɏɚ. 

ȯɚɗɨɍɌɡ ɛɜɔɓəɌɑɞ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɨ ɛɜɚɔɓɎɚɗɌ ɝɔɗɨəɚɏɚ ɛɜɚɞɔɎ ɝɗɌɍɚɏɚ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ 

ɛɚɗəɚɕ ɝɎɚɍɚɐɧ, əɚ ɚə ɛɜɔɓəɌɑɞ ɩɞɚ ɗɔɤɨ ɖɌɖ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɨ, ɖɚɏɐɌ Ɏ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ, ɛɚ 

ɑɏɚ ɘəɑəɔɪ, Ɏɚɓɘɚɒəɚ, ɣɞɚɍɧ ɔəɐɔɎɔɐ ɚɐɔə ɒɔɗ Ɏ ɚɐɔəɚɣɑɝɞɎɑ ɔ əɌɝɗɌɒɐɌɗɝɫ 

ɛɚɗəɚɕ ɝɎɚɍɚɐɚɕ. ȹɚ, ɖɜɚɘɑ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɔ Ɏ ɍɑɓɚɛɌɝəɚɝɞɔ, ɣɑɗɚɎɑɖ əɟɒɐɌɑɞɝɫ Ɏ ɐɜɟɏɚɘ 

ɣɑɗɚɎɑɖɑ ɔ Ɏ ɝɔɗɟ ɐɜɟɏɔɡ ɛɜɔɣɔə, əɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ Ɏ ɢɑɗɫɡ ɛɚɗɟɣɑəɔɫ 

ɘɌɞɑɜɔɌɗɨəɧɡ ɔ əɑɘɌɞɑɜɔɌɗɨəɧɡ Ɏɧɏɚɐ ɚɞ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɔ (ȯɚɗɨɍɌɡ, 2011. C. 27). 

ȯɚɎɚɜɫ ɫɓɧɖɚɘ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ, ɛɚ ȯɚɗɨɍɌɡɟ, ɗɪɐɔ 

ɚɍɦɑɐɔəɫɪɞɝɫ ɝ ɢɑɗɨɪ ɛɚɗɟɣɑəɔɫ ɛɚɗɚɒɔɞɑɗɨəɚɏɚ ɩɠɠɑɖɞɌ ɚɞ ɩɖɝɞɑɜəɌɗɔɔ, 

ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɕ ɝɑɖɞɚɜ ɝɟɥɑɝɞɎɟɑɞ ɐɗɫ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɫ 

ɛɚɗɚɒɔɞɑɗɨəɚɏɚ ɩɖɝɞɑɜəɌɗɨəɚɏɚ ɩɠɠɑɖɞɌ. ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ȯɚɗɨɍɌɡ ɓɌ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɗɑɞ 

ɐɚ ɛɚɫɎɗɑəɔɫ ɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɚɕ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɔ Ɏɑɜəɚ, əɌ əɌɤ Ɏɓɏɗɫɐ, ɛɚɐɚɤɑɗ 

ɖ ɢɑəɞɜɌɗɨəɚɕ ɛɜɚɍɗɑɘɑ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɝɑɖɞɚɜɌ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ñ ɛɜɔɣɔəɌɘ, ɝɚɓɐɌɎɤɔɘ 

ɑɏɚ. ȹɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ ɞɑɚɜɔɫ ɣɑɜɑɓ ɔəɟɪ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɟɪ ɐɚɖɞɜɔəɟ, ɛɜɑɐɗɚɒɑəəɟɪ 

ȬɐɌɘɚɘ Ƚɘɔɞɚɘ, ɝɞɌɗɌ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɞɨ ɛɜɔɜɚɐɟ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɝɑɖɞɚɜɌ Ɏ ɝɚɎɑɜɤɑəəɚ 

ɔəɚɘ ɝɎɑɞɑ, Ɏ ɝɎɑɞɑ əɌɐɟɘɌəəɚɕ, əɌ əɌɤ Ɏɓɏɗɫɐ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɛɜɚɎɌɗɌ ɜɧəɖɌ. 

ȶɎɌɓɔ-ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɧ əɌɡɚɐɔɗɔɝɨ əɑ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ «ɗɌɏɑɜɑ» ɝɞɚɜɚəəɔɖɚɎ 

ɢɔɖɗɔɣɑɝɖɚɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, əɚ ɞɌɖɒɑ ɔ ɝɜɑɐɔ ɩɎɚɗɪɢɔɚəɔɝɞɚɎ. ɋɜɖɔɘ 

ɛɜɔɘɑɜɚɘ ɞɚɘɟ ɝɗɟɒɔɞ ȶɗɚɐ ȬɐɜɔɌə ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ. Ȼɜɔɣɔəɚɕ ɏɑəɑɓɔɝɌ ɜɧəɚɣəɧɡ 

ɚɞəɚɤɑəɔɕ, Ɍ ɓəɌɣɔɞ, ɔ ɜɌɓɗɚɒɑəɔɫ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɔ, ɛɚ ɘəɑəɔɪ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ, ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ 

ɜɚɝɞ əɌɝɑɗɑəɔɫ, ɎɧɓɎɌəəɧɕ ɜɚɝɞɚɘ ɝɑɗɨɝɖɚɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɏɚ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ. ȼɚɝɞ 

əɌɝɑɗɑəɔɫ Ɏɑɐɑɞ ɖ ɞɚɘɟ, ɣɞɚ ɣɌɝɞɨ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɚɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ ɍɑɓ ɓɑɘɗɔ ɔ ɔɐɑɞ Ɏ ɏɚɜɚɐɌ, 

ɣɞɚ ɛɜɚɎɚɢɔɜɟɑɞ ɜɚɝɞ ɛɚɝɗɑɐəɔɡ ɔ ɜɌɝɤɔɜɑəɔɑ ɜɑɘɑɝɗɑəəɚɏɚ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ. Ȼɚ ɘɑɜɑ 

ɜɚɝɞɌ ɣɔɝɗɌ ɍɑɓɓɑɘɑɗɨəɧɡ ɏɜɌɒɐɌə Ɏ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑ, ɛɚ ɘəɑəɔɪ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ, 

əɌɜɟɤɌɑɞɝɫ ɜɌɎəɚɎɑɝɔɑ. ȸɌəɟɠɌɖɞɟɜəɧɑ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ, ɖɌɖ ɝɣɔɞɌɑɞ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 

ɔɓəɌɣɌɗɨəɚ ɝɚɓɐɌɎɌɗɔɝɨ ɗɪɐɨɘɔ, ɗɔɤɑəəɧɘɔ ɐɚɡɚɐɌ ɚɞ ɓɑɘɑɗɨəɧɡ ɟɣɌɝɞɖɚɎ, ɛɜɚɥɑ 

ɏɚɎɚɜɫ, ɛɌɟɛɑɜɌɘɔ, ɡɚɞɫ, ɖɚəɑɣəɚ, ɩɞɚ ɝɗɚɎɚ əɑ ɍɧɗɚ ɑɥɑ ɔɓɎɑɝɞəɚ ɠɜɌəɢɟɓɝɖɔɘ 

ɘɧɝɗɔɞɑɗɫɘ XVIII ɎɑɖɌ.  

Ȼɚ ɘɑɜɑ ɜɚɝɞɌ ɛɜɚɗɑɞɌɜɔɌɞɌ, ɔɗɔ, ɖɌɖ ɞɚɣəɚ ɟ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ, əɑɔɘɟɥɔɡ 

ɝɚɝɗɚɎɔɕ, Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ əɌɜɟɤɌɑɞɝɫ ɍɌɗɌəɝ ɔəɞɑɜɑɝɚɎ, əɚ ɏɗɌɎəɌɫ ɛɜɔɣɔəɌ ɩɞɚɏɚ əɑ 

ɝɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɔɘɟɥɑɝɞɎɑəəɚɘ əɑɜɌɎɑəɝɞɎɑ, ɝɖɚɗɨɖɚ Ɏ əɑɜɌɎɑəɝɞɎɑ ɛɜɌɎɚɎɚɘ. Ȼɚ ɘəɑəɔɪ 

ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ, ɜɚɝɞ əɌɝɑɗɑəɔɫ Ɏɑɐɑɞ ɖ ɚɞɐɌɗɑəɔɪ ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɑɕ əɌɜɚɐɌ, əɌɐɑɗɑəəɧɡ 

ɎɗɌɝɞəɧɘɔ ɠɟəɖɢɔɫɘɔ, ɚɞ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɝ ɩɞɚɏɚ əɌɣɔəɌɑɞɝɫ ɜɌɓɗɚɒɑəɔɑ ɎɗɌɝɞɔ ɔ 

ȚȯȻȹȽȫȵȲȴȪȷȲȱȶ Ȳ ȾȸȺȶȲȺȸȬȪȷȲȯ ȴȸȷɀȯȹɀȲȲ ɇȴȸȷȸȶȲɁȯȻȴȸȳ ... 
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ɜɌɓɜɟɤɑəɔɑ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ (ɛɚɐ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚɘ ɓɐɑɝɨ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ ɔɘɑɑɞ ɎɎɔɐɟ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɟ). 

Ȼɚ ȯɑɗɨɎɑɢɔɪ, ɛɑɜɑɡɚɐ ɚɞ ɛɜɫɘɚɕ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɔ (ɚɛɫɞɨ-ɞɌɖɔ ɩɞɚɞ ɞɑɜɘɔə əɑ 

ɟɛɚɞɜɑɍɗɫɑɞɝɫ Ɏ ɑɏɚ ɜɌɍɚɞɑ) ɖ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɔ ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɨəɚɕ ɔ Ɏɑɐɑɞ ɖ ɜɚɝɞɟ 

ɐɔɝɍɌɗɌəɝɌ ɔəɞɑɜɑɝɚɎ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ, ɖɚɏɐɌ ɎɗɌɝɞɨ əɌɣɔəɌɑɞ ɓɌɘɧɖɌɞɨɝɫ Ɏ ɝɑɍɑ, 

ɝɞɜɑɘɫɝɨ ɖ ɚɍɚɏɌɥɑəɔɪ ɗɪɍɧɘ ɛɟɞɑɘ, ɔɝɛɚɗɨɓɟɫ ɝɎɚɔ ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɌ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ. 

Ȯ ɝɔɝɞɑɘɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɠɔɗɚɝɚɠɔɔ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ ɔəɞɑɜɑɝəɚ ɞɜɌɖɞɟɑɞɝɫ 

ɝɎɚɍɚɐɌ, əɌɛɜɔɘɑɜ, ɛɜɔɘɑɣɌɞɑɗɨəɌɫ ɎɧɐɑɜɒɖɌ ɔɓ ɜɌɝɝɟɒɐɑəɔɕ ɩɞɚɏɚ ɠɜɌəɢɟɓɝɖɚɏɚ 

ɘɧɝɗɔɞɑɗɫ əɌ ɐɌəəɧɕ ɝɣɑɞ: «Ȯ ɝɞɜɌəɌɡ ɝɎɚɍɚɐəɧɡ ɔ ɟɛɜɌɎɗɫɑɘɧɡ ɘɟɐɜɧɘɔ 

ɓɌɖɚəɌɘɔ, əɑɝɚɘəɑəəɚ əɔɖɞɚ əɑ ɔɘɑɑɞ ɎɗɌɝɞɔ ɚɞəɔɘɌɞɨ əɌɜɚɐəɚɑ ɐɚɝɞɚɫəɔɑ Ɏ ɢɑɗɫɡ 

ɚɍɚɏɌɥɑəɔɫ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɗɔɢ. Ȯɝɑ ɒɑ ɔ ɞɌɘ əɑ Ɏɝɑ ɏɜɌɒɐɌəɑ ɚɐɔəɌɖɚɎɚ ɍɚɏɌɞɧ. 

ȹɌɖɚɛɗɑəɔɑ ɍɚɏɌɞɝɞɎ ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɞ ɞɟɞ ɍɚɗɑɑ ɘɑɐɗɑəəɚ, əɚ Ɏɝɑ ɒɑ 

ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɞ» (ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 2011. C. 46).  

ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɏɗɌɎəɟɪ ɛɜɚɍɗɑɘɟ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ Ɏɔɐɔɞ Ɏ 

ɝɖɚɜɚɝɞɔ ɔ ɘɌɝɤɞɌɍɌɡ əɌɖɚɛɗɑəɔɫ ɍɚɏɌɞɝɞɎɌ, ɔɘɑəəɚ ɚəɔ Ɏɑɐɟɞ ɖ ɐɔɝɍɌɗɌəɝɟ Ɏ 

ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɔ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɔ ɐɚɡɚɐɚɎ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ, ɣɞɚ Ɏɗɑɣɑɞ ɓɌ ɝɚɍɚɕ ɏɔɍɑɗɨ 

ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɔ ɔ ɝɎɚɍɚɐɧ; Ɏ ɩɞɚɘ ɝɘɧɝɗɑ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ ɘɚɒəɚ ɝɜɌɎəɔɞɨ ɝ Ɍəɞɔɣəɧɘɔ 

ɌɎɞɚɜɌɘɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɎɧɝɖɌɓɧɎɌɗɔ ɛɚɣɞɔ ɝɡɚɒɔɑ ɔɐɑɔ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɝ ȾɚɘɌɝɚɘ ȸɚɜɚɘ, 

ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɚɞɗɔɣɔɑ ɚɞ əɔɡ ɠɜɌəɢɟɓɝɖɔɕ ɘɧɝɗɔɞɑɗɨ əɑ ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɞ ɗɔɖɎɔɐɔɜɚɎɌɞɨ 

ɔəɝɞɔɞɟɞ ɣɌɝɞəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ. ȶɌɓɌɜɘɑəəɧɕ ɖɚɘɘɟəɔɓɘ, Ɏ ɛɜɔəɢɔɛɑ, ɣɟɒɐ 

ȯɑɗɨɎɑɢɔɪ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɞ ɚɞɝɞɌɔɎɌɑɘɧɘ ɔɘ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɧɘ ɓɌɖɚəɌɘ, əɚ ɔ 

ɝɗɔɤɖɚɘ ɖɜɟɛəɚɑ ɚɍɚɏɌɥɑəɔɑ əɌɜɟɤɌɑɞ ɩɞɔ ɓɌɖɚəɧ, ɛɚɩɞɚɘɟ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ ɔɥɑɞ 

«ɓɚɗɚɞɟɪ ɝɑɜɑɐɔəɟ». Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ ɚə ɛɜɔɎɚɐɔɞ ɛɜɔɘɑɜ ɞɑɡ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɎɎɚɐɫɞ 

ɓɌɖɚəɧ, ɚɏɜɌəɔɣɔɎɌɪɥɔɑ ɖɚəɢɑəɞɜɌɢɔɪ ɝɗɔɤɖɚɘ ɍɚɗɨɤɔɡ ɚɍɦɑɘɚɎ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ Ɏ 

ɚɐəɔɡ ɜɟɖɌɡ, əɚ ɞɟɞ ɒɑ ɛɜɔɓəɌɑɞ, ɣɞɚ ɞɌɖɔɑ ɓɌɖɚəɧ, Ɏ ɛɜɔəɢɔɛɑ, əɑɎɚɓɘɚɒəɚ 

ɛɜɔɘɑəɔɞɨ Ɏ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑ, ɏɐɑ ɤɔɜɚɖɚ ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞɝɫ ɐɑəɨɏɔ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɐɑəɨɏɔ ñ ɩɞɚ 

ɝɜɑɐɝɞɎɚ ɍɧɝɞɜɚɏɚ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ əɌɖɚɛɗɑəɔɕ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ. 

ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ ɟɞɎɑɜɒɐɌɑɞ, ɣɞɚ Ɏɚ ɘəɚɏɔɡ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌɡ ɗɪɍɚɎɨ ɖ ɐɑəɨɏɌɘ ɝɞɌɗɌ 

ɐɎɔɏɌɞɑɗɑɘ ɛɜɚɏɜɑɝɝɌ (ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 2011. C. 47), ɚə əɑ ɚɐɚɍɜɫɑɞ ɔ əɑ ɚɝɟɒɐɌɑɞ ɩɞɚ 

ɫɎɗɑəɔɑ, ɚə ɛɜɚɝɞɚ ɖɚəɝɞɌɞɔɜɟɑɞ ɠɌɖɞ. Ȱɑəɨɏɔ, ɝ ɏɚɜɑɣɨɪ ɓɌɘɑɣɌɑɞ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 

ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɛɜɔɣɔəɚɕ ɏɔɍɑɗɔ ɝɎɚɍɚɐɧ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ. Ȯ ɩɞɚɘ ɝɘɧɝɗɑ ɘɚɗɚɐɧɑ ɚɍɥɑɝɞɎɌ 

ȰɜɑɎəɑɕ ȱɎɜɚɛɧ, ɛɚ ȯɑɗɨɎɑɢɔɪ, ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɔɐɑɌɗɚɘ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɔ: «Ȯɚɝɞɚɣəɧɕ ɐɑɝɛɚɞ 

ɝ ɞɜɟɐɚɘ ɍɧ ɓɌɡɎɌɞɔɗ ɢɌɜɝɖɟɪ ɎɗɌɝɞɨ Ɏ ȽɛɌɜɞɑ ɔɗɔ Ɏ ɎɚɓəɔɖɌɪɥɑɘ ȼɔɘɑ ɔ əɑ ɝɘɚɏ 

ɍɧ ɑɑ ɟɐɑɜɒɌɞɨ» (ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 2011. C. 48). Ȱɑəɨɏɔ ɛɚɓɎɚɗɫɪɞ, ɛɚ ɘəɑəɔɪ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ, 

ɎɗɌɝɞɔ ɘɚɍɔɗɔɓɚɎɌɞɨ ɜɑɝɟɜɝɧ ɐɗɫ ɟɝɞɌəɚɎɗɑəɔɫ ɒɑɝɞɖɚɏɚ ɖɚəɞɜɚɗɫ əɌɐ ɚɍɥɑɝɞɎɚɘ. 

ȹɚ ɐɑəɨɏɔ ɛɚɫɎɗɫɪɞɝɫ ɝ ɜɌɓɎɔɞɔɑɘ ɞɚɜɏɚɎɗɔ, ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɔɓ ɜɌɝɝɟɒɐɑəɔɕ 

ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ ɝɗɑɐɟɑɞ, ɣɞɚ ɜɧəɚɖ əɑ ɑɝɞɨ ɔɝɞɚɣəɔɖ ɝɎɚɍɚɐɧ, ɎɖɗɪɣɌɫ ɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ 

ɝɎɚɍɚɐɟ, Ɏɑɐɨ ɝɎɚɍɚɐɌ, ɛɚ ȯɑɗɨɎɑɢɔɪ, ɎɚɓɘɚɒəɌ ɞɚɗɨɖɚ ɞɚɏɐɌ, ɖɚɏɐɌ ɝɔɗɨəɧɕ əɑ 

ɛɚɛɔɜɌɑɞ ɛɜɌɎ ɝɗɌɍɚɏɚ. Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ ɔɐɑɌɗɚɘ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ȽɛɌɜɞɌ, ɏɐɑ əɑ 

ɍɧɗɚ ɐɑəɑɏ (ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 2011. C. 49). ȸɧ, ɖɚəɑɣəɚ, ɚɛɟɝɖɌɑɘ ɞɚɞ Ɏɚɛɜɚɝ, ɣɞɚ Ɏ ȽɛɌɜɞɑ 

ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌɗɚ ɜɌɍɝɞɎɚ ɔ Ɏɚɛɔɪɥɔɕ ɛɜɚɔɓɎɚɗ ɛɜɚɞɔɎ ɔɗɚɞɚɎ, əɚ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, ɚɣɑɎɔɐəɚ, 

ɓəɌɫ Ɏɝɑ ɩɞɚ, ɛɜɚɝɞɚ ɛɧɞɌɑɞɝɫ əɌɜɔɝɚɎɌɞɨ əɌɘ ɔɐɑɌɗɨəɟɪ ɘɚɐɑɗɨ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɚɛɔɜɌɫɝɨ 

əɌ ɔɝɞɚɜɔɣɑɝɖɔɑ ɠɌɖɞɧ. 

ȶɌɖ ɟɞɎɑɜɒɐɌɑɞ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, Ɏ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌɡ, ɏɐɑ ɐɑəɨɏɔ ɔɘɑɪɞ ɤɔɜɚɖɚɑ 

ɡɚɒɐɑəɔɑ, ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɍɗɌɏ ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɞ əɑ Ɏ ɝɔɗɟ ɓɌɝɗɟɏ ɞɚɏɚ ɔɗɔ ɔəɚɏɚ ɔəɐɔɎɔɐɌ 

ɛɑɜɑɐ ɚɍɥɑɝɞɎɚɘ, Ɍ Ɏ ɝɔɗɟ ɟɜɚɎəɫ ɐɑəɑɒəɧɡ əɌɖɚɛɗɑəɔɕ, əɌɡɚɐɫɥɔɡɝɫ Ɏ 

ɜɌɝɛɚɜɫɒɑəɔɔ ɔəɐɔɎɔɐɌ. ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɣɞɚɍɧ ɐɚɍɔɞɨɝɫ ɝɎɚɔɡ ɢɑɗɑɕ ɔəɐɔɎɔɐ 

ɝɞɜɑɘɔɗɝɫ əɑ ɟɐɚɎɗɑɞɎɚɜɔɞɨ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, Ɍ ɟɏɚɐɔɞɨ əɌɔɍɚɗɑɑ ɝɔɗɨəɧɘ ɑɏɚ 

ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɫɘ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɍɚɏɌɞɧɘ, ɞɌɖɚɕ ɛɟɞɨ Ɏ «ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɐɑəɑɏ» əɌɔɍɚɗɑɑ ɛɜɚɝɞ ɐɗɫ 

ɗɔɣəɚɝɞɔ, ɖɌɖ ɝɣɔɞɌɑɞ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ (ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 2011. C. 49-50). ȳɐɑɝɨ ɘɚɒəɚ ɛɜɚɎɑɝɞɔ 

ɌəɌɗɚɏɔɔ ɝ ɛɚɩɘɚɕ ȸɌəɐɑɎɔɗɫ «Ȼɣɑɗɧ», ɏɐɑ Ɏɝɑ ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɚ Ɏ Ɏɔɐɑ 

ɔɑɜɌɜɡɔɔ, ɟɐɚɎɗɑɞɎɚɜɫɪɥɑɕ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɔ ɞɑɡ, ɖɞɚ ɝɞɚɔɞ əɌ ɑɑ Ɏɑɜɡɟ. ȹɚ Ɏ ɔɞɚɏɑ 

ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ ɛɜɔɡɚɐɔɞ ɖ ɎɧɎɚɐɟ, ɣɞɚ ɚɞɘɑəɌ ɐɑəɑɏ əɑɎɚɓɘɚɒəɌ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɩɞɚ ɛɜɔɎɑɐɑɞ ɖ 

ɖɚɗɗɌɛɝɟ Ɏɝɑɏɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ. ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, «ɓɚɗɚɞɚɕ Ɏɑɖ» ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɞɎɌ əɑɗɨɓɫ 

Ɏɑɜəɟɞɨ. ȳɐɑɝɨ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ ɛɚɗɑɘɔɓɔɜɟɑɞ ɝɚ «ɝɞɌɜɧɘɔ ɘɚɜɌɗɔɝɞɌɘɔ» (ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 

șȸȹȸȬ ȍ. ȍ., ȣȯȭȸȵȯȬȻȴȲȳ Ȍ. Ȋ.  
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2011. C. 50), ɎɧɝɞɟɛɌɎɤɔɘɔ ɓɌ ɚɞɘɑəɟ ɐɑəɑɏ. ȶɑɘ ɍɧɗɔ ɩɞɔ, ɞɌɖ əɌɓɧɎɌɑɘɧɑ, «ɝɞɌɜɧɑ 

ɘɚɜɌɗɔɝɞɧ»? ȺɣɑɎɔɐəɚ, ɩɞɚ ɍɧɗɔ ɘəɚɏɚɣɔɝɗɑəəɧɑ Ɏ ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɑ 

ɀɜɌəɢɔɔ ɝɞɚɜɚəəɔɖɔ ɔɐɑɔ ɎɚɓɎɜɌɞɌ ɖ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɧɘ əɌɣɌɗɌɘ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. 

Ȯ ɝɔɝɞɑɘɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɠɔɗɚɝɚɠɔɔ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ əɌɘ ɔəɞɑɜɑɝəɚ Ɏ ɛɑɜɎɟɪ 

ɚɣɑɜɑɐɨ ɞɚ, ɣɞɚ ɐɌɒɑ ɠɔɗɚɝɚɠɧ XVIII ɎɑɖɌ ɚɍɜɌɥɌɗɔ ɎəɔɘɌəɔɑ əɌ ɐɔɝɍɌɗɌəɝ Ɏ 

ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɔ ɍɚɏɌɞɝɞɎ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɖɌɖ ɏɗɌɎəɟɪ ɛɜɚɍɗɑɘɟ ɝɚɢɔɟɘɌ. ȼɧəɚɖ, ɛɚ 

ȯɑɗɨɎɑɢɔɪ, - ɩɞɚ ɐɌɗɑɖɚ əɑ ɔɝɞɚɣəɔɖ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɎɚɍɚɐɧ, ɔ ɛɚɝɗɑɐəɫɫ ɐɌɗɑɖɚ əɑ 

ɚɍɟɝɗɚɎɗɑəɌ ɚɍɘɑəɚɘ. ȼɑɌɗɔɓɌɢɔɫ ɔɐɑɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɏɚ ɜɌɎɑəɝɞɎɌ ɣɑɜɑɓ ɚɞɘɑəɟ ɐɑəɑɏ, 

ɛɚ ȯɑɗɨɎɑɢɔɪ, əɑɎɚɓɘɚɒəɌ ɗɔɤɨ Ɏ ɝɔɗɟ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ, ɚɝɟɥɑɝɞɎɔɎɤɑɑ ɟ ɝɑɍɫ 

ɞɌɖɔɑ ɛɜɑɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɫ, ɚɝɗɌɍɑɑɞ Ɏ Ɏɚɑəəɚɘ ɚɞəɚɤɑəɔɔ ɔ ɝɞɌəɑɞ ɗɑɏɖɚɕ ɐɚɍɧɣɑɕ ɐɗɫ 

ɝɚɝɑɐɑɕ (ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, 2011. C. 50-51). 

ȱɝɗɔ ȯɚɗɨɍɌɡ ɔ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ ɜɌɍɚɞɌɗɔ Ɏ ɚɝəɚɎəɚɘ ɝ ɘɌɞɑɜɔɌɗɚɘ 

ɛɚɝɞɠɑɚɐɌɗɨəɚɕ ȱɎɜɚɛɧ, ɐɌɒɑ Ɏɝɑɜɨɑɓ əɑ ɓɌɐɟɘɧɎɌɫɝɨ ɚ ɝɖɚɗɨɖɚ-əɔɍɟɐɨ 

ɖɌɜɐɔəɌɗɨəɚɘ ɔɓɘɑəɑəɔɔ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɏɚ ɔɘ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɞɚ ɠɜɌəɢɟɓɝɖɔɑ ɘɧɝɗɔɞɑɗɔ 

ɛɑɜɔɚɐɌ ɜɑɎɚɗɪɢɔɔ ɟɒɑ ɐɑɕɝɞɎɚɎɌɗɔ Ɏ ɔəɧɡ ɟɝɗɚɎɔɫɡ, ɞɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, ɔ ɟ əɔɡ ɘɧ əɑ 

Ɏɔɐɔɘ ɚɝɚɍɚ ɝɔɗɨəɚɏɚ ɚɞɡɚɐɌ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ ɚɞ ɚɍɥɑɕ ɞɑəɐɑəɢɔɔ ɜɌɓɎɔɞɔɫ 

ɐɚɔəɐɟɝɞɜɔɌɗɨəɚɕ ɔ ɜɌəəɑɔəɐɟɝɞɜɔɌɗɨəɚɕ ɠɔɗɚɝɚɠɔɔ. ȶ ɛɜɔɘɑɜɟ, ȬəɞɟɌə ȭɌɜəɌɎ 

ɞɌɖɒɑ əɑ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɞ ɜɧəɚɖ ɖɌɖ ɠɌɖɞɚɜ, ɝɖɚɗɨɖɚ-əɔɍɟɐɨ ɝɑɜɨɑɓəɚ Ɏɗɔɫɪɥɔɕ əɌ 

ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɑ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. Ƚɑɜɨɑɓəɚɕ ɚɞɗɔɣɔɞɑɗɨəɚɕ ɣɑɜɞɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɔɐɑɕ 

ȭɌɜəɌɎɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɞɚ, ɣɞɚ ɚə ɚɞɖɌɓɌɗɝɫ ɚɞ ɝɞɌɜɚɕ Ɍɖɝɔɚɘɧ ɓɌɛɌɐəɚɕ ɠɔɗɚɝɚɠɔɔ, ɣɞɚ 

ɣɌɝɞəɌɫ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨ ɔɘɑɗɌ ɘɑɝɞɚ ɍɧɞɨ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɎɝɑɏɐɌ. ȳɐɑɝɨ ɘɧ Ɏɔɐɔɘ ɜɌɓɜɧɎ 

ɘɑɒɐɟ ɐɚɜɑɎɚɗɪɢɔɚəəɚɕ ɔ ɜɑɎɚɗɪɢɔɚəəɚɕ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɔɘɔ ɞɜɌɐɔɢɔɫɘɔ Ɏɚ ɀɜɌəɢɔɔ, 

ɡɚɞɫ ɛɜɑɐɤɑɝɞɎɑəəɔɖɚɘ ȭɌɜəɌɎɌ Ɏ ɩɞɚɘ ɝɘɧɝɗɑ, əɑɝɚɘəɑəəɚ, ɍɧɗ ȼɟɝɝɚ, ɚɐəɌɖɚ 

ɝɞɚɗɨ ɣɑɞɖɚ ɔɓɗɚɒɑəəɟɪ ɖɚəɢɑɛɢɔɪ ɝɘɑəɧ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɧɡ ɟɖɗɌɐɚɎ ɘɧ ɘɚɒɑɘ 

ɎɛɑɜɎɧɑ Ɏɝɞɜɑɞɔɞɨ ɞɚɗɨɖɚ ɟ ȭɌɜəɌɎɌ. Ȼɚ ɘəɑəɔɪ ɩɞɚɏɚ ɘɧɝɗɔɞɑɗɫ ɛɑɜɔɚɐɌ Ȯɑɗɔɖɚɕ 

ɜɑɎɚɗɪɢɔɔ Ɏɚ ɀɜɌəɢɔɔ, ɛɑɜɎɚɍɧɞəɚɑ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɞɎɚ əɑ ɓəɌɗɚ ɣɌɝɞəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, 

ɞɌɖ ɖɌɖ əɑ ɍɧɗɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɝɘɧɝɗɌ Ɏ əɑɐɎɔɒɔɘɚɘ ɔɘɟɥɑɝɞɎɑ, ɣɑɗɚɎɑɖ əɑ ɍɧɗ 

ɛɜɔɎɫɓɌə Ɏ ɝɎɚɑɕ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɖ ɚɐəɚɘɟ ɘɑɝɞɟ. ȹɌ ɩɞɌɛɑ ɛɑɜɑɡɚɐɌ ɚɞ 

ɝɖɚɞɚɎɚɐɝɞɎɌ ɖ ɓɑɘɗɑɐɑɗɔɪ, ɛɚ ɘəɑəɔɪ ȭɌɜəɌɎɌ, ɛɜɚɔɓɚɤɑɗ ɛɑɜɑɡɚɐ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɖ 

ɠɑɚɐɌɗɔɓɘɟ, ɔɝɞɚɣəɔɖɌɘɔ ɖɚɞɚɜɚɏɚ ɫɎɗɫɪɞɝɫ əɌɝɔɗɨɝɞɎɑəəɚɑ ɛɜɔɝɎɚɑəɔɑ ɓɑɘɑɗɨəɚɕ 

ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɔ ɩɗɑɘɑəɞɌɜəɧɕ ɐɔɝɍɌɗɌəɝ Ɏ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɔ ɓɑɘɗɔ, Ɏ ɝɔɗɟ ɖɚɞɚɜɚɏɚ 

ɚɐəɔ ɜɌɓɚɜɫɪɞɝɫ, Ɍ ɐɜɟɏɔɑ ɛɜɔɚɍɜɑɞɌɪɞ ɛɜɌɎɌ əɌ ɓɑɘɗɔ ɔ ɐɌɒɑ ɗɔɣəɚɝɞɨ 

ɜɌɓɚɜɔɎɤɔɡɝɫ. 

ɀɑɚɐɌɗɔɓɘ, Ɏ ɛɜɔəɢɔɛɑ, ɗɔɤɑə, ɛɚ ȭɌɜəɌɎɟ, ɐɚɘɔəɔɜɚɎɌəɔɫ ɚɍɘɑəɌ Ɏ 

ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, ɞɚ ɒɑ ɝɌɘɚɑ ɘɚɒəɚ ɝɖɌɓɌɞɨ ɚ ɝɖɚɞɚɎɚɐɣɑɝɖɚɘ ɔ 

ɚɡɚɞəɔɣɨɑɘ ɟɖɗɌɐɌɡ. ȻɚɫɎɗɑəɔɑ ɘɌəɟɠɌɖɞɟɜɧ ɔ ɝɎɫɓɌəəɚɏɚ ɝ əɑɕ əɚɎɚɏɚ 

ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɖɗɌɐɌ ȭɌɜəɌɎ ɚɞɚɒɐɑɝɞɎɗɫɑɞ ɝ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɔɘ ɚɝɗɌɍɗɑəɔɑɘ 

ɌɜɔɝɞɚɖɜɌɞɔɔ ɔ ɐɑɘɚɏɜɌɠɔɣɑɝɖɔɘ ɜɚɝɞɚɘ əɌɝɑɗɑəɔɫ (ȭɌɜəɌɎ, 2011. C. 192), Ɏ 

ɛɚɝɗɑɐəɑɘ ȭɌɜəɌɎ ɛɑɜɑɖɗɔɖɌɑɞɝɫ ɝ ȯɑɗɨɎɑɢɔɑɘ, ɐɗɫ ɖɚɞɚɜɚɏɚ ɜɚɝɞ əɌɝɑɗɑəɔɫ ɔɘɑɗ 

ɖɗɪɣɑɎɚɑ ɓəɌɣɑəɔɑ ɐɗɫ ɛɚəɔɘɌəɔɫ ɛɜɔɣɔə ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɫ 

ɚɍɥɑɝɞɎɌ; əɚ ɩɞɚ ñ ɣɔɝɞɚ ɟɘɚɓɜɔɞɑɗɨəɌɫ ɔɐɑɫ, ɎɧɐɑɜɒɌəəɌɫ Ɏ ɐɟɡɑ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɔɡ 

ɛɚɔɝɖɚɎ ɘɧɝɗɔɞɑɗɑɕ XVIII ɎɑɖɌ ɛɜɔɣɔə ɞɜɌəɝɠɚɜɘɌɢɔɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. ȽɚɍɝɞɎɑəəɚ, ɔɐɑɫ 

ɜɚɝɞɌ əɌɝɑɗɑəɔɫ ɖɌɖ ɠɌɖɞɚɜɌ ɝɘɑəɧ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɧɡ ɟɖɗɌɐɚɎ ɗɫɒɑɞ Ɏ ɚɝəɚɎɟ ɞɑɚɜɔɕ 

Ȭ. ȽɘɔɞɌ, Ⱦ. ȸɌɗɨɞɟɝɌ ɔ Ȱ. ȼɔɖɌɜɐɚ. 

ȮɌɒəɧɘ Ɍɝɛɑɖɞɚɘ ɞɑɚɜɑɞɔɣɑɝɖɔɡ ɜɌɝɝɟɒɐɑəɔɕ ȭɌɜəɌɎɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɞɌɖɒɑ ɑɏɚ 

ɟɞɎɑɜɒɐɑəɔɑ, ɣɞɚ Ɏ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɑ əɑ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɝɔɗɨəɚɕ Ɍɜɘɔɔ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɩɞɚ ɟɏɜɚɒɌɑɞ 

ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɔ (ȭɌɜəɌɎ, 2011. C. 192). ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɜɌɝɡɚɐɧ Ɏ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɑ ɐɚɗɒəɧ ɍɧɞɨ əɔɒɑ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɚəɌ əɑ əɟɒɐɌɑɞɝɫ Ɏ ɍɚɗɨɤɚɕ Ɍɜɘɔɔ ñ 

ɚɝəɚɎəɚɘ ɔɝɞɚɣəɔɖɑ ɍɪɐɒɑɞəɧɡ ɞɜɌɞ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ. ɉɞɚɕ ɐɚɖɞɜɔəɧ ɛɜɔɐɑɜɒɔɎɌɗɔɝɨ 

ȽɄȬ ɐɚ Ȯɞɚɜɚɕ ɘɔɜɚɎɚɕ Ɏɚɕəɧ. 

ȹɚ, ɑɥɑ ɚɣɑəɨ ɎɌɒəɚɑ ɐɗɫ əɌɤɑɏɚ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ Ɏ ɞɜɟɐɌɡ Ȭ. ȭɌɜəɌɎɌ, ɩɞɚ ɞɚ, 

ɣɞɚ ɚə ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɑɞ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ɖɌɖ ɣɌɝɞəɚɑ ɗɔɢɚ ɔɗɔ ɏɜɟɛɛɟ ɣɌɝɞəɧɡ ɗɔɢ, 

ɛɚɝɗɑɐəɑɑ ɚɝɚɍɑəəɚ ɣɑɞɖɚ ɚɞəɚɝɔɞɝɫ ɖ ɠɑɚɐɌɗɨəɚɘɟ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɟ. Ȯ ɜɌɓɘɧɤɗɑəɔɫɡ 

ȭɌɜəɌɎɌ əɑɞ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɑəəɚɕ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɔ, əɌ ɑɑ ɘɑɝɞɑ ɣɌɝɞəɧɑ ɎɑɜɞɔɖɌɗɨəɧɑ 

ɚɞəɚɤɑəɔɫ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɠɑɚɐɌɗɨəɚɏɚ ɝɞɜɚɫ ɔ ɏɚɜɔɓɚəɞɌɗɨəɧɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ 

ȚȯȻȹȽȫȵȲȴȪȷȲȱȶ Ȳ ȾȸȺȶȲȺȸȬȪȷȲȯ ȴȸȷɀȯȹɀȲȲ ɇȴȸȷȸȶȲɁȯȻȴȸȳ ... 
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ɘɌəɟɠɌɖɞɟɜəɚɏɚ ɟɖɗɌɐɌ, ɞɚ ɑɝɞɨ, Ɏ ɛɚɝɗɑɐəɑɘ ɝɗɟɣɌɑ ɛɚɐɜɌɓɟɘɑɎɌɑɞɝɫ ɜɧəɚɖ. 

ȺɐəɌɖɚ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɑ ɔ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɝɞɌɎɗɑəɔɑ ɣɌɝɞəɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɘɟ ɟɤɗɔ ɔɓ 

ɞɑɚɜɔɔ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɝɚɢɔɟɘɌ ȭɌɜəɌɎɌ. Ȯɝɫ ɔɝɞɚɜɔɫ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɞɎɌ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɌ ɔɘ ɖɌɖ 

ɍɚɜɨɍɌ ɘɑɒɐɟ ɚɞɐɑɗɨəɧɘɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɘɔ ɝɗɚɫɘɔ ɓɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɝɎɚɍɚɐɧ ɔ 

ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨ. Ƚɞɜɟɖɞɟɜɧ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɔ ɪɜɔɐɔɣɑɝɖɔɡ ɛɜɌɎ ɚɛɜɑɐɑɗɫɪɞ, ɛɚ 

ȭɌɜəɌɎɟ, ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɧɕ ɟɖɗɌɐ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, Ɏ ɩɞɚɘ ɝɘɧɝɗɑ ɚə əɌɡɚɐɔɞɝɫ ɛɚɣɞɔ Ɏ ɚɐəɚɕ 

ɝɎɫɓɖɑ ɝ ȬɐɌɘɚɘ Ƚɘɔɞɚɘ ɔ ȶɌɜɗɚɘ ȸɌɜɖɝɚɘ. ȼɌɓɟɘɑɑɞɝɫ, ɞɑɚɜɔɫ ȭɌɜəɌɎɌ 

ɝɚɓɐɌɎɌɗɌɝɨ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɒɑɝɞɖɚɕ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɍɚɜɨɍɧ, ɣɞɚ əɌɗɚɒɔɗɚ ɝɎɚɕ ɚɞɛɑɣɌɞɚɖ 

əɌ ɑɑ ɍɌɓɚɎɧɑ ɛɚɗɚɒɑəɔɫ, əɚ ɖɚɜəɔ ɜɌɝɝɟɒɐɑəɔɕ ɩɞɚɏɚ ɠɜɌəɢɟɓɝɖɚɏɚ ɘɧɝɗɔɞɑɗɫ 

əɌɐɚ ɔɝɖɌɞɨ ɞɌɖɒɑ Ɏ ɞɜɟɐɌɡ ɠɔɓɔɚɖɜɌɞɚɎ, ɝ ɖɚɞɚɜɧɘɔ ɚə ɍɧɗ ɓəɌɖɚɘ. ȴɘɑəəɚ ɟ ɀ. 

ȶɑəɩ ɎɧɐɎɔɏɌɑɞɝɫ ɔɐɑɫ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ, ɖɚɞɚɜɚɑ əɑ ɜɌɓɐɑɗɑəɚ ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ ɝ 

ɖɚɜɚɗɑɎɝɖɚɕ ɎɗɌɝɞɨɪ. ȯɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ, ɛɚ ɠɔɓɔɚɖɜɌɞɌɘ, ɩɞɚ ɔ ɑɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɖɚɜɚɗɑɎɝɖɚɕ 

ɎɗɌɝɞɔ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɣɌɝɞəɚɑ ɗɔɢɚ, ɎɝɞɟɛɌɪɥɑɑ Ɏ ɚɍɟɝɗɚɎɗɑəəɧɑ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɧɘɔ ɓɌɖɚəɌɘɔ 

ɚɞəɚɤɑəɔɫ ɝ ɐɜɟɏɔɘɔ ɣɌɝɞəɧɘɔ ɗɔɢɌɘɔ. 

ȱɝɗɔ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ, ɐɚɏɌɐɧɎɌɫɝɨ ɚ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɔ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɘɧ əɌɓɧɎɌɑɘ 

ɩɠɠɑɖɞɚɘ ɝɔəɑɜɏɔɔ, Ɏɔɐɑɗ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ əɑɖɟɪ ɔɓəɌɣɌɗɨəɟɪ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɪ, ɖɚɞɚɜɌɫ 

ɛɜɑɐɤɑɝɞɎɚɎɌɗɌ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɟ, ɞɚ ɟ ȭɌɜəɌɎɌ ɔ ɠɔɓɔɚɖɜɌɞɚɎ ɞɌɖɚɎɌɫ ɛɜɚɝɞɚ əɑ 

ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɞɝɫ, ɎɑɜɞɔɖɌɗɨəɧɑ ɝɎɫɓɔ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ, Ɏ Ɏɔɐɑəɔɔ ȭɌɜəɌɎɌ, ɚɍɟɝɗɚɎɗɑəɧ 

əɌɝɔɗɔɑɘ. ȱɝɗɔ Ɏ ɞɑɚɜɑɞɔɣɑɝɖɔɡ ɝɔɝɞɑɘɌɡ ȯɚɗɨɍɌɡɌ ɔ ȯɑɗɨɎɑɢɔɫ ɘɑɒɐɟ ɔəɐɔɎɔɐɚɘ 

ɔ ɔəɐɔɎɔɐɚɘ ɝɞɚɔɞ ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɑ ɔəɞɑɜɑɝɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɝ ɜɌɓɎɔɞɔɑɘ 

ɛɜɚɔɓɎɚɐɔɞɑɗɨəɧɡ ɝɔɗ Ɏɝɑ ɍɚɗɑɑ əɌɜɟɤɌɪɞɝɫ ɎɘɑɤɌɞɑɗɨɝɞɎɚɘ ɞɚɜɏɚɎɚɕ ɛɜɔɍɧɗɔ, ɞɚ 

ɟ ȭɌɜəɌɎɌ ɔ ɠɔɓɔɚɖɜɌɞɚɎ ɘɑɒɐɟ ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ ɝɞɚɔɞ ɛɚɗɟɣɑəɔɑ ɗɔɣəɚɕ Ɏɧɏɚɐɧ, ɩɞɔɘ 

ɚɍɟɝɗɚɎɗɑə ɔəɞɑɜɑɝ ɗɪɐɑɕ ɛɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɐɜɟɏ ɖ ɐɜɟɏɟ. Ȯ ɞɑɚɜɔɔ ȬɐɌɘɌ ȽɘɔɞɌ 

ɘɑɒɐɟ ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ ɑɥɑ ɛɚɫɎɔɞɝɫ ɖɌɛɔɞɌɗ ɔ ɞɚɎɌɜ, ɛɚ ɛɚɎɚɐɟ ɣɑɏɚ ɔ ɝɞɜɚɫɞɝɫ, ɛɚ ɑɏɚ 

ɘəɑəɔɪ, ɚɞəɚɤɑəɔɫ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ, ɚɖɚəɣɌɞɑɗɨəɚ ɓɌɎɑɜɤɔɞ ɛɚɝɞɜɚɑəɔɑ ɩɞɚɕ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ, ɛɚ ɝɎɚɑɕ ɝɟɞɔ, ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ ȶɌɜɗ ȸɌɜɖɝ. 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɛɜɑɐɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɔɕ ɌəɌɗɔɓ ɔ ɚɝəɚɎɌɞɑɗɨ ɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɚɕ 

ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɔ ȬɐɌɘ Ƚɘɔɞ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɗɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ɖɌɖ ɝɞɜɟɖɞɟɜɟ, 

ɝɘɫɏɣɌɪɥɟɪ ɩɖɝɞɑɜəɌɗɔɔ, ɝɚɓɐɌɎɌɑɘɧɑ ɣɌɝɞəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨɪ, Ɏ ɣɌɝɞəɚɝɞɔ, ɝɔɗɨəɚ 

əɑɛɜɚɛɚɜɢɔɚəɌɗɨəɚɑ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɐɚɡɚɐɚɎ. ȯɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ɖɌɖ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɕ Ɍɏɑəɞ 

ɘɧɝɗɔɗɚɝɨ ɗɔɍɚ ɖɌɖ ɝɔɗɌ, ɚɏɜɌəɔɣɔɎɌɪɥɌɫ ɩɠɠɑɖɞɧ ɚɞ ɣɌɝɞəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, ɗɔɍɚ 

ɖɌɖ ɝɔɗɌ, ɚɏɜɌəɔɣɔɎɌɪɥɌɫ ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɑəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɌ ɣɌɝɞəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ. 

Ȼɚɝɗɑ ȬɐɌɘɌ ȽɘɔɞɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ ɘɧɝɗɨ ɛɚɝɞɑɛɑəəɚ ɝɞɌɗɌ ɛɑɜɑɡɚɐɔɞɨ ɖ ɔɐɑɑ, ɣɞɚ 

ɩɖɚəɚɘɔɖɚɕ ɟɛɜɌɎɗɫɑɞ əɑ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɠɌɖɞɚɜ, ɝɚɓɐɌɪɥɔɕ ɞɑ ɔɗɔ ɔəɧɑ 

ɩɖɝɞɑɜəɌɗɔɔ, Ɍ ɜɧəɚɖ ɔ ɜɧəɚɣəɌɫ ɢɑəɌ, ɓɌɐɌɎɌɑɘɌɫ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɫɘɔ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ. ɉɞɌ 

ɔɐɑɫ ɝɞɌəɑɞ ɢɑəɞɜɌɗɨəɚɕ Ɏ əɑɚɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɚɘ ɌəɌɗɔɓɑ, əɚ ɛɑɜɑɐ ɞɑɘ, ɖɌɖ ɛɑɜɑɕɞɔ ɖ 

əɑɚɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɚɘɟ ɚɍɦɫɝəɑəɔɪ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ ɖɌɖ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɌɏɑəɞɌ, ɜɌɝɝɘɚɞɜɔɘ 

ɛɚɐɜɚɍəɑɑ ɞɜɌəɝɠɚɜɘɌɢɔɪ Ɏɔɐɑəɔɫ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɫɘɔ ɖɚəɢɌ XVIII ð 

ɛɑɜɎɚɕ ɛɚɗɚɎɔəɧ XIX ɎɎ. 

Ȭ. Ƚɑə-Ƚɔɘɚə ɡɚɞɨ ɔ əɑ ɚɞɗɔɣɌɑɞɝɫ Ɏ ɝɎɚɑɘ Ɏɔɐɑəɔɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɚɝɚɍɚɕ ɚɜɔɏɔəɌɗɨəɚɝɞɨɪ, əɚ ɚə ɍɚɗɑɑ ɣɑɞɖɚ ɛɜɔɎɫɓɧɎɌɑɞ 

ɖɗɌɝɝɚɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɑ ɖ ɛɚɓɔɢɔɔ ɞɚɕ ɔɗɔ ɔəɚɕ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɏɜɟɛɛɧ Ɏ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑ. 

ȶɌɒɐɌɫ ɝɞɜɌɞɌ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɛɚ Ƚɑə-Ƚɔɘɚəɟ, ɝɠɚɜɘɔɜɚɎɌɗɌɝɨ ɖɌɖ ɖɌɖɚɕ-ɞɚ ɝɑɏɘɑəɞ, 

ɚɍɝɗɟɒɔɎɌɎɤɔɕ ɞɑ ɔɗɔ ɔəɧɑ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɔ ɛɜɌɎɫɥɑɏɚ ɖɗɌɝɝɌ, ɞɚ ɑɝɞɨ, Ɏɚɑəəɚɏɚ 

ɝɚɝɗɚɎɔɫ, ɔɒɑ ɠɜɌəɖɚɎ, ɛɚɖɚɜɔɎɤɔɡ ɖɚɏɐɌ-ɞɚ ȯɌɗɗɔɪ. Ȯɑɗɔɖɟɪ ɜɑɎɚɗɪɢɔɪ Ɏɚ 

ɀɜɌəɢɔɔ ɝɚɎɑɜɤɔɗɌ ɝɞɜɌɞɌ ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɚɎ ɔ Ɏɚɑəəɧɡ, əɑ ɛɜɔəɌɐɗɑɒɌɎɤɔɡ ɖ 

ɐɎɚɜɫəɌɘ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɖ ɠɜɌəɖɌɘ. 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɛɚ Ƚɑə-Ƚɔɘɚəɟ, ɜɌɝɤɔɜɑəɔɑ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɑɕ ɛɜɌɎɫɥɑɏɚ ɖɗɌɝɝɌ 

(ɞɑɜɘɔə «ɖɗɌɝɝ ɚɍɥɑɝɞɎɌ» ɍɧɗ ɎɎɑɐɑə Ɏ ɚɍɚɜɚɞ ɔɘɑəəɚ ɔɘ) ɎɚɎɗɑɖɌɗɚ Ɏ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɚ 

Ɏɝɑ əɚɎɧɑ ɜɑɝɟɜɝɧ, ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɚ, ɎɚɓəɔɖɌɗɔ əɚɎɧɑ ɖɚɘɍɔəɌɢɔɔ ɩɞɔɡ ɜɑɝɟɜɝɚɎ, ɣɞɚ 

Ɏɑɗɚ Ɏ ɔɞɚɏɑ ɖ ɜɌɝɖɜɑɛɚɥɑəɔɪ ɞɜɟɐɌ ɔ ɛɜɚɘɧɤɗɑəəɚɏɚ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ ɝ 

ɚɐəɚɎɜɑɘɑəəɧɘ ɜɌɝɤɔɜɑəɔɑɘ ɝɠɑɜ ɛɜɔɘɑəɑəɔɫ ɞɚɏɚ ɔ ɐɜɟɏɚɏɚ. ȹɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɧɕ 

ɖɚəɞɜɚɗɨ Ɏɚɑəəɚɏɚ ɝɚɝɗɚɎɔɫ ɓɌ ɞɜɟɐɚɘ ɝɘɑəɫɗɝɫ Ɏɜɑɘɑəəɧɘ ɔ Ɏ ɔɞɚɏɑ ɖɚɝɎɑəəɧɘ 

ɣɑɜɑɓ ɜɑəɞɟ. ȹɚ Ɏ əɚɎɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɑ, ɛɚ ɘəɑəɔɪ Ƚɑə-ȽɔɘɚəɌ, 

ɚɍɜɌɓɚɎɌɗɝɫ ɖɗɌɝɝ ɗɪɐɑɕ, əɑ ɎɗɌɐɑɎɤɔɡ ɍɚɗɨɤɔɘɔ ɚɍɦɑɘɌɘɔ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, əɚ 

șȸȹȸȬ ȍ. ȍ., ȣȯȭȸȵȯȬȻȴȲȳ Ȍ. Ȋ.  
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əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ ɓɌɎɔɝɔɘɚɏɚ ɚɞ ɎɗɌɝɞɔ, ɩɞɚɞ ɖɗɌɝɝ ɚə ɝɣɔɞɌɑɞ ɣɌɝɞɨɪ ɍɟɜɒɟɌɓɔɔ, ɖ 

ɛɚɝɗɑɐəɑɕ, ɛɚ ɘəɑəɔɪ ɠɜɌəɢɟɓɝɖɚɏɚ ɘɧɝɗɔɞɑɗɫ, ɛɜɔəɌɐɗɑɒɌɞ ɔ ɠɔəɌəɝɔɝɞɧ. 

ȹɔɣɑɘ əɑ ɎɗɌɐɑɎɤɌɫ, əɚ ɎɖɗɪɣɑəəɌɫ Ɏ əɔɒəɔɑ ɝɞɟɛɑəɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɕ ɔɑɜɌɜɡɔɔ, 

ɣɌɝɞɨ ɍɟɜɒɟɌɓɔɔ ɔ ɝɎɑɜɏɗɌ ɘɚəɌɜɡɔɣɑɝɖɔɕ ɝɞɜɚɕ, ɟɝɞɜɌəɔɎ Ɏɚɑəəɚɑ ɝɚɝɗɚɎɔɑ ɚɞ 

ɎɗɌɝɞɔ ɚɖɚəɣɌɞɑɗɨəɚ, ɞɌɖ ɝɣɔɞɌɗ Ƚɑə-Ƚɔɘɚə. ȹɚ, ɛɚ ɑɏɚ ɟɍɑɒɐɑəɔɪ, ɩɞɚ əɑ ɛɜɔəɑɝɗɚ 

ɍɗɌɏɌ əɌɜɚɐɟ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɝɜɌɍɚɞɌɗ ɩɠɠɑɖɞ ɚɍɚɏɌɥɑəɔɫ ɝɚɍɝɞɎɑəəɔɖɌ ɍɑɓ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, 

ɔɘɑəəɚ ɐɌəəɧɕ Ɍɝɛɑɖɞ ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɚɏɚ əɌɝɗɑɐɔɫ Ƚɑə-ȽɔɘɚəɌ əɌɘ ɚɝɚɍɚ ɎɌɒɑə, 

ɞɌɖ ɖɌɖ ɓɐɑɝɨ ɎɛɑɜɎɧɑ ɛɚɝɞɌɎɗɑə Ɏɚɛɜɚɝ ɚ ɛɜɚɍɗɑɘɑ ɝɚɍɝɞɎɑəəɔɖɌ ɍɑɓ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, 

ɖɑɘ, ɛɚ Ƚɑə-Ƚɔɘɚəɟ, ɔ ɝɞɌɗ ɛɜɌɎɫɥɔɕ ɖɗɌɝɝ ɀɜɌəɢɔɔ ɛɚɝɗɑ ɝɎɑɜɒɑəɔɫ ɞɌɘ Ɏ ɖɚəɢɑ 

XVIII ɎɑɖɌ ɘɚəɌɜɡɔɔ. 

ȮɗɌɝɞɨ, ɛɚ Ƚɑə-Ƚɔɘɚəɟ, ð ɩɞɚ ɔəɝɞɜɟɘɑəɞ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ 

ɛɜɚɐɟɖɞɌ, ɔ ɑɝɗɔ ɩɞɚɞ ɔəɝɞɜɟɘɑəɞ əɌɡɚɐɔɞɝɫ Ɏ ɜɟɖɌɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ, əɑ ɚɞəɚɝɫɥɔɡɝɫ ɖ 

ɣɔɝɗɟ ɝɚɍɝɞɎɑəəɔɖɚɎ ɔ əɔɖɚɏɐɌ əɑ ɓɌəɔɘɌɎɤɔɡɝɫ ɘɌɞɑɜɔɌɗɨəɧɘ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɚɘ, ɞɚ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ɛɜɑɎɜɌɥɌɑɞɝɫ Ɏ ɛɌɜɌɓɔɞɌ, ɎɧɞɫɏɔɎɌɪɥɑɏɚ ɜɑɝɟɜɝɧ ɔɓ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ.   

Ƚɑə-Ƚɔɘɚə, ɛɚəɔɘɌɫ Ɏɧɝɚɖɚɑ ɓəɌɣɑəɔɑ ɜɚɗɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ, Ɏ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ 

ɛɜɑɐɗɚɒɔɗ ɛɑɜɑɐɌɞɨ ɎɗɌɝɞɨ Ɏ ɜɟɖɔ ɛɜɚɘɧɤɗɑəəɔɖɚɎ, ɛɚɐ ɖɑɘ ɚə ɛɚəɔɘɌɑɞ Ɏɝɑɡ 

ɓɌəɫɞɧɡ əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɚɘ. ȱɝɗɔ ɛɚ Ȭ. Ƚɘɔɞɟ, ɘəɚɏɔɑ ɍɑɐɧ ɛɜɚɔɝɡɚɐɫɞ 

ɚɞ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ ɝɗɔɤɖɚɘ ɘəɚɏɚ, ɞɚ Ƚɑə-Ƚɔɘɚə ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɞ 

ɛɜɚɍɗɑɘɟ ɛɚ-ɐɜɟɏɚɘɟ, ɚə ɝɣɔɞɌɑɞ, ɣɞɚ Ɏɝɑ ɍɑɐɧ ɚɞ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ Ɏ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑ ɝɗɔɤɖɚɘ 

ɘəɚɏɚ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ, əɑ ɔɘɑɪɥɔɡ ɚɞəɚɤɑəɔɫ ɖ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɑəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, ɚɞ 

ɩɞɚɏɚ ɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ ɘəɚɏɚ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ, Ɍ ɞɚɣəɑɑ əɑɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɡ ɔ 

ɐɚɜɚɏɚɝɞɚɫɥɔɡ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ ɜɑɤɑəɔɕ (Ƚɑə-Ƚɔɘɚə ɔ ȶɚəɞ, 2011. C. 7-25). 

ɉɎɚɗɪɢɔɚəɔɝɞɝɖɔɕ ɛɚɐɡɚɐ, ɛɜɔɘɑəɑəəɧɕ Ƚɑə-Ƚɔɘɚəɚɘ ɔ ɐɜɟɏɔɘɔ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌɘɔ ɜɌɓəɚɏɚ ɞɚɗɖɌ, Ɏɚɤɑɗ Ɏ ɛɜɌɖɞɔɖɟ ɗɔɍɑɜɌɗɨəɚɕ ɔ 

ɚɖɚɗɚɗɔɍɑɜɌɗɨəɚɕ ɘɧɝɗɔ Ɏ XVIII Ɏ. ȼɌəəɔɕ ɩɎɚɗɪɢɔɚəɔɓɘ ɟɞɎɑɜɒɐɌɗ, ɣɞɚ ɖɌɒɐɚɑ 

ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɛɜɚɡɚɐɔɞ ɩɞɌɛɧ ɚɡɚɞɧ ɔ ɝɚɍɔɜɌɞɑɗɨɝɞɎɌ, ɛɌɝɞɟɤɑɝɞɎɌ, ɓɑɘɗɑɐɑɗɔɫ ɔ 

ɖɚɘɘɑɜɢɔɔ (Ronald, 1976 ). ȺɐəɌɖɚ, ɛɚɗɟɣɌɗɚɝɨ, ɣɞɚ ȰɜɑɎəɔɑ ȼɔɘ ɔ ȯɜɑɢɔɫ ɛɜɚɤɗɔ 

ɞɑ ɒɑ ɝɞɌɐɔɔ, ɣɞɚ ɔ ȳɌɛ. ȱɎɜɚɛɌ Ɏ ɝɜɑɐəɔɑ ɎɑɖɌ. ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɑɎɜɚɛɑɕɢɧ Ɏɜɑɘɑə 

Ȱɒ. ȷɚɖɖɌ ɛɚɎɞɚɜɫɗɔ ɛɟɞɨ ɐɜɑɎəɔɡ ɏɜɑɖɚɎ ɔ ɜɔɘɗɫə, ɞɚɗɨɖɚ ɐɎɔɏɌɫɝɨ ɛɚ əɚɎɚɕ 

ɝɛɔɜɌɗɔ ɜɌɓɎɔɞɔɫ. 

ȳɌ ɖɚəɢɑɛɢɔɪ ɛɚɎɞɚɜɑəɔɫ ɑɎɜɚɛɑɕɢɌɘɔ XVII ð XVIII ɎɎ. ɚɛɧɞɌ ɐɜɑɎəɔɡ 

ɚɍɥɑɝɞɎ ɎɧɝɞɟɛɌɗɔ ɀɜɑəɝɔɝ ɀɑəɑɗɚə, ȲɌə-ȲɌɖ ȼɟɝɝɚ, ɉɍɍɔ ɐɑ'ȸɌɍɗɔ, ȬɐɌɘ 

ɀɑɜɏɟɝɚə ɔ ȾɚɘɌɝ Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə. Ⱥəɔ ɝɗɑɐɚɎɌɗɔ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɚɘɟ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɟ, 

ɔɝɡɚɐɫ ɔɓ ɞɌɖɚɏɚ Ɏɔɐɑəɔɫ ɩɎɚɗɪɢɔɚəɔɓɘɌ, ɣɞɚ ɛɚɐɜɌɓɟɘɑɎɌɗɚ ɞɜɑɍɚɎɌəɔɑ 

ɜɌɐɔɖɌɗɨəɧɡ ɜɑɠɚɜɘ, əɌɛɜɌɎɗɑəəɧɡ əɌ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, 

ɛɑɜɑɝɞɜɚɕɖɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɜɑɠɚɜɘɟ ɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɫ. ȯɜɟɍɚ ɏɚɎɚɜɫ, 

ɜɌɐɔɖɌɗɨəɧɑ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɧ ɝɞɚɫɗɔ əɌ ɛɚɓɔɢɔɫɡ ɌɖɞɔɎəɚɏɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɔəɞɑɜɎɑəɢɔɚəɌɗɔɓɘɌ, ɍɑɓ ɖɚɞɚɜɚɏɚ, ɛɚ ɔɡ ɘəɑəɔɪ, ɓɌɛɌɐəɌɫ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɫ ɍɧɗɌ 

ɚɍɜɑɣɑəɌ ɛɚɎɞɚɜɔɞɨ ɛɟɞɨ ȼɔɘɝɖɚɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɔ (MacGilvary, 2011. P. 91 ). ȸɧ Ɏɔɐɑɗɔ, 

ɣɞɚ ȯɚɗɨɍɌɡ ɔ ȯɑɗɨɎɑɢɔɕ əɌɡɚɐɫɞɝɫ ɍɗɔɓɖɚ ɖ ɩɎɚɗɪɢɔɚəɔɓɘɟ Ɏ ɐɟɡɑ ȲɌə-ȲɌɖɌ 

ȼɟɝɝɚ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɚəɔ ñ ɞɚɒɑ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɧɑ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɧ. 

Ȯ ɚɐəɚɘ ɔɓ ɝɎɚɔɡ ɎɚɝɛɚɘɔəɌəɔɕ, əɌɛɔɝɌəəɧɡ Ɏ 1800 ɏ., ȾɚɘɌɝ Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə ɝ 

ɟɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɑɘ ɎɝɛɚɘɔəɌɗ ɚ ɞɚɘ, ɖɌɖ ɚə ɑɥɑ Ɏ ɖɚɗɚəɔɌɗɨəɧɕ ɛɑɜɔɚɐ ɚɍɝɗɑɐɚɎɌɗ 

ɜɑɖɟ ȼɔɎɌəəɌ əɌ ɛɜɑɐɘɑɞ ɛɜɔɝɛɚɝɚɍɗɑəɔɫ ɑɑ ɖ ɝɟɐɚɡɚɐɝɞɎɟ ɔ ɜɑɖɚɘɑəɐɚɎɌɗ ɎɗɌɝɞɫɘ 

ɚɣɔɝɞɔɞɨ ɜɑɖɟ ɚɞ ɓɌɞɚɜɚɎ, ɣɞɚ ɝɐɑɗɌɗɚ ɑɑ ɛɜɔɏɚɐəɚɕ ɐɗɫ ɛɗɌɎɌəɔɫ ɝɟɐɚɎ. Ȼɚɝɗɑ 

Ȯɚɕəɧ ɓɌ ɚɝɎɚɍɚɒɐɑəɔɑ Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə ɓɌəɔɘɌɗɝɫ ɖɟɗɨɞɔɎɌɢɔɑɕ Ɏ ɤɞɌɞɌɡ ɛɚɗɑɓəɧɡ 

ɝɑɗɨɝɖɚɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɧɡ ɜɌɝɞɑəɔɕ, ɚ ɣɑɘ ɎɝɛɚɘɔəɌɗ ɝ ɏɚɜɐɚɝɞɨɪ. Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə ɝ 

ɝɚɒɌɗɑəɔɑɘ ɎɝɛɚɘɔəɌɑɞ, ɣɞɚ ɛɜɑɐɛɜɔəɫɞɌɫ ɔɘ Ɏ 1796 ɏ.1 ɛɚɛɧɞɖɌ ɟɣɜɑɐɔɞɨ Ɏ ȽɄȬ 

ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɑ ɤɖɚɗɧ ɛɚɞɑɜɛɑɗɌ ɛɜɚɎɌɗ ɔɓ-ɓɌ ɛɜɚɞɔɎɚɐɑɕɝɞɎɔɫ ɖɚəɝɑɜɎɌɞɔɎəɚɕ 

ɝɟɐɑɍəɚɕ ɎɗɌɝɞɔ. 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, Ɏ ɗɔɢɑ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌ Ⱦ. ȰɒɑɠɠɑɜɝɚəɌ ɘɧ 

Ɏɔɐɔɘ ɍɚɜɢɌ ɓɌ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɕ ɔəɞɑɜɎɑəɢɔɚəɌɗɔɓɘ. ȰɌɒɑ ɓɌɘɑəɟ ɖɌɞɚɜɏɔ 

ɚɐɔəɚɣəɧɘ ɓɌɖɗɪɣɑəɔɑɘ, ɛɜɚɑɖɞ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɚə ɛɧɞɌɗɝɫ ɚɝɟɥɑɝɞɎɔɞɨ Ɏ ɒɔɓəɔ ɟɒɑ Ɏ 

ȽɄȬ, Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə ɓɌɔɘɝɞɎɚɎɌɗ ɔɓ ɖɚɜɚɗɑɎɝɖɚɕ ɀɜɌəɢɔɔ. 

1 ʉʤ.: The Works of Thomas Jefferson. Federal Edition. New York and London, G. P. Putnamôs Sons, vol. 9, 1905.  

ȚȯȻȹȽȫȵȲȴȪȷȲȱȶ Ȳ ȾȸȺȶȲȺȸȬȪȷȲȯ ȴȸȷɀȯȹɀȲȲ ɇȴȸȷȸȶȲɁȯȻȴȸȳ ... 
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ȽɞɜɌəəɚ, əɚ ɝɞɚɜɚəəɔɖ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ Ⱦ. Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə ɖɜɔɞɔɖɟɑɞ ȻɗɌɞɚəɌ 

ɔ ɜɫɐ ɐɜɟɏɔɡ ɐɜɑɎəɑɏɜɑɣɑɝɖɔɡ ɘɧɝɗɔɞɑɗɑɕ ɓɌ ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɑ ɟ əɔɡ ɗɪɍɎɔ ɖɚ Ɏɝɑɘɟ 

ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɞɎɟ ɔ ɓɌ ɞɚ, ɣɞɚ ɟ Ɍəɏɗɚɫɓɧɣəɧɡ ɌɎɞɚɜɚɎ əɌɓɧɎɌɗɚɝɨ «charity». Ⱥə ɟɛɜɑɖɌɑɞ 

ȻɗɌɞɚəɌ ɔ ɐɜɟɏɔɡ ɐɜɑɎəɑɏɜɑɣɑɝɖɔɡ ɠɔɗɚɝɚɠɚɎ Ɏ ɝɎɚɑɘ ɖɜɌɞɖɚɘ ɩɝɝɑ «Ⱥɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ 

ɐɚɝɞɚɔəɝɞɎ ɟɣɑəɔɫ ɁɜɔɝɞɌ Ɏ ɝɜɌɎəɑəɔɔ ɝ ɐɜɟɏɔɘɔ ɘɧɝɗɔɞɑɗɫɘɔ», ɣɞɚ ɔɡ ɛɌɞɜɔɚɞɔɓɘ 

əɑ ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɫɗɝɫ ɐɌɗɑɑ ɝɎɚɑɕ ɚɖɜɟɏɔ. 

Ȯ ɞɚɘ ɒɑ ɝɚɣɔəɑəɔɔ Ⱦ. Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə ɚɝɟɒɐɌɑɞ ɐɜɑɎəɔɡ ɑɎɜɑɑɎ ɓɌ 

ɛɜɑəɑɍɜɑɒɑəɔɑ ɛɜɌɎɌɘɔ ɐɜɟɏɔɡ əɌɢɔɕ, ɝɞɌəɐɌɜɞəɧɕ Ɍəɞɔɝɑɘɔɞɝɖɔɕ ɟɛɜɑɖ ɞɚɏɚ 

Ɏɜɑɘɑəɔ. 

Ƚɗɑɐɟɪɥɔɘ ɤɌɏɚɘ, ɛɚɝɗɑ ɜɌɝɢɎɑɞɌ ɔɟɐɌɔɓɘɌ, Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə Ɏɔɐɔɞ ɛɚɫɎɗɑəɔɑ 

ɁɜɔɝɞɔɌəɝɞɎɌ, ɚɐəɌɖɚ ɞɑ ɠɌɖɞɧ, ɣɞɚ ɘɔɝɝɔɚəɑɜɝɖɌɫ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ ɁɜɔɝɞɌ ɐɗɔɗɌɝɨ 

Ɏɝɑɏɚ ɞɜɔ ɏɚɐɌ ɔ ɔɘ əɑ ɍɧɗɚ ɚɝɞɌɎɗɑəɚ əɔɖɌɖɔɡ ɗɔɣəɧɡ ɓɌɛɔɝɑɕ, ɝɐɑɗɌɗɔ 

ɁɜɔɝɞɔɌəɝɖɚɑ ɔɝɖɌɒɑəəɧɘ. ɉɞɚ ñ ɝɘɑɗɚɑ ɐɌɒɑ ɐɗɫ əɌɣɌɗɌ XIX Ɏ. ɝɟɒɐɑəɔɑ. Ⱦ. 

ȰɒɑɠɠɑɜɝɚəɌ, ɚə ɍɟɖɎɌɗɨəɚ ɛɔɤɑɞ: «Hence the doctrines which he really delivered 

were defective as a whole, and fragments only of what he did deliver have come to us 

mutilated, misstated, & often unintelligible» 2, ɣɞɚ ɍɟɖɎɌɗɨəɚ ɛɑɜɑɎɚɐɔɞɝɫ ɖɌɖ «ɚɞɝɪɐɌ 

ɐɚɖɞɜɔəɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚə (Ɂɜɔɝɞɚɝ) əɌɘ ɐɌɗ, ɍɧɗɔ əɑɝɚɎɑɜɤɑəəɧ Ɏ ɢɑɗɚɘ, ɔ ɔɡ 

ɠɜɌɏɘɑəɞɧ, ɐɚɤɑɐɤɔɑ ɐɚ əɌɝ, ɔɓɎɜɌɥɑəɧ, əɑɎɑɜəɚ ɔəɞɑɜɛɜɑɞɔɜɚɎɌəɧ ɔ ɣɌɝɞɚ 

ɛɜɚɝɞɚ ɗɔɤɑəɧ ɛɜɑɛɚɐəɑɝɑəɧ Ɏ əɑɎɑɒɑɝɞɎɑəəɚɕ ɠɚɜɘɑ. 

Ⱦɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, Ⱦ. Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə ɝɣɔɞɌɑɞ ɟɣɑəɔɑ ɁɜɔɝɞɌ ɝɌɘɧɘ ɝɚɎɑɜɤɑəəɧɘ ɔɓ 

Ɏɝɑɡ ɔɓɎɑɝɞəɧɡ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɚəɚ ɛɜɚɛɚɎɑɐɟɑɞ ɖɚəɢɑɛɢɔɪ ɚɍɦɑɐɔəɑəɔɫ Ɏɝɑɏɚ 

ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɞɎɌ ɛɚɐ ɩɏɔɐɚɕ ɘɔɗɚɝɑɜɐɔɫ ɔ «common wants and common aids», ɣɞɚ 

ɍɟɖɎɌɗɨəɚ ɛɑɜɑɎɚɐɔɞɝɫ ɖɌɖ «ɚɍɚɍɥɑɝɞɎɗɑəəɧɡ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɑɕ ɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɡ ɝɜɑɐɝɞɎ 

ɐɗɫ ɔɡ ɟɐɚɎɗɑɞɎɚɜɑəɔɫ»3. ȯɜɟɍɚ ɏɚɎɚɜɫ, Ȱɒɑɠɠɑɜɝɚə ɝɣɔɞɌɑɞ ɎɌɒəɧɘ Ɏ ɟɣɑəɔɔ 

ɁɜɔɝɞɌ, ɣɞɚ Ɏ əɑɘ ɎɧɎɑɐɑəɧ ɛɚəɫɞɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɡ ɛɚɞɜɑɍəɚɝɞɔ ɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɡ 

ɝɜɑɐɝɞɎ ɔɡ ɟɐɚɎɗɑɞɎɚɜɑəɔɫ. ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɘɧɝɗɔ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌ Ⱦ. 

ȰɒɑɠɠɑɜɝɚəɌ ɛɑɜɑɖɗɔɖɌɪɞɝɫ ɝ ɔɐɑɫɘɔ ɛɚɫɎɔɎɤɔɡɝɫ ɛɚɓɒɑ ɡɜɔɝɞɔɌəɝɖɔɡ 

ɝɚɢɔɌɗɔɝɞɚɎ. 

Ȼɚ ɐɜɟɏɟɪ ɝɞɚɜɚəɟ ȬɞɗɌəɞɔɖɔ, Ɏ Ȭəɏɗɔɔ, ɜɌɐɔɖɌɗɨəɧɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘ 

ɛɜɔɚɍɜɑɗ ɍɚɗɑɑ ɜɑɤɔɞɑɗɨəɧɑ ɠɚɜɘɧ, ɚɐəɌɖɚ, Ɏ ɚɞɗɔɣɔɑ ɚɞ ȽɑɎ. Ȭɘɑɜɔɖɔ, ɐɌɗɨɤɑ 

ɓɌɫɎɗɑəɔɕ Ɏ XVIII Ɏ. ɐɑɗɚ əɑ ɛɚɤɗɚ. Ȯ Ȭəɏɗɔɔ ɐɑɕɝɞɎɚɎɌɗɌ ɛɌɜɞɔɫ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ, 

ɞɌɖ ɔɡ əɌɓɎɌɗɔ ɛɚɓɐəɑɑ Ɏ ɗɔɞɑɜɌɞɟɜɑ. ȶɚəɢɑɛɢɔɫ ɩɞɚɏɚ ɐɎɔɒɑəɔɫ, ɞɌɖ ɞɚɣəɑɑ ɝɞɚɔɞ 

əɌɓɎɌɞɨ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɝɖɟɪ ɛɌɜɞɔɪ Ɏ Ȭəɏɗɔɔ, ɍɌɓɔɜɚɎɌɗɌɝɨ əɌ ɔɐɑɫɡ ȰɒɑɕɘɝɌ 

ɁɌɜɜɔəɏɞɚəɌ ɔ Ɏ ɘɑəɨɤɑɕ ɝɞɑɛɑəɔ Ȱɒ. ȷɚɖɖɌ. 

Ȱ. ɁɌɜɜɔəɏɞɚə ɎɧɝɞɟɛɌɗ ɓɌ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɓɑɘɑɗɨəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ Ɏ 

Ȭəɏɗɔɔ, ɚɞɣɌɝɞɔ ɝɗɑɐɟɫ ɎɓɏɗɫɐɌɘ ɐɔɏɏɑɜɚɎ Ɏɜɑɘɑə ȶɜɚɘɎɑɗɫ. Ȼɚ ɝɟɞɔ, 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘ Ɏ Ȭəɏɗɔɔ əɔɖɚɏɐɌ əɑ ɎɚɛɗɚɥɌɗɝɫ Ɏ ɖɌɖɚɕ-ɞɚ ɣɑɞɖɚ ɚɍɚɓəɌɣɑəəɚɕ 

ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ. ȮɑɗɔɖɌɫ ɍɟɜɒɟɌɓəɌɫ ɜɑɎɚɗɪɢɔɫ Ɏɚ ɀɜɌəɢɔɔ 

ɛɚɐɞɚɗɖəɟɗɌ Ɍəɏɗɔɕɝɖɔɡ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ Ɏɝɗɑɐ ɓɌ ɔɡ ɠɜɌəɢɟɓɝɖɔɘɔ ɖɚɗɗɑɏɌɘɔ 

Ɏɑɝɞɔ ɛɚɔɝɖ ɚɛɞɔɘɌɗɨəɚɕ, ɖɌɖ ɚəɔ ɝɣɔɞɌɗɔ, ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ Ɏ ɛɜɔɘɑɜɌɡ 

ȰɜɑɎəɚɝɞɔ ɔ ȽɜɑɐəɑɎɑɖɚɎɨɫ, əɌɛɜɔɘɑɜ, ɝɜɑɐɔ ɍɜɔɞɌəɝɖɔɡ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ 

ɛɚɫɎɔɗɔɝɨ ɐɌɒɑ əɑɚɝɛɌɜɞɔɌɞɧ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɞɑ, ɖɞɚ ɎɧɝɞɟɛɌɗ ɓɌ ɝɞɜɚɔɞɑɗɨɝɞɎɚ Ɏ ȳɌɛ. 

ȱɎɜɚɛɑ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ ɛɚɐɚɍəɚɏɚ ȽɛɌɜɞɑ Ɏ ȰɜɑɎəɑɕ ȯɜɑɢɔɔ. ȹɑɘɌɗɚ ɍɧɗɚ ɝɞɚɜɚəəɔɖɚɎ 

ɔɐɑɔ Ɏɚɓɜɚɒɐɑəɔɫ ȽɌɖɝɚəɝɖɚɏɚ ɛɜɌɎɌ ɔ ɞ. ɛ. ȺɐəɌɖɚ Ɏ Ȭəɏɗɔɔ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɧ əɑ 

ɛɚɤɗɔ ɐɌɗɨɤɑ ɝɗɚɎ. 

ȼɌɐɔɖɌɗɨəɧɑ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɧ ɝɣɔɞɌɗɔ, ɣɞɚ ɚɛɌɝəɚɝɞɨ ɐɗɫ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɕ 

ɝɎɚɍɚɐɧ ɔɝɡɚɐɔɞ əɑ ɞɚɗɨɖɚ ɚɞ ɣɔɝɞɚ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɔɡ ɐɑɕɝɞɎɔɕ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɗɔɣəɚɝɞɑɕ ɔ 

ɛɌɜɞɔɕ (ɞɔɜɌəɔɫ, ɖɚɜɜɟɛɢɔɫ ɔ ɞ. ɐ., ɔ ɞ. ɛ.), əɚ ɞɌɖɒɑ ɔ ɚɞ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ ɔəɐɔɎɔɐɌ. ȭɑɐəɚɝɞɨ, ɎɧɓɎɌəəɌɫ ɐɔɝɛɜɚɛɚɜɢɔɫɘɔ Ɏ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɔ, ɔ 

ɛɚɜɚɒɐɌɗɌ, ɛɚ ɔɡ ɘəɑəɔɪ, ɐɔɖɞɌɞɟɜɟ. ȾɌɘ, ɏɐɑ ɑɝɞɨ ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɨ ɔəɐɔɎɔɐɌ ɚɞ 

ɜɌɍɚɞɚɐɌɞɑɗɫ, ɖɌɖ ɝɣɔɞɌɗɔ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɧɑ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɧ, əɑɞ ɝɎɚɍɚɐɧ. ȺɐəɌɖɚ ɜɚɝɞ 

ɞɚɜɏɚɎɗɔ ɔ ɛɜɚɘɧɤɗɑəəɚɝɞɔ ɓɌɝɞɌɎɔɗ ɜɫɐ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ ɛɑɜɑɝɘɚɞɜɑɞɨ ɝɎɚɔ 

Ɏɓɏɗɫɐɧ. 

2 ʉʤ.: The Works of Thomas Jefferson. Federal Edition. New York and London: G. P. Putnamôs Sons, vol. 9, 1905. 
3 ʊʘʤ ʞʝ. 

șȸȹȸȬ ȍ. ȍ., ȣȯȭȸȵȯȬȻȴȲȳ Ȍ. Ȋ.  
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ȷɚɏɔɖɌ ɞɑɡ, ɖɞɚ ɚɞɚɤɑɗ Ɏ ɗɌɏɑɜɨ ɝɞɚɜɚəəɔɖɚɎ ɟɘɑɜɑəəɚɏɚ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ, 

ɞɚ ɑɝɞɨ, ɝɞɌɗ ɗɔɍɑɜɌɗɌɘɔ, Ɏ əɧəɑɤəɑɘ ɛɚəɔɘɌəɔɔ ɩɞɚɏɚ ɝɗɚɎɌ, ɓɌɖɗɪɣɌɗɌɝɨ Ɏ ɞɚɘ, 

ɣɞɚ əɌ ɞɚɜɏɚɎɚɕ ɝɞɌɐɔɔ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɚɍɚɏɌɥɑəɔɑ, əɑɝɘɚɞɜɫ əɌ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɑ ɜɌɝɝɗɚɑəɔɑ, 

Ɏɑɐɑɞ ɖ ɟɝɔɗɑəɔɪ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɓɌɢɔɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. Ⱥɐəɔɘ ɔɓ ɝɞɚɜɚəəɔɖɚɎ ɐɌəəɚɕ 

ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɗɔɍɑɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ ɝɞɌɗ Ȭ. Ƚɘɔɞ. Ⱥə ɛɚɝɞɌɎɔɗ Ɏɚɛɜɚɝ ɚ 

ɛɚɓɔɞɔɎəɚɕ ɜɚɗɔ ɖɚɘɘɑɜɢɔɔ, Ɏɚɛɜɑɖɔ ɘəɑəɔɫ ɝɎɚɑɏɚ ɟɣɔɞɑɗɫ ñ ɤɚɞɗɌəɐɝɖɚɏɚ 

ɘɧɝɗɔɞɑɗɫ ȬɐɌɘɌ ɀɑɜɏɪɝɚəɌ. 

ȽɔɝɞɑɘɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɎɓɏɗɫɐɚɎ Ȭ. ɀɑɜɏɪɝɚəɌ əɑɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɌ Ɏ 

ɜɚɝɝɔɕɝɖɚɕ əɌɟɖɑ, ɛɚɩɞɚɘɟ ɘɧ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɛɚɐɜɚɍəɚ ɚɝɞɌəɚɎɔɘɝɫ əɌ əɔɡ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ 

ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɫ ȬɐɌɘɌ ȽɘɔɞɌ Ɏɚ ɘəɚɏɚɘ, ɖɌɖ ɘɧ ɝɣɔɞɌɑɘ, ɝɞɌɗɌ 

ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɝɞɌɎɗɑəɔɑɘ ɞɑɚɜɔɔ ɀɑɜɏɪɝɚəɌ. 

ɀɑɜɏɪɝɚə ɣɔɝɞɚ Ɏ ɞɜɌɐɔɢɔɫɡ Ɍəɞɔɣəɧɡ ɌɎɞɚɜɚɎ ɚɞɖɌɓɧɎɌɑɞ ɣɑɗɚɎɑɖɟ Ɏ 

ɔəɐɔɎɔɐɟɌɗɔɓɘɑ, ɝɣɔɞɌɫ ɑɏɚ ɣɌɝɞɨɪ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɏɚ ɌɛɛɌɜɌɞɌ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɍɟɖɎɌɗɨəɚ 

ɖɌɖ ɝɞɌəɚɖ əɌ ɠɌɍɜɔɖɑ. ɀɑɜɏɪɝɚə ɟɛɚɐɚɍɗɫɑɞ ɣɑɗɚɎɑɖɌ ɣɌɝɞɔ ɞɑɗɌ, ɞɚɣəɚ ɞɌɖɒɑ 

ɣɑɗɚɎɑɖ ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɣɌɝɞɨɪ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ. ȾɌɖɚɎɌ ɠɚɜɘɌ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɫ 

ɣɑɗɚɎɑɖɌ, ɛɜɑɐɚɛɜɑɐɑɗɑəəɌɫ ɑɘɟ ɚɍɥɑɝɞɎɚɘ ɝ ɐɑɞɝɞɎɌ. ɀɑɜɏɪɝɚə, Ɏ ɛɜɔəɢɔɛɑ, 

ɚɞɜɔɢɌɑɞ ɘɚɐəɟɪ ɞɚɏɐɌ Ɏ ȱɎɜɚɛɑ ɔɐɑɪ ɔɓəɌɣɌɗɨəɚɕ ɔəɐɔɎɔɐɟɌɗɨəɚɝɞɔ ɣɑɗɚɎɑɖɌ, 

ɚɞɖɟɐɌ ȯɚɍɍɝ ɎɧɎɑɗ Ɏ ɝɎɚɑ Ɏɜɑɘɫ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɟɪ ɔɐɑɪ Ɏɚɕəɧ Ɏɝɑɡ ɛɜɚɞɔɎ Ɏɝɑɡ. 

Ȼɚ ɘəɑəɔɪ ɀɑɜɏɪɝɚəɌ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɚ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɞɝɫ Ɏ 

ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɑ ɞɑɝəɚɕ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɔ, ɞɚ ɚɍɚɝɚɍɗɑəɔɑ ɔəɐɔɎɔɐɌ ɏɜɚɓɔɞ ɜɌɝɛɌɐɟ 

ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɛɚɐɣɑɜɖəɑɘ, ɔɘɑəəɚ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ. Ⱥə ɟɛɚɞɜɑɍɗɫɑɞ ɞɑɜɘɔə 

«generosity», ɚɍɚɓəɌɣɌɫ ɑɏɚ ɖɌɖ ɍɗɌɏɚ, ɛɚɗɟɣɌɑɘɚɑ ɔəɐɔɎɔɐɚɘ ɚɞ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɣɞɚ 

ɛɑɜɑɎɚɐɔɞɝɫ ɍɟɖɎɌɗɨəɚ ɖɌɖ «ɥɑɐɜɚɝɞɨ, ɜɌɐɟɤɔɑ, Ɏɑɗɔɖɚɐɟɤɔɑ», ɣɞɚ ɛɚɡɚɒɑ əɌ 

ɟɛɚɞɜɑɍɗɫɑɘɧɕ Ȱɒ. ȷɚɖɖɚɘ ɞɑɜɘɔə òcharityó ɖɌɖ ɛɜɔəɢɔɛ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɔəɐɔɎɔɐɌ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ. ȺɍɥɑɝɞɎɚ ɞɌɖɒɑ, ɛɚ ɀɑɜɏɪɝɚəɟ, ɐɌɑɞ ɣɑɗɚɎɑɖɟ 

Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɨ ɜɌɓɎɔɎɌɞɨ ɝɎɚɔ ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɔ. Ⱥɝɚɍɑəəɚɝɞɔ əɌɖɚɛɗɑəɔɫ ɔ ɝɛɚɝɚɍɧ 

əɌɖɚɛɗɑəɔɫ ɟ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ əɌɢɔɕ ɠɚɜɘɔɜɟɪɞ, ɖɌɖ ɟɍɑɒɐɌɑɞ ɀɑɜɏɪɝɚə, ɜɌɓɗɔɣɔɫ Ɏ 

ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɔ ɍɗɌɏɌ əɌɢɔɔ. ȻɜɌɎɐɌ, ɟ əɑɖɚɞɚɜɧɡ əɌɢɔɕ ɠɚɜɘɔɜɟɪɞɝɫ ɟɝɗɚɎɔɫ ɐɗɫ 

ɗɔɣəɚɕ əɑɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ ɔəɐɔɎɔɐɌ. 

ȱɝɗɔ ɚɞɐɑɗɨəɧɑ ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɌ əɌɢɔɔ əɑ ɝɚɑɐɔəɑəɧ Ɏɚɑɐɔəɚ, ɞɚ, ɖɌɖ ɝɣɔɞɌɑɞ 

ɀɑɜɏɪɝɚə, əɌɢɔɫ ɛɚɐɎɑɜɒɑəɌ ɟɛɌɐɖɟ. Ȼɚɩɞɚɘɟ ɟɝɛɑɡ ɚɞɐɑɗɨəɚ Ɏɓɫɞɚɏɚ ɔəɐɔɎɔɐɌ ɔɗɔ 

ɝɑɏɘɑəɞɌ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɑɥɑ əɑ ɚɓəɌɣɌɑɞ ɟɝɛɑɡ Ɏɝɑɕ əɌɢɔɔ. ȺɍɥɑɝɞɎɚ ɍɑɓ ɑɐɔəɝɞɎɌ 

ɝɚɓɐɌɑɞ, ɖɌɖ ɟɍɑɒɐɌɑɞ Ɏ ɐɟɡɑ ɢɑɜɖɚɎəɚɕ ɛɜɚɛɚɎɑɐɔ ɀɑɜɏɪɝɚə, ɜɌɍɚɎ ɔ əɑɝɣɌɝɞəɧɡ 

ɗɪɐɑɕ, ɛɚɩɞɚɘɟ ɏɗɌɎəɚɑ ɐɗɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɝɔɗɨəɚɑ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ, ɖɚɏɐɌ ɞɚɜɏɚɎɌɫ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌ (ɍɟɖɎɌɗɨəɚ «ɞɚɜɏɚɎɧɑ əɌɢɔɔ») Ɏ ɝɚɝɞɚɫəɔɔ ɞɚɗɨɖɚ ɛɜɚɔɓɎɚɐɔɞɨ ɍɚɏɌɞɝɞɎɌ, 

əɚ ɝɣɌɝɞɨɑ ɔəɐɔɎɔɐɌ, ɖɌɖ ɝɣɔɞɌɑɞ ɀɑɜɏɪɝɚə Ɏ ɣɔɝɞɚɘ, ɌɖɞɔɎəɚɘ ɔ ɩəɑɜɏɔɣəɚɘ 

ɜɌɝɝɟɐɖɑ, ɟ ɀɑɜɏɪɝɚəɌ ɛɜɫɘɚ ɖɌɖ ɟ ȻɗɌɞɚəɌ ɔ Ȭɜɔɝɞɚɞɑɗɫ, ɟɝɛɑɤəɚɑ ɚɍɥɑɝɞɎɚ ñ ɩɞɚ 

Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ ɝɔɗɨəɚɑ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ, əɌɝɑɗɑəəɚɑ ɝɔɗɨəɧɘɔ ɗɔɣəɚɝɞɫɘɔ, əɑ 

ɐɟɘɌɪɥɔɘɔ Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ ɚ ɗɔɣəɚɘ ɚɍɚɏɌɥɑəɔɔ. 

Ȱɗɫ ɟɝɛɑɤəɚɏɚ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ, ɍɑɓ ɖɚɞɚɜɚɏɚ əɚɜɘɌɗɨəɚɑ 

ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɑ ɚɍɥɑɝɞɎɌ əɑɎɚɓɘɚɒəɚ, ɛɚ ɀɑɜɏɪɝɚəɟ, əɑɚɍɡɚɐɔɘ ɔɑɜɌɜɡɔɣɑɝɖɔɕ 

ɛɚɜɫɐɚɖ Ɏ ɝɚɢɔɟɘɑ, ɖɚɞɚɜɧɕ Ɏ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɧɘ ɛɚɜɫɐɖɚɘ 

(Ferguson, 1971). ȴɘɑəəɚ ɍɟɐɟɣɔ ɚɍɦɑɐɔəɑəɧ Ɏ ɞɌɖɚɕ ɛɚɜɫɐɚɖ, ɔəɐɔɎɔɐɧ Ɏ 

ɝɚɝɞɚɫəɔɔ ɜɌɓɎɔɎɌɞɨ ɝɎɚɔ ɞɌɗɌəɞɧ ɔ ɜɑɌɗɔɓɚɎɧɎɌɞɨ ɔɡ əɌ ɛɜɌɖɞɔɖɑ. ɃɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɑ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɑ, ɛɚ ɘəɑəɔɪ ɀɑɜɏɪɝɚəɌ, ɛɚɐɣɔəɑəɚ ɐɎɔɒɑəɔɪ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɖ ɖɌɖɚɕ-ɗɔɍɚ 

ɢɑɗɔ. 

ȴɓ ɛɜɔɎɑɐɑəəɧɡ Ɏɧɤɑ ɛɚɗɚɒɑəɔɕ Ȭ. ɀɑɜɏɪɝɚəɌ ɚɣɑɎɔɐəɚ, ɣɞɚ ɜɧəɚɣəɧɕ 

ɚɍɘɑə ɔ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ əɑ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɗɔɝɨ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɧɘɔ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌɘɔ ɖɌɖ ɚɝəɚɎɌ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ, ɖɌɖ ɛɚɞɚɘ ɍɟɐɟɞ ɏɚɎɚɜɔɞɨ 

ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɔ ɀɜɌɕɍɟɜɏɝɖɚɕ ɤɖɚɗɧ, ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɕ ɖɚəɝɞɔɞɟɢɔɔ. ȾɚɜɏɚɎɗɫ 

ɚɞəɑɝɑəɌ ɟ ɀɑɜɏɪɝɚəɌ əɌ Ɏɞɚɜɚɕ ɛɗɌə, əɔ Ɏ ɖɚɑɘ ɝɗɟɣɌɑ əɑ ɟɣɌɝɞɎɟɪ Ɏ 

ɖɚəɝɞɔɞɟɔɜɚɎɌəɔɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. 

ȶɌɖɔɘ ɒɑ ɚɍɜɌɓɚɘ Ȭ. Ƚɘɔɞ ñ ɟɣɑəɔɖ Ȭ. ɀɑɜɏɪɝɚəɌ ñ ɚɞɚɤɑɗ ɚɞ ɔɐɑɕ ɝɞɚɗɨ 

ɘɚɐəɚɏɚ Ɏ ɑɏɚ Ɏɜɑɘɫ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ? ȸɧ ɝɖɌɓɌɗɔ, ɣɞɚ ɚɐəɚɎɜɑɘɑəəɚ 

əɌ ȳɌɛɌɐɑ ɛɚɗɟɣɔɗ ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɟɘɑɜɑəəɧɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘ, ɍɚɗɑɑ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɥɔɕ 

ȚȯȻȹȽȫȵȲȴȪȷȲȱȶ Ȳ ȾȸȺȶȲȺȸȬȪȷȲȯ ȴȸȷɀȯȹɀȲȲ ɇȴȸȷȸȶȲɁȯȻȴȸȳ ... 
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ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɘɟ ɗɔɍɑɜɌɗɔɓɘɟ. ȹɔɒɑ ɘɧ ɛɚɐɜɚɍəɑɑ ɚɞɎɑɞɔɘ əɌ ɛɚɝɞɌɎɗɑəəɧɕ Ɏɚɛɜɚɝ. 

Ⱥɐəɔɘ ɔɓ ɔɐɑɕəɧɡ ɗɔɐɑɜɚɎ ɟɘɑɜɑəəɚɏɚ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ ɍɧɗ ɄɌɜɗɨ-ȷɟɔ ɐɑ 

ȽɑɖɚɐɌ ȸɚəɞɑɝɖɨɑ, ɚə ɍɧɗ ɐɜɌɘɌɞɟɜɏɚɘ ɔ ɜɌɓɘɧɤɗɑəɔɫɘɔ əɌɐ ɛɚɗɔɞɔɖɚɕ ɓɌəɫɗɝɫ Ɏ 

ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɓɜɑɗɚɘ ɎɚɓɜɌɝɞɑ. ȼɌɓɟɘɑɑɞɝɫ, ɝ ɜɌɍɚɞɌɘɔ ȸɚəɞɑɝɖɨɑ Ȭ. Ƚɘɔɞ ɍɧɗ ɡɚɜɚɤɚ 

ɓəɌɖɚɘ. ȶɌɖ ɔ Ɏɝɑ ɚɍɜɌɓɚɎɌəəɧɑ ɝɚɎɜɑɘɑəəɔɖɔ, ȸɚəɞɑɝɖɨɑ ɣɑɜɛɌɗ ɎɐɚɡəɚɎɑəɔɑ ɐɗɫ 

ɝɎɚɔɡ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɔɡ ɔɓɧɝɖɌəɔɕ Ɏ ɔɝɞɚɜɔɔ Ȭəɞɔɣəɚɝɞɔ. Ȯ 1734 ɏ. ɔɘ ɍɧɗɌ 

ɚɛɟɍɗɔɖɚɎɌəɌ ɖəɔɏɌ ɛɚɐ əɌɓɎɌəɔɑɘ «ȼɌɓɘɧɤɗɑəɔɫ ɚ ɛɜɔɣɔəɌɡ Ɏɑɗɔɣɔɫ ɔ ɛɌɐɑəɔɫ 

ɜɔɘɗɫə», əɌɓɎɌəɔɑ ɏɚɎɚɜɔɞ ɝɌɘɚ ɓɌ ɝɑɍɫ. ȯɗɌɎəɚɕ ɔɐɑɑɕ ɩɞɚɕ ɜɌɍɚɞɧ ȸɚəɞɑɝɖɨɑ ɍɧɗ 

ɞɑɓɔɝ, ɣɞɚ ɟɛɌɐɚɖ ɜɔɘɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɛɜɚɔɓɚɤɑɗ Ɏ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɑ ɚɞɡɚɐɌ ɜɔɘɗɫə ɚɞ 

ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɩɏɌɗɔɞɌɜəɚɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɔ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ ɟɛɜɌɎɗɫɎɤɑɕɝɫ ɘɑəɨɤɔəɝɞɎɚɘ, Ɏ ɝɜɑɐɑ 

ɖɚɞɚɜɚɏɚ ɍɧɗɚ ɘəɚɏɚ əɌɑɘəɔɖɚɎ ɔ ɎɚɗɨəɚɚɞɛɟɥɑəəɔɖɚɎ, ɘɚəɌɜɡɔɔ. ȶɌɖ ɏɚɎɚɜɔɞɝɫ, 

əɌɘɑɖ ɚɣɑɎɔɐɑə. ȹɚ ɓɐɑɝɨ ȸɚəɞɑɝɖɨɑ ɑɥɑ ɚɝɞɌɑɞɝɫ əɌ ɛɚɓɔɢɔɫɡ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɚɏɚ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɔɓɘɌ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɝɞɌɎɗɫɗ ɩɏɌɗɔɞɌɜəɟɪ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɪ Ɏɝɑɘ 

ɚɝɞɌɗɨəɧɘ ɠɚɜɘɌɘ ɟɝɞɜɚɕɝɞɎɌ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. ȻɜɌɎɐɌ, ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɔ Ɏ 

ɜɌɓɘɧɤɗɑəɔɫɡ ȸɚəɞɑɝɖɨɑ Ɏ ɐɌəəɚɕ ɜɌɍɚɞɑ ɛɚɖɌ ɑɥɑ ɚɣɑəɨ ɘɌɗɚ, ɑɏɚ ɓɌəɔɘɌɑɞ 

ɍɚɗɨɤɑ ɛɚɗɔɞɔɖɌ. 

ȹɚ Ɏ ɛɚɓɐəɔɡ ɜɌɍɚɞɌɡ ȸɚəɞɑɝɖɨɑ ɎɧɝɖɌɓɧɎɌɑɞ ɝɎɚɑ ɘəɑəɔɑ ɛɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɘ 

ɎɚɛɜɚɝɌɘ, ɔ ɓɐɑɝɨ ɚə ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ əɌ ɛɚɓɔɢɔɪ ɗɔɍɑɜɌɗɔɓɘɌ, əɚ ɚɛɫɞɨ-ɞɌɖɔ Ɏ 

ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɘ ɖɚəɞɑɖɝɞɑ. ȸɚəɞɑɝɖɨɑ ɟɞɎɑɜɒɐɌɗ, ɣɞɚ ɖɚɘɘɑɜɢɔɫ ɔɘɑɑɞ ɛɚɗɨɓɟ, 

ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɘɚəɌɜɡɔɣɑɝɖɌɫ ɎɗɌɝɞɨ ɝɞɌɗɌ ɚɝɚɓəɌɎɌɞɨ ɓəɌɣɑəɔɑ ɘɫɏɖɔɡ ɛɜɌɎɔɗ 

ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɚɘ. Ȱɒɑɕɘɝ ȽɞɪɌɜɞ ɎɧɝɖɌɓɧɎɌɑɞ ɍɚɗɑɑ ɜɌɐɔɖɌɗɨəɟɪ ɘɧɝɗɨ 

əɌɝɣɑɞ Ɏɗɔɫəɔɫ ɖɚɘɘɑɜɢɔɔ əɌ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɕ ɛɚɜɫɐɚɖ, ɣɞɚ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɫ 

ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ɝɛɚɝɚɍɝɞɎɚɎɌɗɌ ɞɚɘɟ, ɣɞɚ əɚɎɧɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɓɌɖɚəɧ ɚɖɌɓɌɗɔ 

ɝɐɑɜɒɔɎɌɪɥɑɑ Ɏɗɔɫəɔɑ əɌ ɐɑɝɛɚɞɔɓɘ. ȹɑɝɚɘəɑəəɚ, ɝ ɜɌɍɚɞɌɘɔ Ȱ. ȽɞɪɌɜɞɌ Ȭ. Ƚɘɔɞ 

ɍɧɗ ɡɚɜɚɤɚ ɓəɌɖɚɘ. ȬɗɑɖɝɌəɐɜ ȯɌɘɔɗɨɞɚə ɜɌɝɝɟɒɐɌɗ Ɏ ɞɚɘ ɒɑ ɐɟɡɑ, ɟɞɎɑɜɒɐɌɫ, ɣɞɚ 

ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɫ ɛɜɔɎɑɗɌ ɖ ɝɘɫɏɣɑəɔɪ əɜɌɎɚɎ ɛɚɗɔɞɔɖɚɎ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɞɑ ɝɞɌɗɔ ɔɝɖɌɞɨ 

ɞɚɜɏɚɎɧɑ Ɏɧɏɚɐɧ ɚɞ ɛɜɔəɫɞɔɫ ɝɎɚɔɡ ɜɑɤɑəɔɕ. 

ȭɑəɐɒɌɘɔə ȶɚəɝɞɌəɞ ɐɌɗ ɍɚɗɑɑ ɏɗɟɍɚɖɚɑ ɝɟɒɐɑəɔɑ ɚ ɜɚɗɔ ɖɚɘɘɑɜɢɔɔ Ɏ 

ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɒɔɓəɔ ɓɌɛɌɐəɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɝɞɌɎɔɎ ɝɎɚɔ ɎɧɎɚɐɧ 

ɜɌɐɔɖɌɗɨəɧɘ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌɘ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɝɣɔɞɌɗɔ, ɣɞɚ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɫ ɍɑɓ 

ɝɚɘəɑəɔɕ ɛɜɔɎɑɐɑɞ ɖ ɞɔɜɌəɔɔ, ɖɌɖ ɩɞɚ ɝɗɟɣɔɗɚɝɨ Ɏ Ɍəɞɔɣəɧɡ ɚɍɥɑɝɞɎɌɡ. ȶɌɖ 

ɟɞɎɑɜɒɐɌɗ ȭ. ȶɚəɝɞɌəɞ, ɢɑəɞɜɌɗɨəɧɘ ɚɞɗɔɣɔɑɘ ɐɜɑɎəɔɡ ɚɍɥɑɝɞɎ ɚɞ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɏɚ 

ɑɘɟ ȳɌɛɌɐɌ ɓɌɖɗɪɣɌɗɚɝɨ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɣɌɝɞəɧɕ ɖɜɑɐɔɞ əɑ ɔɏɜɌɗ ɝɞɚɗɨ ɍɚɗɨɤɚɏɚ 

ɓəɌɣɑəɔɫ Ɏ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɒɔɓəɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ. Ȼɚ ȶɚəɝɞɌəɞɟ, ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ȰɜɑɎəɚɝɞɔ 

ɍɧɗɚ ɝɔɗɨəɑɑ ɔəɐɔɎɔɐɌ, ɖɚɏɐɌ ɔəɐɔɎɔɐ Ɏ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɘ ȶɚəɝɞɌəɞɟ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɝɔɗɨəɑɑ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ. Ȼɜɚɔɓɚɤɗɚ ɩɞɚ, ɛɚ ɑɏɚ ɘəɑəɔɪ, ɍɗɌɏɚɐɌɜɫ ɟɎɑɗɔɣɑəɔɪ ɐɚɗɔ ɐɑəɑɒəɧɡ 

ɝɍɑɜɑɒɑəɔɕ Ɏ ɚɍɥɑɘ ɚɍɦɑɘɑ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ. Ȯ ɝɔɗɟ ɐɌəəɚɏɚ ɚɍɝɞɚɫɞɑɗɨɝɞɎɌ ɍɚɏɌɞɝɞɎɚ 

ɝɞɌɗɚ ɗɑɏɣɑ ɛɑɜɑɘɑɥɌɞɨ, ɔ ɚəɚ ɔɓ-ɓɌ ɩɞɚɏɚ ɝɞɌɗɚ ɘɑəɑɑ ɟɫɓɎɔɘɚ ɐɗɫ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɛɜɚɔɓɎɚɗɌ Ɏ Ɏɔɐɑ əɌɝɔɗɨɝɞɎɑəəɚɏɚ ɛɜɔɝɎɚɑəɔɫ ɎɗɌɝɞɨɪ (Constant, 1988. P. 324 -325). 

ȰɌəəɧɑ ɚɍɝɞɚɫɞɑɗɨɝɞɎɌ ɛɚɓɎɚɗɔɗɔ ɣɌɝɞəɧɘ ɗɔɢɌɘ ɝɞɌɞɨ ɍɚɗɑɑ əɑɓɌɎɔɝɔɘɧɘɔ ɚɞ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ, ɚɐəɌɖɚ ɩɞɚ əɑ ɝəɔɘɌɗɚ Ɏɚɛɜɚɝ, ɓɌɔəɞɑɜɑɝɚɎɌəɧ ɩɞɔ ɚɞɐɑɗɨəɧɑ ɣɌɝɞəɧɑ 

ɗɔɢɌ Ɏ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɔ ɔɗɔ əɑɞ. 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ȭ. ȶɚəɝɞɌəɞ ɛɚɛɧɞɌɗɝɫ ɎɧɎɑɝɞɔ ɠɚɜɘɟɗɟ 

ɖɌɛɔɞɌɗɔɝɞɔɣɑɝɖɚɏɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ (ɛɚəɫɞəɚ, ɣɞɚ ɞɑɜɘɔəɌ «ɖɌɛɔɞɌɗɔɓɘ» ɞɚɏɐɌ ɑɥɑ əɑ 

ɍɧɗɚ). ȭɌɓɔɝɚɘ ɩɞɚɏɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ ɝɞɌɗ, ɛɚ ȶɚəɝɞɌəɞɟ, ɐɑəɑɒəɧɕ ɖɜɑɐɔɞ, ɖɚɏɐɌ 

ɚɝəɚɎɚɕ Ɍəɞɔɣəɚɏɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ ɍɧɗɌ əɑɐɎɔɒɔɘɌɫ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨ. Ȯɝɞɟɛɗɑəɔɑ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ Ɏ ɖɜɑɐɔɞəɧɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ ɝ ɣɌɝɞəɧɘɔ ɗɔɢɌɘɔ ɔ ɎɧɓɎɌɗɚ, ɖɌɖ ɟɞɎɑɜɒɐɌɗ 

ȶɚəɝɞɌəɞ, ɛɚɫɎɗɑəɔɑ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɔɡ ɓɌɖɚəɚɎ ɔ ɛɑɜɎɧɡ ɤɌɏɚɎ ɖ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɔ. 

Ȯ ɞɚɘ ɒɑ ɐɟɡɑ, ɣɞɚ ɔ ȭ. ȶɚəɝɞɌəɞ, Ʉ. ȸɚəɞɑɝɖɨɑ ɛɔɝɌɗ, ɣɞɚ ɜɚɝɞ ɖɚɘɘɑɜɢɔɔ 

ɛɜɔɎɑɐɑɞ ɖ ɔɞɚɏɑ ɖ ɔɝɣɑɓəɚɎɑəɔɪ əɌɝɔɗɔɫ Ɏ ɛɚɗɔɞɔɖɑ, ɐɑɝɛɚɞɔɓɘ ɟ ɗɪɐɑɕ XVIII ð 

əɌɣ. XIX ɎɎ. ɛɜɚɣəɚ ɌɝɝɚɢɔɔɜɚɎɌɗɝɫ ɝ ɘɔɗɔɞɌɜɔɓɌɢɔɑɕ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɛɚɩɞɚɘɟ ɞɔɜɌəɔɫ ɔ 

ɎɚɕəɌ ɍɧɗɔ əɑɜɌɓɜɧɎəɚ ɝɎɫɓɌəɧ. ȴ. ȶɌəɞ Ɏ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ ɟɞɎɑɜɒɐɌɗ, ɣɞɚ ɐɟɡ 

ɖɚɘɘɑɜɢɔɔ, ɚɡɎɌɞɔɎ Ɏ ɔɞɚɏɑ Ɏɝɑɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ, ɛɜɔɎɑɐɑɞ ɖ Ɏɝɑɚɍɥɑɘɟ ɘɔɜɟ. 

Ȭ. ȯɌɘɔɗɨɞɚə Ɏ ɞɚɘ ɒɑ ɜɟɝɗɑ ɟɞɎɑɜɒɐɌɗ, ɣɞɚ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ 

əɌɜɌɎəɑ ɝ ɜɌɓɎɔɞɔɑɘ ɚɏəɑɝɞɜɑɗɨəɚɏɚ ɚɜɟɒɔɫ Ɏɑɐɟɞ ɖ ɔɝɣɑɓəɚɎɑəɔɪ ɘɚɞɔɎɚɎ ɐɗɫ 

șȸȹȸȬ ȍ. ȍ., ȣȯȭȸȵȯȬȻȴȲȳ Ȍ. Ȋ.  
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Ɏɚɕəɧ, ɣɞɚ ɚɓəɌɣɌɑɞ ɝɘɫɏɣɑəɔɑ ɓɌɖɚəɚɎ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ. ȭ. ȶɚəɝɞɌəɞ ɐɚɍɌɎɗɫɑɞ, ɣɞɚ 

ɛɚɏɜɟɒɑəəɧɕ Ɏ ɛɚɎɝɑɐəɑɎəɚɝɞɨ ɖɚɘɘɑɜɣɑɝɖɚɕ ɒɔɓəɔ ɔəɐɔɎɔɐ əɑ ɔɘɑɑɞ Ɏɜɑɘɑəɔ əɌ 

ɓɌəɫɞɔɫ Ɏɚɑəəɧɘ ɐɑɗɚɘ, əɚ ɞɌɖɒɑ ɩɞɚ Ɏɜɑɘɫ ɟ əɑɏɚ ɚɞɝɟɞɝɞɎɟɑɞ Ɏ ɝɔɗɟ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ Ɏ 

ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɘ ɚɍɥɑɝɞɎɑ əɑɞ ɜɌɍɚɎ. ȺɐəɌɖɚ ɔəɐɔɎɔɐ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɔ 

ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɟɞɜɌɣɔɎɌɑɞ ɞɌɖɒɑ ɔ ɌɖɞɔɎəɟɪ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɟɪ ɛɚɓɔɢɔɪ, ɖɌɖɌɫ ɍɧɗɌ 

ɡɌɜɌɖɞɑɜəɌ ɐɗɫ ɐɜɑɎəɔɡ ɏɜɑɖɚɎ ɔ ɜɔɘɗɫə. 

ȷɔɍɑɜɌɗɧ XVIII ɎɑɖɌ ɍɧɗɔ ɟɎɑɜɑəɧ, ɣɞɚ ɜɚɝɞ ɖɚɘɘɑɜɢɔɔ ɖɌɖ ɝɘɫɏɣɔɞ ɓɌɖɚəɧ 

ɘɚəɌɜɡɔɕ, ɞɌɖ ɔ ɛɜɔɎɑɐɑɞ ɖ ɟɘɔɜɚɞɎɚɜɑəɔɪ ɚɍɥɑɝɞɎ. Ⱥəɔ əɑ ɛɜɔɓɧɎɌɗɔ ɖ 

ɛɜɚɞɔɎɚɐɑɕɝɞɎɔɪ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌɎɤɑɘɟ ɛɚɜɫɐɖɟ, Ɏɑɜɫ Ɏ ɩɎɚɗɪɢɔɪ ɝɚɢɔɟɘɌ ɣɑɜɑɓ 

ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɞɚɜɏɚɎɗɔ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɝɐɑɗɌɑɞ Ɏɚɕəɧ əɑəɟɒəɧɘɔ ɔ əɑɎɚɓɘɚɒəɧɘɔ, ɣɞɚ ɝəɔɓɔɞ 

ɝɞɑɛɑəɨ ɘɔɗɔɞɌɜɔɓɌɢɔɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɐɚ əɟɗɫ, ɝɚɓɐɌɎ ɟɝɗɚɎɔɫ ɐɗɫ ɜɌɓɎɔɞɔɫ 

ɏɜɌɒɐɌəɝɖɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. ȹɌɔɎəɧɘ ɖɌɒɟɞɝɫ ɝɑɏɚɐəɫ ɜɌɝɝɟɒɐɑəɔɫ ȬɗɑɖɝɌəɐɜɌ 

ȯɌɘɔɗɨɞɚəɌ, ɣɞɚ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɔ ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɘɑɒɐɟəɌɜɚɐəɚɕ ɞɚɜɏɚɎɗɔ 

ɟɝɞɜɌəɫɪɞ ɘɚɞɔɎɧ ɖ Ɏɑɐɑəɔɪ Ɏɚɕə, ɖɚɏɐɌ əɌɢɔɔ ɍɟɐɟɞ ɐɚɍɔɎɌɞɨɝɫ Ɏɝɑɏɚ ɞɚɜɏɚɎɗɑɕ, Ɍ 

əɑ ɓɌɡɎɌɞɌɘɔ. ȬɐɌɘ Ƚɘɔɞ ɛɚɐɎɑɜɏ ɝɚɘəɑəɔɫɘ ɩɞɔ ɟɞɎɑɜɒɐɑəɔɫ, ɎɧɐɎɔəɟɎ Ɍɜɏɟɘɑəɞ, 

ɣɞɚ ɍɚɏɌɞɌɫ əɌɢɔɫ ɍɟɐɑɞ ɎɧɓɧɎɌɞɨ ɎɝɑɏɐɌ ɓɌɎɔɝɞɨ ɟ ɘɑəɑɑ ɟɝɛɑɤəɧɡ ɝɚɝɑɐɑɕ ɔ 

ɒɑɗɌəɔɑ ɟ ɛɚɝɗɑɐəɔɡ ɑɑ ɝɑɍɑ ɛɚɐɣɔəɔɞɨ. ȺɐəɌɖɚ, Ɏ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ Ȭ. Ƚɘɔɞ əɑ 

ɚɞɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ ɚɞ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ, ɣɞɚ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɝɚɖɜɌɞɔɗɌ ɐɗɫ 

ɔəɐɔɎɔɐɚɎ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɔ ɟɣɌɝɞɔɫ Ɏ ɎɚɕəɌɡ ɔ ɝɐɑɗɌɗɌ Ɏɚɕəɟ ɔ ɝɗɟɒɍɟ Ɏ Ɍɜɘɔɔ ɟɐɑɗɚɘ 

ɘɑəɨɤɔəɝɞɎɌ, ɣɞɚ ɝɞɌɗɚ ɝɗɑɐɝɞɎɔɑɘ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɖɌɖ Ɏɚɑəəɚɏɚ ɐɑɗɌ, ɞɌɖ ɔ ɝɛɚɝɚɍɚɎ 

ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ, ɝɗɚɎɚɘ, ɓɐɑɝɨ Ƚɘɔɞ ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ əɑ ɟɡɚɐɔɞ ɚɞ ɝɎɚɔɡ ɝɚɎɜɑɘɑəəɔɖɚɎ ɔɓ 

ɗɔɍɑɜɌɗɨəɚɏɚ ɗɌɏɑɜɫ. Ƚɘɔɞ ɞɌɖɒɑ ɝɣɔɞɌɑɞ ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɑ ɑɘɟ Ɏɚɕəɧ, əɑ ɛɜɔəɚɝɫɥɔɘɔ 

Ɏɧɏɚɐ əɌɢɔɫɘ, ɣɞɚ, Ɏ ɛɜɔəɢɔɛɑ, ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɞ ɔɝɞɚɜɔɔ ȭɜɔɞɌəɝɖɚɕ ɔɘɛɑɜɔɔ.  

ȽɌɘɚɑ ɏɗɌɎəɚɑ, ɞɚɜɏɚɎɌɫ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɗɌɝɨ ɟɘɑɜɑəəɧɘɔ 

ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌɘɔ ɖɌɖ ɝɔɝɞɑɘɌ ɎɓɌɔɘɚɎɧɏɚɐəɚɏɚ ɚɍɘɑəɌ, ɟɝɞɜɌəɫɪɥɌɫ ɘɚɞɔɎɧ ɖ 

əɌɝɔɗɨɝɞɎɑəəɚɘɟ ɛɜɔɝɎɚɑəɔɪ. ȺɞɝɪɐɌ ɝɗɑɐɚɎɌɗɚ, ɣɞɚ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɔɜɚɎɌəəɚɑ 

ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɌɎɞɚɘɌɞɔɣɑɝɖɔ ɔɓɍɌɎɔɞɝɫ ɚɞ ɝɜɑɐəɑɎɑɖɚɎɧɡ ɛɚɜɚɖɚɎ ɞɔɜɌəɔɔ ɔ ɍɑɝɛɜɌɎɔɫ 

ɔəɐɔɎɔɐɌ. ȯɌɜɘɚəɔɔ ɔɑɜɌɜɡɔɣɑɝɖɔ ɟɝɞɜɚɑəəɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ Ɏ ɞɑɚɜɔɔ Ȭ. ɀɑɜɏɪɝɚəɌ 

ȬɐɌɘ Ƚɘɔɞ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɝɞɌɎɔɞ ɗɔɍɑɜɌɗɨəɟɪ ɘɚɐɑɗɨ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɛɚɝɞɜɚɑəəɚɏɚ əɌ 

ɝɔɝɞɑɘɑ ɜɌɓɐɑɗɑəɔɫ ɞɜɟɐɌ ɔ ɚɍɘɑəɌ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɌɘɔ ɞɜɟɐɌ. ɀɌɖɞɚɜ ɜɌɓɐɑɗɑəɔɫ ɞɜɟɐɌ 

Ɏɧɞɑɝəɔɞ Ɏ ɔɞɚɏɑ ɠɌɖɞɚɜ ɝɔəɑɜɏɔɔ Ɏ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ, ɚ ɖɚɞɚɜɚɘ ɎəɚɎɨ 

ɓɌɏɚɎɚɜɫɞ ɏɜɚɘɖɚ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ XX Ɏɑɖɑ. Ȼɚ ɝɟɞɔ, ɘɧ Ɏɔɐɔɘ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɟɪ ɛɜɚɏɜɌɘɘɟ 

ɗɔɍɑɜɌɗɔɓɘɌ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɜɫɐ ɛɜɌɎɔɞɑɗɨɝɞɎ ɍɟɐɑɞ ɝɞɜɑɘɔɞɨɝɫ ɜɑɌɗɔɓɚɎɌɞɨ əɌ ɛɜɌɖɞɔɖɑ 

Ɏ ɞɑɣɑəɔɑ XIX ð XX ɎɎ. 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɛɚɔɝɖ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɌɘɔ ɛɟɞɑɕ ɎɧɡɚɐɌ ɔɓ ɝɔɞɟɌɢɔɔ, ɖɚɏɐɌ 

ɐɔɝɛɜɚɛɚɜɢɔɔ Ɏ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɔ ɍɚɏɌɞɝɞɎɌ Ɏɑɐɟɞ ɖ ɔɝɣɑɓəɚɎɑəɔɪ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɣɑɝɖɔɡ 

ɝɎɚɍɚɐ, ɛɜɔɎɑɗɔ əɑɖɚɞɚɜɧɡ ɔɓ əɔɡ ɖ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɛɚɓɔɞɔɎəɚɕ ɎɓɌɔɘɚɝɎɫɓɔ ɘɑɒɐɟ 

ɞɚɜɏɚɎɗɑɕ ɔ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɑɕ, Ɏɛɗɚɞɨ ɐɚ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɐɑɘɚɖɜɌɞɔɫ ɘɚɒɑɞ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌɞɨ ɞɚɗɨɖɚ 

Ɏ ɞɚɜɏɚɎɚɕ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɑ, ɖɌɖ ɩɞɚ ɍɧɗɚ ɟ ȬɐɌɘɌ ȽɘɔɞɌ. 

Ȼɚ ɘəɑəɔɪ ɉɜɔɖɌ ȸɌɖ-ȰɒɔɎɜɑɕɫ, Ȭ. Ƚɘɔɞ ɝɞɌɗ ɝɎɚɑɏɚ ɜɚɐɌ ɛɜɚɐɚɗɒɌɞɑɗɑɘ 

ɔɐɑɕ ɀ. ȶɑəɩ, ɖɚɞɚɜɚɘɟ ɔ ɛɚɝɎɫɞɔɗ ɝɎɚɪ ɜɌɍɚɞɟ «ȭɚɏɌɞɝɞɎɚ əɌɜɚɐɚɎ», Ƚɘɔɞ ɛɜɚɝɞɚ 

ɜɑɤɔɗ ɛɚɐɖɚɜɜɑɖɞɔɜɚɎɌɞɨ ɖɚəɢɑɛɢɔɪ ɠɔɓɔɚɖɜɌɞɚɎ, ɓɌɘɑəɔɎ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɧɕ 

ɛɜɔɜɚɐəɧɕ ɛɚɜɫɐɚɖ Ɏɜɚɒɐɑəəɚɕ ɝɖɗɚəəɚɝɞɨɪ ɖ ɛɚɞɜɑɍɗɑəɔɪ, əɌ ɍɌɓɑ ɖɚɞɚɜɚɕ 

ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɞɝɫ ɝɎɚɍɚɐəɧɕ ɚɍɘɑə ɞɚɎɌɜɚɎ ɔ ɟɝɗɟɏ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ. ȷɔɍɜɑɌɗɧ XIX Ɏ. 

ɜɌɓɎɔɗɔ ɩɞɟ ɔɐɑɪ Ɏ ɔɐɑɚɗɚɏɔɪ laissez-faire, ɀɜɔɐɜɔɡ ɁɌɕɑɖ ɔ əɑɚɌɎɝɞɜɔɕɢɧ 

ɛɜɑɎɜɌɞɔɗɔ ɑɑ Ɏ ɖɚəɢɑɛɢɔɪ ɝɛɚəɞɌəəɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ (MacGilvary, 2011. P. 145 ). Ⱦɑɘ əɑ 

ɘɑəɑɑ, ɘɧ ɝɣɔɞɌɑɘ, ɣɞɚ ɔɐɑɚɗɚɏɔɫ, ɝɚɓɐɌəəɌɫ Ȭ. Ƚɘɔɞɚɘ, ɔɘɑɑɞ ɏɚɜɌɓɐɚ ɍɚɗɑɑ 

ɏɗɟɍɚɖɔɑ ɖɚɜəɔ, əɑɒɑɗɔ ɩɗɑɘɑəɞɌɜəɚɑ ɛɜɚɐɚɗɒɑəɔɑ ɞɜɌɐɔɢɔɕ ɠɔɓɔɚɖɜɌɞɚɎ, əɚ ɚɍ 

ɩɞɚɘ əɔɒɑ. 

Ȯɧɤɑ ɘɧ ɓɌɞɜɚəɟɗɔ ɞɑɘɟ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɚɏɚ ɘɔɜɚɎɚɓɓɜɑəɔɫ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ ɔ ɔɡ 

ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɔɡ Ɏɚɓɓɜɑəɔɕ Ɏ ɖɚəɞɑɖɝɞɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ ɖ Ɍəɞɔɣəɚɘɟ əɌɝɗɑɐɔɪ ɔ 

ɁɜɔɝɞɔɌəɝɖɚɘɟ ɟɣɑəɔɪ. ȻɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ ɐɚ XIX Ɏ. ɛɜɚɍɗɑɘɌ ɔəɞɑɜɛɜɑɞɌɢɔɔ 

ɁɜɔɝɞɔɌəɝɖɔɡ ɐɚɏɘ, ɝɚɏɗɌɝəɚ ɛɜɚɞɑɝɞɌəɞɝɖɚɘɟ ɛɑɜɑɎɚɜɚɞɟ Ɏ ȱɎɜɚɛɑ, ɚɝɞɌɎɌɗɌɝɨ 

ɖɗɪɣɑɎɧɘ Ɍɝɛɑɖɞɚɘ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɔɡ ɐɔɝɖɟɝɝɔɕ, ɎɖɗɪɣɌɫ ɔ ɞɑ, ɣɞɚ ɖɌɝɌɗɔɝɨ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɣɑɗɚɎɑɖɌ. 

ȚȯȻȹȽȫȵȲȴȪȷȲȱȶ Ȳ ȾȸȺȶȲȺȸȬȪȷȲȯ ȴȸȷɀȯȹɀȲȲ ɇȴȸȷȸȶȲɁȯȻȴȸȳ ... 
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ȶɌɖ ɝɣɔɞɌɪɞ əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɑ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɔ, ɠɔɗɚɝɚɠɧ ɓɌɖɌɞɌ 

ȼɑəɑɝɝɌəɝɌ ɔ ɩɛɚɡɔ ȻɜɚɝɎɑɥɑəɔɫ ɎɧɎɑɗɔ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɟɪ ɜɑɗɔɏɔɪ, ɚɞɝɪɐɌ ɔ ñ 

ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɚɑ ɛɜɌɎɚ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɓɌɖɚəɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɓɌɗɚɒɑəɧ Ɏ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɕ ɛɜɔɜɚɐɑ ɔ 

ɣɑɜɑɓ ɖɚɞɚɜɧɑ ɗɪɐɫɘ ɐɌəɚ ɛɚɓəɌɎɌɞɨ Ɏɚɗɪ ȭɚɏɌ (Devigne, 2006. P. 131). ȶɌɖ ɝɣɔɞɌɗ, 

əɌɛɜɔɘɑɜ, ɑɥɑ ȽɛɔəɚɓɌ, Ɏɚɗɫ ȭɚɏɌ ɎɧɜɌɒɌɑɞɝɫ, ɛɚɘɔɘɚ ɛɜɚɣɑɏɚ, Ɏ ɚɍɥɑəɔɔ 

ɔəɐɔɎɔɐɌ ɝ ɐɜɟɏɔɘɔ ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ (Spinoza, 2000. P. 113 ). 

ȹɌɞɟɜɌɗɨəɚɑ ɛɜɌɎɚ ɍɧɗɚ ɔɝɖɌɒɑəɚ, ɖɌɖ ɍɧɗɔ ɟɍɑɒɐɑəɧ ɘəɚɏɔɑ ɘɧɝɗɔɞɑɗɔ 

ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɘɧɡ ɩɛɚɡ, ɛɚɓɐəɔɘɔ ɛɜɚɛɚɎɑɐəɔɖɌɘɔ ɁɜɔɝɞɔɌəɝɞɎɌ. ȲɌə-ȲɌɖ ȼɟɝɝɚ 

ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ ɚɐɔə ɔɓ əɑɘəɚɏɔɡ, ɖɞɚ ɛɚɤɑɗ ɐɌɗɨɤɑ ɩɞɚɕ ɐɚɏɘɧ, ɓɌɫɎɔɎ, ɣɞɚ ɣɑɗɚɎɑɖ 

ɝɌɘ əɌɐɑɗɑə Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɫɘɔ ɠɚɜɘɔɜɚɎɌɞɨ ɝɎɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ, əɑɓɌɎɔɝɔɘɚ ɚɞ 

ɓɌɗɚɒɑəəɧɡ ɔɓ Ɏəɑ ɔɘɛɑɜɌɞɔɎɚɎ, əɚ ɐɑɗɌɞɨ ɚə ɩɞɚ ɐɚɗɒɑə ɐɚ ɞɑɡ ɛɚɜ, ɛɚɖɌ ɚə əɑ 

ɛɑɜɑɝɞɟɛɌɑɞ ɓɌɖɚəɧ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. ɋɎɗɫɫɝɨ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɘ ɐɔɝɝɔɐɑəɞɚɘ, 

ȼɟɝɝɚ ɚɛɜɑɐɑɗɫɑɞ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɔɑ ɓɌɖɚəɧ ɖɌɖ əɚɜɘɧ, ɐɌɪɥɔɑ ɚɜɔɑəɞɔɜɧ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ 

ɔəɐɔɎɔɐɌ Ɏ ɝɚɢɔɟɘɑ. ȺɐəɌɖɚ ɟɣɑəɔɑ ȼɟɝɝɚ ɚɞəɚɝɔɗɚɝɨ ɖ ɔɝɖɗɪɣɑəɔɪ ɔɓ ɛɜɌɎɔɗ. 

ȭɚɗɨɤɔəɝɞɎɚ ɘɧɝɗɔɞɑɗɑɕ XVI ð XVIII ɎɎ. ɛɜɚɐɚɗɒɌɗɔ ɝɖɗɚəɫɞɨɝɫ ɖ ɘɧɝɗɔ, 

ɣɞɚ ɗɪɐɔ ɚɞɐɑɗɑəɧ ɚɞ ɖɚɝɘɚɝɌ (ɓɐɑɝɨ ɚɣɑɎɔɐəɚ Ɏɗɔɫəɔɑ Ɍəɞɔɣəɚɕ ɠɔɗɚɝɚɠɔɔ, 

ɖɚɝɘɚɝ ñ ɘɔɜ ɍɚɏɚɎ), ɛɚɐ ɖɚɞɚɜɧɘ ɛɚəɔɘɌɗɝɫ ɘɔɜ ȭɚɏɌ, Ɍ Ɏɚɗɫ ɛɚɝɗɑɐəɑɏɚ ɓɌɗɚɒɑəɌ 

Ɏ ɛɚɎɑɐɑəɔɔ ɣɑɗɚɎɑɖɌ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɚə ɝɚɓɐɌə ɛɚ ɛɚɐɚɍɔɪ ȭɚɏɌ, əɚ ɛɜɔ ɩɞɚɘ ɣɑɗɚɎɑɖ 

əɌɐɑɗɑə ɝɎɚɍɚɐɚɕ ɜɑɌɗɔɓɌɢɔɔ ɓɌɗɚɒɑəəɧɡ Ɏ əɑɘ ɔɘɛɑɜɌɞɔɎɚɎ, ɖɚɞɚɜɧɑ Ɏ ɞɚ ɒɑ 

Ɏɜɑɘɫ ɎɧɝɞɟɛɌɪɞ ɔ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɧɘɔ ɓɌɖɚəɌɘɔ. 

ȻɚɗɟɣɌɗɚɝɨ, ɣɞɚ Ɏɝɑ, ɣɞɚ əɔ ɐɑɗɌɗ ɍɧ ɣɑɗɚɎɑɖ, ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɛɜɚɫɎɗɑəɔɑɘ Ɏ əɑɘ 

ɓɌɘɧɝɗɌ ȭɚɏɌ, ɛɚɩɞɚɘɟ ɜɌɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɐɑɕɝɞɎɔɫ, ɎɖɗɪɣɌɫ, ɖɚəɑɣəɚ ɒɑ, ɔ 

ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɧɑ, ɞɚɒɑ ɛɜɔəɔɘɌɪɞɝɫ ɖɌɖ ɛɜɚɫɎɗɑəɔɑ Ɏɚɗɔ ȭɚɏɌ. ȺɞɝɪɐɌ Ȱɒ. ȷɚɖɖ 

ɝɐɑɗɌɗ ɎɧɎɚɐ, ɣɞɚ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɌɫ ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɨ ɜɌɝɝɟɒɐɌɞɨ ɞɚɗɨɖɚ ɔ ɑɝɞɨ «əɌɤɔ ɓɎɑɓɐɌ 

ɔ ɖɚɘɛɌɝ» (Locke, 1975). ȹɑɣɞɚ ɛɚɡɚɒɑɑ ɎɧɝɖɌɓɌɗ Ȼɟɠɑəɐɜɚɠ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɛɚɝɞɌɎɔɗ 

ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɨ ɜɌɝɝɟɒɐɌɞɨ, ɔɗɔ Ɏɧəɚɝɔɞɨ ɝɟɒɐɑəɔɫ, ɎɜɚɎɑəɨ ɝ ɚɞɖɜɚɎɑəɔɑɘ, 

ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɫ ɘɧɝɗɔɞɑɗɨəɧɑ ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɔ ɣɑɗɚɎɑɖɌ ɔ ɝɎɫɓɌəəɧɑ ɝ ɩɞɔɘ ɓɌɖɚəɧ, ɖɟɐɌ 

ɚə ɚɞəɑɝ ɔ ɔəɝɞɔəɖɞ ɝɌɘɚɝɚɡɜɌəɑəɔɫ, ɖɌɖ ɛɜɚɫɎɗɑəɔɑ ɍɚɒɨɑɏɚ əɌɣɌɗɌ Ɏ 

ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɘ ɝɟɥɑɝɞɎɑ. Ȯ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ ɝɞɜɌɡ ɛɑɜɑɐ ȭɚɏɚɘ əɑ ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ, ɛɚ 

Ȼɟɠɑəɐɚɜɠɟ, ɗɪɐɫɘ ɐɚɛɟɝɖɌɞɨ Ɏ ɝɚɢɔɟɘɑ ɛɜɚɔɓɎɚɗɌ, ɖɚɏɐɌ ɝɔɗɨəɧɕ ɛɚɐɌɎɗɫɑɞ 

ɝɗɌɍɚɏɚ, Ɍ ɔəɐɔɎɔɐ ɜɟɖɚɎɚɐɝɞɎɟɑɞɝɫ ɞɚɗɨɖɚ ɝɚɚɍɜɌɒɑəɔɫɘɔ ɚ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɕ 

ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɔ ɖ ɓɌɥɔɞɑ ɚɞ ɐɜɟɏɔɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ. 

Ȼɚ Ȼɟɠɑəɐɚɜɠɟ, ɝɞɜɌɡ ɛɑɜɑɐ əɌɖɌɓɌəɔɑɘ ɛɚɝɗɑ ɝɘɑɜɞɔ ɖɚəɝɞɔɞɟɔɜɟɑɞ 

ɚɍɥɑɝɞɎɚ, ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɝɞɌɎɗɫɫ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɟɪ ɝɎɚɍɚɐɟ əɌɞɟɜɌɗɨəɚɕ ɝɎɚɍɚɐɑ, Ɏ ɜɌɘɖɌɡ 

ɛɚɝɗɑɐəɑɕ əɑɔɓɍɑɒəɚ ɏɚɝɛɚɐɝɞɎɟɑɞ ɛɜɚɔɓɎɚɗ ɔ ɛɚɐɌɎɗɑəɔɑ ɝɔɗɨəɧɘ ɝɗɌɍɚɏɚ 

(Pufendorf, 1934 ). ȿ ȷɚɖɖɌ ɍɟɖɎɌɗɨəɚ ɝɞɜɌɡ ɛɑɜɑɐ Ɍɐɚɘ ɞɚɗɖɌɑɞ ɔəɐɔɎɔɐɌ ɖ 

ɝɚɍɗɪɐɑəɔɪ ɘɚɜɌɗɔ, ɣɞɚ ɎɖɗɪɣɌɑɞ Ɏ ɝɑɍɫ, ɖɌɖ ɘɧ Ɏɔɐɑɗɔ ɔɓ ɐɜɟɏɔɡ ɑɏɚ 

ɎɧɝɖɌɓɧɎɌəɔɕ, ɟɘɑɜɑəəɚɝɞɨ Ɏ əɌɒɔɎɑ. ȾɌɖɒɑ ȷɚɖɖ ɝɣɔɞɌɑɞ, ɣɞɚ ɩɞɚɞ ɝɞɜɌɡ ɛɑɜɑɐ 

Ɏɧɝɤɑɕ ɖɌɜɚɕ ɘɚɒɑɞ ɝɔɗɨəɚ ɛɜɚɞɔɎɚɝɞɚɫɞɨ ɖɚəɖɟɜɑəɢɔɔ ɘɑɒɐɟ ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ Ɏ 

ɝɚɢɔɟɘɑ (Locke, 1958. P. 70). 

ȻɚɗɟɣɌɑɞɝɫ, ɣɞɚ ɐɌɒɑ Ɍəɏɗɚ-ɝɌɖɝɚəɝɖɔɕ ɘɧɝɗɔɞɑɗɨ ȷɚɖɖ Ɏɝɑ-ɞɌɖɔ Ɏɧəɚɝɔɞ 

ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɑ ɣɟɎɝɞɎɌ, ɏɗɌɎəɚɑ ɔɓ ɖɚɞɚɜɧɡ ɝɞɜɌɡ ɛɑɜɑɐ əɌɖɌɓɌəɔɑɘ ȮɝɑɎɧɤəɑɏɚ, ɖɌɖ 

ɖɚəɝɞɔɞɟɔɜɟɪɥɑɑ əɌɣɌɗɚ Ɏɧɝɤɑɏɚ ɟɜɚɎəɫ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɎɎɚɐɔɞ ɍɌɓɚɎɧɕ ɛɚɜɫɐɚɖ Ɏ 

ɚɍɥɑɝɞɎɑ. Ȱɑəɨɏɔ, ɖɌɖ ɘɧ ɝɖɌɓɌɗɔ Ɏɧɤɑ, ɛɚ ȷɚɖɖɟ ɖɚəɝɞɔɞɟɔɜɟɪɞ ɝɚɎɜɑɘɑəəɟɪ ɑɘɟ 

ɩɖɚəɚɘɔɖɟ, əɚ əɑ ɍɌɓɚɎɧɑ Ɍɝɛɑɖɞɧ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ ɗɪɐɑɕ Ɏ ɝɚɢɔɟɘɑ, Ɏ ɚɝəɚɎɑ 

ɖɚɞɚɜɧɡ ɗɑɒɔɞ ɝɞɜɌɡ ɛɑɜɑɐ ȭɚɏɚɘ. 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɛɚ ɘɧɝɗɔ ɘəɚɏɔɡ ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɢɑɎ, ɣɞɚɍɧ Ɏ ɝɚɢɔɟɘɑ 

ɛɚɫɎɔɗɔɝɨ ɚɍɘɑə, ɣɌɝɞəɌɫ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨ, ɐɑəɨɏɔ ɔ ɐɜɟɏɔɑ Ɍɞɜɔɍɟɞɧ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ 

ɢɔɎɔɗɔɓɚɎɌəəɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, əɑɚɍɡɚɐɔɘɧ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɕ ɝɞɜɌɡ ɔ, ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, 

ɜɑɗɔɏɔɫ, Ɏ əɌɤɑɘ ɝɗɟɣɌɑ ɁɜɔɝɞɔɌəɝɖɚɑ ɟɣɑəɔɑ. 

Ȼɚ ɝɎɚɑɕ ɝɟɞɔ, ɜɑɝɛɟɍɗɔɖɌəɝɖɔɑ ɟɣɑəɔɫ ɍɌɓɔɜɟɪɞɝɫ əɌ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɚɕ 

ɠɔɗɚɝɚɠɔɔ, ɣɞɚ əɑ ɝɎɫɓɌəɚ ɝ əɌɟɖɚɕ. ȺɞɝɪɐɌ ɔ ɟɣɑəɔɑ Ȭ. ȽɘɔɞɌ ɛɜɚɐɚɗɒɌɑɞ ɞɟ ɒɑ 

ɞɜɌɐɔɢɔɪ, ɛɧɞɌɫɝɨ, ɛɜɌɎɐɌ, ɛɜɔɐɌɞɨ əɌɟɣəɚɝɞɨ əɑəɌɟɣəɧɘ ɐɚɏɘɌɘ. 

 

 

șȸȹȸȬ ȍ. ȍ., ȣȯȭȸȵȯȬȻȴȲȳ Ȍ. Ȋ.  
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ȹɑɝɘɚɞɜɫ əɌ ɛɑɜɔɚɐɔɣɑɝɖɔɑ ɓɌɫɎɗɑəɔɫ ɚɍ ɚɍɜɌɞəɚɘ, əɔ ɚɐəɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɑ ɟɣɑəɔɑ 

əɑ ɘɚɒɑɞ ɛɜɔɞɫɓɌɞɨ əɌ ɐɚɖɞɜɔəɌɗɨəɧɕ ɝɞɌɞɟɝ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɡɜɔɝɞɔɌəɝɞɎɌ, 

ɔɝɞɚɜɔɣɑɝɖɔ ɩɎɚɗɪɢɔɚəɔɜɟɪɥɑɏɚ. ȶɚɜəɔ ɛɗɪɜɌɗɔɓɘɌ ɡɜɔɝɞɔɌəɝɖɚɏɚ ɟɣɑəɔɫ ð Ɏ 

ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɔɝɞɚɜɔɣɑɝɖɔɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɎɓɏɗɫɐɌɡ ȴɔɝɟɝɌ ɛɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ ɞɑɘ 

ɟɝɗɚɎɔɫɘ, ɝ ɖɚɞɚɜɧɘɔ ɚə ɝɞɌɗɖɔɎɌɗɝɫ. ɉɞɔ ɟɝɗɚɎɔɫ ɔ Ɏɓɏɗɫɐɧ ɘɚɒəɚ 

ɎɚɝɝɞɌəɚɎɔɞɨ, ɚɍɜɌɞɔɎɤɔɝɨ ɖ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ Ɍɜɡɑɚɗɚɏɔɔ, ɔɓɟɣɌɪɥɑɕ ɛɑɜɔɚɐ ɔ ɘɑɝɞɚ 

ɒɔɓəɔ ȴɔɝɟɝɌ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ð ɖ ɔɝɞɚɣəɔɖɌɘ (ɖɚɞɚɜɧɑ ɔɓəɌɣɌɗɨəɚ ɍɧɗɔ ɟɝɞəɧɘ), 

ɛɚɝɗɟɒɔɎɤɔɘ ɚɝəɚɎɚɕ ɐɗɫ ȱɎɌəɏɑɗɔɑ. 

ȯɔɍɜɔɐəɧɕ ɡɌɜɌɖɞɑɜ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ȹɌɓɌɜɑɞɌ ɛɜɚɎɌɗɫɗɝɫ Ɏ ɝɚɣɑɞɌəɔɔ 

ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɚɏɚ ɚɍɘɑəɌ ɝ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɕ ɞɚɜɏɚɎɗɑɕ. Ȯ ɩɞɚɕ ɝɜɑɐɑ ȴɔɝɟɝ ɔɓɚɍɜɌɒɌɗ 

ɂɌɜɝɞɎɔɑ ȭɚɒɔɑ Ɏ ɞɑɜɘɔəɌɡ ɍɚɏɌɞɝɞɎɌ. ȴɝɞɚɣəɔɖ, ɔɓɎɑɝɞəɧɕ ɖɌɖ «Q», 

ɚɞɜɌɒɌɑɞ ɩɞɟ ɝɜɑɐɟ, Ɍ Ɏɓɏɗɫɐɧ ȴɔɝɟɝɌ ɚɞɜɌɒɌɪɞ ɟɐɚɎɗɑɞɎɚɜɑəɔɑ ɞɑɘ, ɣɞɚ 

ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɝɚɓɐɌəɚ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɑ ɞɚɜɏɚɎɗɔ, əɚ ɝɜɑɐɝɞɎɌ ɣɑɏɚ 

ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɫɞɨ ɔ ɛɚɞɜɑɍɗɫɞɨ ɘɚɒɑɞ ɞɚɗɨɖɚ ɘɑɝɞəɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ ɚɍɘɑəɌ. 

ȺɐəɌɖɚ ɞɚɞ ɒɑ ɔɝɞɚɣəɔɖ ɚɞɜɌɒɌɑɞ ɛɑɜɔɚɐ ɛɜɑɍɧɎɌəɔɫ ȴɔɝɟɝɌ Ɏ ȶɌɛɑɜəɌɟɘɑ, ɏɐɑ 

ɚə ɖɜɔɞɔɖɟɑɞ ɞɑəɐɑəɢɔɪ ɩɖɚəɚɘɔɖ, ɚɝəɚɎɌəəɧɡ əɌ ɐɑəɑɒəɧɡ ɚɞəɚɤɑəɔɫɡ, 

ɏɑəɑɜɔɜɚɎɌɞɨ ɔɗɔ ɟɝɟɏɟɍɗɫɞɨ ɍɑɐəɚɝɞɨ. ȺɞɎɑɞ ȴɔɝɟɝɌ əɑ ɝɎɚɐɔɞɝɫ ɗɔɤɨ ɖ 

ɟɞɑɤɑəɔɪ ɍɑɐəɧɡ, əɚ ɔ ɛɜɔɓɧɎɌɑɞ ɛɚɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɑɕ ɝɞɌəɚɎɔɞɨɝɫ ɍɑɐəɧɘɔ 

ɐɚɍɜɚɎɚɗɨəɚ Ɏ ɔəɞɑɜɑɝɌɡ ɛɜɑɍɧɎɌɪɥɔɡ Ɏ əɟɒɐɑ. ȾɌɖɚɎɧ ɔɝɞɚɖɔ ɎɚɓəɔɖəɚɎɑəɔɫ 

ɖɚɘɘɟəɔɞɌɜɔɌɝɖɚɕ ɚɍɥɔəɧ ɑɏɚ ɛɚɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɑɕ Ɏ ȴɑɜɟɝɌɗɔɘɑ Ɏɝɖɚɜɑ ɛɚɝɗɑ 

Ɏɚɝɖɜɑɝɑəɔɫ. ȺɝəɚɎəɧɘ ɔɝɞɚɣəɔɖɚɘ ɩɞɚɕ ɞɚɣɖɔ ɓɜɑəɔɫ ɍɧɗ Ɍɛɚɝɞɚɗ Ȼɑɞɜ. 

Ⱥɛɛɚəɑəɞɧ, ɝɞɜɑɘɔɎɤɔɑɝɫ ɔɓɚɍɜɌɒɌɞɨ ȴɔɝɟɝɌ ɖɌɖ ɘɫɞɑɒəɔɖɌ, ɎɚɝɝɞɌɪɥɑɏɚ 

ɛɜɚɞɔɎ ȼɔɘɌ, Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɝɎɚɑɏɚ ɚɝəɚɎəɚɏɚ ɌɜɏɟɘɑəɞɌ ɐɑɗɌɗɔ ɟɛɚɜ əɌ Ɏɚɛɜɚɝ ɚ 

əɌɗɚɏɚɚɍɗɚɒɑəɔɔ Ɏ ɝɛɚɜɑ ɝ əɔɘ Ɏ ȴɑɜɟɝɌɗɔɘɑ. ȺɐəɌɖɚ ɚɞɎɑɞ ȴɔɝɟɝɌ əɑ ɍɧɗ 

ɖɚɘɛɜɚɘɔɝɝəɧɘ. ȱɏɚ ɟɣɑəɔɑ, ɏɗɌɝɫɥɑɑ «ɖɑɝɌɜɑɎɚ ð ɖɑɝɌɜɪ ð, Ɍ ȭɚɒɨɑ ð ȭɚɏɟ», ɍɧɗɚ 

əɑɎɑɜəɚ ɔɝɞɚɗɖɚɎɌəɚ ɖɌɖ ɟɖɗɚəɑəɔɑ ɚɞ ɛɜɫɘɚɏɚ ɚɞɎɑɞɌ. ȿɣɑəɔɑ ɚ ɞɚɘ, ɣɞɚ 

ɫɎɗɫɑɞɝɫ ȭɚɒɔɔɘ, Ɍ ɣɞɚ ð ɖɑɝɌɜɑɎɧɘ, ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞ, ɣɞɚ, ɛɚɐɚɍəɚ ɞɚɘɟ, ɖɌɖ əɌ 

ɜɔɘɝɖɔɡ ɘɚəɑɞɌɡ ɚɞɜɌɒɬə ɚɍɜɌɓ ɔɘɛɑɜɔɔ, ɞɌɖ ɂɌɜɝɞɎɚ ȭɚɒɨɑ ɛɜɚɫɎɗɫɑɞɝɫ 

ɛɚɝɜɑɐɝɞɎɚɘ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɕ ɛɑɣɌɞɔ. ȻɚəɔɘɌəɔɑ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɎɗɌɝɞɨ ɖɑɝɌɜɫ 

ɚɏɜɌəɔɣɑəɌ, ð Ɏ ɐɌəəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɜɑɣɨ ɔɐɬɞ ɚ ɣɑɖɌəɖɑ ɘɚəɑɞ, ð ɟɝɞɌəɌɎɗɔɎɌɑɞ 

ɏɜɌəɔɢɧ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɎɗɌɝɞɔ Ɏ ɝɜɌɎəɑəɔɔ ɝ ɠɟəɐɌɘɑəɞɌɗɨəɚɕ ɝɎɫɓɨɪ 

ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɞɎɌ ɝ ȭɚɏɚɘ. 

Ȼɚɓɔɢɔɫ ȴɔɝɟɝɌ ɚɍɦɫɝəɫɑɞ, ɛɚɣɑɘɟ ɐɗɫ əɑɏɚ ɛɜɌɎɔɗɨəɧɕ Ɏɚɛɜɚɝ ɚɞəɚɝɔɞɑɗɨəɚ 

əɌɗɚɏɚɚɍɗɚɒɑəɔɫ ɓɌɖɗɪɣɌɗɝɫ əɑ Ɏ ɞɚɘ, ɖɞɚ ɐɚɗɒɑə ɛɗɌɞɔɞɨ, Ɍ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ 

ɐɚɗɒəɚ ɚɍɗɌɏɌɞɨɝɫ əɌɗɚɏɚɘ. ȴ ɚɞɎɑɞɚɘ ɍɧɗɚ: ɘɌɘɚəɌ, ɞɑɜɘɔə, ɝɘɧɝɗ ɖɚɞɚɜɚɏɚ Ɏ 

ɌɜɌɘɑɕɝɖɚɘ ɖɚəɞɑɖɝɞɑ ɝɎɫɓɌə ɝɚ ɎɓɫɞɚɣəɔɣɑɝɞɎɚɘ. 

Ɂɚɞɫ əɑɎɚɓɘɚɒəɚ ɚɍɚɝəɚɎɌəəɚ ɟɞɎɑɜɒɐɌɞɨ, ɣɞɚ ȴɔɝɟɝ ɛɚɐɐɑɜɒɔɎɌɗ ɖɌɖɟɪ ɍɧ ɞɚ 

əɔ ɍɧɗɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ ɞɑɚɜɔɪ, ɑɏɚ ɛɜɔəɢɔɛɧ, ɖɌɝɌɪɥɔɑɝɫ ɐɑəɑɏ ɔ ɏɜɌəɔɢ ɔɡ 

ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɫ, əɌɎɚɐɫɞ əɌ ɘɧɝɗɨ, ɣɞɚ ɛɚɗɔɞɔɖɌ əɌɗɚɏɚɚɍɗɚɒɑəɔɫ əɌɔɍɚɗɑɑ 

ɜɌɓɎɔɞɧɡ ɝɞɜɌə ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɔəɎɌɓɔɎəɚɕ. ȱɝɗɔ əɌɗɚɏɚɘ ɚɍɗɌɏɌɪɞɝɫ ɐɑəɨɏɔ, Ɍ əɑ 

ɗɪɐɔ, ɔ Ɏɚɛɜɚɝ ɛɜɔɍɧɗɔ (ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɖɚɞɚɜɚɕ ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ Ɏɝɬɍɚɗɑɑ ɞɟɘɌəəɧɘ) 

ɛɜɔ ɩɞɚɘ əɑ ɓɌɞɜɌɏɔɎɌɑɞɝɫ, ɞɚ ɛɗɚɝɖɌɫ ɤɖɌɗɌ əɌɗɚɏɚɚɍɗɚɒɑəɔɫ ɛɚ Ɏɝɑɘ ɎɔɐɌɘ 

ɞɜɌəɝɌɖɢɔɕ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɑɞɝɫ ɖɟɐɌ ɍɚɗɑɑ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɕ. Ȯ ɞɚ Ɏɜɑɘɫ ɖɌɖ ɞɑɡəɚɗɚɏɔɫ 

ȒȗțȜȒȜȝȠȒȘȗȊȕȦȗȊȩ ȧȔȘȗȘȖȒȡȏțȔȊȩ ȜȏȘȚȒȩ  

© Chilton B., 2014 

1 A briefer, oral version of this essay was delivered at the conference, ñEconomics and Religion,ò sponsored by the Center for 

the Study of Economic Culture at St. Petersburg State University in June 2014.  
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ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɔɎəɚɝɞɨ, ɛɚɐɚɍəɧɕ ɛɜɔəɢɔɛ əɌɗɚɏɚɚɍɗɚɒɑəɔɫ 

ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞ ɝɐɑɜɒɔɎɌəɔɑ ɚɐəɚɏɚ ɔɓ ɡɟɐɤɔɡ ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɕ ɏɗɚɍɌɗɔɓɌɢɔɔ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ð 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɟɪ ɞɑɚɜɔɪ əɌɗɚɏɚɚɍɗɚɒɑəɔɫ. 

ȶɗɪɣɑɎɧɑ ɝɗɚɎɌ: ȶɌɛɑɜəɌɟɘ; ɚɍɜɌɓ ȭɚɒɔɕ; ȴɑɜɟɝɌɗɔɘ; ȴɔɝɟɝ; ȱɎɌəɏɑɗɔɑ; Ȱɒɚə 

ȸɔɗɞɚə; ȹɌɓɌɜɑɞ; ɝɚɢɔɌɗɨəɌɫ Ɍɜɡɑɚɗɚɏɔɫ ȻɌɗɑɝɞɔəɧ ɛɑɜɎɚɏɚ ɝɞɚɗɑɞɔɫ; 

əɌɗɚɏɚɎɌɫ ɛɚɗɔɞɔɖɌ. 
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Despite sporadic claims to the contrary, no single economic teaching can assert doctrinal 

status within Christianity in its historical evolution. This pluralism of Christian theology 

is rooted in differing economic perspectives of Jesus; he developed distinct attitudes in 

relation to the environments he confronted. Those environments and perspectives are 

recoverable by attending both to the social archaeology of Jesusõ period and place and to 

the sources (oral at the outset) that fed into the emergence of the written Gospels.  

Nazareth engaged in a hybrid economy involving both traditional exchange and collective 

trade. In that environment, Jesus portrayed the kingdom of God in terms of wealth. The 

source known as òQó reflects this background, and Jesusõ perspective involves the 

enjoyment of what only trade can produce but means of what only the local economy of 

exchange can distribute and consume. The communal meal typified Jesusõ activity at this 

stage. 

But the source called òQó also reflects Jesusõ period in Capernaum, where he attacked the 

tendency of economies based on currency to produce or exacerbate poverty. Jesusõ response 

is not only to speak of consolation of the poor, but also to urge his followers to become poor 

voluntarily in the interests of those in want. This is the root of the commutarian 

community of disciples in Jerusalem shortly after the resurrection. The principal source 

for this perspective was the apostle Peter.  

Opponents who wished to portray Jesus as a rebel against Rome pressed the specific issue 

of taxation in argument with him in Jerusalem. But Jesusõ response is not to compromise. 

His teaching to render what is Caesarõs to Caesar and what is Godõs to God has been 

misunderstood as a prevarication. The teaching about what is Godõs and what is Caesarõs 

assumes that, just as the Roman coin bears the image of the empire, so Godõs kingdom 

makes itself evident with its own stamp. Understanding that Caesarõs power is limited to 

what Caesar can do -- mint coins in this case ð sets the boundary of political authority in 

comparison with humanityõs fundamental connection to God.  

Jesusõ position explains why, for him, the right question about taxing is not who should 

pay, but ð what should be taxed? And the answer is: mammon, a term whose meaning is 

consistent with its Aramaic background, as indicating a bribe.  

Although Jesus cannot reasonably be understood to have held any economic theory, his 

principles regarding money and its limits suggest that policies of taxation in most 

developed contrives are invasive. If money is taxed instead of people, and the issue of 

profit (whose definition has become increasingly inscrutable) is set aside, then a flat tax 

on transactions of all kinds appears far more just. The fact that technology offers the 

prospect of effecting such a tax offers the prospect of a containment of one of the worst 

aspects of globalization and a just theory of taxation.  

Keywords: Capernaum; imago Dei; Jerusalem; Jesus; Gospel sources; John Milton; 

Nazareth; social archaeology of first century Palestine; tax policy.  

 

Chilton B.  



45   

 

J
O

U
R

N
A

L
 O

F
 I

N
S

T
IT

U
T

IO
N

A
L

 S
T

U
D

IE
S

 
(
Ȑ
Ƚ
Ⱥ
ȷ
Ȫ
ȵ
 
Ȳ
ȷ
Ȼ
ȼ
Ȳ
ȼ
Ƚ
ɀ
Ȳ
ȸ
ȷ
Ȫ
ȵ
Ɇ
ȷ
Ʌ
ȿ
 
Ȳ
Ȼ
Ȼ
ȵ
ȯ
Ȯ
ȸ
Ȭ
Ȫ
ȷ
Ȳ
ȳ
)
 
 
 
 
 

Ȝ
ȸ
ȶ
 
6
,
 
ɯ
 
2
.
 
2
0
1
4

 

JEL: B49. 

 

Introduction  

The churchõs history has seen numerous claims of the discovery of the 

preeminently Christian economic system. The incompatibility of those economies with 

one another is so evident that it might seem wise to consider giving up the notion of 

there being a single such system for Christianity 2, or even of a preferably Christian 

system.  

Christian socialism during the nineteenth century thrived on the depiction in 

Acts of the collective wealth of the apostolic community in Jerusalem, inspiring the 

Oneida Community of John Humphrey Noyes. The Cold War, on the other hand, 

encouraged an already strong alignment between the alleged òfree Marketó and the 

Gospel, especially in the United States, with the result that American religion is 

markedly more òright wingó than European Christianity, and that the post-Cold War 

American òleft wingó is less inclined to call upon religious sensibilities of justice than its 

European counterpart.  

Interesting though these changing patterns of Christian involvement and 

influence within national and international politics may be, the very fact of the changes 

undercuts an argument for any single Christian economic theory. The larger the sweep 

of history that is considered, the greater appears the diversity of the different systems 

and values which professedly Christian societies have produced. Little in the New 

Testament or the theology of the patristic writers refers to anything like an economic 

policy, and the ethical perspective of Augustine during the fifth century in The City of 

God represents a relatively hasty attempt to come to grips with the fact that after 

Constantine Christians actually had power, so that what they did ð economically and 

otherwise ð mattered.  

John Morreall has disputed the précis just offered, arguing for the preeminence 

of the perspective of Thomas Aquinas ( Morreall, 1996. P. 173 -183): 

In the thirteenth century, most people lived under lords and kings; today 

many live in representative democracies with legislatures to make laws and 

executive branches to enforce them. Aquinasõs definition of law as òan ordinance 

of reason for the common good, promulgated by one who has the care of the 

communityó covers both arrangements, and others besides, and relates 

everything back to God. That is why it has endured for seven centuries to 

become, for many thinkers, the classical Christian political theory.  

Morreall represents himself as part of the Thomist program of making Catholic 

theology into the image of Aristotle, with an emphasis on rational causation and 

community of interest.  

In contrast, Augustineõs program, like most Christian theology both before and 

after Thomas Aquinas, had been in a Platonist mode, powered by an appeal to cognitive 

awareness (rather than causation) and to ethical commitment (rather than interest). 

Whether Aristotleõs thought or Platoõs is more congenial to Christian theology will 

probably be discussed for some centuries to come. My view of Augustine is not that his is 

the only political and economic theory, but that he began to develop one, as did Eusebius 

before him, in order to meet the demands on Christian thinkers as those who wielded 

power, especially as magistrates, and felt obliged to wield it justly. No argument which 

seeks to elevate one such thinker to the status of the classical Christian political theory 

can possibly be convincing, because there have been too many such theories for any of 

them to be truly classic. The qualification that Morreall introduces, that Thomism is 

classic òfor many thinkers,ó concedes the opposite of the argument he attempts to make. 

Christianity of course does have some theories that are classic, in the sense of 

providing stable points of reference through time and cultural change (and not just òfor 

many thinkersó). These include carefully articulated doctrines about the creation of the 

Taxes, and the teaching of Jesus  

2 This difficulty is exacerbated by the capacity of Christianity to change its system of religion over time; see Chilton, Christiani-
ty ï the Basics (London: Routledge, 2015).  
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world, the fall of humanity into sin, atonement for sin, Christology, eschatology, 

baptism, Eucharist, marriage, human responsibility and conduct, but no truly classical 

theory of politics or economics. These are constructed and embraced by Christians at 

various times, sometimes with such enthusiasm that they are indeed claimed as classic 

and even timeless, but the fact is that none of them has ever been raised successfully to 

the level of doctrine. The initial challenge of studying Christianity from the point of view 

of politics and economics is precisely to learn from the churchõs history that there is no 

single classic theory that explains the whole. Every attempt to identify one is at best an 

exercise in reductionism, and usually it reflects an attempt to wed Christianity to some 

ideological program or another, such as Thomist Aristotelianism.  

Today, this wing of Thomists in the Vatican is perceived as guarding the 

òliberaló heritage of the Second Vatican Council against the alleged conservatism ð and 

Platonism ð represented by Pope Benedict XVI, so it is easy to sympathize with 

Morreallõs nostalgia for Thomas Aquinas if oneõs affinities are liberal3. Even easier, 

within that context, to understand why American Catholics who think of themselves as 

liberal endorse Thomist political analysis. But that fashion only illustrates the 

malleable quality of the political and economic theories that Christians embrace, 

because Thomas Aquinas used to be the hero of alleged òconservativesó prior to Vatican 

II, and in any case can scarcely be assumed to provide a standard for Orthodoxy.  

In an earlier paper, I discussed the development of political theory within early 

Christianity until Augustine, referring at most incidentally to its economic aspects 4. 

Here I wish to use a more economic lens, and turn to much earlier material, moving 

back into the generative moments of Christianity. Politics is in any case simply not a 

good lens to use for Jesus, for the simple reason that he had no power in a conventional 

sense.  

Economics is a different matter. Jesus had little wealth and even less money, but 

enough to be aware that they made a difference, and enough to develop differing 

attitudes towards them. Those attitudes are clearer now than ever before, because it has 

emerged that he moved through distinct economic environments, and developed different 

economic teachings within each environment 5. That is the initial point I am making here: 

the radical pluralism of Christian economics is rooted in Jesusõ own variable teaching 

and practice in this regard.  

Three economies are chosen here, because recent archaeological and socially 

historical work has laid them bare in a way they have not been before 6. Nazareth, 

Capernaum, and Jerusalem each had a distinctive economic system, to which Jesus 

responded distinctively. In this paper, we need to become familiar with the economic 

context of each of those settings in which Jesus taught.  

In addition, we need to attend to the particular sources within the Gospels that 

relate his teaching. The Gospels did not come into existence as the immediate work of 

individual authors. During Jesusõ life, the materials concerning him were kept as oral 

tradition in the memories of his followers. (Literacy rates were low in Antiquity; 

education in Galilee rarely included reading and writing, and focused on folk memory). 

The Gospels in the New Testament are the earliest extant written sources concerning 

Jesus, but earlier, for the most part sources are preserved by Matthew, Mark, Luke and 

John. Whatever the exact moment at which the transition was made from the oral to the 

written medium and from Aramaic to Greek, the Gospels as they can be read today 

appear to be the result of a cumulative process, involving Jesusõ own preaching, the 

compilation and presentation of his teaching by his disciples, and the writing of the 

Gospels, with characteristic social perspectives at each state. For that reason, the 

appreciation of the source that preserves Jesusõ teaching is in each case as important as 

Chilton B.  

3 In the same volume, this liberal perspective is skillfully argued by Andrew Greeley, ñCatholicism and Politics,ò Religion and 
the Political Order, pp. 185-195.  
4 ñInclusion and Noninclusion: The Practice of the Kingdom in Formative Christianity,ò Religion and the Political Order, pp. 

133-172.  
5 This approach is developed in my Rabbi Jesus. An intimate biography (New York: Doubleday, 2000).  
6 For further discussion, see (Chilton, 2000).  
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the assessment of the context within which he taught. Both those issues are addressed 

here. 

 

Jesus in rural Galilee and the source called òQó 

Archaeological work on Nazareth ( Horsley, 1996 )7 mounts a devastating critique 

of the facile assumption that Jewish communities there were simply swallowed up in 

the urban structures of the Hellenistic world. That assumption, built into John Dominic 

Crossanõs portrait of Jesus as a Cynic philosopher in the mold of Diogenes8, takes no 

account of the physical isolation of small Galilean villages from Hellenistic towns such 

as Sepphoris nearby and their architectural distinctiveness.  

Nazareth was a tiny settlement of no more than a couple of hundred people, 

housed in earthen sheds around courtyards for common cooking and milling, with a 

central facility for pressing wine and olives. No synagogue, no market, no baths, 

certainly no theater, in the manner of nearby Sepphoris, a Roman garrison.  

Yet there is tangible evidence of trade among Jewish villages, in the stone 

vessels used for purification and manufactured in Galilee itself ( Strange, 1997. P. 39 -

48). Likewise, the first century Jewish historian Josephus refers to the sale by 

Galileans of the olive oil to Jews in Syria, even during the difficult conditions of the war 

with Rome ( Jewish War 5 §§ 591-592).  

So what we seem to have in Jewish Galilee is neither simply a Hellenistic urban 

economy imposed from without, nor a currency -free exchange economy among farmer/

pastoralists, but a hybrid of local exchange and trade from village to village, the latter 

implicitly involving at least some currency.  

Just that hybrid helps to explain how Jesus came, in Nazareth, to frame a 

classic picture of what he called òthe kingdom of Godó as evidenced in a saying from the 

source within the Gospels known as òQ,ó probably to be dated to the year 35 CE 

(Matthew 8:11; Luke 13:28, 29) 9: 

Many shall come from east and west and recline in feasting with 

Abraham and Isaac and Jacob....  

There can be no doubt of the emphasis upon a future consummation in the 

saying, involving a particular (but unnamed) place, the actions and materials of 

festivity (including the luxurious custom of reclining, not sitting, at a banquet), and the 

incorporation of the many who shall rejoice in the company of the patriarchs.  

 

The source called òQó 

The Gospels according to Matthew and Luke share a considerable run of 

material, for the most part sayings of Jesus (amounting to some two hundred verses), 

which appears to derive from an earlier source. Much of the early work to identify the 

source was conducted by German scholars, with the result that the source came to be 

known by the first letter of the German word for òsourceó, Quelle; and so, òQó. Because 

the source can only be identified by a comparison of Matthew and Luke with Mark, 

rather than by an actual, ancient document, its existence remains a matter of some 

controversy. But a preponderance of scholarship works with the hypothesis of Q.  

Recent discussion of òQó has brought about a remarkable consensus that at 

least some of the sayings within it were circulated a few years after the crucifixion, 

around the year 35 CE. The earliest version of òQó, reflected better in Luke than in 

Matthew, probably included a charge to Jesusó disciples (Luke 10:3ð6, 9ð11, 16), a 

Taxes, and the teaching of Jesus  

7 John Dominic Crossan has engaged in a project with Jonathan L. Reed which contradicts his own stated position earlier; Exca-
vating Jesus. Beneath the Stones, Behind the Texts (New York: Harper Collins, 2002).  
8 Crossanôs earlier work is entitled The Historical Jesus. The Life of a Mediterranean Jewish Peasant (New York: HarperCol-

lins, 1992). His shift in his position marks the impact of recent analysis.  
9 On such sources, see Chilton, Profiles of a Rabbi. Synoptic Opportunities in Reading about Jesus: Brown Judaic Studies 177 

(Atlanta: Scholars Press, 1989) and A Feast of Meanings. Eucharistic Theologies from Jesus through Johannine Circles: Sup-

plements to Novum Testamentum 72 (Leiden: Brill, 1994). A précis of all such sources is available in Chilton and Deirdre Good, 
Studying the New Testament: A Fortress Introduction (Minneapolis: Augsburg Fortress, 2010). This work is also published as 

Starting New Testament Study: Learning and Doing (London: SPCK, 2009). 
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strategy to cope with resistance to their message (Luke 6:27 ð35), examples of how to 

speak of the kingdom of God (Luke 6:20 ð21; 11:2ð4, 14ð20; 13:18ð21), curses to lay on 

those who reject those sent in the name of the kingdom (Luke 11:39 ð48, 52), and a 

section relating to John the Baptist and Jesus as principal emissaries of the kingdom 

(Luke 7:24ð26, 28, 33ð34). The meaning and importance of the reference to Godõs 

kingdom will be discussed in the next section.  

This order accords òQós purpose within the redemption of Israel, and the aim of 

the disciples who framed the source after Jesusõ death. One of the themes in the Q 

tradition concerns the definition of the community of Jesusõ followers during his 

lifetime, in the near future (from the perspective of his followers), and ultimately ð in 

the new age that God was about to establish. His followers are portrayed as those who 

in the present age are deprived and scorned: they are the poor, the hungry, the 

sorrowing, the hated, the excluded, the reviled (Luke 6.20 ð22). They are promised a 

reversal of their condition òin that dayó ð that is, the moment when Godõs purpose is 

achieved through the Son of Man who is to judge the world. Their reward is already 

stored up in heaven in anticipation of that deliverance and vindication. Meanwhile, 

however, they are to love those who oppose them, to pray for their abusers, to respond 

generously to those who do them injustice, and to do so in the confidence that God will 

reward their gracious actions in the new day that is coming (Luke 6:27 ð36). By refusing 

to judge others and extending forgiveness to them, disciples will be amply rewarded by 

God in the future (6:37 ð42). Since their lives are founded on the compassion of God, they 

will be able to withstand the difficulties and storms that await them in the future (6:43 ð

49), because divine compassion will be all in all.  

Disciples must be prepared, however, for radical conflict with their loved ones, 

and they must be ready to give up traditional obligations towards the family in view of 

the higher demands involved in proclaiming the advent of Godõs kingdom in the near 

future (Luke 9:57 ð62). Their commitment to the work of the kingdom will cause violent 

disruptions in their domestic lives (12:51 ð53). What is called for in the cause of 

discipleship is described as hatred towards oneõs own family and even a willingness to 

abandon oneõs own life, as Jesus did in his fidelity to what he believed was Godõs will for 

him (14:26ð27). There can be no wavering as to where oneõs ultimate obligations and 

values are directed: followers must be devoted to God and his work in the world (16:13).  

Jesusõ followers are to carry forward the work he launched: they must heal the 

sick and announce the coming of Godõs rule. To carry out this activity they must move 

from town to town, indifferent to any conventional system of support, relying only upon 

the generosity of their hearers, but ready to move on if their message is rejected. Their 

responsibilities are discharged when they proclaim by word and act the triumphant 

message of what God is doing through Jesus. God will bring judgment in his own way on 

those who refuse to heed the message (Luke 10:2 ð16). The members of the community of 

Jesus rejoice in the special wisdom about Godõs purpose that has been disclosed to them 

through Jesus (10:17, 21 ð23). 
 

The òkingdom of Godó and its Aramaic background 

Jesusõ use of the imagery of feasting in order to refer to the kingdom of God, a 

characteristic of his message, is resonant both with early Judaic language of divine 

kingship and with his own activity. The picture of God offering a feast on Mount Zion 

òfor all peoples,ó where death itself is swallowed up, becomes an influential image from 

the time of Isaiah 25:6 -8. Notably, the Targum of Isaiah ð an Aramaic rendering whose 

sources go back to the time of Jesus ð refers to the divine disclosure on Mount Zion as 

òthe kingdom of the LORD of hostsó (24:23)10; that is, the Targum extends the reference 

to Godõs rule in the Hebrew text of Isaiah to a direct reference to the kingdom of God. As 

a result of such reference, the feast on Mount Zion had its place as part of the 

anticipation of divine judgment within the time of Jesus 11. Sayings such as the one cited 

Chilton B.  

10 See: (Chilton, 1987). 
11 See: Chilton, A Galilean Rabbi and His Bible. Jesus' Use of the Interpreted Scripture of His Time (Wilmington: Glazier, 

1984) also published with the subtitle, Jesusô own interpretation of Isaiah (London: SPCK, 1984).  
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from òQó invoke that imagery, and Jesusõ practice of fellowship at meals with his 

disciples and many others amounted to a claim that the ultimate festivity had already 

begun. 

Apart from its vivid imagery, the economics of the assertion from Q (Matthew 

8:11; Luke 13:28, 29) are striking: the wealth that a Galilean can only imagine as 

achieved by means of trade is to be enjoyed in the most fundamental medium of 

exchange ð the festive communal meal. The transfer from what only trade can produce, 

complete with the couches of a Greco -Roman symposium, into what only the local 

economy of exchange can consume makes this statement into a surreal promise in the 

context of Nazareth (as in the context of Galilee as a whole). In the setting of the 

periodic movements of rebellion that broke in this region, such an economic transfer 

must have carried with it at least an implication that foreign wealth was to be 

appropriated.  

 

Jesus in a currency economy  

As against this embrace of wealth within festal imagery, we have another well -

known assertion. The more familiar version is from the Matthewõs òSermon on the 

Mount,ó another example from òQ.ó Luke version is the more original, and the 

simplicity of the words underscores their drama (Luke 6:20b -23), as well as the contrast 

with the promise asserted in Nazareth:  

The poor are favored, because yours is the kingdom of God;  

Those who hunger now are favored, because you will be filled;  

Those who weep now are favored, because you will laugh;  

You are favored, when people hate you and when they exclude you and censure 

you and put out your name as evil on the one like the personõs account.  

Rejoice in that day and skip, for look: your reward is great in the heaven; for their 

fathers did the same things to the prophets.  

At first, it seems odd to find these words attributed to Jesus during his period in 

Capernaum. After all, here was a Jewish town ð a real town, of a thousand rather than 

a few hundred ð with a synagogue and genuine comfort: distinctive houses of basalt, 

with windows, stairs to upper stories, ornamental pebbles on the floors, and the 

relatively luxurious furnishings of ceramic lamps, plates, bowls and cups 12. All quite 

unlike Nazareth, and potentially an image of just the sort of festivity Jesus had spoken 

of in the hill country of Galilee. And yet what had been praised as a metaphor is 

rejected when it becomes reality.  

Confronted with wealth, he praises poverty, or so it might seem at first. But the 

situation is actually more complex. Capernaum lived off of its well developed port and 

fishing industry ð a coordinated commerce involving those who caught fish, those who 

stored, those who salted and those who sold. Commerce that complex necessary 

involved currency.  

From the year 19/20 CE (that is, his twenty -fourth regnal year) Herod Antipas 

had non -idolatrous coins struck for towns such as Capernaum at nearby Tiberias. 

Instead of bearing any image of an animal, an emperor, a god or a diadem, these coins 

sported palm trees, palm branches, dates, and reeds, all compatible with the Israelite 

commandment against idolatry. Discussion of coinage has filled out the picture of the 

economic structure of the town 13, and has shown that the scholarly habit of referring to 

Jewish coins as òaniconicó is misleading.  

A typical byproduct of currency, however, is its absence, that is: the creation of 

poverty by the inability to enter into trade. Josephus attests the existence of landless 

Galileans during this period, who were attracted not only to established towns such as 

Capernaum, but to the newly founded Tiberias, whose constructed on an old cemetery 

enraged local sentiment against it, but made for cheap land, and even free homesteads 

12 See: John J. Rousseau and Rami Arav, ñCapernaum,ò Jesus and His World (Minneapolis: Fortress, 1995) 39-47. 
13 See: John W. Beltlyon, ñCoinage,ò The Anchor Bible Dictionary (ed. D. N. Freedman; New York: Doubleday, 1992) 1076-

1089. 

Taxes, and the teaching of Jesus  
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donated by Herod Antipas ( Antiquities 18 §§ 36-38). 

Jesusõ well-known advice to a townsman is to reverse this progression, to give 

away his property and follow with the other disciples (Mark 10:17 -31, cf. the analogies in 

Matthew 19 and Luke 18). The prominence of Peter within the scene is evocative of the 

apostolic community in Jerusalem that he headed, and in which communal possessions 

were the rule according to Acts (Acts 4:34 -35). The ethos of that group is attested 

positively by its praise of Barnabas, who willing (as the anonymous man who met Jesus 

was not) to sell up property and follow with the other disciples  (Acts 4:36-37)). But there 

is also a negative ð and far more dramatic ð attestation of this ethos, when Ananias and 

his wife Sapphira withhold from the value of property they claim to have turned the 

whole of over to the community, and are struck dead for lying against the holy spirit 

(Acts 5:1-11). 

A policy of disposing of wealth in order to alleviate poverty is evident both here 

and elsewhere in the traditions of the New Testament, along with a claim that the 

reversion to an exchange economy by means of wealth so disposed will bring òa hundred 

times over ð now in this timeó (Mark 10:30). Supported by the donations of others, and 

notably by contributions from the apostle Paul, the community in Jerusalem attempted 

to implement this policy more than any other church known to us during the ancient 

period. In this policy it was supported by a source of the Gospels that circulated in 

Peterõs name. 

 

The Petrine source  

Referring to a visit to Jerusalem in the year 35 CE, Paul said that he consulted 

with Peter for 15 days (Galatians 1:18). The purpose of that consultation was for Paul, a 

new convert to the movement of Jesus, to learn what Peter knew. Peterõs gospel is 

conveyed in those passages in the written Gospels in which Peter is described as being 

present as a centrally important figure. We can imagine on that basis that the contents 

would have included, for example, the call of the first disciples, the healing of Jairusõ 

daughter, the confession at Caesarea Philippi, the transfiguration, the Eucharist, and 

Jesusó struggle in Gethsemane to reconcile himself to the fate of being crucified. As in 

the cases of all sources in the study of the New Testament and the Hebrew Bible, issues 

of precise content, dating and origin need to be approached on the basis of inference from 

the written texts as they stand, and therefore scholars can and do differ in their findings.  

The story of the healing of Peterõs mother-in -law (Mark 1:29 ð31; Matthew 8:14 ð

15; Luke 4:38ð39) shows that both Peter and his brother Andrew had moved to 

Capernaum, and were living with the family of Peterõs wife, a natural arrangement, 

because the static stock of housing throughout Jewish Galilee meant that marriage often 

involved men moving in with their in -laws. (One might think it would have been more 

natural for the woman to leave her family and go to the manõs family. But in a 

subsistence culture such as Jewish Galilee, women normally had no dowry to offer but 

the roof over their heads.) Jesus was able to establish himself as a rabbi in Capernaum 

because Simon Peter and Andrew both (see Mark 1:29) received him into their home in 

Capernaum.  

The Gospels portray Jesus as calling Peter and Andrew to become his disciples, 

along with two other brothers named James and John, while he was walking along the 

shore of the Sea of Galilee (Mark 1:16 ð20; Matthew 4:18 ð22). A vignette that appears in 

Luke 5:1ð11 portrays as present from the outset the dynamic that would mark Jesusõ 

relationship with his prime disciple. Peter is obdurate, and Jesus pushes him. Peter 

relents, breaks through, shares Jesusõ insight, repents and asks forgiveness for his 

human failures and doubts. Although the descriptions involved are schematic, they give 

an impression of Peterõs character, as well as Jesusõ. 

The healing of Peterõs mother-in -law begins a sequence of passages in which 

Peter appears to be the origin of an oral source best preserved in Mark 14, which relates 

Chilton B.  

14 For all the sources incorporated within Mark, see Chilton, ñLa plate-forme de travail de Marc et le caractère achevé de son 
oeuvre,ò Revue dôHistoire et de Philosophie Religieuses 91.4 (2011), pp. 481-506. 
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healings of Jesus in which Peter is named as a witness (Mark 1:29 ð32, 35ð45; 5:22ð24a, 

35ð43). An emphasis upon Jesusõ healings also characterizes the summary message 

concerning Jesusõ activity attributed to Peter in Acts 10:36ð38. Moreover, the words of 

Peter quoted in the book of Acts identify Jesus as the one whom God òanointed with 

Holy Spirit and poweró (Acts 10:38), a key theme within the Gospels. Because the 

forgiveness of sin featured centrally in Jesusõ practice of healing as he delivered it to his 

apostles, the promise of the keys of the kingdom of heaven (Matthew 16:17 ð19; cf. 18:15

ð18) is best understood within that context, rather than in the ecclesiastical terms that 

have mired the saying in controversy in the West regarding papal authority. The time 

from which Simon would have been called Peter (that is, Kephaõ in Aramaic) should 

accordingly be reckoned from when the apostles, with Peter in lead position, were 

delegated to heal and preach on Jesusõ behalf (Mark 3:16; Matthew 10:2; Luke 6:14). 

Since the second century CE, a tradition of the Church has claimed that Markõs 

Gospel in particular was based on Peterõs teaching. Papiasõ testimony is cited by 

Eusebius, in his History of the Church 3.39.15ð16: 

Mark, who had indeed been Peterõs interpreter, accurately wrote as 

much as he remembered, yet not in order, about that which was either said or 

done by the Lord. For he neither heard the Lord nor followed him, but later, as I 

said, Peter, who would make the teachings anecdotally but not exactly an 

arrangement of the Lordõs reports, so that Mark did not fail by writing certain 

things as he recalled. For he had one purpose, not to omit what he heard or 

falsify them.ó Now this is reported by Papias about Mark . . . 

In fact, however, Matthew and Luke also incorporate this material, and these 

Gospels along with Mark were deeply influenced by Peter.  

 

Challenges concerning taxation  

An obvious way forward now would be to claim that in this developmental 

movement from Nazareth to Capernaum, we see in Jesus not only change, but maturity. 

The old vision of the enjoyment of festal wealth is transformed by experience into a 

denial of the kind of wealth that produces poverty, and therefore a commendation of 

communal possessions. As we have seen, the circle of Peter appears to have taken just 

such a line in its overall evaluation of Jesusõ position.  

The vehemence of that point of view is evident in Matthew 17:24 -27: 

Yet as they came into Capernaum, those who take the double drachma 

came forward to Peter and said, Your teacher does not pay the double drachma ? 

He says, Yes. And when he came into the house, Jesus anticipated him saying, 

How does it seem to you, Simon? Who do the kings of the earth take customs or 

tax from? From their sons or from foreigners? Yet as he was saying, From the 

foreigners ð Jesus stated to him, Therefore the sons are indeed free! But so that 

we will not cause them to falter, proceed to a sea, throw a fishhook, and take the 

first fish that comes up. Open its mouth, and you will find a stater : take that, 

give to them for me and you!  

Here is a literal statement, to Peter of course, that those who want money for 

the Temple ð which the tax of the double drachma was designed to collect ð can literally 

go fish for it. Jesus refuses to confuse God and mammon , as he stated elsewhere, using 

the Aramaic term for money (Matthew 6:24; Luke 16:13), by introducing currency into 

the sanctuary.  

Within the actual terms and conditions of Capernaum, of course, there was 

virtually no chance that such a policy could succeed among the general population. It is 

no coincidence that it is precisely to that town that Jesus says (Luke 10:15, cf. Matthew 

11:23): 

And you, Capernaum would you be exalted unto heaven? You will go 

down unto Hadesõ! 

Currency here brings exactly the opposite of upward mobility.  

 

Taxes, and the teaching of Jesus  
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Jerusalem  

But just as a neat rejection of wealth seems to be emerging in Jesusõ teaching, 

and did finally emerge, fully developed in the halakhah  of Petrine Christianity, we 

encounter a new economy, and a new attitude towards wealth. Jerusalem by the time 

Jesus entered the city in Sukkoth of 31 CE was going through one of its periodic annual 

expansions, such that its population was around 50,000, including Roman soldiers, 

thousands of visitors, merchants from many lands, as well as residents, Jewish and 

otherwise. This was not merely a thriving place, but a magnet of commerce and capital; 

the building program of Herod the Great and his successors ensured an architectural 

development unparalleled at any time in the history of the city, and provided 

opportunities beyond the reckoning of any Galilean peasant, fisherman, or rabbi.  

So here would be a perfect occasion to decry wealth and everything to do with it, 

and in fact Jesus does object to vendors in the vicinity of the sanctuary (whose presence 

contradicted rabbinic practice as much as it did his own Galilean sensibilities). But 

when it comes to the crucial issue of what to do with the currency of Jerusalem, the 

most Romanized Jesus ever encountered, his ethical teaching (or halakhah , as it would 

be called in Rabbinic circles) apparently changes (see Mark 12:13 -17, and the analogous 

passages in Matthew 22 and Luke 20):  

And they delegate some of the Pharisees and Herodians to him, so as to 

catch him by speech. They came and say to him, Teacher, we know that you are 

truthful and no one concerns you, because you do not look to peopleõs regard, but 

in truth you teach the way of God. Is it allowed to give Caesar tax or not? Shall 

we give or not give? But knowing their hypocrisy he said to them, Why do you 

press me to the limit? Bring me a denarius so I can see. But they did bring. And 

he says to them, Whose is this image and inscription? But they said to him, 

Caesarõs. Jesus said to them, Caesarõs repay to Caesar, and Godõs to God. And 

they marveled over him.  

And on most peopleõs reckoning, that settles the matter: whatever Jesus 

recommended as a matter of personal policy (his own, his disciplesõ, and potential 

disciplesõ), he left the question of money to worldly authority in the shape of Caesar. The 

only question then becomes that of the best authority for understanding that world, 

Plato or Aristotle, Karl Marx or Adam Smith.  

That brings us back to just about to where we started, to the necessary 

pluralism of Christian economic policies. Just about, but not quite. Because the easy 

secularism of leaving this world to Caesar and occupying oneõs truest life to God, 

serviceable though it has been to theologians and humanists alike (and not least 

economists), rests upon an obviously faulty reading of Jesusõ position.  

 

Jesusõ eschatology and the limits of the Weber thesis 

The assumption of much exegesis has been that Jesus is here addressing an 

issue of loyalties in the abstract: what belongs to Caesar, and what to God? That makes 

sense, provided no account is taken of the context of the dispute with the Pharisees and 

Herodians. But a major aspect of their insidious question is that Jesus is standing, not 

on neutral ground where an abstract question about loyalties might be discussed, but 

precisely in the Temple he has just occupied in order to remove the commercial 

operations. They are asking about the relationship between the wealth that might be 

owned and the wealth that is to be sacrificed.  

Jesusõ occupation of the Temple was itself no spontaneous act, but an enactment 

of the prophecy at the close of the book of Zechariah (chapter 14), where the elimination 

of merchants from the Temple is the climactic image. The purpose of that exclusion is 

not to exclude wealth, but to draw it in: to join in the governing image of people of all 

nations ð Jews and non -Jews ð offering sacrifice within the realization of Godõs 

sovereignty 15. That economic action drives the political realization. This is neither 

Chilton B.  

15 See: Chilton, The Temple of Jesus. His Sacrificial Program Within a Cultural History of Sacrifice (University Park: The 
Pennsylvania State University Press, 1992).  



53   

 

J
O

U
R

N
A

L
 O

F
 I

N
S

T
IT

U
T

IO
N

A
L

 S
T

U
D

IE
S

 
(
Ȑ
Ƚ
Ⱥ
ȷ
Ȫ
ȵ
 
Ȳ
ȷ
Ȼ
ȼ
Ȳ
ȼ
Ƚ
ɀ
Ȳ
ȸ
ȷ
Ȫ
ȵ
Ɇ
ȷ
Ʌ
ȿ
 
Ȳ
Ȼ
Ȼ
ȵ
ȯ
Ȯ
ȸ
Ȭ
Ȫ
ȷ
Ȳ
ȳ
)
 
 
 
 
 

Ȝ
ȸ
ȶ
 
6
,
 
ɯ
 
2
.
 
2
0
1
4

 

wealth dispensed nor accrued (as in Jesusõ metaphor from his period in Nazareth), and 

it is far from a blanket rejection of wealth (as in his Capernaum period), but wealth 

here is focused in a sacrifice which provides for what sacrifice always provided for in 

Israel: distribution to humans as well as divine consumption. When it comes to 

ascertaining the reason for Jesusõ apparent shifts in economic attitude, the answer lies 

not in Adam Smith nor Karl Marx, not in Aristotle nor Plato. It is not even the economy 

as such, but Zechariah.  

And if Zechariah, then the model of what drives the economic variability of 

Christian thought must change. Max Weberõs picture of the rise of capitalism, as driven 

by the ability of Protestants to defer their rewards until the next world, has been 

rightly criticized for its inadequacy as an explanation of Catholic theologyõs penchant 

for capitalistic institutions 16.  

In particular, Robert A. Sirico has shown us that, in fact, Catholic Spain was no 

less engaged in economic matters than Protestant Geneva and that the most famous 

banks of the time were in Italy, while rates of interest were strictly controlled in 

Calvinõs Geneva17. The biblical prohibition of usury is based on the principle that, since 

God gave all Israel the land, one Israelite may not exploit another on that land 

(Leviticus 25:35 -38)18. The conviction that wealth and land are gifts of God, not human 

property outright grounds this teaching.  

Beginning with the practice of the Jubilee in Israel, the three great Abrahamic 

religions have acknowledged that wealth is not finally an individual acquisition. The 

Jubilee year (the sabbath of the sabbath, every forty -nine years) was to bring the return 

of lands bought and sold to their territorial allotment to the twelve peoples or tribes of 

Israel. Similarly, Jubilee was to involve the release of debts and the ownership of slaves 

(Leviticus 25:8 -55). These practices of Jubilee ð involving genuine sacrifice by 

propertied believers ð are carefully treated in Mishnah, and they are a regular feature 

of Christian and Muslim devotion. The extent to which ideals of Jubilee were actually 

observed is a matter of perennial debate; the fact of the ideals is not. The motivation for 

Jubilee is not that one gives up of oneõs own, but that one acknowledges that no wealth 

was ever oneõs own. The problem with Weberõs picture is not only that its attempt to 

reduce the issue to Protestantism comes up short, but also that it is too static in its 

picture of the transcendence that Christianity as a whole involves.  

Jesusõ perspective is not of this world and the next, but of this world becoming 

the next. As a result, elements of present experience become emblems of what is to 

come; a meal in Nazareth can prefigure festivity with Abraham, Isaac, and Jacob. At 

the same time, entire institutions can be resisted, when they appear to be in conflict 

with that vision, as when the poor are praised in Capernaum. Yet whether the attitude 

towards wealth and its creation appears to be acceptance, resistance ð or, again, the 

sort of apparent compromise developed in Jerusalem ð the operative principle is 

teleological, and therefore instrumental in its relationship to all the institutions of this 

world, including wealth and money. Everything comes down to the issue of what serves 

the realization of Godõs kingdom. That is Jesusõ eschatology. 

 

Jesus and taxes  

In the famous saying, òyou cannot serve God and mammon,ó (Matthew 6:24), 

the Aramaic word used for money basically means òbribe.ó The coin of the realm was 

Caesarõs; like other Galileans, Jesus hoped that Godõs kingdom would supplant Romeõs 

16 See: Protestantism and Capitalism. The Weber Thesis and Irs Critics (ed. R. W. Green; Heath: Boston, 1959) and Ralph 
Schroeder, Max Weber and the sociology of culture (London: SAGE, 1992). Weberôs two articles appeared in Archiv für 

Sozialwissenschaft und Sozialpolitik 20; 21 (1904-1905); both were entitled ñThe Protestant Ethic and the Spirit of 

Capitalismò [ñDie protestantische Ethik und der Geist des Kapitalismus.ò 
17 See: ñEconomic Thinking in Classical and Medieval Christianity. The Unity of Market Theory and Morality: The Late-

Scholastics as Progenitors,ò Religious Belief and Economic Behavior. Ancient Israel, classical Christianity, Islam, and Judaism, 

and contemporary Ireland and Africa: South Florida-Rochester-Saint Louis Studies on Religion and the Social Order 25 (ed. 
Jacob Neusner; Atlanta: Scholars Press, 1999), pp. 93-99.  
18 Because that is the principle, another articulation can conceive of taking interest from foreigners (Deuteronomy 23:19-20).  

Taxes, and the teaching of Jesus  

https://catalyst.library.jhu.edu/catalog?q=%22South+Florida-Rochester-Saint+Louis+studies+on+religion+and+the+social+order%22&search_field=series&suppress_spellcheck=1
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empire. Roman rule for him was not a blessing, a civilizing influence, or even (as it 

featured in Paulõs mind; Romans 13:1-7) an instrument of punitive justice. Military 

occupation was a fact of life, to be accepted only as part of what God desired to 

transform.  

When Jesus said, òCaesarõs repay to Caesar, and Godõs to Godó (Mark 12:17), he 

certainly did not assume that Caesar was just or that his mammon  was virtuous. The 

context of his words makes this plain. Before his famous saying, Jesus demands, òBring 

me a denarius so I can see,ó and then asks, òWhose is this image and inscription?ó  

Opponents had asked him whether or not to pay tax to Caesar at all. They 

wanted to maneuver Jesus into a position of refusing to pay the tax, since he was known 

not to favor the Romans. Such a position would amount to insurrection, and Rome 

executed anyone who promoted tax revolt. In one case, just after the death of Herod the 

Great, the military commander ordered up 2,000 crucifixions to display the imperial 

might (Josephus, Jewish War 2 § 75).  

Jesus counter -question about the image and inscription forced his opponents to 

acknowledge the coin as Caesarõs property. It wasnõt good, but it was Romeõs. The 

teaching about what is Godõs and what is Caesarõs assumes that, just as the Roman coin 

bears the image of the empire, so Godõs kingdom makes itself evident with its own 

stamp.  

Jesus saw the primordial source of people, male and female, as the image of 

God; they bore the divine likeness (Genesis 1:27). (The same idea features in Jesusõ 

teaching in regard to marriage; Mark 10:6; Matthew 19:4). Understanding that Caesarõs 

power is limited to what Caesar can do ð mint coins in this case ð sets the boundary of 

political authority in comparison with humanityõs fundamental connection to God. As 

long as people can keep their inherent identity intact, Caesar can have what is owed 

him, and only that.  

Jesusõ position explains why, for him, the right question about taxing is not who 

should pay, but ð what should be taxed? And the answer is: mammon. What comes from 

Caesar can go back to him, involving God and his people as little as possible. For that 

reason, Jesus interfered in the Temple when monetary transactions were permitted 

there. When he drove out the moneychangers and merchants, he acted on principle, not 

momentary anger.  

Applying implications of that approach would provide for reducing the injustice 

of taxation. Experience has shown that taxing people according to their income leads to 

arcane computations of what income is, as well as sheltering of gymnastic proportions. 

Taxing them according to their ownership of land brings other distortions, which income 

tax was supposed to have rectified. In the United States, an amendment of the 

Constitution (the sixteenth) was required to permit the full application of income tax, 

because it conflicted with the principle of limiting the scope of the central governmentõs 

power as expressed in the body of the document.  

The need for this change is not a matter of legal happenstance. The 

displacement of divine right by a covenantal principle of governance became emblematic 

of the Enlightenment, and John Milton stated it with elegant aggression. He published 

òThe Tenure of Kings and Magistratesó two weeks after the execution of Charles I in 

1649, arguing that society was constituted by a covenant derived from the theology of 

man as made in the imago Dei 19: 

No man who knows ought, can be so stupid to deny that all men were 

naturally born free, being the image and resemblance of God himself, and were 

by privilege above all the creatures, born to command and not to obey: and that 

they lived so. Till from the root of Adamõs transgression, falling among 

themselves to do wrong and violence, and foreseeing that such courses must 

needs tend to destruction of them all, they agreed by common league to bind 

each other from mutual injury, and jointly defend themselves against any that 

gave disturbance or opposition to such agreement. Hence came Cities, Towns 

Chilton B.  

19 See: (Haller, 1932).  
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and Commonwealths. And because no faith in all was found sufficiently 

binding, they saw it needful to ordain some authority, that might restrain by 

force and punishment what was violated against peace and common right. This 

authority and power of self -defense and preservation being originally and 

naturally in every one of them, and unitedly in them all, for ease, for order, and 

lest each man should be his own partial Judge, they communicated and derived 

either to one, whom for the eminence of his wisdom and integrity they chose 

above the rest, or to more an one whom they thought of equal deserving: the 

first was called a King; the other Magistrates. Not to be their Lords and 

Masters (though afterward those name in some places were given voluntarily to 

such as had been authors of inestimable good to the people) but, to be their 

Deputies and Commissions, to execute, by virtue of their entrusted power, that 

justice which else every man by the bond of nature and of Covenant must have 

executed for himself, and for one another.  

Here is the Puritan myth of power in its political application: a demolition of the 

divine right of kings by means of the prior authority of divine creation and covenant, 

from the pen of the author of that greatest of all re -writers of the Genesis myth. 

Posterity knows John Milton as the poet of Paradise Lost , but his political influence is 

as epochal as that of Eusebius of Caesarea. Where Eusebius was the author of the 

divine right of the ruler to govern as the image of Christ on earth, Milton articulated 

the logic that the image of God in every human being provides a primordial precedent 

deeper than any kingõs authority to power on earth as well as redemption in heaven. 

Income tax vitiates Miltonõs political application of Jesusõ principle, in its 

assignment to government of invasive powers for the routine purpose of collecting 

taxes. Why not target money for tax whenever it changes hands? Transactions of 

virtually every kind benefit from government services that issue, control, and insure 

the value of monetary instruments. Yet many individual and corporations do not pay 

for those services, and some have expected to be bailed out by taxpayers when they 

make bad decisions. That pattern represents typifies the demoralizing inequity of 

globalization, and should come to an end. People do not need to pay for the money they 

use; money can pay for itself. Keeping mammon  in its place sets limits on government, 

even as it keeps Caesar at armõs length by according him his due. 

Recent discussion of taxes on transactions has been inhibited by a desire to 

protect money from tax, when the concern should be to preserve human liberty from the 

process of taxation as much as possible. In 1972, James Tobin famously proposed a 

financial transaction tax. The principle purpose of that proposal, derived from an 

earlier suggestion by John Maynard Keynes, was to bridle speculative tendencies in 

currency exchange. Since then it has been more broadly applied, more to collect revenue 

than to reduce volatility. A recent assessment cautiously argues for the feasibility of the 

Financial Transaction Tax 20. 

Even in this case, the old idea of taxing profit or income undermines the real 

strength of the suggestion. In their formula for the calculation of revenue from the FTT, 

Neil McCulloch and Grazia Pacillo reduce what is to be paid by factoring in the cost of 

transactions. In their formula, R = 250 x t x V x (1 ð ev) x (1 + t/k)e, òRó represents 

revenue, òtó represents tax rate, òVó is market turnover, òevó stands for evasion, òkó is 

the pre -tax cost of transaction, and òeó represents elasticity21. 

If transactions are to be taxed, they should be counted, not used as a guide to 

reduce the rate of tax. Any principle of reduction based on transaction cost follows the 

logic of income tax and capital gains tax, two forms of profit which also, and somewhat 

arcanely, are often assigned different rates. Profit and income have proven to be 

complicated to measure, and the complication is often invasive of ordinary privacy. But 

a transaction is a transaction, no matter who might be seen as the buyer or the seller, 

and whether or not anything calculable as a profit is made. The fact of the transactions 

20 See: (McCulloch and Pacillo, 2010). 
21 McCullouch and Pacillo, 32-33. I have expressed the formula without recourse to Greek symbols. 

Taxes, and the teaching of Jesus  
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means that all parties to it should participate, as a matter of justice, in the benefit to 

them that the use of regulated currency and instruments provides. By engaging all 

participants in this way, Tobinõs original estimate of a tax rate of .5% would reap rich 

revenues, especially by observing another principle.  

Transactions do not only occur on Wall Street, and wherever and whenever they 

occur, government is necessarily involved in the provision and regulation of money (in 

all its forms). A comprehensive transaction tax could not only address the current 

shortfall in government revenue across many economies, but also replace taxes that are 

so intrusive that they feel burdensome no matter what their level is. Introduction of a 

comprehensive transaction tax could take those below the median income out of tax 

initially, and then lower the rates of all remaining tax until such a time as the 

transaction tax rate produces sufficient revenue alone. Because that rate is applied to 

all transactions, not to Gross Domestic Product 22, Tobinõs suggestion of a single, flat rate 

of .5% might actually prove a bit high. Compliance could be encouraged, not merely by 

fines in cases of non -payment, but by knowledge that failure to pay would cancel the 

considerable benefits that governments offer to all parties in transactions. Caesarõs coin 

carries his protection, but only when he is paid in kind.  
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ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɝɔɝɞɑɘ ð ɐɎɟɡɠɌɖɞɚɜəɌɫ ɘɌɞɜɔɢɌ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ, 

ɎɖɗɪɣɌɪɥɌɫ ɣɑɞɧɜɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɜɑɒɔɘɌ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ 

ɜɌɓɗɔɣɌɪɞɝɫ ɝɚɣɑɞɌəɔɑɘ ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɔ ɔ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ. ȸɚɐɑɗɨ ɐɚɛɚɗəɫɑɞ 

ɘɑɞɚɐɚɗɚɏɔɣɑɝɖɔɕ ɔ ɞɑɚɜɑɞɔɣɑɝɖɔɕ ɌɛɛɌɜɌɞ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɞɑɚɜɔɔ ɔ əɌɢɑɗɑəɌ əɌ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɑ ɛɚɝɞɚɫəəɚɏɚ ɍɌɗɌəɝɌ ɘɑɒɐɟ ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɨɪ ɔ 

ɛɜɔəɢɔɛɌɘɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ.  

ȶɗɪɣɑɎɧɑ ɝɗɚɎɌ: ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ; ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɨ; ɝɚɢɔɌɗɨəɌɫ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɨ; 

ɝɚɢɔɌɗɨəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ; ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɜɑɒɔɘɧ; ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ 

ɝɔɝɞɑɘɧ. 
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ȹɑɝɘɚɞɜɫ əɌ ɚɝɞɜɟɪ ɌɖɞɟɌɗɨəɚɝɞɨ ɎɚɛɜɚɝɌ ɚɍ ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɔ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɑɏɚ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɑ ɚɝɗɚɒəɫɑɞɝɫ ɢɑɗɧɘ ɜɫɐɚɘ ɘɑɞɚɐɚɗɚɏɔɣɑɝɖɔɡ, 

ɔəɝɞɜɟɘɑəɞɌɗɨəɧɡ ɔ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɚəəɧɡ ɠɌɖɞɚɜɚɎ. Ȼɚəɫɞɔɑ «ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ» 

ɛɜɔɘɑəɔɞɑɗɨəɚ ɖ əɚɜɘɌɘ əɌɤɗɚ ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɤɔɜɚɖɚɑ ɛɜɔɘɑəɑəɔɑ Ɏ ɪɜɔɐɔɣɑɝɖɚɕ 

ɗɔɞɑɜɌɞɟɜɑ, ɏɐɑ ɛɚɐ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨɪ ɣɌɥɑ ɛɚəɔɘɌɪɞ ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɖɌɖ 

ɝɔəɚəɔɘ ɓɌɖɚəəɚɝɞɔ. Ȯ ɝɚɢɔɚɗɚɏɔɔ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɞɝɫ ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɑəəɚ Ɏ 

ɜɌɖɟɜɝɑ ɔɡ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɔɓəɌəɔɫ. ȷɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ əɚɜɘ ɔ ɘɑɡɌəɔɓɘɚɎ, ɔɡ 

ɛɚɐɐɑɜɒɔɎɌɪɥɔɡ, Ɏɡɚɐɔɞ Ɏ ɛɜɑɐɘɑɞəɚɑ ɛɚɗɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ 

ɔ ɞɜɑɍɟɑɞ ɍɚɗɑɑ ɐɑɞɌɗɨəɚɏɚ ɔɓɟɣɑəɔɫ. Ƚɗɑɐɟɑɞ ɛɜɔɓəɌɞɨ, ɣɞɚ ɐɚ əɌɝɞɚɫɥɑɏɚ Ɏɜɑɘɑəɔ 

ɌəɌɗɔɓɌ, ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɥɑɏɚ ɝɗɚɒəɚɝɞɔ ɛɚɝɞɌɎɗɑəəɚɕ ɓɌɐɌɣɔ, Ɏ ɜɚɝɝɔɕɝɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɗɔɞɑɜɌɞɟɜɑ əɑ ɛɜɚɎɚɐɔɗɚɝɨ.  

Ȯɑɐɫ ɜɑɣɨ ɚ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɩɖɚəɚɘɔɝɞɧ ɣɌɝɞɚ ɚɏɜɌəɔɣɔɎɌɪɞɝɫ 
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ɞɚɗɨɖɚ ɚɐəɚɕ ɑɑ ɝɞɚɜɚəɚɕ - ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɨɪ, ɔɓ ɣɑɏɚ ɝɗɑɐɟɑɞ, ɣɞɚ ɗɑɏɔɞɔɘəɧɕ ɔəɝɞɔɞɟɞ 

ɐɚɗɒɑə ɍɧɞɨ ɠɚɜɘɌɗɨəɚ ɛɜɔɓəɌə ɔ ɓɌɠɔɖɝɔɜɚɎɌə Ɏ ɛɜɌɎɚɎɧɡ ɌɖɞɌɡ ɔɗɔ ɐɑɗɚɎɧɡ 

ɖɚəɞɜɌɖɞɌɡ. ȹɑ ɚɞɜɔɢɌɫ ɚɝɚɍɚɕ ɓəɌɣɔɘɚɝɞɔ ɠɚɜɘɌɗɨəɚɕ ɝɚɝɞɌɎɗɫɪɥɑɕ, ɚəɌ, əɌ əɌɤ 

Ɏɓɏɗɫɐ, ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ ɞɚɗɨɖɚ ɚɐəɚɕ ɔɓ ɝɞɚɜɚə ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. ȰɜɟɏɌɫ, əɑ 

ɘɑəɑɑ ɎɌɒəɌɫ ɝɞɚɜɚəɌ ɝɎɫɓɌəɌ ɝ ɔɡ «ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɧɘ ɛɜɔɓəɌəɔɑɘ», ɣɞɚ ɛɜɔɐɌɑɞ 

əɚɜɘɌɘ, ɛɜɌɎɔɗɌɘ ɔ ɘɑɡɌəɔɓɘɌɘ, ɔɡ ɛɚɐɐɑɜɒɔɎɌɪɥɔɘ, əɑɚɍɡɚɐɔɘɟɪ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɟɪ ɓɌɎɑɜɤɑəəɚɝɞɨ. ȾɌɖɚɏɚ ɜɚɐɌ «ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɑ ɛɜɔəɫɞɔɑ» Ȱɒ. ȼ. 

Ƚɑɜɗɨ ɛɚɗɚɒɔɗ Ɏ ɚɝəɚɎɟ «ɖɚəɝɞɔɞɟɞɔɎəɧɡ ɛɜɌɎɔɗ», ɖɚɞɚɜɧɑ, Ɏ ɚɞɗɔɣɔɑ ɚɞ 

«ɜɑɏɟɗɫɞɔɎəɧɡ», ɖɚəɝɞɜɟɔɜɟɪɞ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɑ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑ, ɛɚɜɚɒɐɌɪɞ 

ɛɚɗəɚɘɚɣɔɫ, ɛɜɌɎɌ, ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɔ ɔ ɝɠɑɜɧ ɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɔ ɛɜɔɎɚɐɫɞ ɖ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɓɌɢɔɔ. ȴəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɠɌɖɞɧ ɚɍɧɣəɚ ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɪɞ əɌɗɔɣɔɑ 

ɖɚəɝɞɔɞɟɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɌɎɔɗɌ «Ɂ ɝɣɔɞɌɑɞɝɫ Y Ɏ ɖɚəɞɑɖɝɞɑ Ƚ» (Ɏ ɚɞɗɔɣɔɑ ɚɞ ɜɑɏɟɗɫɞɔɎəɚɏɚ 

ɛɜɌɎɔɗɌ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɔɘɑɑɞ Ɏɔɐ: «ɐɑɗɌɕ Ɂ») ɔ ɝɟɥɑɝɞɎɟɪɞ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɝɔɗɟ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ 

ɛɜɔəɫɞɔɫ ɠɌɖɞɌ əɌɗɔɣɔɫ ɟ ɖɚɏɚ-ɗɔɍɚ (ɔɗɔ ɣɑɏɚ-ɗɔɍɚ) ɚɛɜɑɐɑɗɑəəɚɏɚ ɝɞɌɞɟɝɌ, ɛɜɔɣɑɘ 

ɩɞɚɞ ɝɞɌɞɟɝ ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɠɟəɖɢɔɫɘɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ əɑ ɘɚɏɟɞ Ɏɧɛɚɗəɫɞɨɝɫ ɛɜɔ ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɔ 

ɞɌɖɚɏɚ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɔəɫɞɔɫ (Ƚɑɜɗɨ, 2004. Ƚ. 75-76; 2008. Ƚ. 11-12, 14). ȴɓ 

ɖɚəɝɞɔɞɟɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɌɎɔɗɌ «Ɂ ɝɣɔɞɌɑɞɝɫ Y Ɏ ɖɚəɞɑɖɝɞɑ Ƚ» ɝɗɑɐɟɑɞ ɚɛɑɜɌɞɚɜ ɝɚɓɐɌəɔɫ 

ɚɝɚɍɚɏɚ ɞɔɛɌ ɎɗɌɝɞəɧɡ ɛɚɗəɚɘɚɣɔɕ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ: «ȸɧ ɛɜɔəɔɘɌɑɘ, ɣɞɚ S ɚɍɗɌɐɌɑɞ 

ɛɚɗəɚɘɚɣɔɫɘɔ ɐɑɗɌɞɨ Ȭ». Ⱦɚ ɑɝɞɨ S ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɛɚɗəɚɘɚɣɔɫɘɔ, ɛɜɌɎɌɘɔ, 

ɚɍɫɓɌəəɚɝɞɫɘɔ, ɝɠɑɜɌɘɔ ɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɔ ɞ.ɐ. ɔɘɑəəɚ Ɏ ɝɔɗɟ ɝɎɚɑɏɚ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɝɞɌɞɟɝɌ1. ȶɌɖ ɞɚɗɨɖɚ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɝɚɝɞɚɫɗɝɫ, ɚə ɛɚɜɚɒɐɌɑɞ 

ɝɞɜɟɖɞɟɜɧ, ɚɞɎɑɣɌɪɥɔɑ ɓɌ ɝɚɓɐɌəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɠɌɖɞɚɎ. ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɌɫ ɓɌɎɑɜɤɑəəɚɝɞɨ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞɝɫ əɑ ɞɚɗɨɖɚ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɘ 

ɚɞɜɌɒɑəɔɑɘ əɚɜɘ ɔ ɛɜɌɎɔɗ Ɏ ɛɜɌɎɚɎɧɡ ɌɖɞɌɡ ɔɗɔ ɐɑɗɚɎɧɡ ɖɚəɞɜɌɖɞɌɡ, əɚ ɔ ɫɎəɧɘɔ 

ɔ əɑɫɎəɧɘɔ ɝɚɏɗɌɤɑəɔɫɘɔ ɘɑɒɐɟ ɗɪɐɨɘɔ ɛɚ ɛɚɎɚɐɟ ɔɡ ɛɜɔɓəɌəɔɫ ɔ ɛɜɔəɫɞɔɫ.  

ȮɧɤɑəɌɓɎɌəəɧɑ ɝɞɚɜɚəɧ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɘɚɏɟɞ ɛɜɚɫɎɗɫɞɨɝɫ Ɏ 

ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɝɚɣɑɞɌəɔɫɡ, ɛɚ-ɜɌɓəɚɘɟ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɟɫ əɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ. ȾɌɖ, 

ɛɑɜɟɌəɝɖɔɕ ɩɖɚəɚɘɔɝɞ ɉ. ɐɑ Ƚɚɞɚ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɗ ɝɔɞɟɌɢɔɪ, ɖɚɏɐɌ ɝɞɌɞɟɝəɌɫ ɠɟəɖɢɔɫ 

ɝɚɍɝɞɎɑəəɔɖɚɎ ɔɘɟɥɑɝɞɎɌ ɜɌɝɛɚɓəɌəɌ ɔ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚ ɛɜɔɓəɌəɌ, əɚ ɛɜɔ ɩɞɚɘ ɚəɔ əɑ 

ɎɗɌɐɑɪɞ ɔɘɟɥɑɝɞɎɚɘ ɪɜɔɐɔɣɑɝɖɔ ɔ əɑ ɚɍɗɌɐɌɪɞ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɥɔɘɔ ɝɞɌɞɟɝəɧɘɔ 

ɔəɐɔɖɌɞɚɜɌɘɔ (Ƚɚɞɚ, 2004). ȾɌɖɌɫ ɝɔɞɟɌɢɔɫ ɛɜɔɎɚɐɔɞ ɖ ɢɑɗɚɘɟ ɜɫɐɟ əɑɏɌɞɔɎəɧɡ 

ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɕ ɐɗɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɛɚɗɟɣɌɪɞ ɎɧɜɌɒɑəɔɑ Ɏ ɝəɔɒɑəɔɔ əɌɗɚɏɚɎɧɡ 

ɛɗɌɞɑɒɑɕ, ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɫɡ Ɏ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɔ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɖɌɛɔɞɌɗɌ, 

ɓɌɗɚɏɌ ɔɗɔ ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ. ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɚɏɚ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɔɓəɌəɔɫ Ɏ ɐɌəəɚɘ 

ɝɗɟɣɌɑ ɚɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ əɑɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɚɞɝɟɞɝɞɎɟɑɞ ɚɠɔɢɔɌɗɨəɚɑ (ɠɚɜɘɌɗɨəɚɑ) 

ɛɜɔɓəɌəɔɑ ɛɜɌɎ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɪɥɑɑ ɝɞɌɞɟɝəɧɑ ɛɚɗəɚɘɚɣɔɫ.  

ȸɚɒəɚ Ɏɑɝɞɔ ɜɑɣɨ ɚ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɗɚɒəɚɕ ɝɔɞɟɌɢɔɔ, ɖɚɏɐɌ ɚɠɔɢɔɌɗɨəɧɕ ɝɞɌɞɟɝ 

ɔɘɑɑɞɝɫ, Ɍ ɑɏɚ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɑ ɛɜɔɓəɌəɔɑ ɚɞɝɟɞɝɞɎɟɑɞ. ȾɌɖɚɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɕ 

ɛɚɜɫɐɚɖ ɞɌɖɒɑ ɚɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ əɑɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘ. Ȯɑɝɚɘɚɑ ɘɑɝɞɚ Ɏ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɔ ɛɜɔɣɔə 

ɔ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɧɡ ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɕ ɞɌɖɚɏɚ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ əɑɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɫ ɓɌəɔɘɌɪɞ 

ɜɌɍɚɞɧ Ȱ. ȹɚɜɞɌ. ȬəɌɗɔɓɔɜɟɫ ɔɝɞɚɜɔɪ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɝɞɜɌə, 

ɟɣɑəɧɕ ɚɍɚɝəɚɎɌɗ ɎɌɒəɚɝɞɨ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɫ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ ɔ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ əɚɜɘ2, 

ɐɚɖɌɓɌɗ ɞɑɓɔɝ ɚ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɖɟɘɟɗɫɞɔɎəɚɝɞɨ ɔ ɩɎɚɗɪɢɔɚəəɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ 

ɔɓɘɑəɑəɔɕ ɎɧɝɞɟɛɌɪɞ əɑɚɍɡɚɐɔɘɧɘ ɟɝɗɚɎɔɑɘ ɛɜɔəɫɞɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɚɘ3. 
ȱɝɗɔ ɎəɚɎɨ ɎɎɚɐɔɘɧɑ əɚɜɘɧ ɠɚɜɘɌɗɨəɚ ɓɌɔɘɝɞɎɟɪɞɝɫ, ɎɝɞɟɛɌɫ Ɏ ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɑ ɝ 

əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɘɔ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɫɘɔ ɗɪɐɑɕ, ɞɚ ɚəɔ ɘɚɏɟɞ ɚɞɞɚɜɏɌɞɨɝɫ ɔɗɔ 

ɛɑɜɑɜɚɒɐɌɞɨɝɫ Ɏ ɘɑəɑɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɑ.  

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ ɝɞɌɞɟɝəɧɑ ɔəɐɔɖɌɞɚɜɧ ɐɚɗɒəɧ ɐɚɛɚɗəɫɞɨɝɫ ɔɡ 

ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɧɘ ɛɜɔɓəɌəɔɑɘ, ɚɝəɚɎɌəəɧɘ əɌ ɛɚɐɐɑɜɒɖɑ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɚɘ, Ɍ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ ɚɍɟɝɗɚɎɗɑəɌ ɐɎɟɘɫ ɝɚɝɞɌɎɗɫɪɥɔɘɔ: ɠɚɜɘɌɗɨəɧɘ ɟɝɞɌəɚɎɗɑəɔɑɘ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɝ ɚɐəɚɕ ɝɞɚɜɚəɧ, ɔ ɔɡ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɧɘ ɛɜɔɓəɌəɔɑɘ ð ɝ ɐɜɟɏɚɕ. ȶɚɏɐɌ 

1 ʕʪʦʪ ʬʘʢʪʦʨ ʠʤʝʝʪ ʢʣʶʯʝʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʠ ʧʨʠʨʦʜʳ ʚʣʘʩʪʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʠʭ ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʥʘ 
«ʥʘʚʷʟʘʥʥʳʝ» ʠ «ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʥʳʝ» (ʆʣʝʡʥʠʢ, 2005. ʉ. 415-416). 
2 ʀʤʝʥʥʦ ʥʝʬʦʨʤʘʣʴʥʳʤ ʥʦʨʤʘʤ ʫʯʝʥʳʡ ʧʨʠʜʘʝʪ ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʝʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʚ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʠ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʧʨʠʟʥʘʥʠʷ. 
3 ʇʦʜ ʢʫʤʫʣʷʪʠʚʥʦʩʪʴʶ ʧʦʥʠʤʘʝʪʩʷ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʴ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʦʪ ʧʨʦʰʣʦʡ ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʘ 
ʵʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʩʪʴ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʘ ʠʭ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦʩʪʴ ʠ ʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ.  

ȖȸȮȯȵɆ ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵɆȷɅȿ ȺȯȰȲȶȸȬ ȵȯȭȲȼȲȶȷȸȻȼȲ Ȳ ȯȯ ... 
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Ɏɧɛɚɗəɫɪɞɝɫ ɚɍɌ ɟɝɗɚɎɔɫ, ɞɚ ɝɔɝɞɑɘəɧɡ ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɕ, ɝɎɫɓɌəəɧɡ ɝ 

ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɑɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, əɑ ɎɚɓəɔɖɌɑɞ. ȹɚ ɑɝɗɔ ɐɔɗɑɘɘɌ «ɓɌɖɚəəɧɕ ð 

əɑɓɌɖɚəəɧɕ» (ɠɚɜɘɌɗɨəɚ ɛɜɔɓəɌəəɧɕ ɔɗɔ əɑɛɜɔɓəɌəəɧɕ) ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɚɛɔɝɌəɌ Ɏ 

əɌɟɣəɚɕ ɗɔɞɑɜɌɞɟɜɑ ɔ ɐɔɝɖɟɝɝɔɕ əɑ ɎɧɓɧɎɌɑɞ, ɞɚ ɛɚəɫɞɔɑ «ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɑ ɛɜɔɓəɌəɔɑ» 

əɟɒɐɌɑɞɝɫ Ɏ ɍɚɗɑɑ ɏɗɟɍɚɖɚɕ ɝɚɐɑɜɒɌɞɑɗɨəɚɕ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɝɞɔɖɑ, ɛɜɑɒɐɑ Ɏɝɑɏɚ, ɝ 

ɛɚɓɔɢɔɔ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ Ɏ ɖɚəɑɣəɚɘ ɔɞɚɏɑ ɑɏɚ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞ. ȶɌɖ ɛɜɌɎɔɗɚ, ɩɞɚɞ Ɏɚɛɜɚɝ ɖɌɖ 

«ɣɟɒɑɜɚɐəɧɕ» ɚɝɞɌɑɞɝɫ Ɏəɑ ɛɚɗɫ ɓɜɑəɔɫ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ əɌɟɖɔ, ɛɚɩɞɚɘɟ ɐɗɫ 

ɛɜɚɏɜɑɝɝɌ əɌɟɣəɚɏɚ ɓəɌəɔɫ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ Ɏɧɕɞɔ ɓɌ ɟɓɖɔɑ ɜɌɘɖɔ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ əɌɟɣəɧɡ 

ɛɚɐɡɚɐɚɎ. 

Ȼɚ əɌɤɑɘɟ ɘəɑəɔɪ, ɞɌ ɝɞɚɜɚəɌ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɚɞɜɌɒɌɑɞ 

ɠɌɖɞ ɔɡ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɔɓəɌəɔɫ, əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ ɝɎɫɓɌəɌ ɝ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑɘ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ. ȻɚɐɣɑɜɖɔɎɌɫ ɚɝɚɍɟɪ ɓəɌɣɔɘɚɝɞɨ ɠɌɖɞɚɜɌ 

ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɔɓəɌəɔɫ, Ȱɒ. Ɂɚɐɒɝɚə, əɌɛɜɔɘɑɜ, ɚɞɘɑɣɌɑɞ, ɣɞɚ ɗɪɐɔ 

ɛɚɐɣɔəɫɪɞɝɫ ɓɌɖɚəɌɘ əɑ ɛɜɚɝɞɚ ɔɓ-ɓɌ əɌɗɔɣɔɫ ɝɌəɖɢɔɕ, əɚ ɔ ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ ɛɜɌɎɚɎɧɑ 

ɝɔɝɞɑɘɧ ɚɍɜɑɞɌɪɞ «əɜɌɎɝɞɎɑəəɟɪ ɗɑɏɔɞɔɘɌɢɔɪ ɔ ɘɚɜɌɗɨəɟɪ ɛɚɐɐɑɜɒɖɟ ɝɚ ɝɞɚɜɚəɧ 

ɐɜɟɏɔɡ ɗɪɐɑɕ» (Ɂɚɐɒɝɚə, 2007. Ƚ. 33). ȶ ɌəɌɗɚɏɔɣəɧɘ ɎɧɎɚɐɌɘ ɛɜɔɡɚɐɫɞ ɔ ɐɜɟɏɔɑ 

ɟɣɑəɧɑ, ɛɚɐɣɑɜɖɔɎɌɫ, ɣɞɚ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞ «Ɏɧɝɤɑɑ ɚɍɚɝəɚɎɌəɔɑ», Ɍ əɑ 

ɛɜɚɝɞɚ ɓɌɖɚəəɚɑ ɛɜɔəɫɞɔɑ ɜɑɤɑəɔɕ ɔɗɔ ɐɑɕɝɞɎɑəəɚɝɞɨ ɛɜɌɎɌ. ȻɜɚəɔɖɌɫ Ɏ ɏɗɟɍɔəɧ 

ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɏɚ ɝɚɓəɌəɔɫ ɔ Ɏɚɗɔ, ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɚɜɚɒɐɌɪɞ əɜɌɎɝɞɎɑəəɧɕ ɩɗɑɘɑəɞ, 

ɖɚɞɚɜɧɕ ɐɌɑɞ ɚɝəɚɎɌəɔɑ Ɏɧɐɑɗɫɞɨ ɔ ɛɜɔəɔɘɌɞɨ ɞɑ ɔɓ əɔɡ, ɖɚɞɚɜɧɑ «ɝɗɟɒɌɞ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ». ȴɓ ɩɞɚɏɚ ɝɗɑɐɟɑɞ ɜɫɐ ɎɌɒəɧɡ ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɕ. Ȯ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ, 

ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɑ ɛɜɔɓəɌəɔɑ ɔ ɛɜɔəɫɞɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ «ɖɌɖ ɝɎɚɔɡ» ɛɚɜɚɒɐɌɑɞ ɛɜɚɣəɧɑ 

Ɏəɟɞɜɑəəɔɑ ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎɌ ɛɚ Ɏɧɛɚɗəɑəɔɪ ɛɜɌɎɔɗ. ȶɌɖ ɚɞɘɑɣɌɗ ɛɚ ɩɞɚɘɟ ɛɚɎɚɐɟ Ȱɒ. 

ȼɚɗɓ, ɝɔɗɌ ɞɜɑɍɚɎɌəɔɕ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɝɎɫɓɌəəɧɡ ɝ ɍɑɝɛɜɔɝɞɜɌɝɞəɧɘ ɔ 

ɛɚɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨəɧɘ Ɏɧɛɚɗəɑəɔɑɘ ɛɜɌɎɔɗ, Ɏ əɌɔɍɚɗɨɤɑɕ ɘɑɜɑ ɓɌɎɔɝɔɞ ɚɞ ɜɑɌɗɨəɚɕ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ ɝɌɘɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ (ȼɚɗɓ, 2010, Ƚ. 65). ȻɚɗɟɣɌɑɞɝɫ, ɣɞɚ ɠɚɜɘɌɗɨəɌɫ 

ɝɞɚɜɚəɌ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɎɧɜɌɒɌɑɞɝɫ Ɏ Ɏɧɛɚɗəɑəɔɔ ɛɜɌɎɔɗ Ɏɝɑɘɔ 

(«ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɨ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɛɜɌɎɔɗ» ɛɚ Ȱɒ. ȭɜɑəəɌəɟ ɔ Ȱɒ. ȭɨɪɖɑəɑəɟ) ɚɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ 

əɑɜɌɓɜɧɎəɚ ɝɎɫɓɌəəɌ ɝ ɑɑ ɝɚɐɑɜɒɌɞɑɗɨəɚɕ (ɘɌɞɑɜɔɌɗɨəɚɕ) ɝɞɚɜɚəɚɕ, əɚ ɛɜɔ ɩɞɚɘ əɑ 

ɛɚɐɘɑəɫɑɞ ɑɑ4. ȽɛɜɌɎɑɐɗɔɎɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɟɝɞɜɚɑəəɧɑ Ɏ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɔ ɝ ɛɜɔəɢɔɛɌɘɔ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɝɞɌəɚɎɫɞɝɫ ɎɌɒəɑɕɤɔɘ ɟɝɗɚɎɔɑɘ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɝɟɍɦɑɖɞɧ ɝɗɑɐɟɪɞ 

ɛɜɌɎɔɗɌɘ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚəɔ ɝɌɘɔ ɚɐɚɍɜɔɗɔ ɔ ɐɚɍɜɚɎɚɗɨəɚ ɛɜɔəɫɗɔ. Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ 

ɛɜɔɚɍɜɑɞɌɑɞ ɓəɌɣɑəɔɑ «ɛɜɚɢɑɝɝɟɌɗɨəɌɫ ɝɞɚɜɚəɌ» ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, 

ɝɎɫɓɌəəɌɫ ɝ ɞɑɘ, ɖɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɛɜɌɎɔɗɌ ɎɧɜɌɍɌɞɧɎɌɗɔɝɨ ɔ ɛɜɔəɔɘɌɗɔɝɨ. ȱɝɗɔ 

Ɏɑɜəɟɞɨɝɫ ɖ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫɘ Ȱɒ. ȭɜɑəəɌəɌ ɔ Ȱɒ. ȭɨɪɖɑəɑəɌ ɛɚ ɖɚəɝɞɔɞɟɢɔɚəəɚɕ 

ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɔ, ɞɚ ɟɣɑəɧɑ Ɏɧɐɑɗɫɪɞ ɞɌɖɔɑ Ɍɝɛɑɖɞɧ «ɛɜɚɢɑɝɝɟɌɗɨəɚɕ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ», ɖɌɖ ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɑ ɐɚɏɚɎɚɜɑəəɚɝɞɔ (ɖɚəɝɑəɝɟɝɌ) ɛɚ ɛɚɎɚɐɟ ɛɜɌɎɔɗ, Ɍ 

ɞɌɖɒɑ ɠɌɖɞ ɐɚɍɜɚɎɚɗɨəɚɝɞɔ ɔɡ ɛɜɔəɫɞɔɫ (ȭɜɑəəɌə ɔ ȭɨɪɖɑəɑə, 2005. Ƚ. 180-187). 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, Ɏ Ɏɚɛɜɚɝɑ ɚɍ ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɔ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɝɔɗɌ 
ɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ ɞɜɑɍɚɎɌəɔɕ ɔ ɛɚɎɔəɚɎɑəɔɫ əɚɜɘɌɘ ɐɚɗɒəɌ ɐɚɛɚɗəɫɞɨɝɫ ɜɑɌɗɨəɚɕ 

(ɝɚɐɑɜɒɌɞɑɗɨəɚɕ) ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɨɪ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɓɌɎɔɝɔɞ ɚɞ ɞɚɏɚ, ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɞ ɗɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ. Ⱦɚɗɨɖɚ Ɏ ɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ, ɑɝɗɔ ɗɪɐɔ ɝɚɏɗɌɤɌɪɞɝɫ 

ɝ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɘɔ ɟɝɗɚɎɔɫɘɔ ɔ ɛɜɔəɔɘɌɪɞ ɔɡ ɖɌɖ ɝɎɚɔ (ɔɘɑɑɞɝɫ Ɏ Ɏɔɐɟ ɖɌɖ 

ɝɚɐɑɜɒɌɞɑɗɨəɌɫ, ɞɌɖ ɔ ɛɜɚɢɑɝɝɟɌɗɨəɌɫ ɝɞɚɜɚəɌ), ɎɚɓəɔɖɌɪɥɔɑ ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎɌ 

ɝɞɌəɚɎɫɞɝɫ ɚɝəɚɎɚɕ ɐɗɫ ɓɌɖɚəəɧɡ ɚɒɔɐɌəɔɕ ɔ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɪɞ ɝɖɚɚɜɐɔəɔɜɚɎɌəəɚɝɞɨ, 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɔ ɝɞɌɍɔɗɨəɚɝɞɨ ɐɑɕɝɞɎɔɕ. ȴ əɌɛɜɚɞɔɎ, ɟɖɌɓɌəɔɫ əɌ ɝɞɔɘɟɗɧ ɔ 

ɝɌəɖɢɔɔ, ɝɎɫɓɌəəɧɑ ɝ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚɝɞɨɪ ɝɚɍɗɪɐɑəɔɫ ɛɜɌɎɔɗ, ɚɖɌɓɧɎɌɪɞɝɫ 

əɑɐɚɝɞɌɞɚɣəɧɘɔ, ɑɝɗɔ əɌɜɟɤɌɪɞɝɫ ɛɜɔəɢɔɛɧ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɔəɐɔɎɔɐɧ 

ɘɚɏɟɞ ɛɚ-ɜɌɓəɚɘɟ ɔɡ ɚɢɑəɔɎɌɞɨ, ɣɞɚ, Ɏ ɝɎɚɪ ɚɣɑɜɑɐɨ, Ɏɗɔɫɑɞ əɌ ɔɡ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɑ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɑ. 

ȽɚɣɑɞɌəɔɑ ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɔ ɔ əɑɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɔ, ɝ ɚɐəɚɕ ɝɞɚɜɚəɧ, ɔ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ 

ɛɜɔɓəɌəɔɫ (ɔɗɔ əɑɛɜɔɓəɌəɔɫ), ɝɎɫɓɌəəɚɏɚ ɝ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ əɚɜɘɌɘ 

4 ʋ ʇ. ʂʦʟʣʦʚʩʢʠ ʚ ʧʦʥʷʪʠʝ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʠ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʢʘʢ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʧʨʘʚʠʣʘʤ, ʪʘʢ ʠ ʩʘʤʫ ʜʦʙʨʦʜʝʪʝʣʴ 
ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʠ. ʕʪʘ ʧʦʟʠʮʠʷ ʙʣʠʟʢʘ ʨʫʩʩʢʦʡ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʤʳʩʣʠ ʀ. ʀʣʴʠʥʘ, ʉ. ɹʫʣʛʘʢʦʚʘ, ɹ. 

ɺʳʰʝʩʣʘʚʮʝʚʘ ʠ ʜʨ. ʛʫʤʘʥʠʩʪʦʚ ʜʦʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ. 

ȌȪȿȼȲȷȪ Ȗ. Ȋ.  
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ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ - ɝ ɐɜɟɏɚɕ, ɛɚɜɚɒɐɌɑɞ ɜɌɓɗɔɣəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɜɑɒɔɘɧ 

(ɛɚɜɫɐɖɔ), ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɓɟɪɥɔɑ ɝɚɝɞɚɫəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ Ɏ Ɍɝɛɑɖɞɑ ɔɡ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ. 

ȺɍɜɌɞɔɘɝɫ ɖ ɜɔɝ. 1, ɏɐɑ ɛɚ ɚɐəɚɕ ɚɝɔ ɚɞɖɗɌɐɧɎɌɑɞɝɫ ɝɞɑɛɑəɨ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɛɜɔəɢɔɛɌɘ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ (ɚɝɨ Y), Ɍ ɛɚ ɐɜɟɏɚɕ - ɝɞɑɛɑəɨ ɓɌɖɚəɚɐɌɞɑɗɨəɚɏɚ 

ɓɌɖɜɑɛɗɑəɔɫ əɚɜɘ (ɚɝɨ Ɂ). Ȼɟɝɞɨ ɝɜɑɐɔəəɧɑ ɓəɌɣɑəɔɫ ɐɚɝɞɔɏɌɪɞɝɫ Ɏ ɞɚɣɖɑ b əɌ ɚɝɔ X 

ɔ Ɏ ɞɚɣɖɑ a  əɌ ɚɝɔ Y. Ȯɝɫ ɖɚɚɜɐɔəɌɞəɌɫ ɛɗɚɝɖɚɝɞɨ ɟɝɗɚɎəɚ ɜɌɓɐɑɗɫɑɞɝɫ əɌ ɣɑɞɧɜɑ 

ɖɎɌɐɜɌɞɌ, ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɥɔɡ ɜɌɓɗɔɣəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɘ ɜɑɒɔɘɌɘ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ. ɉɞɔ ɛɚɗɫ - Ȭ, Ȯ, Ƚ ɔ D, əɌ əɌɤ Ɏɓɏɗɫɐ, ɎɖɗɪɣɌɪɞ ɛɚɗəɧɕ ɛɑɜɑɣɑəɨ 

ɝɚɝɞɚɫəɔɕ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔɗɔ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɎɖɗɪɣɌɫ ɛɑɜɑɡɚɐəɧɑ 

(ɛɜɚɘɑɒɟɞɚɣəɧɑ) ɝɚɝɞɚɫəɔɫ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ȼɔɝ. 1. ȴəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɜɑɒɔɘɧ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ 

 

ȶɌɖ Ɏɔɐəɚ, ɐɗɫ ɛɚɗɫ Ȭ ɡɌɜɌɖɞɑɜəɌ ɛɚɗəɌɫ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ: 

ɜɌɝɛɚɗɚɒɑəəɧɑ Ɏ ɩɞɚɘ ɖɎɌɐɜɌɞɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɟɝɞɌəɚɎɗɑəɧ ɓɌɖɚəɚɐɌɞɑɗɨəɚ (ɗɑɏɌɗɨəɧ) 

ɔ Ɏ əɌɔɍɚɗɨɤɑɕ ɝɞɑɛɑəɔ ɚɞɎɑɣɌɪɞ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ. ɉɞɚ ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ 

ɟɞɚɣəɔɞɨ ɛɚəɫɞɔɑ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɚɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ ɝɎɫɓɌəəɚɕ əɑ 

ɞɚɗɨɖɚ ɝ ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɨɪ, əɚ ɔ ɝ ɔɡ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɧɘ ɟɝɞɜɚɕɝɞɎɚɘ. ȷɑɏɔɞɔɘəɧɘɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɘɚɒəɚ ɝɣɔɞɌɞɨ Ɏ ɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ, ɑɝɗɔ ɚəɔ, ɝ ɚɐəɚɕ ɝɞɚɜɚəɧ, ɠɚɜɘɌɗɨəɚ 

ɟɓɌɖɚəɑəɧ Ɏ ɛɜɌɎɚɎɧɡ ɌɖɞɌɡ ɔɗɔ ɐɑɗɚɎɧɡ ɖɚəɞɜɌɖɞɌɡ, Ɍ ɝ ɐɜɟɏɚɕ, ɛɚɗɟɣɌɪɞ 

ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɑ ɛɜɔɓəɌəɔɑ ɔɓ-ɓɌ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɫ əɚɜɘɌɘ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ. Ȯ ɝɎɚɪ 

ɚɣɑɜɑɐɨ, ɛɚɗəɌɫ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɓɟɑɞɝɫ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɗɚɒəɚɕ ɝɔɞɟɌɢɔɑɕ: Ɏ 

ɩɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ əɑ ɛɚɗɟɣɌɪɞ ɠɚɜɘɌɗɨəɚɏɚ ɛɜɔɓəɌəɔɫ ɔ ɛɚɐɐɑɜɒɖɔ 

ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɌ (ɛɚɗɑ Ƚ əɌ ɐɔɌɏɜɌɘɘɑ). Ȯ ɚɍɗɌɝɞɔ ɛɚɗɑɕ Ȯ ɔ D  ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɚɝɞɌɪɞɝɫ 

ɞɚɗɨɖɚ ɣɌɝɞɔɣəɚ ɗɑɏɔɞɔɘəɧɘɔ, əɚ, ɖɌɖ Ɏɔɐəɚ, ɛɚ-ɜɌɓəɚɘɟ. Ȯ ɛɚɗɑ Ȯ ɚəɔ Ɏ 

əɌɔɍɚɗɨɤɑɕ ɝɞɑɛɑəɔ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɞ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, əɚ ɓɌɖɚəɚɐɌɞɑɗɨəɚ 

(ɠɚɜɘɌɗɨəɚ) əɑ ɟɝɞɌəɚɎɗɑəɧ. Ȯ ɛɚɗɑ D əɌɚɍɚɜɚɞ - ɓɌɖɚəəɧɑ (ɠɚɜɘɌɗɨəɚ 

ɟɝɞɌəɚɎɗɑəəɧɑ) ɔəɝɞɔɞɟɞɧ əɑ ɚɞɎɑɣɌɪɞ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ. Ⱦɚ ɑɝɞɨ, Ɏ ɝɗɟɣɌɑ 

əɑɛɚɗəɚɕ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɗɔɍɚ ɔɘɑɪɥɔɑɝɫ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ ɛɜɌɎɌ əɑ ɛɚɗɟɣɌɪɞ 

ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɔɓəɌəɔɫ, ɗɔɍɚ əɌɚɍɚɜɚɞ ð ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɑ ɛɜɔɓəɌəɔɑ əɑ ɛɚɐɖɜɑɛɗɫɑɞɝɫ 

ɠɚɜɘɌɗɨəɧɘɔ ɛɜɌɎɌɘɔ. ȺɍɌ ɎɌɜɔɌəɞɌ ɣɌɝɞɔɣəɚɕ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ, əɑɝɘɚɞɜɫ əɌ ɔɡ 

ɜɌɓɗɔɣɔɑ, ɔɘɑɪɞ ɘəɚɏɚ ɚɍɥɑɏɚ Ɏ ɛɗɌəɑ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɧɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɡ 

ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɕ, ɞɌɖ ɖɌɖ Ɏ ɚɍɚɔɡ ɝɗɟɣɌɫɡ ɛɜɌɎɚɘɚɣɔɫ, ɖɚɞɚɜɧɘɔ ɜɌɝɛɚɗɌɏɌɪɞ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɧɑ 

ɝɟɍɦɑɖɞɧ, ɚɖɌɓɧɎɌɪɞɝɫ ɟɝɑɣɑəəɧɘɔ ɛɚ ɝɜɌɎəɑəɔɪ ɝ ɔɡ «ɚɛɞɔɘɌɗɨəɧɘ» ɝɚɝɞɚɫəɔɑɘ. Ȼɜɔ 

ɩɞɚɘ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ, ɑɝɗɔ ɎɗɌɝɞəɧɑ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɜɧɣɌɏɔ ɎɧɜɌɒɑəɧ ɝɔɗɨəɑɑ, Ɏɑɜɚɫɞəɑɑ 

əɌɝɞɟɛɗɑəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɒɔɘɌ D , ɞɌɘ, ɏɐɑ ɚəɔ ɎɧɜɌɒɑəɧ ɝɗɌɍɑɑ - 

ɐɚɝɞɔɒɑəɔɑ ɣɌɝɞɔɣəɚɕ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ Ȯ.  

Ȼɜɔɘɑəɔɞɑɗɨəɚ ɖ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɕ ɜɚɝɝɔɕɝɖɚɕ ɝɔɞɟɌɢɔɔ ɘɚɒəɚ ɖɚəɝɞɌɞɔɜɚɎɌɞɨ, 

ȷɑɏɌɗɨəɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

A B 

D C 

ȻɚɗəɌɫ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ 

ɃɌɝɞɔɣəɌɫ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ 

ɃɌɝɞɔɣəɌɫ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ 

ȻɚɗəɌɫ 

əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ 

0 

Ɍ 

Ɏ 

ȽɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ȖȸȮȯȵɆ ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵɆȷɅȿ ȺȯȰȲȶȸȬ ȵȯȭȲȼȲȶȷȸȻȼȲ Ȳ ȯȯ ... 
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ɣɞɚ ɝɟɥɑɝɞɎɟɪɥɔɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɕ ɜɑɒɔɘ ɍɗɔɓɚɖ ɖ ɞɔɛɟ D , ɖɚɏɐɌ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ɠɚɜɘɌɗɨəɚ ɟɝɞɌəɚɎɗɑəɧ, əɚ əɑ ɛɚɗɨɓɟɪɞɝɫ ɛɚɐɐɑɜɒɖɚɕ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɌ. ȼɚɝɝɔɕɝɖɔɑ 

ɟɣɑəɧɑ, ɌəɌɗɔɓɔɜɟɪɥɔɑ ɜɧəɚɣəɧɑ ɜɑɠɚɜɘɧ, ɚɞɘɑɣɌɪɞ, ɣɞɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ Ɏəɑɐɜɫɗɔɝɨ Ɏ ɝɞɜɌəɑ, əɌɣɔəɌɫ ɝ 90-ɡ ɏɚɐɚɎ XX Ɏ., ɜɌɍɚɞɌɗɔ ɛɗɚɡɚ 

Ɏ ɚɝəɚɎəɚɘ əɑ ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ əɑ ɍɧɗɔ ɜɌɓɎɔɞɧ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɥɔɑ ɘɑɡɌəɔɓɘɧ 

ɛɜɔəɟɒɐɑəɔɫ, Ɍ ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ ɚəɔ əɑ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɚɎɌɗɔ ɎɑɜɚɎɌəɔɫɘ ɔ ɛɜɔɎɧɣɖɌɘ 

ɗɪɐɑɕ, ɣɞɚ ɞɜɟɐəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɔɓɘɑəɑəɔɕ Ɏɚ ɘəɚɏɚɘ ɚɍɟɝɗɚɎɗɑəɧ ɔɡ 

əɑɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑɘ ɗɚɏɔɖɑ ɛɚɐɚɍəɧɡ ɔɓɘɑəɑəɔɕ ɔ ɚɐəɚɝɞɚɜɚəəɑɕ ɟɍɑɒɐɑəəɚɝɞɨɪ 

ɜɑɠɚɜɘɌɞɚɜɚɎ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ «ɡɚɜɚɤɔɑ» (əɌ ɔɡ Ɏɓɏɗɫɐ) ɓɌɖɚəɧ ɛɚɘɚɏɟɞ ɔɓɘɑəɔɞɨ ɒɔɓəɨ ɖ 

ɗɟɣɤɑɘɟ, Ɏəɑ ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ ɚɞ ɞɚɏɚ, ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɞ ɗɔ ɚəɔ ɛɜɔəɢɔɛɔɌɗɨəɧɘ 

ɛɚɗɚɒɑəɔɫɘ ɚ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɜɌɓɐɑɗɫɑɘɧɡ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɚɘ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɚɛɧɞ 

ɜɧəɚɣəɧɡ ɛɜɑɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɕ Ɏ «ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɡ» ɝɞɜɌəɌɡ, əɌɛɜɫɘɟɪ əɑ 

ɎɛɔɝɧɎɌɪɥɔɕɝɫ Ɏ ɖɌəɚəɧ «Ɏɧɝɚɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ», əɚ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɪɥɔɕ 

ɐɚɗɒəɟɪ ɖɟɘɟɗɫɞɔɎəɚɝɞɨ əɚɜɘ, ɔɡ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɫɘ ɗɪɐɑɕ ɚ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɛɚɖɌɓɧɎɌɑɞ ɛɚɗɑɓəɧɑ ɟɜɚɖɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɜɑɠɚɜɘ.  

ȶɚəɠɗɔɖɞəɚɑ Ɏəɑɐɜɑəɔɑ ɣɟɒɑɜɚɐəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɛɜɔɎɚɐɔɞ ɖ ɔɡ 

ɛɑɜɑɜɚɒɐɑəɔɪ ɔ ɚɞɞɚɜɒɑəɔɪ, ɌɖɞɔɎɔɓɌɢɔɔ ɐɑɝɞɜɟɖɞɔɎəɧɡ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɑɕ ɝɌɘɚɏɚ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌ (ɖɚɞɚɜɧɑ Ɏ ɝɞɜɌəɑ-ɐɚəɚɜɑ ɘɚɏɟɞ əɑɕɞɜɌɗɔɓɚɎɧɎɌɞɨɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ 

ɝɜɑɐɚɕ), ɌɖɞɔɎɔɓɌɢɔɑɕ ɐɜɟɏɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔɗɔ ɎɚɓəɔɖəɚɎɑəɔɔ ɐɟɍɗɔɜɟɪɥɔɡ ɓɎɑəɨɑɎ, 

ɎɝɗɑɐɝɞɎɔɑ ɣɑɏɚ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɧ ɛɜɔɘɑəɑəɔɫ əɚɎɚɕ ɠɚɜɘɌɗɨəɚɕ əɚɜɘɧ ɚɖɌɓɧɎɌɪɞɝɫ 

ɐɌɗɑɖɔ ɔɗɔ ɐɌɒɑ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɗɚɒəɧ ɒɑɗɌɑɘɧɘ5. Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɑɞɝɫ 

ɛɑɜɝɛɑɖɞɔɎəɧɘ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɑ ɠɚɜɘ ɔ ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɕ ɐɑɠɚɜɘɌɢɔɕ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ Ɏ 

ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɜɑɒɔɘɚɎ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ. ȾɌɖ, ɛɚ əɌɤɑɘɟ ɘəɑəɔɪ, 

ɐɑɠɚɜɘɌɢɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɣɌɝɞɔɣəɚɕ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɞɔɛɌ D (ɍɗɔɓɖɌɫ ɖ 

ɜɚɝɝɔɕɝɖɚɘɟ ɎɌɜɔɌəɞɟ) ɚɞɗɔɣɌɑɞɝɫ ɍɚɗɨɤɑɕ ɝɗɚɒəɚɝɞɨɪ ɔ ɟɝɞɚɕɣɔɎɚɕ ɖɚəɝɑɜɎɌɢɔɑɕ 

ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɕ ɛɚ ɝɜɌɎəɑəɔɪ ɝ ɛɜɚɘɑɒɟɞɚɣəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɘ ɜɑɒɔɘɚɘ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɞɔɛɌ Ȯ. ȰɑɠɚɜɘɌɢɔɔ Ɏ ɛɚɝɗɑɐəɑɘ ɝɗɟɣɌɑ ɎɧɜɌɒɌɪɞɝɫ, ɛɚ ɍɚɗɨɤɑɕ 

ɣɌɝɞɔ, Ɏ ɌɖɞɔɎɔɓɌɢɔɔ ɛɌɜɌɗɗɑɗɨəɧɡ ɔɗɔ ɌɗɨɞɑɜəɌɞɔɎəɧɡ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. Ȼɜɚɘɑɒɟɞɚɣəɧɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɕ ɜɑɒɔɘ Ȱ ɚɞɗɔɣɌɑɞɝɫ ɌɖɞɔɎəɧɘ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɟɣɌɝɞɔɑɘ, ɛɚɩɞɚɘɟ «ɖɚəɝɑɜɎɌɢɔɫ» ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɕ Ɏ ɞɌɖɚɕ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɔɝɞɑɘɑ ɘɚɒɑɞ ɚɖɌɓɌɞɨɝɫ əɌɔɍɚɗɑɑ ɟɝɞɚɕɣɔɎɚɕ. ȹɑɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɑ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɜɔɚɍɜɑɞɌɪɞ ɝɌɘɚɛɚɐɐɑɜɒɔɎɌɪɥɔɕ ɡɌɜɌɖɞɑɜ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɔɝɖɟɝɝɞɎɑəəɚ 

ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞɝɫ ɎɧɏɚɐɌɘɔ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɗɔɢ ɔɗɔ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ ɚɞ 

ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɔɞɑɗɨəɧɡ ɩɠɠɑɖɞɚɎ, ɣɞɚ ɝɐɑɜɒɔɎɌɑɞ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɚ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɑ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɔɓɘɑəɑəɔɫ («ɩɠɠɑɖɞ ɍɗɚɖɔɜɚɎɖɔ» ɟ Ȱ. ȹɚɜɞɌ) (ȹɚɜɞ, 1997). 

ȺɣɑɎɔɐəɚ, ɣɞɚ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ɜɌɝɛɚɗɌɏɌɑɞ ɍɚɗɨɤɔɘɔ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɫɘɔ ɐɗɫ ɍɗɚɖɔɜɚɎɖɔ, 

ɛɚɩɞɚɘɟ ɏɗɟɍɔəɌ ɔ ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɐɑɠɚɜɘɌɢɔɕ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɒɔɘɌ ɞɔɛɌ Ȱ ɚɖɌɓɧɎɌɪɞɝɫ ɍɚɗɑɑ ɓəɌɣɔɘɧɘɔ.  

ȮɚɓɎɜɌɥɌɫɝɨ ɖ Ɏɚɛɜɚɝɟ ɚɍ ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɔ «ɛɜɚɢɑɝɝɟɌɗɨəɚɕ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ», 

ɝɗɑɐɟɑɞ ɛɜɔɓəɌɞɨ, ɣɞɚ ɚ ɑɑ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɔ ɘɚɒəɚ Ɏɑɝɞɔ ɜɑɣɨ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɥɑɏɚ ɛɚɗəɚɕ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ. Ɂɚɞɫ 

ɐɚɝɞɔɒɑəɔɑ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɚɏɚ ɖɚəɝɑəɝɟɝɌ Ɏ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɘ ɛɚɗɑ Ȯ ɚɝɞɌɑɞɝɫ 

Ɏɚɓɘɚɒəɧɘ, ɐɗɫ ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɫ ɛɚɗəɚɞɧ ɛɜɚɢɑɝɝɟɌɗɨəɚɕ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ ɩɞɚɏɚ 

ɚɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ əɑɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɚɞɝɟɞɝɞɎɟɪɞ əɑɚɍɡɚɐɔɘɧɑ ɏɌɜɌəɞɔɔ Ɏɧɛɚɗəɑəɔɫ 

ɛɜɌɎɔɗ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɚɘ. Ȯ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɛɚɗəɚɕ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ Ɏɝɑ ɞɜɔ ɝɚɝɞɌɎɗɫɪɥɔɑ 

(ɐɚɝɞɔɒɑəɔɑ ɖɚəɝɑəɝɟɝɌ ɚɞəɚɝɔɞɑɗɨəɚ ɛɜɌɎɔɗ, ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɑ ɐɚɍɜɚɎɚɗɨəɚɝɞɔ 

ɝɚɏɗɌɤɑəɔɫ ɔ ɝɚɍɗɪɐɑəɔɑ ɛɜɌɎɔɗ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɚɘ) ɚɖɌɓɧɎɌɪɞɝɫ əɑɎɧɛɚɗəɔɘɧɘɔ. 

Ƀɞɚ ɖɌɝɌɑɞɝɫ ɜɑɒɔɘɌ ɣɌɝɞɔɣəɚɕ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ D , ɞɚ Ɏ ɩɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɍɟɐɑɞ 

əɌɜɟɤɌɞɨɝɫ ɛɜɔəɢɔɛ ɐɚɍɜɚɎɚɗɨəɚɝɞɔ Ɏ ɎɧɜɌɍɚɞɖɑ ɛɜɌɎɔɗ, ɡɚɞɫ ɖɚəɝɑəɝɟɝ 

ɠɚɜɘɌɗɨəɚ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɚɍɑɝɛɑɣɑə ɛɚɝɜɑɐɝɞɎɚɘ ɛɜɔəɟɒɐɑəɔɫ. 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɝɗɑɐɟɑɞ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɞɨ ɝ ɐɎɟɡ 

ɝɞɚɜɚə: ɛɜɌɎɚɎɚɕ ɔ ɩɞɔɣɑɝɖɚɕ, ɝɎɫɓɌəəɚɕ ɝ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɑɘ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɚɞ ɣɑɏɚ əɌɛɜɫɘɟɪ ɓɌɎɔɝɔɞ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɕ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞ. Ȼɚɩɞɚɘɟ ɣɑɘ 

Ɏ ɍɚɗɨɤɑɕ ɝɞɑɛɑəɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɞ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ 

5 ɸʥʘʣʦʛʠʶ ʚʥʝʜʨʝʥʠʷ ʯʫʞʝʨʦʜʥʳʭ ʠʥʩʪʠʪʫʪʦʚ ʩ ʪʨʘʥʩʧʣʘʥʪʘʮʠʝʡ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣ ɺ. ʄ. ʇʦʣʪʝʨʦʚʠʯ (ʇʦʣʪʝʨʦʚʠʯ, 2001).  

ȌȪȿȼȲȷȪ Ȗ. Ȋ.  
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ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɐɚɎɑɐɑəəɧɘ ɐɚ ɟɜɚɎəɫ ɖɚəɖɜɑɞəɧɡ ɠɚɜɘɌɗɔɓɚɎɌəəɧɡ ɛɜɌɎɔɗ, ɞɑɘ 

Ɏɧɤɑ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɚəɔ ɍɟɐɟɞ ɗɑɏɔɞɔɘəɧ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɨ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɛɜɔɚɍɜɑɞɌɑɞ ɖɚəɖɜɑɞəɟɪ ɔəɞɑɜɛɜɑɞɌɢɔɪ ɛɜɔɘɑəɔɞɑɗɨəɚ ɖ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ, Ɍ 

ɎɧɤɑɚɛɔɝɌəəɌɫ ɐɎɟɡɠɌɖɞɚɜəɌɫ ɘɌɞɜɔɢɌ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ, ɎɖɗɪɣɌɪɥɌɫ ɣɑɞɧɜɑ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɜɑɒɔɘɌ, ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɛɜɚɎɚɐɔɞɨ ɝɜɌɎəɔɞɑɗɨəɧɕ ɌəɌɗɔɓ ɝɚɝɞɚɫəɔɫ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɚɞəɚɤɑəɔɕ, ɝɞɜɟɖɞɟɜɧ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ, ɟɜɚɎəɫ ɐɚɎɑɜɔɫ ɔ ɐɜɟɏɔɡ 

ɓəɌɣɔɘɧɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɛɌɜɌɘɑɞɜɚɎ ɛɜɔɘɑəɔɞɑɗɨəɚ ɖ ɖɌɒɐɚɘɟ ɔɓ əɔɡ, Ɍ ɞɌɖɒɑ 

ɛɗɌəɔɜɚɎɌɞɨ ɔ ɛɜɚɏəɚɓɔɜɚɎɌɞɨ ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɝɔɝɞɑɘ. Ⱥɍ ɩɞɚɘ ɜɑɣɨ 

ɛɚɕɐɑɞ Ɏɚ Ɏɞɚɜɚɕ ɣɌɝɞɔ ɝɞɌɞɨɔ. 

ɂɑɗɑɝɚɚɍɜɌɓəɚ əɌɣɔəɌɞɨ ɝɜɌɎəɔɞɑɗɨəɧɕ ɌəɌɗɔɓ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ 

ɜɑɒɔɘɚɎ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɝ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑɘ ɐɎɟɡɠɌɖɞɚɜəɚɕ ɘɚɐɑɗɔ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɝ 

ɐɚɎɑɜɔɫ ð ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɔ ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɏɚ, ɗɑɒɌɥɑɏɚ Ɏ ɚɝəɚɎɑ 

əɌɖɚɛɗɑəɔɫ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɏɚ ɖɌɛɔɞɌɗɌ. ȰɚɎɑɜɔɑ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɚɍɗɑɏɣɌɑɞ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑ ɔ 

ɟɗɟɣɤɌɑɞ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɪ, ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞɝɫ ɐɎɟɘɫ ɟɝɗɚɎɔɫɘɔ - əɌɗɔɣɔɑɘ ɝɚɎɘɑɝɞəɚ 

ɜɌɓɐɑɗɫɑɘɧɡ ɢɑəəɚɝɞɑɕ ɔ ɐɚɍɜɚɎɚɗɨəɧɘ ɒɑɗɌəɔɑɘ ɗɪɐɑɕ ɔɘ ɝɗɑɐɚɎɌɞɨ. Ƀɞɚɍɧ 

ɐɚɎɑɜɔɑ ɘɚɏɗɚ ɎɧɝɞɟɛɌɞɨ ɝɎɫɓɟɪɥɔɘ ɓɎɑəɚɘ ɘɑɒɐɟ Ɏɝɑɘɔ ɝɟɍɦɑɖɞɌɘɔ ɜɧəɚɣəɚɕ 

ɩɖɚəɚɘɔɖɔ Ɏəɑ ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ ɚɞ ɔɡ ɗɔɣəɧɡ ɝɎɫɓɑɕ (ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɑ ɐɚɎɑɜɔɑ), 

əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ, ɣɞɚɍɧ ɚɍɦɑɐɔəɫɪɥɔɑ ɢɑəəɚɝɞɔ ɚɝəɚɎɧɎɌɗɔɝɨ əɌ ɚɍɥɑɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɔɡ 

ɩɞɔɣɑɝɖɔɡ əɚɜɘɌɡ. Ȼɚɝɖɚɗɨɖɟ ɩɞɔ əɚɜɘɧ ɗɑɒɌɞ Ɏ ɚɝəɚɎɑ ɛɜɔəɢɔɛɚɎ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɞɚ ɘɚɒəɚ ɝɐɑɗɌɞɨ ɎɧɎɚɐ, ɣɞɚ ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɑ 

ɘɑɒɗɔɣəɚɝɞəɚɑ ɐɚɎɑɜɔɑ ɠɚɜɘɔɜɟɑɞɝɫ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ 

ɝɔɝɞɑɘɑ. ɉɞɚ ɝɛɚɝɚɍɝɞɎɟɑɞ əɌɖɚɛɗɑəɔɪ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɏɚ ɖɌɛɔɞɌɗɌ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɚɍɗɑɏɣɌɑɞ 

ɩɞɔɖɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ ɖɚɚɜɐɔəɌɢɔɪ, ɛɜɑɐɚɞɎɜɌɥɌɑɞ ɜɌɝɛɌɐ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ 

ɛɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɌ əɌ ɚɞɐɑɗɨəɧɑ ɗɚɖɌɗɨəɧɑ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ, ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɨɪ 

ɖɚɘɛɑəɝɔɜɚɎɌɞɨ əɑɐɚɝɞɌɞɚɖ ɐɜɟɏɔɡ ɎɔɐɚɎ ɖɌɛɔɞɌɗɌ ɔ ɍɚɗɑɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚ 

ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌɞɨ ɚɏɜɌəɔɣɑəəɧɑ ɜɑɝɟɜɝɧ. ȴɘɑəəɚ ɛɚɩɞɚɘɟ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɕ ɖɌɛɔɞɌɗ 

ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɢɑəəɧɘ ɜɑɝɟɜɝɚɘ ɜɌɓɎɔɞɔɫ, əɑɡɎɌɞɖɌ ɖɚɞɚɜɚɏɚ ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ ɓəɌɣɔɘɚɕ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɛɜɚɍɗɑɘɚɕ.  

Ȼɜɔ ɩɞɚɘ əɌɗɔɣɔɑ ɚɍɥɔɡ ɢɑəəɚɝɞɑɕ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɏɜɟɛɛɚɎɧɡ (ɗɚɖɌɗɨəɧɡ) 

ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɧɡ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎ əɑ ɍɟɐɑɞ ɛɜɚɔɓɎɚɐɔɞɨ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɕ ɖɌɛɔɞɌɗ, ɑɝɗɔ ɢɑəəɚɝɞɔ 

ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɗɚɒəɧɘɔ, Ɏ ɩɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɓɌɛɌɝ ɗɚɖɌɗɨəɧɡ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɡ ɖɚəɞɌɖɞɚɎ 

ɚɏɜɌəɔɣɔɎɌɑɞɝɫ ɞɚɗɨɖɚ ɜɌɘɖɌɘɔ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ, Ɍ ɛɚɞɑəɢɔɌɗ ɏɜɟɛɛɚɎɚɏɚ (ɗɚɖɌɗɨəɚɏɚ) 

ɖɌɛɔɞɌɗɌ ɚɝɞɌəɑɞɝɫ ɖɗɟɍəɧɘ ɍɗɌɏɚɘ. ȶɌɛɔɞɌɗɨəɧɕ ɌɖɞɔɎ ɞɌɖɚɏɚ ɜɚɐɌ ɝɛɚɝɚɍɑə 

ɟɗɟɣɤɔɞɨ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɧ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɝɚɚɍɥɑɝɞɎ Ɏ ɖɜɌɞɖɚɝɜɚɣəɚɘ 

ɛɑɜɔɚɐɑ, əɚ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɚ ɛɚɎɗɔɫɑɞ əɌ ɚɍɥɔɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɧ, ɞɌɖ ɖɌɖ 

əɌɜɟɤɔɞ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɟɪ ɌɗɗɚɖɌɢɔɪ ɜɑɝɟɜɝɚɎ ɔ ɛɜɔɎɑɐɑɞ ɖ ɣɜɑɓɘɑɜəɧɘ ɜɌɝɞɜɌɞɌɘ 

ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɛɜɚɐɟɖɞɌ.  

ȰɑɝɖɜɔɛɞɔɎəɚ-ɖɚəɝɞɜɟɖɞɔɎəɌɫ ɘɚɐɑɗɨ ɐɗɫ ɌəɌɗɔɓɌ ɔ ɛɜɚɏəɚɓɔɜɚɎɌəɔɫ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɝɔɝɞɑɘ ð ɐɎɟɡɠɌɖɞɚɜəɌɫ ɘɌɞɜɔɢɌ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ð ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ 

ɐɌɞɨ ɝɜɌɎəɔɞɑɗɨəɟɪ ɚɢɑəɖɟ ɛɜɚɢɑɝɝɌ əɌɖɚɛɗɑəɔɫ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɏɚ ɔ ɏɜɟɛɛɚɎɚɏɚ 

ɖɌɛɔɞɌɗɌ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɜɑɒɔɘɚɎ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ. 

ȺɛɔɝɌəɔɑ ɚɝəɚɎəɧɡ ɛɌɜɌɘɑɞɜɚɎ ɝɚɐɑɜɒɔɞɝɫ Ɏ ɞɌɍɗ. 1, ɏɐɑ Ɏɑɜɡəɔɕ ɛɜɌɎɧɕ ɖɎɌɐɜɌɞ 

ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ ɝɚɝɞɚɫəɔɪ ɛɚɗəɚɕ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ, əɔɒəɔɕ ɗɑɎɧɕ ɖɎɌɐɜɌɞ ð 

əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ, Ɍ ɐɎɌ ɐɜɟɏɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɜɑɒɔɘɌ ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɛɑɜɑɡɚɐəɧɘɔ. 
ȾɌɍɗɔɢɌ 1 

ȽɚɢɔɌɗɨəɧɕ ɔ ɏɜɟɛɛɚɎɚɕ ɖɌɛɔɞɌɗ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ 

ɜɑɒɔɘɚɎ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ 

  ȷɑɏɌɗɨəɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 
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ɑɝɞɨ 

ȯɜɟɛɛɚɎɚɕ ɖɌɛɔɞɌɗ ɚɞɖɜɧɞɚɏɚ 

ɞɔɛɌ (ɛɚɓɔɞɔɎəɧɑ ɗɚɖɌɗɨəɧɑ 

ɝɚɚɍɥɑɝɞɎɌ) 

ȺɍɥɑɝɞɎɚ ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɓəɌɣɔɞɑɗɨəɧɘ 

ɝɚɢɔɌɗɨəɧɘ ɖɌɛɔɞɌɗɚɘ. 

əɑɞ 

Ȯ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɚɞɝɟɞɝɞɎɟɑɞ ɝɚɢɔ-

Ɍɗɨəɧɕ ɖɌɛɔɞɌɗ 

ȯɜɟɛɛɚɎɚɕ ɖɌɛɔɞɌɗ ɓɌɖɜɧɞɚɏɚ ɞɔɛɌ 

(əɑɏɌɞɔɎəɧɑ ɗɚɖɌɗɨəɧɑ ɝɚɚɍɥɑ-

ɝɞɎɌ) 

ȖȸȮȯȵɆ ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵɆȷɅȿ ȺȯȰȲȶȸȬ ȵȯȭȲȼȲȶȷȸȻȼȲ Ȳ ȯȯ ... 
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ȺɐəɌɖɚ ɌəɌɗɔɓ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɝɔɝɞɑɘ ɍɟɐɑɞ əɑɛɚɗəɧɘ, ɑɝɗɔ 

ɚɏɜɌəɔɣɔɞɨɝɫ ɞɚɗɨɖɚ ɟɜɚɎəɑɘ ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɐɚɎɑɜɔɫ. ȳəɌɣɔɘɚɑ Ɏɗɔɫəɔɑ 

əɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ ɚɖɌɓɧɎɌɑɞ ɐɚɎɑɜɔɑ ɖ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ - ɠɚɜɘɌɗɨəɧɘ ɔ 

əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɘ əɚɜɘɌɘ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɫɘ, ɔɡ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɪɥɔɘ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɑ ɐɚɎɑɜɔɑ əɑ ɝɗɑɐɟɑɞ ɚɏɜɌəɔɣɔɎɌɞɨ ɞɚɗɨɖɚ ɐɚɎɑɜɔɑɘ ɖ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɟ 

(Ɏ ɣɌɝɞəɚɝɞɔ, ɖ ɛɜɌɎɔɞɑɗɨɝɞɎɟ), ɖɌɖ ɩɞɚ ɣɌɥɑ Ɏɝɑɏɚ ɍɧɎɌɑɞ Ɏ ɗɔɞɑɜɌɞɟɜɑ ɛɚ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ ɔɓ-ɓɌ Ɏɧɝɚɖɚɕ ɓəɌɣɔɘɚɝɞɔ ɎɧɤɑəɌɓɎɌəəɚɕ 

ɝɚɝɞɌɎɗɫɪɥɑɕ. Ⱥəɚ ɎɖɗɪɣɌɑɞ ɞɌɖɒɑ ɐɚɎɑɜɔɑ ɖ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ, 

ɛɚɩɞɚɘɟ ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɑ ɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɑ ɐɚɎɑɜɔɑ əɑ ɫɎɗɫɪɞɝɫ 

ɛɜɚɝɞɧɘɔ ɓɌɘɑəɔɞɑɗɫɘɔ, ɣɞɚ ɚɛɜɑɐɑɗɫɪɥɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ Ɏɗɔɫɑɞ əɌ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɑ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɝɔɝɞɑɘ. Ȯ ɞɌɍɗ. 2 ɛɚɖɌɓɌəɚ ɝɚɚɞəɚɤɑəɔɑ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɎɔɐɚɎ 

ɐɚɎɑɜɔɫ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɣɑɞɧɜɑɡ ɜɑɒɔɘɚɎ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. 
ȾɌɍɗɔɢɌ 2 

Ƚɚɚɞəɚɤɑəɔɑ ɎɔɐɚɎ ɐɚɎɑɜɔɫ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɜɑɒɔɘɚɎ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ  

Ȯ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɛɚɗəɚɕ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ (Ɏɑɜɡəɔɕ ɛɜɌɎɧɕ ɖɎɌɐɜɌɞ) ɛɜɔɑɘɗɑɘɧɑ 

ɏɜɌəɔɢɧ, Ɏ ɖɚɞɚɜɧɡ ɐɑɕɝɞɎɟɪɞ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɚ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɪ 

ɟəɔɎɑɜɝɌɗɨəɧɡ əɚɜɘ, ɟɜɌɎəɚɎɑɤɔɎɌɪɞɝɫ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ əɑɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ (ɍɔɓəɑɝɌ, əɑɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ əɑɖɚɘɘɑɜɣɑɝɖɔɡ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ), 

ɎɧɝɞɟɛɌɪɥɔɡ ɛɚɗəɚɛɜɌɎəɧɘɔ ɝɟɍɦɑɖɞɌɘɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɛɚɗɔɞɔɖɔ ɔ 

ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɖɚəɞɜɚɗɫ ɓɌ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ ɚɜɏɌəɚɎ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɕ ɎɗɌɝɞɔ ɔ 

ɘɑɝɞəɚɏɚ ɝɌɘɚɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ. ȻɜɚɞɔɎɚɛɚɗɚɒəɌɫ ɝɔɞɟɌɢɔɫ ɝɖɗɌɐɧɎɌɑɞɝɫ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ 

əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɏɚ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɒɔɘɌ: əɔɓɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ əɌɜɟɤɌɑɞ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ ɖɚɚɜɐɔəɌɢɔɪ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ Ɏɚɓɘɚɒəɚɕ ɞɚɗɨɖɚ ɍɗɌɏɚɐɌɜɫ 

ɗɔɣəɚɘɟ ɐɚɎɑɜɔɪ; ɟəɔɎɑɜɝɌɗɨəɧɑ əɚɜɘɧ ɔ ɛɜɌɎɔɗɌ ɓɌɘɑəɫɪɞɝɫ ɏɜɟɛɛɚɎɧɘɔ, ɣɞɚ 

ɛɜɑɛɫɞɝɞɎɟɑɞ Ɏɧɛɚɗəɑəɔɪ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚ ɓəɌɣɔɘɧɡ 

ɠɟəɖɢɔɕ; ɚɍɚɝɞɜɫɪɞɝɫ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɫ; ɎɚɓɜɌɝɞɌɪɞ Ɏɝɑ Ɏɔɐɧ 

ɔɓɐɑɜɒɑɖ. Ȼɜɚɘɑɒɟɞɚɣəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɜɑɒɔɘɧ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɚɞɗɔɣɌɪɞɝɫ 

əɑɝɞɌɍɔɗɨəɚɝɞɨɪ ɔ ɔɘɑɪɞ ɞɑəɐɑəɢɔɪ ɛɑɜɑɡɚɐɌ Ɏ ɍɚɗɑɑ ɝɞɌɍɔɗɨəɚɑ ɝɚɝɞɚɫəɔɑ. Ȯ 

ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɒɔɘɌ Ȯ (əɌ ɜɔɝ. 1) ɚɞɘɑɣɌɑɞɝɫ ɛɚɎɧɤɑəəɌɫ 

ɌɖɞɔɎəɚɝɞɨ əɑɓɌɎɔɝɔɘɧɡ ɚɞ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ, ɣɞɚ ɣɜɑɎɌɞɚ ɛɑɜɑɎɚɐɚɘ ɣɌɝɞɔ 

ɟəɔɎɑɜɝɌɗɨəɧɡ ɠɟəɖɢɔɕ əɌ ɗɚɖɌɗɨəɧɕ ɟɜɚɎɑəɨ, ɛɑɜɑɜɚɒɐɑəɔɑɘ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɔɡ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔ ɜɑɌɗɔɓɌɢɔɑɕ ɔɘɔ əɑɝɎɚɕɝɞɎɑəəɧɡ ɎɗɌɝɞəɧɡ ɛɚɗəɚɘɚɣɔɕ (ɝ 

ɝɚɡɜɌəɑəɔɑɘ ɟɏɜɚɓɧ əɌɝɔɗɔɫ). ȾɌɖɚɑ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɠɟəɖɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɜɚɗɑɕ 

əɌɜɟɤɌɑɞ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ ɖɚɚɜɐɔəɌɢɔɪ, ɛɜɔɎɚɐɔɞ ɖ ɜɚɝɞɟ ɞɜɌəɝɌɖɢɔɚəəɧɡ 

ɔɓɐɑɜɒɑɖ, ɛɚəɔɒɌɑɞ ɟɝɞɚɕɣɔɎɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɜɑɒɔɘɌ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɝ ɍɚɗɨɤɑɕ 

Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨɪ ɝɞɜɑɘɔɞɝɫ ɖ ɝɚɝɞɚɫəɔɪ ɛɚɗəɚɕ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ, ɑɝɗɔ ɐɚɎɑɜɔɑ ɖ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɎɚɓɜɌɝɞɌɑɞ. Ȯ ɝɗɟɣɌɑ ɖɚɏɐɌ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ ɛɜɌɎɌ əɑ 
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Ⱥɞəɚɝɔɞɑɗɨəɚ Ɏɧɝɚɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ 

ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɐɚɎɑɜɔɫ, 

ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɘ 

ɖɌɛɔɞɌɗɚɘ. 

Ⱥɞəɚɝɔɞɑɗɨəɚ Ɏɧɝɚɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ ɖ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɔ 

əɔɓɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ ɖ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ. 

Ȯɧɝɚɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ 

ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɐɚɎɑɜɔɫ, 

ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɓəɌɣɔɞɑɗɨəɧɘ 

ɝɚɢɔɌɗɨəɧɘ ɖɌɛɔɞɌɗɚɘ. 

Ȯɧɝɚɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ ɖ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. 

ə
ɑ
ɞ 

ȶɜɔɞɔɣɑɝɖɔ əɔɓɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ 

ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɐɚɎɑɜɔɫ, 

ɚɍɥɑɝɞɎɚ əɑ ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɘ 

ɖɌɛɔɞɌɗɚɘ. 

ȶɜɔɞɔɣɑɝɖɔ əɔɓɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ ɖ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. 

Ⱥɞəɚɝɔɞɑɗɨəɚ əɔɓɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ 

ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɐɚɎɑɜɔɫ, 

əɔɓɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɏɚ ɖɌɛɔɞɌɗɌ. 

Ⱥɞəɚɝɔɞɑɗɨəɚ Ɏɧɝɚɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ ɖ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɔ əɔɓɖɔɕ 

ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ 

ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. 

ȌȪȿȼȲȷȪ Ȗ. Ȋ.  
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ɛɚɗɟɣɌɪɞ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɔɓəɌəɔɫ (ɜɑɒɔɘ əɑɛɚɗəɚɕ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɝ «ɝɔɗɨəɧɘ» 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚɘ ð ɛɚɗɑ D əɌ ɜɔɝ. 1), əɑɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɚɝɞɌɪɞɝɫ 

ɘɌɗɚɐɑɕɝɞɎɑəəɧɘɔ ɔɗɔ əɚɝɫɞ ɛɚɐɣɔəɑəəɧɕ ɡɌɜɌɖɞɑɜ, ɞɑɜɫɪɞ ɝɎɚɕɝɞɎɑəəɧɑ ɔɘ 

ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɑ ɠɟəɖɢɔɔ ɔ ɎɧɜɚɒɐɌɪɞɝɫ Ɏ ɗɚɍɍɔɝɞɝɖɔɑ ɝɞɜɟɖɞɟɜɧ, əɌɛɜɌɎɗɑəəɧɑ əɌ 

ɜɑɤɑəɔɑ ɟɓɖɚɏɜɟɛɛɚɎɧɡ ɓɌɐɌɣ. ȯɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ ɝɚ ɝɎɚɑɕ ɝɞɚɜɚəɧ Ɏɘɑɝɞɚ ɟəɔɎɑɜɝɌɗɨəɧɡ 

əɚɜɘ əɌɣɔəɌɪɞ ɏɑəɑɜɔɜɚɎɌɞɨ ɗɚɖɌɗɨəɧɑ, ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɞ ɛɚɐɘɑəɌ ɟəɔɎɑɜɝɌɗɨəɚɕ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ ɏɜɟɛɛɚɎɚɕ. ȮɝɗɑɐɝɞɎɔɑ ɚɍɜɌɞəɚɛɜɚɛɚɜɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ 

ɘɑɒɐɟ ɐɑɕɝɞɎɑəəɚɝɞɨɪ ɟəɔɎɑɜɝɌɗɨəɧɡ əɚɜɘ ɔ ɟɜɚɎəɑɘ ɞɜɌəɝɌɖɢɔɚəəɧɡ ɔɓɐɑɜɒɑɖ 

ɛɚɝɗɑɐəɔɑ ɎɚɓɜɌɝɞɌɪɞ, ɣɞɚ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɚ ɝɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ əɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ. ȮɧɤɑɚɛɔɝɌəəɧɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɕ ɜɑɒɔɘ ɞɌɖɒɑ ɫɎɗɫɑɞɝɫ 

əɑɝɞɌɍɔɗɨəɧɘ ɔ ɔɘɑɑɞ ɞɑəɐɑəɢɔɪ (ɛɜɔ ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɔ Ɏəɟɞɜɑəəɔɡ ɔ Ɏəɑɤəɔɡ ɝɞɔɘɟɗɚɎ 

ɖ ɝɚɡɜɌəɑəɔɪ əɜɌɎɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɎɗɌɝɞɔ) ɖ ɛɑɜɑɡɚɐɟ ɖ ɛɚɗəɚɕ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ.  

ȹɔɓɖɔɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɧɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɝɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ əɌ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ɖɚɜɛɚɜɌɢɔɕ, ɔəɞɑɏɜɔɜɚɎɌəəɧɡ ɍɔɓəɑɝ-ɏɜɟɛɛ (ɡɚɗɐɔəɏɚɎ, ɖɜɟɛəɧɡ ɖɚɘɛɌəɔɕ, 

ɔɘɑɪɥɔɡ ɐɔɎɔɓɔɚəɌɗɨəɟɪ ɝɞɜɟɖɞɟɜɟ; ɠɔəɌəɝɚɎɚ-ɛɜɚɘɧɤɗɑəəɧɑ ɏɜɟɛɛ), Ɍ ɞɌɖɒɑ 

ɚɞɖɜɧɞɧɡ ɐɑɗɚɎɧɡ ɝɑɞɑɕ, Ɏ ɖɚɞɚɜɧɡ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɕ ɘɑɡɌəɔɓɘ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑə əɌɔɍɚɗɑɑ 

ɝɗɌɍɚ. ȼɌɓəɚɟɜɚɎəɑɎɧɑ ɝɚɣɑɞɌəɔɫ ɐɑɛɑɜɝɚəɔɠɔɢɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ 

ɐɚɎɑɜɔɫ ɛɜɑɐɚɛɜɑɐɑɗɫɪɞ ɜɌɓɗɔɣəɟɪ ɝɞɑɛɑəɨ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɣɌɝɞɔɫ Ɏ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ ɚɐəɔɘ ɔɓ əɌɔɍɚɗɑɑ ɛɜɚɝɞɧɡ ɔ ɟɐɚɍəɧɡ ɝɛɚɝɚɍɚɎ 

ɜɌɓɜɑɤɑəɔɫ ɎɚɓəɔɖɌɪɥɔɡ ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɕ. Ƚɜɑɐɔ ɞɔɛɚɎ ɘɑɡɌəɔɓɘɚɎ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ 

ɝɚɎɘɑɝɞəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ Ɏ ɍɔɓəɑɝ-ɏɜɟɛɛɌɡ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ əɔɓɖɚɏɚ ɟɜɚɎəɫ ɐɚɎɑɜɔɫ 

ɛɜɑɚɍɗɌɐɌɪɥɔɘ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɞɚɞ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɞ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɔ ɖɚəɞɜɚɗɫ, 

ɝɚɛɜɫɒɑəəɧɑ ɝ ɚɍɗɌɐɌəɔɑɘ ɞɔɞɟɗɌɘɔ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɚɍɦɑɐɔəɫɑɘɧɡ ɛɜɑɐɛɜɔɫɞɔɕ. 

Ȯɞɚɜɧɘ ɛɚ ɓəɌɣɔɘɚɝɞɔ ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ ɞɔɛ, Ɏ ɖɚɞɚɜɚɘ ɜɧɣɌɏɔ ɖɚɚɜɐɔəɌɢɔɔ ɝɚɎɘɑɝɞəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɝɎɫɓɌəɧ ɝ ɐɚɝɞɟɛɚɘ ɖ ɚɞɐɑɗɨəɧɘ ɜɑɝɟɜɝɌɘ ɔɗɔ ɟɝɗɟɏɌɘ, Ɍ əɌɔɘɑəɑɑ 

ɎɚɝɞɜɑɍɚɎɌəəɧɘ ɚɝɞɌɑɞɝɫ ɘɑɡɌəɔɓɘ, ɚɝəɚɎɌəəɧɕ əɌ ɐɚɍɜɚɎɚɗɨəɚɕ ɢɑəɞɜɌɗɔɓɌɢɔɔ 

ɛɚɗəɚɘɚɣɔɕ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɝɚɓɐɌɑɞɝɫ ɐɗɫ ɜɑɤɑəɔɫ ɖɜɌɞɖɚɝɜɚɣəɧɡ ɓɌɐɌɣ ɔ ɛɚɐ ɐɌɎɗɑəɔɑɘ 

Ɏəɑɤəɔɡ ɚɍɝɞɚɫɞɑɗɨɝɞɎ. Ⱥɛɧɞ ɫɛɚəɝɖɔɡ ɖɑɕɜɑɢɟ, ɪɒəɚ-ɖɚɜɑɕɝɖɔɡ ɣɌɍɚɗɑɕ, 

əɑɘɑɢɖɔɡ ɀȻȯ ɛɚɖɌɓɧɎɌɑɞ, ɣɞɚ ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɎɑɜɔɫ ɚɛɜɑɐɑɗɫɪɥɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ Ɏɗɔɫɑɞ əɌ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɍɔɓəɑɝ-ɏɜɟɛɛ, ɡɚɞɫ Ɏ ɖɌɒɐɚɘ ɖɚəɖɜɑɞəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ 

ɔɘɑɪɞɝɫ ɝɎɚɔ ɚɝɚɍɑəəɚɝɞɔ, ɚɛɜɑɐɑɗɫɑɘɧɑ ɎɔɐɌɘɔ ɐɚɎɑɜɔɫ. Ȯ ɞɌɍɗ. 3 ɝ 

ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑɘ ɘɌɞɜɔɢɧ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɌ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɝɞɔɖɌ ɜɧəɖɌ ɔ 

ɝɞɜɟɖɞɟɜɧ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɜɑɒɔɘɚɎ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ. 
ȾɌɍɗɔɢɌ 3 

Ƚɚɝɞɚɫəɔɑ ɜɧəɖɌ ɔ ɝɞɜɟɖɞɟɜɌ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɜɑɒɔɘɚɎ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ȷɑɏɔɞɔɘəɧɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɕ ɜɑɒɔɘ ɚɞɗɔɣɌɑɞɝɫ ɜɌɓəɚɚɍɜɌɓɔɑɘ ɠɚɜɘ 

ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɕ ɖɚɚɜɐɔəɌɢɔɔ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɘɌɗɧɡ, ɝɜɑɐəɔɡ, ɖɜɟɛəɧɡ ɖɚɜɛɚɜɌɢɔɕ Ɏ ɠɚɜɘɑ 

ɡɚɗɐɔəɏɚɎ ɝ ɐɔɎɔɓɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɞɜɟɖɞɟɜɚɕ, ɠɔəɌəɝɚɎɚ-ɛɜɚɘɧɤɗɑəəɧɡ ɏɜɟɛɛ (ɣɌɝɞəɧɡ ɔ ɝ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɟɣɌɝɞɔɑɘ) ɔ ɚɞɖɜɧɞɧɡ ɐɑɗɚɎɧɡ ɝɑɞɑɕ. ȹɑɗɑɏɔɞɔɘəɧɕ (əɔɒəɔɕ ɗɑɎɧɕ 
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ȽɑɞɑɎɚɕ ɜɧəɚɖ ɍɑɓ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɟɣɌɝɞɔɫ. ȻɜɑɚɍɗɌɐɌɪɞ ɖɜɟɛəɧɑ ɔ 

ɝɜɑɐəɔɑ ɛɜɑɐɛɜɔɫɞɔɫ ɝ 

ɘɔəɔɘɌɗɨəɧɘ ɟɣɌɝɞɔɑɘ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ. 

ȺɛɞɔɘɌɗɨəɧɕ ɜɧəɚɖ, ɎɖɗɪɣɌɪɥɔɕ Ɏɑɝɨ 

ɝɛɑɖɞɜ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ: ɘɌɗɧɡ, ɝɜɑɐəɔɡ, 

ɖɜɟɛəɧɡ ɡɚɗɐɔəɏɚɎ, ɖɚɘɛɌəɔɕ ɔɘɑɪɥɔɡ 

ɐɔɎɔɓɔɚəɌɗɨəɟɪ ɝɞɜɟɖɞɟɜɟ, ɠɔəɌəɝɚɎɚ-

ɛɜɚɘɧɤɗɑəəɧɡ ɏɜɟɛɛ (Ɏ ɞ.ɣ. ɝ 

ɏɚɝɟɣɌɝɞɔɑɘ), ɚɞɖɜɧɞɧɑ ɐɑɗɚɎɧɑ ɝɑɞɔ ɝ 

ɏɚɝɟɣɌɝɞɔɑɘ ɔ ɍɑɓ. 

ə
ɑ
ɞ 

ȺɞɝɟɞɝɞɎɔɑ ɑɐɔəɚɏɚ əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ 

ɜɧəɖɌ (ɔɗɔ ɜɧəɚɖ, ɚɝəɚɎɌəəɧɕ 

ɞɚɗɨɖɚ əɌ ɗɔɣəɚɘ ɐɚɎɑɜɔɔ) ɝ 

ɛɜɑɚɍɗɌɐɌəɔɑɘ ɘɑɗɖɚɏɚ ɍɔɓəɑɝɌ. 

ȽɑɞɑɎɚɕ ɜɧəɚɖ, ɝɚɝɞɚɫɥɔɕ ɔɓ ɓɌɖɜɧɞɧɡ 

ɝɑɞɑɕ, Ɏ ɞ.ɣ. ɝɑɞɑɕ ɍɔɓəɑɝɌ ɔ ɎɗɌɝɞɔ. 

ȻɜɑɚɍɗɌɐɌɪɞ ɖɜɟɛəɧɑ ɛɜɑɐɛɜɔɫɞɔɫ, 

ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɑəəɚ ɝ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ 

ɟɣɌɝɞɔɑɘ. 

ȖȸȮȯȵɆ ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵɆȷɅȿ ȺȯȰȲȶȸȬ ȵȯȭȲȼȲȶȷȸȻȼȲ Ȳ ȯȯ ... 
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ɖɎɌɐɜɌɞ), əɌɛɜɚɞɔɎ, ɚɞɗɔɣɌɑɞ ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɑ ɑɐɔəɚɏɚ əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɏɚ ɜɧəɖɌ, ɎɝɗɑɐɝɞɎɔɑ ɣɑɏɚ 

ɜɧəɚɣəɧɑ ɝɐɑɗɖɔ ɍɌɓɔɜɟɪɞɝɫ ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɑəəɚ əɌ ɗɔɣəɚɘ ɐɚɎɑɜɔɔ. ȽɚɣɑɞɌəɔɑ 

ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɎɔɐɚɎ ɐɚɎɑɜɔɫ Ɏ ɛɑɜɑɡɚɐəɧɡ ɜɑɒɔɘɌɡ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɛɚɜɚɒɐɌɑɞ, Ɏ ɚɐəɚɘ 

ɝɗɟɣɌɑ, ɝɑɞɑɎɚɕ ɜɧəɚɖ ɝ ɛɜɑɚɍɗɌɐɌəɔɑɘ ɓɌɖɜɧɞɧɡ ɝɑɞɑɕ (Ɏ ɞɚɘ ɣɔɝɗɑ, ɝɑɞɑɕ ɍɔɓəɑɝɌ ɔ 

ɎɗɌɝɞɔ) ɔ ɖɜɟɛəɧɡ ɛɜɑɐɛɜɔɫɞɔɕ, ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɑəəɚ ɝ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɟɣɌɝɞɔɑɘ; Ɍ Ɏ 

ɐɜɟɏɚɘ - ɝɑɞɑɎɚɕ ɜɧəɚɖ ɝ ɘɔəɔɘɌɗɨəɧɘ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘ ɟɣɌɝɞɔɑɘ.  

Ȯ ɟɝɗɚɎɔɫɡ əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɑ ɘɚɐɑɗɔ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ 

ɍɔɓəɑɝɌ ɔ ɎɗɌɝɞɔ ɚɞɗɔɣɌɪɞɝɫ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɘɔ əɚɜɘɌɘɔ ɔ ɛɜɌɖɞɔɖɌɘɔ, 

ɡɌɜɌɖɞɑɜəɧɘɔ ɐɗɫ ɞɑəɑɎɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ, ɣɞɚ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɚ Ɏɗɔɫɑɞ əɌ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ. ȾɌɖ ɖɌɖ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ 

ɚɝɞɌɪɞɝɫ əɑɚɐəɚɜɚɐəɧɘɔ ɛɚ ɝɎɚɑɕ ɛɜɔɜɚɐɑ, ɞɚ ɣɌɝɞɨ ɔɓ əɔɡ ɚɞəɚɝɔɞɝɫ ɖ ɗɑɏɌɗɨəɚɕ 

(əɚ əɑɟɣɞɑəəɚɕ) ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, Ɍ ɣɌɝɞɨ ð ɖ əɑɗɑɏɌɗɨəɚɕ ɔ 

ɖɜɔɘɔəɌɗɨəɚɕ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ əɑɗɑɏɌɗɨəɌɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɌɫ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ ɝɎɫɓɌəɌ ɝ 

ɝɚɓɐɌəɔɑɘ ɗɑɏɌɗɨəɚɏɚ ɛɜɚɐɟɖɞɌ, əɚ ɝ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑɘ əɑɗɑɏɌɗɨəɧɡ ɝɜɑɐɝɞɎ, Ɍ ɚ 

ɖɜɔɘɔəɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ ɝɗɑɐɟɑɞ Ɏɑɝɞɔ ɜɑɣɨ ɞɚɏɐɌ, ɖɚɏɐɌ əɑɗɑɏɌɗɨəɧɘɔ ɝɞɌəɚɎɫɞɝɫ 

əɑ ɞɚɗɨɖɚ ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɘɧɑ ɘɑɞɚɐɧ, əɚ ɔ ɡɌɜɌɖɞɑɜ ɛɜɚɔɓɎɚɐɔɘɚɏɚ ɛɜɚɐɟɖɞɌ. 

ȽɟɥɑɝɞɎɑəəɚɕ ɣɑɜɞɚɕ, ɚɞɗɔɣɌɪɥɑɕ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ Ɏ 

əɑɗɑɏɔɞɔɘəɚɕ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɔɝɞɑɘɑ ɞɔɛɌ D  (ɛɜɚɘɑɒɟɞɚɣəɧɕ ɜɑɒɔɘ), 

ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɎɚɎɗɑɣɑəɔɑ Ɏ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɝɌɘɚ ɘɚɒɑɞ 

ɝɚɓɐɌɎɌɞɨ ɝɞɔɘɟɗɧ ɖ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɚɝɞɔ. Ȯ ȼɚɝɝɔɔ əɑɏɌɞɔɎəɧɑ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ 

ɛɜɌɖɞɔɖɔ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ ɍɔɓəɑɝɌ ɔ ɎɗɌɝɞɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ Ɏ ɚɐɔəɌɖɚɎɚɕ ɝɞɑɛɑəɔ Ɏɧɏɚɐəɧ 

ɚɍɑɔɘ ɝɞɚɜɚəɌɘ, ɝɞɌɗɔ ɚɐəɚɕ ɔɓ ɓəɌɣɔɘɧɡ ɞɑəɐɑəɢɔɕ ɛɚɝɗɑɐəɑɏɚ Ɏɜɑɘɑəɔ. 

ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ ɖɚəɞɌɖɞɧ ɝ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚɘ ɛɚɓɎɚɗɫɪɞ ɚɞɐɑɗɨəɧɘ ɛɜɑɐɛɜɔɫɞɔɫɘ ɍɚɗɑɑ 

ɜɔɝɖɚɎɌəəɚ Ɏɑɝɞɔ ɝɑɍɫ əɌ ɜɧəɖɌɡ Ɏəɑɤəɑɏɚ ɓɌɔɘɝɞɎɚɎɌəɔɫ, ɛɚɐɞɌɗɖɔɎɌɪɞ ɖ 

ɛɜɚɎɑɐɑəɔɪ ɌɏɜɑɝɝɔɎəɚɕ ɛɚɗɔɞɔɖɔ ɛɚ ɝɖɟɛɖɑ ɌɖɞɔɎɚɎ, ɣɞɚ, Ɏ ɝɎɚɪ ɚɣɑɜɑɐɨ, 

ɓɌɞɜɟɐəɫɑɞ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɟɪ ɜɑɝɞɜɟɖɞɟɜɔɓɌɢɔɪ ɖɚɘɛɌəɔɕ, ɍɗɚɖɔɜɟɑɞ Ɏɧɐɑɗɑəɔɑ 

ɜɑɝɟɜɝɚɎ ɏɚɝɛɚɐɐɑɜɒɖɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘ ɛɜɚɔɓɎɚɐɔɞɑɗɫɘ. Ȯ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ ɖɚɜɛɚɜɌɢɔɕ ɞɌɖɒɑ əɌɍɗɪɐɌɑɞɝɫ ɚɞɖɗɚəɑəɔɑ ɚɞ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ 

ɞɜɑɍɚɎɌəɔɕ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɚəɔ əɌɐɑɗɑəɧ ɛɚɗəɚɘɚɣɔɫɘɔ ɔ ɠɟəɖɢɔɫɘɔ ɚɜɏɌəɚɎ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ Ɏəɑ ɜɌɘɚɖ ɝɞɌəɐɌɜɞəɧɡ ɛɜɚɢɑɐɟɜ.  

Ȯ ɞɌɍɗ. 4 ɝ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑɘ ɐɎɟɡɠɌɖɞɚɜəɚɕ ɘɌɞɜɔɢɧ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ 

ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɧ ɚɝəɚɎəɧɑ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɝɞɔɖɔ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ 

ɛɜɔɘɑəɔɞɑɗɨəɚ ɖ ɜɌɓɗɔɣəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɘ ɜɑɒɔɘɌɘ.  
ȾɌɍɗɔɢɌ 4 

ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɚɞəɚɤɑəɔɫ Ɏ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɜɑɒɔɘɚɎ 

ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ  
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ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɌɫ ɗɑɏɌɗɨəɌɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ. 

ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɌɫ əɑɗɑɏɌɗɨəɌɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ, ɝɎɫɓɌəəɌɫ ɝ ɝɚɓɐɌəɔɑɘ 

ɗɑɏɌɗɨəɚɏɚ ɛɜɚɐɟɖɞɌ, əɚ ɝ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑɘ 

əɑɗɑɏɌɗɨəɧɡ ɝɜɑɐɝɞɎ ð ɞɑəɑɎɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ. 

ȶɜɔɘɔəɌɗɨəɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ, ɝɎɫɓɌəəɌɫ ɝ 

ɝɚɓɐɌəɔɑɘ əɑɗɑɏɌɗɨəɚɏɚ ɛɜɚɐɟɖɞɌ, 

ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɘɌɫ ɜɌɓɗɔɣəɧɘɔ 

ɡɚɓɫɕɝɞɎɟɪɥɔɘɔ ɝɟɍɦɑɖɞɌɘɔ. 

ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɌɫ ɗɑɏɌɗɨəɌɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ, ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɘɌɫ ɓɌ 

ɛɜɑɐɑɗɌɘɔ ɞɑɡ ɝɠɑɜ, ɖɚɞɚɜɧɑ 

ɖɚəɞɜɚɗɔɜɟɪɞɝɫ ɔ ɜɑɏɟɗɔɜɟɪɞɝɫ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚɘ, əɚ əɑ əɌɜɟɤɌɪɥɌɫ 

ɐɑɕɝɞɎɟɪɥɔɡ ɓɌɖɚəɚɐɌɞɑɗɨəɧɡ əɚɜɘ ɔ ɛɜɌɎ 

ɐɜɟɏɔɡ ɡɚɓɫɕɝɞɎɟɪɥɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ. 

  

ə
ɑ
ɞ 

ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɌɫ əɑɗɑɏɌɗɨəɌɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ ð ɞɑəɑɎɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ. 

  

  

  

  

  

ȶɜɔɘɔəɌɗɨəɌɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ. 

  

ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɌɫ ɗɑɏɌɗɨəɌɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ. 

ȹɑɠɚɜɘɌɗɨəɌɫ əɑɗɑɏɌɗɨəɌɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ, ɝɎɫɓɌəəɌɫ ɝ ɝɚɓɐɌəɔɑɘ 

ɗɑɏɌɗɨəɚɏɚ ɛɜɚɐɟɖɞɌ, əɚ ɝ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑɘ 

əɑɗɑɏɌɗɨəɧɡ ɝɜɑɐɝɞɎ ð ɞɑəɑɎɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ, 

ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɘɌɫ, Ɏ ɞ.ɣ. ɛɚɐ ɛɌɞɜɚəɌɒɑɘ 

ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɑɕ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ ɝɞɜɟɖɞɟɜ. 

ȶɜɔɘɔəɌɗɨəɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ, ɝɎɫɓɌəəɌɫ ɝ 

ɝɚɓɐɌəɔɑɘ əɑɗɑɏɌɗɨəɚɏɚ ɛɜɚɐɟɖɞɌ. 

ȌȪȿȼȲȷȪ Ȗ. Ȋ.  
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ȮɧɤɑɚɛɔɝɌəəɧɕ ɝɜɌɎəɔɞɑɗɨəɧɕ ɛɚɐɡɚɐ ɖ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɪ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ 

ɝɔɝɞɑɘ ɛɚɖɌɓɧɎɌɑɞ, ɣɞɚ ɘɌɞɜɔɢɌ ɗɑɏɔɞɔɘəɚɝɞɔ, ɜɌɓɗɔɣɌɪɥɌɫɝɫ ɝɚɣɑɞɌəɔɑɘ 

ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɔ ɔ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɛɜɚɎɚɐɔɞɨ ɖɚɘɛɗɑɖɝəɧɕ ɌəɌɗɔɓ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɚɞəɚɤɑəɔɕ. ȮɧɫɎɗɑəɔɑ ɚɝəɚɎəɧɡ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɝɞɔɖ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɝɔɝɞɑɘ, ɔɡ ɛɚɗɚɒɔɞɑɗɨəɧɡ ɔ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɧɡ ɝɎɚɕɝɞɎ, 

ɚɍɟɝɗɚɎɗɑəəɧɡ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɘ ɟɝɞɌəɚɎɗɑəɔɑɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔ ɔɡ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɧɘ 

ɛɜɔɓəɌəɔɑɘ, əɌɏɗɫɐəɚ ɐɑɘɚəɝɞɜɔɜɟɑɞ ɓəɌɣɔɘɚɝɞɨ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɫ ɛɚɝɞɚɫəəɚɏɚ 

ɍɌɗɌəɝɌ ɘɑɒɐɟ ɗɑɏɌɗɨəɚɝɞɨɪ ɔ ɛɜɔəɢɔɛɌɘɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, 

ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɫ ɖɚəɏɜɟɩəɞəɚɝɞɔ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ ɔ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ əɚɜɘ, ɝɛɚɝɚɍɝɞɎɟɪɥɔɡ 

ɛɜɑɐɚɞɎɜɌɥɑəɔɪ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɡ ɖɚəɠɗɔɖɞɚɎ ɔ ɝɚɐɑɕɝɞɎɟɪɥɔɡ ɟɝɞɚɕɣɔɎɚɘɟ 

ɜɌɓɎɔɞɔɪ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ. ɉɞɚ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɑɞɝɫ ɚɝɚɍɑəəɚ ɎɌɒəɧɘ Ɏ ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɡ 

ɜɚɝɝɔɕɝɖɔɡ ɟɝɗɚɎɔɫɡ. 
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Ȯ ɐɌəəɚɕ ɜɌɍɚɞɑ ɜɌɝɝɘɚɞɜɑəɌ ɛɜɚɍɗɑɘɌ «ɛɜɔəɢɔɛɌɗ-Ɍɏɑəɞ», ɝɛɑɢɔɠɔɣəɌɫ ɐɗɫ 

ɔɝɗɌɘɝɖɚɕ ɍɌəɖɚɎɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ. Ȱɗɫ ɜɑɤɑəɔɫ ɛɜɚɍɗɑɘɧ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ, 

ɎɚɓəɔɖɌɪɥɑɕ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɩɞɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ, ɌɎɞɚɜɌɘɔ ɛɜɑɐɗɚɒɑəɧ ɘɑɡɌəɔɓɘɧ ɖɌɖ 

Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ, ɞɌɖ ɔ Ɏəɑɤəɑɏɚ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ. ȾɑɚɜɑɞɔɣɑɝɖɌɫ ɘɚɐɑɗɨ, ɚɝəɚɎɌəəɌɫ əɌ 

ɘɑɞɚɐɑ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɝ ɎɚɓəɌɏɜɌɒɐɑəɔɑɘ, ɛɚɖɌɓɧɎɌɑɞ, ɣɞɚ 

ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ ɞɑɘ əɔɒɑ, ɣɑɘ Ɏɧɤɑ ɤɞɜɌɠ ɓɌ ɚɛɛɚɜɞɟəɔɓɘ. Ⱥɝɚɍɚɑ Ɏɗɔɫəɔɑ 

ɖɟɗɨɞɟɜɧ, ɛɜɔɝɟɥɑɕ ɝɞɜɌəɌɘ ɝ ɔɝɗɌɘɝɖɚɕ ɍɌəɖɚɎɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɚɕ, ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ Ɏəɑɤəɑɏɚ ɘɑɡɌəɔɓɘɌ ɍɚɜɨɍɧ ɝ ɘɚɜɌɗɨəɧɘ ɜɔɝɖɚɘ - ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɑ 

ɟɝɞɌəɚɎɖɔ əɑ ɛɚɓɎɚɗɫɪɞ ɌɏɑəɞɌɘ Ɏɑɝɞɔ ɝɑɍɫ ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɔ. ȾɌɖɒɑ ɎɌɒəɚ, 

ɣɞɚ ɜɑɗɔɏɔɫ Ɏɗɑɣɑɞ ɓɌ ɝɚɍɚɕ ɝɚɓɐɌəɔɑ ɑɥɑ ɚɐəɚɏɚ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ ɘɑɡɌəɔɓɘɌ ɍɚɜɨɍɧ ɝ 

ɘɚɜɌɗɨəɧɘ ɜɔɝɖɚɘ - ɝɚɓɐɌəɔɑ ɚɝɚɍɧɡ ȼɑɗɔɏɔɚɓəɧɡ ȶɚɘɔɞɑɞɚɎ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɖɚɞɚɜɧɡ ɜɑɏɟɗɔɜɟɑɞɝɫ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑɘ ɞɜɑɡɟɜɚɎəɑɎɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ 

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ. Ȯ ɖɚəɢɑ ɜɌɍɚɞɧ ɛɜɔɎɑɐɑə ɛɜɔɘɑɜ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ ɀɔəɌəɝɚɎɚɏɚ 

ɐɚɘɌ ȬɘɌɗɨ Ɏ ȾɌɞɌɜɝɞɌəɑ. ȬɎɞɚɜɧ ɛɜɔɡɚɐɫɞ ɖ ɎɧɎɚɐɟ, ɣɞɚ ɐɌɗɑɖɚ əɑ Ɏɝɑ 

ɘɑɡɌəɔɓɘɧ, ɛɜɔɝɟɥɔɑ ɜɌɍɚɞɑ ɍɌəɖɚɎ Ɏ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɝɞɜɌəɌɡ, ɛɚɖɌ ɜɑɌɗɔɓɚɎɌəɧ Ɏ 

ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɍɌəɖɚɎɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ ȾɌɞɌɜɝɞɌəɌ. 

ȶɗɪɣɑɎɧɑ ɝɗɚɎɌ: ɔɝɗɌɘɝɖɔɑ ɠɔəɌəɝɧ; ɛɜɚɍɗɑɘɌ ɛɜɔəɢɔɛɌɗ-Ɍɏɑəɞ; 

ɌɝɔɘɘɑɞɜɔɣəɌɫ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɫ; ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ; ɚɛɛɚɜɞɟəɔɓɘ; ɜɚɗɨ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɡ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. 
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The paper gives an overview of the problem «principal -agent», which is peculiar to the 

whole Islamic banking system. As a solution to the problem of moral hazard which occurs 

in the framework of this system, authors have offered the mechanisms of inner and 

external monitoring. A theoretical model based on the method of inner monitoring with 

reward, predicts that moral hazard is lower as higher is a penalty for opportunism. The 
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peculiar influence of culture which is essential for all countries with Islamic banking 

system, guarantees the efficiency of the external mechanism of struggle with moral 

hazard - religious canons donõt allow to behave in an opportunistic manner. It is also 

important that religion leads to the creation of another inner mechanism of struggling 

with a moral hazard - the creation of specific Religious Committees. Their efficiency is 

regulated by the cooperation of three -level system of monitoring. In the end there is an 

example of functioning of the Financial House «Amal» in Tatarstan. The authors 

conclude that not all mechanisms which are essential for functioning of banks in Islamic 

countries, are fulfilled in the framework of the banking system of Tatarstan.  

Keywords : Islamic finance; principal -agent problem; moral hazard; asymmetric 

information; opportunism; role of religious institutions.  

 

JEL : D02, D81, D82, G20, G21.  

 

ȮɎɑɐɑəɔɑ ɔ ɛɚɝɞɌəɚɎɖɌ ɛɜɚɍɗɑɘɧ 

ȴɝɗɌɘɝɖɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ ɎɝɑɏɐɌ ɚɞɗɔɣɌɗɌɝɨ ɚɞ ɐɜɟɏɔɡ ɞɑɘ, ɣɞɚ ɡɚɓɫɕɝɞɎɑəəɧɑ 

ɛɜɚɢɑɝɝɧ ɎɝɑɏɐɌ ɍɧɗɔ ɞɑɝɞɚ ɛɑɜɑɛɗɑɞɑəɧ ɝ ɜɑɗɔɏɔɑɕ. Ɂɚɜɚɤɔɘ ɛɜɔɘɑɜɚɘ 

ɛɚɗɚɒɑəɔɫ ɐɑɗ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɝɎɫɥɑəəɚɑ ɐɗɫ Ɏɝɑɡ ɘɟɝɟɗɨɘɌə ɝɚɍɧɞɔɑ - ɛɌɗɚɘəɔɣɑɝɞɎɚ 

Ɏ ȸɑɖɖɟ. ȶɌɒɐɧɕ ɛɜɌɎɚɎɑɜəɧɕ ɘɟɝɟɗɨɘɌəɔə ɐɚɗɒɑə Ɏ ɝɎɚɑɕ ɒɔɓəɔ ɝɚɎɑɜɤɔɞɨ 

ɁɌɐɒ. ȺɐəɌɖɚ Ɏɛɗɚɞɨ ɐɚ əɑɐɌɎəɑɏɚ Ɏɜɑɘɑəɔ ɩɞɚ ɝɚɍɧɞɔɑ Ɏɧɛɚɗəɫɗɚ ɖɜɚɘɑ 

ɜɑɗɔɏɔɚɓəɚɕ ɑɥɑ ɔ ɛɚɣɞɔ ɜɌɎəɚɢɑəəɟɪ ɛɚ ɘɌɝɤɞɌɍɟ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ ɠɟəɖɢɔɪ. Ȯ 

ɞɑɣɑəɔɑ ɞɜɑɡ ɐəɑɕ ɁɌɐɒɌ ɝɚɓɐɌɎɌɗɔɝɨ əɌɔɗɟɣɤɔɑ ɟɝɗɚɎɔɫ ɐɗɫ ɞɚɜɏɚɎɗɔ ɔ ɛɚɔɝɖɌ 

ɛɌɜɞəɑɜɚɎ ɛɚ ɐɑɗɟ (Kuran, 2012. P. 46 ). ȯɚɐ ɓɌ ɏɚɐɚɘ ɞɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɎɚɓəɔɖɌɗɔ ɢɑɗɧɑ 

ɝɚɝɞɚɫəɔɫ. 

ȺɐəɌɖɚ Ɏ ɐɌəəɚɕ ɜɌɍɚɞɑ ɘɧ ɚɍɜɌɞɔɘɝɫ ɖ ɐɜɟɏɚɘɟ əɑɚɍɧɣəɚɘɟ ɐɗɫ 

ɑɎɜɚɛɑɕɝɖɚɕ ɖɟɗɨɞɟɜɧ ɫɎɗɑəɔɪ ð ɠɔəɌəɝɚɎɧɘ ɔ ɍɌəɖɚɎɝɖɔɘ ɟɝɗɟɏɌɘ ȴɝɗɌɘɌ, Ɏ 

ɚɝəɚɎɑ ɖɚɞɚɜɧɡ ɗɑɒɌɞ ɓɌɖɚəɧ ɄɌɜɔɌɞɌ. ȴɡ ɚɞɗɔɣɔɞɑɗɨəɚɕ ɣɑɜɞɚɕ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɛɚɗəɧɕ 

ɓɌɛɜɑɞ əɌ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑ ɛɜɚɢɑəɞɌ (Riba ) Ɏ ɠɔəɌəɝɚɎɧɡ ɟɝɗɟɏɌɡ (Iqbal  and Llewellyn, 

2002. P. 1).  

ȹɌɐɚ ɝɖɌɓɌɞɨ, ɣɞɚ ɛɚɐɚɍəɌɫ ɝɔɝɞɑɘɌ ɤɔɜɚɖɚ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɌ əɌ ȭɗɔɒəɑɘ 

Ȯɚɝɞɚɖɑ, ɚɝɚɍɑəəɚ Ɏ ȼɑɝɛɟɍɗɔɖɑ ȴɜɌə, ȻɌɖɔɝɞɌəɑ ɔ ȽɟɐɌəɑ, ɏɐɑ Ɏɝɫ ɍɌəɖɚɎɝɖɌɫ 

ɝɔɝɞɑɘɌ ɛɚɝɞɑɛɑəəɚ ɛɑɜɑɎɚɐɔɞɝɫ əɌ ɍɑɝɛɜɚɢɑəɞəɧɕ ɜɑɒɔɘ ɜɌɍɚɞɧ. Ȯ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɡ 

ɑɎɜɚɛɑɕɝɖɔɡ ɔ ɝɑɎɑɜɚ-ɌɘɑɜɔɖɌəɝɖɔɡ ɍɌəɖɌɡ ɓɌ ɛɚɝɗɑɐəɔɑ 10-15 ɗɑɞ ɞɌɖɒɑ ɛɚɫɎɔɗɔɝɨ 

ɟɝɗɟɏɔ ɔɝɗɌɘɝɖɚɏɚ ɍɌəɖɔəɏɌ (əɌɛɜɔɘɑɜ, Citibank ɔ Chase Manhattan), ɣɞɚ ɏɚɎɚɜɔɞ ɚɍ 

ɔɡ ɛɚɛɟɗɫɜəɚɝɞɔ ɔ ɛɑɜɝɛɑɖɞɔɎɌɡ ɜɌɓɎɔɞɔɫ (Iqbal  and Llewellyn, 2002. P. 1 ).  

ȬɎɞɚɜɚɎ ɜɌɍɚɞɧ ɛɜɔɎɗɑɖ Ɏɚɛɜɚɝ, ɛɚɣɑɘɟ ɒɑ ɔɝɗɌɘɝɖɔɑ ɍɌəɖɔ ɚɝɞɌɪɞɝɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘɔ, ɔɘɑɫ ɝɞɚɗɨ ɝɔɗɨəɚɑ ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɑ Ɏ ɔɡ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ? Ȼɚ ɝɟɞɔ 

ɠɚɜɘɌɗɨəɚ əɑ ɎɓɔɘɌɫ ɛɗɌɞɧ ɓɌ ɝɎɚɪ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ, ɩɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞ 

ɐɜɟɏɔɑ ɘɑɡɌəɔɓɘɧ ɐɗɫ ɝɎɚɑɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, ɝɔɝɞɑɘɌ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ 

ɐɚɡɚɐɌ (profit -and -loss sharing ) ɗɑɒɔɞ Ɏ ɚɝəɚɎɑ ɘəɚɏɔɡ ɚɛɑɜɌɢɔɕ: ɍɌəɖ, ɎɧɐɌɎɌɫ 

ɖɜɑɐɔɞ əɌ ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɍɔɓəɑɝɌ, ɟɝɞɌəɌɎɗɔɎɌɑɞ ɐɚɗɪ ɛɜɔɍɧɗɔ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɐɚɗɒɑə ɍɟɐɑɞ 

ɎɧɛɗɌɞɔɞɨ ɓɌɑɘɥɔɖ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ ɟɐɌɣəɚɏɚ ɛɜɚɑɖɞɌ. ȺɐəɌɖɚ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ əɑɟɐɌɣəɚɏɚ ɛɜɚɑɖɞɌ 

ɍɌəɖ əɑ ɛɚɗɟɣɔɞ əɔɣɑɏɚ. ȰɌəəɧɕ ɘɑɡɌəɔɓɘ ɔɘɑɑɞ ɜɫɐ ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, 

ɛɚɝɗɑ ɠɔəɌəɝɚɎɚɏɚ ɖɜɔɓɔɝɌ 2008 ɏɚɐɌ ɏɚɜɌɓɐɚ ɍɧɝɞɜɑɑ ɎɚɝɝɞɌəɚɎɔɗɔɝɨ ɝɞɜɌəɧ, ɏɐɑ 

ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌɗɌɝɨ ɞɌɖɌɫ ɝɔɝɞɑɘɌ. ȾɌɖ ɖɌɖ əɚɘɔəɌɗɨəɌɫ ɝɞɚɔɘɚɝɞɨ ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎ 

(əɌɛɜɔɘɑɜ, ɐɑɛɚɓɔɞ) Ɏ ɔɝɗɌɘɝɖɚɘ ɍɌəɖɑ əɑ ɠɔɖɝɔɜɚɎɌəɌ, ɛɜɔ ɜɑɓɖɚɘ ɝəɔɒɑəɔɔ ɢɑə 

Ɍɖɢɔɕ ɔɗɔ ɐɜɟɏɔɡ ɌɖɞɔɎɚɎ ɍɌəɖɌ ɞɌɖɒɑ ɝəɔɒɌɑɞɝɫ əɚɘɔəɌɗɨəɌɫ ɝɞɚɔɘɚɝɞɨ 

ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎ, ɞɚ ɑɝɞɨ ɌɖɞɔɎɧ ɍɟɐɟɞ ɜɌɎəɧ ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎɌɘ Ɏ ɗɪɍɚɕ ɘɚɘɑəɞ Ɏɜɑɘɑəɔ. 

Ȯ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɡ ɍɌəɖɌɡ əɚɘɔəɌɗɨəɌɫ ɝɞɚɔɘɚɝɞɨ ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎ ɠɔɖɝɔɜɚɎɌəɌ 

(ɣɑɗɚɎɑɖ, ɛɚɗɚɒɔɎ əɌ ɐɑɛɚɓɔɞəɧɕ ɝɣɑɞ 100$, ɎɝɑɏɐɌ ɔɘɑɑɞ ɛɜɌɎɚ ɓɌɍɜɌɞɨ 100$), ɣɞɚ 

ɘɚɒɑɞ ɛɜɔɎɑɝɞɔ ɖ ɜɌɓɚɜɑəɔɪ ɍɌəɖɌ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ ɖɜɔɓɔɝɌ ɔ ɐɔɝɍɌɗɌəɝɌ ɌɖɞɔɎɚɎ ɔ 

ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎ (Khan  and Mirakhor, 1990. P. 359 ).  

Ƚ ɛɑɜɎɚɏɚ ɎɓɏɗɫɐɌ ɝɔɝɞɑɘɌ profit -and -loss sharing  ɖɌɒɑɞɝɫ ɔɓɍɌɎɗɑəɔɑɘ ɚɞ 

ɖɜɔɓɔɝəɧɡ ɝɔɞɟɌɢɔɕ, ɜɌɓ ɎɝɑɏɐɌ ɛɚɐɐɑɜɒɔɎɌɑɞɝɫ ɜɌɎəɚɎɑɝɔɑ. ȺɐəɌɖɚ Ɏ ɐɌəəɚɕ 

ɝɔɝɞɑɘɑ ɎɚɓəɔɖɌɪɞ ɝɎɚɔ ɡɌɜɌɖɞɑɜəɧɑ ɛɜɚɍɗɑɘɧ. ȯɚɎɚɜɫ ɚ ɖɜɑɐɔɞɌɡ əɌ ɜɌɓɎɔɞɔɑ 

șȺȸȫȵȯȶȪ «ȹȺȲȷɀȲȹȪȵ-Ȫȭȯȷȼ» Ȭ ȲȻȵȪȶȻȴȲȿ ȫȪȷȴȪȿ Ȳ ȶȯȿȪȷȲȱȶɅ ... 
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ɍɔɓəɑɝɌ, ɝɞɚɔɞ ɚɞɘɑɞɔɞɨ, ɣɞɚ ɟ ɍɌəɖɌ ɛɚɫɎɗɫɑɞɝɫ ɝɞɔɘɟɗ ɛɜɚɎɚɐɔɞɨ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɓɌɬɘɥɔɖɌ (Iqbal  and Llewellyn, 2002. P. 6 ). ȼɌəɨɤɑ ɩɞɚɏɚ əɑ ɍɧɗɚ, 

ɛɚɞɚɘɟ ɣɞɚ ɓɌɑɘɥɔɖ ɐɚɗɒɑə ɍɧɗ ɎɚɓɎɜɌɥɌɞɨ ɖɜɑɐɔɞ ɖɌɖ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ ɟɝɛɑɡɌ, ɞɌɖ ɔ Ɏ 

ɝɗɟɣɌɑ əɑɟɐɌɣɔ. ȶɜɚɘɑ ɞɚɏɚ ɚɝəɚɎəɚɕ ɛɜɚɍɗɑɘɚɕ Ɏ ɖɚəɞɜɌɖɞɌɡ profit -and -loss sharing  

ɘɚɒəɚ əɌɓɎɌɞɨ ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ. ȿ ɓɌɑɘɥɔɖɌ ɛɚɫɎɗɫɑɞɝɫ ɝɞɔɘɟɗ ɓɌəɔɒɌɞɨ 

ɛɚɗɟɣɑəəɟɪ ɛɜɔɍɧɗɨ. ȺɝəɚɎəɌɫ ɔɐɑɫ ɝɚɝɞɚɔɞ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɐɗɫ ɘɌɖɝɔɘɌɗɨəɚɏɚ 

ɝəɔɒɑəɔɫ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ əɌɗɔɣɔɑ ɖɌɖ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ, ɞɌɖ ɔ Ɏəɑɤəɑɏɚ 

ɘɑɡɌəɔɓɘɌ ɍɚɜɨɍɧ ɝ ɘɚɜɌɗɨəɧɘ ɜɔɝɖɚɘ. Ȯəɟɞɜɑəəɔɘ ɘɑɡɌəɔɓɘɚɘ ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ 

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ, Ɏəɑɤəɔɘ ð ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɑ əɚɜɘɧ ɔɝɗɌɘɝɖɚɕ Ɏɑɜɧ. 

 

ȺɝəɚɎəɌɫ ɣɌɝɞɨ 

ɀɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɑ ɔɝɗɌɘɝɖɚɕ ɍɌəɖɚɎɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ 

ȼɌɓɎɔɞɔɑ ɔɝɗɌɘɝɖɚɕ ɍɌəɖɚɎɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ əɌɣɌɗɚɝɨ ɝɚ Ɏɞɚɜɚɕ ɛɚɗɚɎɔəɧ 1970-

ɧɡ ɏɚɐɚɎ ɍɚɗɑɑ ɣɑɘ Ɏ 45 ɝɞɜɌəɌɡ ɔ ɛɜɔəɫɗɚ 2 ɠɚɜɘɧ (Khan  and Mirakhor, 1990. P. 

354). ȻɑɜɎɌɫ - ɛɚɛɧɞɖɌ Ɏəɑɐɜɔɞɨ ɔɝɗɌɘɝɖɟɪ ɍɌəɖɚɎɝɖɟɪ ɝɔɝɞɑɘɟ əɌɜɫɐɟ ɝ 

ɖɚəɝɑɜɎɌɞɔɎəɚɕ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ Ɏɚɓəɔɖɗɚ ɐɎɌ ɞɔɛɌ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ: ɔɝɗɌɘɝɖɔɑ ɍɌəɖɔ, 

ɛɚɫɎɔɎɤɔɑɝɫ Ɏ ɚɝəɚɎəɚɘ Ɏ ɘɟɝɟɗɨɘɌəɝɖɔɡ ɝɞɜɌəɌɡ (Dubai Islamic Bank, Jordan 

Islamic Bank), Ɍ ɞɌɖɒɑ ɔəɎɑɝɞɔɢɔɚəəɧɑ ɔ ɡɚɗɐɔəɏɚɎɧɑ ɖɚɘɛɌəɔɔ, Ɏɚɓəɔɖɤɔɑ 

ɣɌɝɞɔɣəɚ Ɏ ɘɟɝɟɗɨɘɌəɝɖɔɡ, əɚ ɍɚɗɨɤɑɕ ɣɌɝɞɨɪ Ɏ əɑɘɟɝɟɗɨɘɌəɝɖɔɡ ɝɞɜɌəɌɡ (the 

Islamic Investment Company, Bahamas).  

ȮɞɚɜɌɫ ɠɚɜɘɌ ɛɚɛɧɞɌɗɌɝɨ ɜɑɝɞɜɟɖɞɟɜɔɜɚɎɌɞɨ Ɏɝɪ ɠɔəɌəɝɚɎɟɪ ɝɔɝɞɑɘɟ Ɏ 

ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɔ ɝ ɓɌɖɚəɌɘɔ ɄɌɜɔɌɞɌ. ɉɞɚɞ ɛɜɚɢɑɝɝ ɚɛɫɞɨ ɒɑ ɛɚɤɑɗ ɛɚ ɐɎɟɘ ɛɟɞɫɘ. Ȯ 

ɛɑɜɎɚɘ ð Ɏɝɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ, ɎɖɗɪɣɌɫ Ɏɝɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, Ɏ ɣɌɝɞəɚɝɞɔ ɠɔəɌəɝɚɎɧɑ, 

ɞɜɌəɝɠɚɜɘɔɜɚɎɌɗɌɝɨ Ɏ ɔɝɗɌɘɝɖɟɪ (ɖɌɖ əɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏ ȴɜɌəɑ). Ȯɚ Ɏɞɚɜɚɘ ɝɗɟɣɌɑ 

ɔɝɗɌɘɔɓɌɢɔɫ ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɗɌ ɛɚɝɞɑɛɑəəɚ, əɌɣɔəɌɫ ɝ ɍɌəɖɚɎɝɖɚɏɚ ɝɑɖɞɚɜɌ (ɖɌɖ 

əɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏ ȻɌɖɔɝɞɌəɑ). 

Ⱦɑɛɑɜɨ ɝɞɚɔɞ ɓɌɞɜɚəɟɞɨ ɚɝəɚɎəɧɑ Ɏɔɐɧ ɠɔəɌəɝɚɎɧɡ ɛɜɚɐɟɖɞɚɎ, 

ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɘɧɡ ɍɌəɖɌɘɔ, ɣɞɚɍɧ ɗɟɣɤɑ ɛɚəɔɘɌɞɨ, ɖɌɖ ɚəɔ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɟɪɞ Ɏ 

ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɔ ɛɜɚɢɑəɞɌ (Suleiman, 2000. P. 105 -116). Ƚɞɚɔɞ ɚɞɘɑɞɔɞɨ, ɣɞɚ Ɏɝɑ 

ɞɜɌəɝɌɖɢɔɔ ɚɝəɚɎɌəɧ əɌ ɛɜɔəɢɔɛɑ ɛɌɜɞəɑɜɝɞɎɌ (shirkah)  

1) Mudaraba ( profit -and -loss sharing ) ð ɖɚəɢɑɛɢɔɫ, ɚɝəɚɎɌəəɌɫ əɌ ɎɧɐɌɣɑ 

ɔəɎɑɝɞɔɢɔɚəəɧɡ ɖɜɑɐɔɞɚɎ. ȽɡɑɘɌ ɜɌɍɚɞɌɑɞ ɌəɌɗɚɏɔɣəɚ Ɏɑəɣɟɜəɧɘ ɠɚəɐɌɘ. Ⱦɚ ɑɝɞɨ 

ɓɌɜɌəɑɑ ɚɏɚɎɌɜɔɎɌɑɞɝɫ ɐɚɗɫ ɛɜɔɍɧɗɔ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɓɌɑɘɥɔɖ Ɏɑɜəɑɞ ɖɜɑɐɔɞɚɜɟ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ 

ɟɝɛɑɡɌ, Ɏ ɝɗɟɣɌɑ əɑɟɐɌɣɔ ɍɌəɖ əɑ ɛɚɗɟɣɌɑɞ əɔɣɑɏɚ. ȹɑ ɜɌɓɜɑɤɌɑɞɝɫ ɎɧɐɌɎɌɞɨ 

ɖɜɑɐɔɞɧ ɛɜɑɐɛɜɔɫɞɔɫɘ, ɝɎɫɓɌəəɧɘ ɝɚ ɝɠɑɜɌɘɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɓɌɛɜɑɥɑəɧ ɝɚɏɗɌɝəɚ 

ȶɚɜɌəɟ (haram), ɖɌɖ ɞɚ: ɌɓɌɜɞəɧɑ ɔɏɜɧ, Ɍɗɖɚɏɚɗɨ, əɌɜɖɚɞɔɖɔ ɔ ɞ.ɐ. ȭɌəɖ əɑ ɔɘɑɑɞ 

ɛɜɌɎɚ ɞɜɑɍɚɎɌɞɨ ɖɌɖɚɑ ɍɧ ɞɚ əɔ ɍɧɗɚ ɛɚɐɞɎɑɜɒɐɑəɔɑ ɛɗɌɞɑɒɑɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɔ ɓɌɑɘɥɔɖɌ.  

2) Musharaka ð ɑɥɑ ɚɐɔə Ɏɔɐ ɔəɎɑɝɞɔɢɔɚəəɚɏɚ ɖɜɑɐɔɞɌ. ȺɐəɌɖɚ ɓɐɑɝɨ Ɏ 

ɛɜɚɞɔɎɚɎɑɝ, mudaraba, ɓɌɑɘɥɔɖ ɞɚɒɑ ɎɖɗɌɐɧɎɌɑɞ ɣɌɝɞɨ ɝɎɚɔɡ ɝɜɑɐɝɞɎ, Ɍ 

ɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨəɚ, ɞɌɖɒɑ ɖɌɖ ɔ ɖɜɑɐɔɞɚɜ, ɜɔɝɖɟɑɞ ɛɚɞɑɜɫɞɨ ɣɌɝɞɨ ɝɎɚɔɡ ɝɜɑɐɝɞɎ. 

3) Ȯɔɐɧ ɐɑɛɚɓɔɞɚɎ: 

Ⱦɑɖɟɥɔɑ ɝɣɑɞɌ. ȺɝəɚɎɌəɧ əɌ ɛɜɔəɢɔɛɑ al-wadiah, ɣɞɚ ɚɓəɌɣɌɑɞ 

ɏɌɜɌəɞɔɪ ɛɚ ɎɧɛɗɌɞɑ ɐɑɛɚɓɔɞɌ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɎɖɗɌɐɣɔɖɔ əɑ ɛɚɗɟɣɌɪɞ 

əɔɖɌɖɔɡ ɛɜɑɘɔɕ ɓɌ ɝɎɚɔ ɎɖɗɌɐɧ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɩɞɔ ɐɑəɨɏɔ əɑ ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞɝɫ Ɏ 

ɘɑɡɌəɔɓɘɌɡ profit -and -loss sharing . ȰɌəəɧɑ ɎɖɗɌɐɧ ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞɝɫ 

ɞɚɗɨɖɚ ɐɗɫ əɟɒɐ ɍɌəɖɌ ɛɚ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɪ ɗɔɖɎɔɐəɚɝɞɔ, Ɍ ɞɌɖɒɑ əɌ 

ɖɜɌɞɖɚɝɜɚɣəɧɑ ɞɜɌəɝɌɖɢɔɔ, ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɘɧɑ ɛɚɐ ɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚɝɞɨ 

ɍɌəɖɌ. 

ȽɍɑɜɑɏɌɞɑɗɨəɧɑ ɝɣɑɞɌ. ɉɞɔ ɝɣɑɞɌ ɚɞɗɔɣɌɪɞɝɫ ɚɞ ɞɑɖɟɥɔɡ ɞɚɗɨɖɚ ɞɑɘ, 

ɣɞɚ ɛɚ ɒɑɗɌəɔɪ ɍɌəɖɌ ɚə ɘɚɒɑɞ ɎɧɛɗɌɞɔɞɨ ɎɖɗɌɐɣɔɖɌɘ ɛɜɑɘɔɪ 

«hiba». 

ȴəɎɑɝɞɔɢɔɚəəɧɑ ɝɣɑɞɌ. ȮɖɗɌɐɧ ɝ ɩɞɔɡ ɝɣɑɞɚɎ ɎɧɐɌɪɞɝɫ ɓɌɑɘɥɔɖɌɘ Ɏ 

ɘɑɡɌəɔɓɘɌɡ profit -and -loss sharing . ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɩɞɔ ɝɣɑɞɌ 

ɚɞɗɔɣɌɪɞɝɫ Ɏɧɝɚɖɔɘɔ ɔɓəɌɣɌɗɨəɧɘɔ ɎɖɗɌɐɌɘɔ, Ɍ ɞɌɖɒɑ Ɏɧɝɚɖɔɘ 

ɜɔɝɖɚɘ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ əɑɟɐɌɣəɚɏɚ ɝɞɌɜɞ-ɌɛɌ ɓɌɑɘɥɔɖɌ. 

ȍȯȺȪȻȲȶȯȷȴȸ Ȗ. Ȋ., ȕɅȻɈȴ Ȗ. Ȍ.  
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4) Murabaha - Ɏɔɐ ɟɝɗɟɏɔ, ɝ ɛɚɘɚɥɨɪ ɖɚɞɚɜɚɕ ɍɌəɖ ɝɚɎɑɜɤɌɑɞ ɛɚɖɟɛɖɟ 

ɔɘɟɥɑɝɞɎɌ ɚɞ ɔɘɑəɔ ɖɗɔɑəɞɌ, ɛɜɑɐɚɝɞɌɎɗɫɑɞ ɑɏɚ ɑɘɟ, Ɍ ɛɚ ɛɜɚɤɑɝɞɎɔɔ Ɏɜɑɘɑəɔ 

ɖɗɔɑəɞ ɎɚɓɎɜɌɥɌɑɞ Ɏɗɚɒɑəəɧɑ ɍɌəɖɚɘ ɐɑəɨɏɔ ɝ əɌɢɑəɖɚɕ (mark up). Bai'salam - 

ɟɝɗɟɏa, ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɗɚɒəɌɫ Murabaha. ȭɌəɖ ɔɓəɌɣɌɗɨəɚ ɠɔəɌəɝɔɜɟɑɞ ɖɌɖɚɕ-ɞɚ 

ɛɜɚɑɖɞ, Ɍ ɓɌɞɑɘ ɛɚɗɟɣɌɑɞ ɔɘɟɥɑɝɞɎɚ ɚɍɜɌɞəɚ. ȾɌɖɚɕ Ɏɔɐ ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ 

ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɑə Ɏ ɝɠɑɜɑ ɝɑɗɨɝɖɚɏɚ ɡɚɓɫɕɝɞɎɌ. Ȯ ɝɠɑɜɑ ɛɜɚɘɧɤɗɑəəɚɝɞɔ 

ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɑəɌ ɘɚɐɔɠɔɖɌɢɔɫ Bai'salam, Ɍ ɔɘɑəəɚ Istissanaa.  

5) Ijara ( ɗɔɓɔəɏ) - ɍɌəɖ ɎɧɖɟɛɌɑɞ əɑɖɚɑ ɚɍɚɜɟɐɚɎɌəɔɑ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɖɗɔɑəɞ ɘɚɒɑɞ 

Ɏɓɫɞɨ Ɏ Ɍɜɑəɐɟ ɔ ɑɒɑɘɑɝɫɣəɚ ɎɧɛɗɌɣɔɎɌɞɨ Ɍɜɑəɐɟ, Ɍ Ɏ ɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ, ɑɝɗɔ ɚə ɡɚɣɑɞ ɑɏɚ 

Ɏɧɖɟɛɔɞɨ, ɞɚ ɑɒɑɘɑɝɫɣəɚ ɚɛ ɎɧɛɗɌɣɔɎɌɑɞ ɖɌɖ ɜɑəɞɟ, ɞɌɖ ɔ Ɏɓəɚɝ ɓɌ ɛɚɖɟɛɖɟ. 

6) Qard hasan - ɍɑɝɛɜɚɢɑəɞəɧɕ ɖɜɑɐɔɞ. Ȯɔɐ ɍɗɌɏɚɞɎɚɜɔɞɑɗɨəɚɝɞɔ, 

ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɘɧɕ Ɏ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɌɡ. ȱɏɚ ɝɛɑɢɔɠɔɖɌɢɔɫ ɍɟɐɑɞ ɜɌɝɝɘɚɞɜɑəɌ ɛɚɓɐəɑɑ. 

 

Ȯəɟɞɜɑəəɔɕ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ 

ȸɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ, ɎɚɓəɔɖɌɪɥɔɕ ɛɜɔ ɝɔɝɞɑɘɑ profit -and -loss sharing, ɘɚɒəɚ 

ɜɌɝɝɘɚɞɜɑɞɨ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ Ɍɏɑəɞɝɖɚɕ ɛɜɚɍɗɑɘɧ. ȭɌəɖ Ɏ ɐɌəəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ Ɏ ɜɚɗɔ 

ɛɜɔəɢɔɛɌɗɌ, Ɍ ɓɌɑɘɥɔɖ ð Ɏ ɜɚɗɔ ɌɏɑəɞɌ. ȿ ɓɌɬɘɥɔɖɌ ɑɝɞɨ ɝɞɔɘɟɗ ɚɍɦɫɎɔɞɨ 

ɓɌəɔɒɑəəɧɕ ɟɜɚɎɑəɨ ɛɜɔɍɧɗɔ, ɣɞɚɍɧ ɞɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɚɝɞɌɎɔɞɨ ɝɑɍɑ ɍɚɗɨɤɟɪ ɣɌɝɞɨ 

ɛɜɔɍɧɗɔ. ȭɌəɖ, ɛɚəɔɘɌɫ ɩɞɚ, ɘɚɒɑɞ ɛɜɚɎɑɝɞɔ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ, ɐɗɫ ɞɚɏɚ ɣɞɚɍɧ ɟɓəɌɞɨ 

ɜɑɌɗɨəɚ ɛɚɗɟɣɑəəɧɕ ɓɌɬɘɥɔɖɚɘ ɐɚɡɚɐ.  

Ⱦɑɛɑɜɨ ɍɚɗɑɑ ɛɚɐɜɚɍəɚ ɔɓɗɚɒɔɘ ɐɌəəɟɪ ɘɚɐɑɗɨ. ȺəɌ ɚɝəɚɎɌəɌ əɌ ɘɚɐɑɗɔ, 

ɛɜɔɎɑɐɑəəɚɕ Ɏ (Ahmed, 2002.  P. 44). Ȯ ɚɝəɚɎɑ ɘɚɐɑɗɔ ɗɑɒɌɞ ɝɗɑɐɟɪɥɔɑ 

ɛɜɑɐɛɚɗɚɒɑəɔɫ: 

1) Ȯ ɘɚɘɑəɞ Ɏɜɑɘɑəɔ t=0 ɠɔɜɘɌ-Ɍɏɑəɞ əɟɒɐɌɑɞɝɫ Ɏ ɔəɎɑɝɞɔɢɔɫɡ Ɏ ɜɌɓɘɑɜɑ L . 

2) ȴəɎɑɝɞɔɢɔɔ L  ɐɌɪɞ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɨ ɛɚɗɟɣɔɞɨ ɠɔɜɘɑ Ɏ ɘɚɘɑəɞ Ɏɜɑɘɑəɔ t=1 

ɚɒɔɐɌɑɘɟɪ ɛɜɔɍɧɗɨ E(Ȼ)=ye. 

3) ȭɌəɖ-ɛɜɔəɢɔɛɌɗ əɑɕɞɜɌɗɑə ɖ ɜɔɝɖɟ, ɞɚ ɑɝɞɨ ɘɌɖɝɔɘɔɓɔɜɟɑɞ ɘɌɞ. ɚɒɔɐɌəɔɑ 

ɛɜɔɍɧɗɔ.  

4) Ȱɗɫ ɍɌəɖɌ ɌɗɨɞɑɜəɌɞɔɎɚɕ ɎɧɐɌɣɔ ɔəɎɑɝɞɔɢɔɚəəɚɏɚ ɖɜɑɐɔɞɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ 

Ɏɗɚɒɑəɔɑ Ɏ ɍɑɓɜɔɝɖɚɎɧɕ ɌɖɞɔɎ ɝ ɚɞɐɌɣɑɕ, ɜɌɎəɚɕ r . 

5) Ȯ ɘɚɘɑəɞ Ɏɜɑɘɑəɔ t=1 ɠɔɜɘɌ-Ɍɏɑəɞ ɝɚɚɍɥɌɑɞ ɛɚɗɟɣɑəəɟɪ ɝɟɘɘɟ ɐɚɡɚɐɌ ð 

yreported ɔɗɔ yr. 

6) Ȼɚɝɗɑ ɞɚɏɚ, ɖɌɖ ɝɞɌɗɌ ɔɓɎɑɝɞəɌ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɫ ɚ ɐɚɡɚɐɑ, ɍɌəɖ ɘɚɒɑɞ ɛɜɚɎɑɝɞɔ 

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ. ȴɓɐɑɜɒɖɔ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɜɌɎəɧ A, ɛɜɔ ɩɞɚɘ ɜɌɓ ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɞɝɫ 

ɝɔɝɞɑɘɌ profit -and -loss sharing , ɞɚ ɔɓɐɑɜɒɖɔ ɐɑɗɫɞɝɫ ɛɚɛɚɗɌɘ. 

7) Ȼɚɝɗɑ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɚɍəɌɜɟɒɔɎɌɑɞɝɫ ɜɑɌɗɨəɚ ɛɚɗɟɣɑəəɧɕ ɐɚɡɚɐ ɠɔɜɘɧ yactual

(ya). ȱɝɗɔ ɚə ɝɚɎɛɌɐɌɑɞ ɝ ɔɓəɌɣɌɗɨəɚ ɓɌɫɎɗɑəəɧɘ (yr = ya), ɠɔɜɘɌ əɑ ɎɑɗɌ ɝɑɍɫ 

ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɔ. ȱɝɗɔ ya>yr , ɠɔɜɘɌ ɔɓəɌɣɌɗɨəɚ ɐɌɗɌ ɗɚɒəɟɪ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɪ 

ɐɗɫ ɔɓɎɗɑɣɑəɔɫ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɕ Ɏɧɏɚɐɧ.  

ȺɍɚɓəɌɣɔɘ ɐɚɗɪ ɍɌəɖɌ ɚɞ ɐɚɡɚɐɌ ɠɔɜɘɧ s, ɓɐɑɝɨ ɚəɌ ɓɌɐɌəɌ ɩɖɓɚɏɑəəɚ. 

ȻɚɗɟɣɌɫ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɪ ɚɍ ɚɒɔɐɌɑɘɚɘ (ye) ɔ ɓɌɫɎɗɑəəɚɘ (yr) ɐɚɡɚɐɑ, ɍɌəɖ ɛɜɔəɔɘɌɑɞ 

ɜɑɤɑəɔɑ ɚ ɛɜɚɎɑɐɑəɔɔ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ. ȭɟɐɑɘ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌɞɨ ɝɗɑɐɟɪɥɔɕ Ɍɗɏɚɜɔɞɘ 

ɛɜɔəɫɞɔɫ ɜɑɤɑəɔɫ (p ð Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ): 

 
Ⱦɚ ɑɝɞɨ, ɑɝɗɔ ɔɓəɌɣɌɗɨəɚ ɚɒɔɐɌɑɘɧɕ ɐɚɡɚɐ ɚɖɌɓɌɗɝɫ Ɏɧɤɑ ɚɍɦɫɎɗɑəəɚɏɚ, 

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ əɌɎɑɜəɫɖɌ ɍɟɐɑɞ ɛɜɚɎɑɐɑə, ɞɌɖ ɖɌɖ ɛɜɔəɢɔɛɌɗ ɓəɌɑɞ, ɣɞɚ ɟ ɌɏɑəɞɌ ɑɝɞɨ 

ɝɞɔɘɟɗ ɐɌɞɨ ɘɑəɨɤɟɪ ɚɢɑəɖɟ ɝɎɚɑɘɟ ɐɚɡɚɐɟ. Ȯ ɛɜɚɞɔɎəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ ɗɔɍɚ 

əɑ ɍɟɐɑɞ ɛɜɚɔɓɎɚɐɔɞɨɝɫ (yr > ye), ɗɔɍɚ ɛɜɚɔɓɚɕɐɑɞ ɝ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨɪ 0<p<1.  

Ȯ ɘɚɐɑɗɔ ɞɌɖɒɑ ɎɎɚɐɔɞɝɫ ɝɔɝɞɑɘɌ ɎɚɓəɌɏɜɌɒɐɑəɔɕ ɔ əɌɖɌɓɌəɔɕ ɝɚ ɝɞɚɜɚəɧ 

ɍɌəɖɌ ɓɌ ɛɜɌɎɐɔɎɚɑ ɔɗɔ ɗɚɒəɚɑ ɛɜɑɐɚɝɞɌɎɗɑəɔɑ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ. ȱɝɗɔ ɠɔɜɘɌ əɑ ɎɑɗɌ 

ɝɑɍɫ ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɔ ɔ ɛɜɑɐɚɝɞɌɎɔɗɌ Ɏɑɜəɟɪ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɪ (yr = ya), ɍɌəɖ ɍɑɜɑɞ əɌ 

ɝɑɍɫ ɔɓɐɑɜɒɖɔ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɛɚɗəɚɝɞɨɪ. ȾɚɏɐɌ Ɏɧɔɏɜɧɤ ɍɌəɖɌ ɜɌɎɑə (s*y r ð A), Ɍ 

șȺȸȫȵȯȶȪ «ȹȺȲȷɀȲȹȪȵ-Ȫȭȯȷȼ» Ȭ ȲȻȵȪȶȻȴȲȿ ȫȪȷȴȪȿ Ȳ ȶȯȿȪȷȲȱȶɅ ... 
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ɓɌɬɘɥɔɖɌ (1-s)*yr. ȱɝɗɔ ɓɌɬɘɥɔɖ ɛɚɐɐɌɗɝɫ ɘɚɜɌɗɨəɚɘɟ ɜɔɝɖɟ ɔ ɓɌəɔɓɔɗ ɝɎɚɕ ɐɚɡɚɐ 

(yr < ya), ɞɚ ɛɚɝɗɑ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɍɌəɖ Ɏɚɓɗɚɒɔɞ əɌ əɑɏɚ Ɏɝɑ ɔɓɐɑɜɒɖɔ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ (A), 

Ɍ ɞɌɖɒɑ Ɏɚɓɨɘɑɞ ɤɞɜɌɠ, ɜɌɎəɧɕ b*(ya ð yr), ɏɐɑ b ð ɛɚɗɚɒɔɞɑɗɨəɧɕ ɖɚɩɠɠɔɢɔɑəɞ. 

Ȼɜɔ ɚɍəɌɜɟɒɑəəɚɘ ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɚɘ ɛɚɎɑɐɑəɔɔ ɍɌəɖ ɟɒɑ əɑ ɍɟɐɑɞ ɍɜɌɞɨ ɛɜɚɢɑəɞ 

s ɚɞ ɗɚɒəɚɏɚ ɐɚɡɚɐɌ ɓɌɬɘɥɔɖɌ, ɑɏɚ ɐɚɡɚɐ ɍɟɐɑɞ ɜɌɎɑə A+b*(ya ð yr). ȽɡɑɘɌɞɔɣəɚ 

ɔɓɚɍɜɌɓɔɘ ɐɑɜɑɎɚ ɔɏɜɧ: 

Ȯ ɘɌɞɜɔɢɑ ɔɏɜɧ ɚɍɚɓəɌɣɔɘ ɝɞɜɌɞɑɏɔɔ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ ɔ Ɏɧɔɏɜɧɤ ɍɌəɖɌ

(=ɔɓɐɑɜɒɖɔ ɠɔɜɘɧ) Ɏ ɖɌɒɐɚɘ ɝɗɟɣɌɑ: 

 
 

ȺɒɔɐɌɑɘɧɕ ɐɚɡɚɐ ɍɌəɖɌ(ɔɗɔ ɔɓɐɑɜɒɖɔ ɠɔɜɘɧ) Ɏ ɝɗɟɣɌɑ ɛɜɌɎɔɗɨəɚɕ 

ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ (ya = yr) ɜɌɎɑə: 

E (C) true= p(sya - A)+(1-p)syr  

ȺɒɔɐɌɑɘɧɕ ɐɚɡɚɐ ɍɌəɖɌ(ɔɗɔ ɔɓɐɑɜɒɖɔ ɠɔɜɘɧ) Ɏ ɝɗɟɣɌɑ ɗɚɒəɚɕ 

ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ (ya = yr) ɜɌɎɑə: 

E (C) false=p(A+b ( ya - y r ))+(1-p)syr  

ȻɜɚɍɗɑɘɌ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ ɎɚɓəɔɖɌɑɞ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ, ɑɝɗɔ ɔɓɐɑɜɒɖɔ 

ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɐɗɫ ɠɔɜɘɧ ɘɑəɨɤɑ ɔɓɐɑɜɒɑɖ ɛɜɌɎɐɔɎɚɏɚ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɫ, ɞɚ ɑɝɞɨ:  

E (C) false < E (C) true  

p(A+b( ya - y r ))+(1-p)syr< p(sya - A)+(1-p)syr  

ȮɧɜɌɓɔɘ ɚɞɝɪɐɌ p=p* : 

 

p*= 

  ȳɌɬɘɥɔɖ-Ɍɏɑəɞ 

ȭɌəɖ-

ɛɜɔəɢɔɛɌɗ 

  ȻɜɌɎɐɌ (ya = yr) ȷɚɒɨ(ya > yr) 

ȸɚəɔɞɚɜɔəɏ 

p 
sya - A A+b(ya - yr) 

ȹɑɞ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ 

(1- p) 
syr syr 

ɀɔɜɘɌ ð Ɍɏɑəɞ(L) 

ȭɌəɖ 

ȼɑɤɑəɔɑ ɚ ɎɧɐɌɣɑ 

E(Ȼ)=ye 

Ȼ0=yr 

ȸɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ 

ȸɚəɔɞɚɜɔəɏ 

ȴɓɐɑɜɒʢʠ=A 

ȹɑɞ  

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ 

Ȼ=(1-s)yr 

Ȱɚɡɚɐ ɍɌəɖɌ=s* y r 

ȱɝɗɔ Ȼ0=yr=ya, 

Ȼ=(1-s)yr 

Ȱɚɡɚɐ ɍɌəɖɌ=s*y r - A 

ȱɝɗɔ Ȼ0=yr<ya, 

Ȼ=(1-s)ya ð A ð b*(y a ð yr). 

Ȱɚɡɚɐ ɍɌəɖɌ = A+b(y a - yr) 

ȍȯȺȪȻȲȶȯȷȴȸ Ȗ. Ȋ., ȕɅȻɈȴ Ȗ. Ȍ.  
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ȱɝɗɔ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ p ɘɑəɨɤɑ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɔ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ p* , 

ɞɚ ɟ ɠɔɜɘɧ ɑɝɞɨ ɝɞɔɘɟɗ Ɏɑɝɞɔ ɝɑɍɫ ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɔ ɔ ɓɌəɔɒɌɞɨ ɛɜɔɍɧɗɨ, ɞɌɖ ɖɌɖ 

ɔɓɐɑɜɒɖɔ ɚɞ òɛɜɌɎɐɔɎɚɕó ɝɞɜɌɞɑɏɔɔ ɛɜɑɎɧɤɌɪɞ ɔɓɐɑɜɒɖɔ ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɚɏɚ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɫ.  

Ȯɚɓɘɚɒəɧ ɞɜɔ ɝɗɟɣɌɫ Ɏ ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ ɚɞ ɝɚɚɞəɚɤɑəɔɫ ɛɌɜɌɘɑɞɜɚɎ ya, yr ɔ ye: 

Ɍ) ya > ye: ɜɑɌɗɨəɧɕ ɐɚɡɚɐ ɚɖɌɓɌɗɝɫ ɍɚɗɨɤɑ ɚɒɔɐɌɑɘɚɏɚ. ɀɔɜɘɌ ɓəɌɑɞ, 

ɣɞɚ ɑɝɗɔ ɚɍɦɫɎɗɑəəɧɕ ɐɚɡɚɐ ɍɟɐɑɞ ɜɌɎəɫɞɨɝɫ ɚɒɔɐɌɑɘɚɘɟ (y r=yɑ), ɍɌəɖ 

ɘɚɒɑɞ ɛɜɚɎɑɝɞɔ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ ɝ əɑɖɚɞɚɜɚɕ əɑəɟɗɑɎɚɕ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨɪ 0<p2<1.  

ȾɚɏɐɌ ɑɝɗɔ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɘɑəɨɤɑ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɔ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ 

ɜɔɝɖɌ (p2<p* ), ɓɌɬɘɥɔɖ ɓɌəɔɓɔɞ ɚɍɦɫɎɗɫɑɘɧɕ ɐɚɡɚɐ (y r<ya). 

ȱɝɗɔ, əɌɛɜɚɞɔɎ, p2>p* , ɓɌɑɘɥɔɖ ɚɍɦɫɎɔɞ ɜɑɌɗɨəɧɕ ɐɚɡɚɐ (y r=ya). ȹɚ 

Ɏ ɩɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɟ ɠɔɜɘɧ ɑɝɞɨ Ɏɧɡɚɐ. ȱɝɗɔ ɚəɌ əɑɘəɚɏɚ ɛɚɞɑɜɫɑɞ ɔ ɚɍɦɫɎɔɞ 

ɐɚɡɚɐ yr əɑɘəɚɏɚ ɍɚɗɨɤɑ ɚɒɔɐɌɑɘɚɏɚ ye, ɍɌəɖ ɛɚ ɝɎɚɑɘɟ ɛɜɌɎɔɗɟ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ 

Ɏɚɚɍɥɑ ɚɞ əɑɏɚ ɚɞɖɌɒɑɞɝɫ. ɉɞɚ ɛɚɓɎɚɗɔɞ ɎɧɔɏɜɌɞɨ ɓɌɬɘɥɔɖɟ, ɍɌəɖ ɝ ɝɎɚɪ 

ɚɣɑɜɑɐɨ ɞɚɒɑ ɍɟɐɑɞ ɝɣɔɞɌɞɨ, ɣɞɚ əɑ ɛɜɚɔɏɜɌɗ. 

ɍ) ya = ye: ɜɑɌɗɨəɧɕ ɐɚɡɚɐ ɜɌɎɑə ɚɒɔɐɌɑɘɚɘɟ. ȱɝɗɔ ɠɔɜɘɌ Ɏɑɐɑɞ ɝɑɍɫ 

ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɔ Ɏ ɩɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ, ɚəɌ ɚɍɦɫɎɗɫɑɞ ɐɚɡɚɐ ɘɑəɨɤɔɕ, ɣɑɘ 

ɚɒɔɐɌɑɘɧɕ (y r<ye). ȺɐəɌɖɚ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɚɣɑəɨ ɎɧɝɚɖɌ (p3=1). Ȯ 

ɩɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɚɛɞɔɘɌɗɨəɚɕ ɝɞɜɌɞɑɏɔɑɕ ɠɔɜɘɧ ɓɐɑɝɨ ɍɟɐɑɞ ɚɍɦɫɎɔɞɨ ɜɑɌɗɨəɧɕ 

ɐɚɡɚɐ (y r=ya). ȶ ɞɚɘɟ ɒɑ ɛɚɝɗɑ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɝɞɌəɑɞ ɔɓɎɑɝɞəɚ, ɣɞɚ ya = yr , Ɍ ɩɞɚ 

ɟɝɗɚɎɔɑ ɛɚɗɟɣɑəɔɫ ɍɚəɟɝɌ: ɍɌəɖ ɔɓɍɌɎɗɫɑɞ ɓɌɬɘɥɔɖɌ ɚɞ ɚɛɗɌɞɧ ɛɚɗɚɎɔəɧ 

ɝɞɚɔɘɚɝɞɔ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ. 

Ɏ) ya < ye: ɜɑɌɗɨəɧɕ ɐɚɡɚɐ ɚɖɌɓɌɗɝɫ ɘɑəɨɤɑ ɚɒɔɐɌɑɘɚɏɚ. Ȯ ɩɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ 

ɠɔɜɘɑ əɔɣɑɏɚ əɑ ɚɝɞɌɑɞɝɫ, ɖɜɚɘɑ ɖɌɖ ɜɌɝɖɜɧɞɨ ɜɑɌɗɨəɧɕ ɐɚɡɚɐ (y r=ya). ȶ 

ɞɚɘɟ ɒɑ ɑɝɞɨ ɐɚɛɚɗəɔɞɑɗɨəɧɕ ɝɞɔɘɟɗ ɝɐɑɗɌɞɨ ɞɌɖ, ɣɞɚɍɧ ɔɓɍɌɎɔɞɨɝɫ ɚɞ 

ɔɓɐɑɜɒɑɖ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ. 

Ȯ ɔɞɚɏɑ ɛɚɗɟɣɔɗɔ, ɣɞɚ ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ ɎɚɓəɔɖɌɑɞ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɝɗɟɣɌɑ, ɖɚɏɐɌ 

ɜɑɌɗɨəɧɕ ɐɚɡɚɐ ɚɖɌɓɌɗɝɫ ɍɚɗɨɤɑ ɚɒɔɐɌɑɘɚɏɚ (ya>ye). Ȯ ɐɜɟɏɔɡ ɝɔɞɟɌɢɔɫɡ Ɏ 

ɔəɞɑɜɑɝɌɡ ɓɌɬɘɥɔɖɌ ɜɌɝɖɜɧɞɨ ɛɜɌɎɔɗɨəɟɪ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɪ. Ȱɗɫ ɞɚɏɚ, ɣɞɚɍɧ ɍɚɜɚɞɨɝɫ ɝ 

ɘɚɜɌɗɨəɧɘ ɜɔɝɖɚɘ, ɍɌəɖ-ɛɜɔəɢɔɛɌɗ ɘɚɒɑɞ əɌɛɜɫɘɟɪ ɛɚɎɧɝɔɞɨ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ 

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ. ȹɑɫɎəɧɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɍɌəɖ ɘɚɒɑɞ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɚɎɌɞɨ əɌ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ 

ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ, ɛɚɎɧɤɌɫ ɝɞɚɔɘɚɝɞɨ əɌɖɌɓɌəɔɫ ɐɗɫ ɓɌɬɘɥɔɖɌ ɓɌ ɜɌɝɖɜɧɞɧɕ 

ɚɛɛɚɜɞɟəɔɓɘ (b, b>0):  

 
ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɣɑɘ ɍɚɗɨɤɑ ɖɚɩɠɠɔɢɔɑəɞ b (əɌɖɌɓɌəɔɑ ɓɌ ɚɛɛɚɜɞɟəɔɓɘ), ɞɑɘ 

ɘɑəɨɤɑ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ ð p* . Ȼɚɗɟɣɔɗɔ, ɣɞɚ ɎɎɑɐɑəɔɑ əɌɖɌɓɌəɔɕ ɔ 

ɎɚɓəɌɏɜɌɒɐɑəɔɕ ɘɚɒɑɞ ɔɘɑɞɨ ɝɟɥɑɝɞɎɑəəɚɑ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɑ əɌ ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ.  

 

Ȯəɑɤəɔɕ ɔ Ɏəɟɞɜɑəəɔɕ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏ: ɜɑɗɔɏɔɫ 

ȹɑ ɞɌɖ ɐɌɎəɚ Ɏ ɗɑɖɝɔɖɚə ɔəɎɑɝɞɚɜɚɎ ɔ ɍɌəɖɔɜɚɎ Ɏɚɤɗɚ ɛɚəɫɞɔɑ «ɩɞɔɣəɚɏɚ 

ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ» ð ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ, ɚɝəɚɎɌəəɚɏɚ əɌ ɝɚɍɗɪɐɑəɔɔ ɚɛɜɑɐɑɗɑəəɧɡ 

ɘɚɜɌɗɨəɧɡ ɛɜɔəɢɔɛɚɎ. «ɉɞɔɣəɚɑ ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɑ», ɖɌɖ ɔ ɐɜɟɏɔɑ Ɏɔɐɧ 

ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ, ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞ ɘɌɖɝɔɘɔɓɌɢɔɪ ɛɚɗɑɓəɚɝɞɔ ɚɞ ɚɒɔɐɌɑɘɚɏɚ ɐɚɡɚɐɌ, 

ɚɐəɌɖɚ ɍɚɗɨɤɑ, ɣɑɘ ɖɚəɎɑəɢɔɚəɌɗɨəɧɑ Ɏɔɐɧ ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ, ɛɚɗɌɏɌɑɞɝɫ əɌ 

əɑɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ Ɍɝɛɑɖɞɧ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɎɑɝɞɚɜɧ Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ ɚɍɑɝɛɚɖɚɑəɧ 

ɜɑɛɟɞɌɢɔɑɕ ɔ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɝɞɔɖɌɘɔ ɞɑɡ ɖɚɘɛɌəɔɕ, ɖɟɐɌ ɚəɔ ɎɖɗɌɐɧɎɌɪɞ ɝɜɑɐɝɞɎɌ, ɔ 

ɞɚɗɨɖɚ ɛɚɞɚɘ ɚɍɜɌɥɌɪɞ ɎəɔɘɌəɔɑ əɌ ɞɑ ɐɚɡɚɐɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚəɔ ɛɚɗɟɣɌɪɞ. 

ȽɗɟɣɌɕ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɚɎ Ɏ ɐɌəəɚɘ Ɍɝɛɑɖɞɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɑɞɝɫ 

əɑɍɑɓɧəɞɑɜɑɝəɧɘ ɎɎɔɐɟ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɚəɔ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɪɞ ɝɚɍɚɕ ɛɜɔɘɑɜ Ɏɚɛɗɚɥɑəɔɫ ɔɐɑɕ 

ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ ɔ ɩɞɔɖɔ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɔ ɠɔəɌəɝɚɎɚɕ ɝɠɑɜɌɡ. 

ȺɝəɚɎɚɛɚɗɌɏɌɪɥɔɘ ɠɌɖɞɚɜɚɘ Ɏ ɐɌəəɚɘ Ɏɔɐɑ ɍɌəɖɚɎɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ, ɍɑɓɟɝɗɚɎəɚ, 

ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɜɑɗɔɏɔɫ. ȼɑɗɔɏɔɫ ɔɏɜɌɑɞ ɎɌɒəɟɪ ɜɚɗɨ Ɏ ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɔ ɢɑəəɚɝɞɑɕ ɔ 

ɛɜɔəɢɔɛɚɎ, Ɏ ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɔ ɗɔɣəɚɝɞɔ ɔ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔ, Ɏ ɣɌɝɞəɚɝɞɔ, 

șȺȸȫȵȯȶȪ «ȹȺȲȷɀȲȹȪȵ-Ȫȭȯȷȼ» Ȭ ȲȻȵȪȶȻȴȲȿ ȫȪȷȴȪȿ Ȳ ȶȯȿȪȷȲȱȶɅ ... 
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ɛɜɔəɫɞɔɔ ɔɡ ɜɑɤɑəɔɕ ɚɍ ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɔ, ɞɚ ɑɝɞɨ, Ɏəɑɤəɔɘ ɘɑɡɌəɔɓɘɚɘ 

ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɫ Ɏɚɓɘɚɒəɚɏɚ ɚɛɛɚɜɞɟəɔɝɞɔɣɑɝɖɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ. ȾɌɖ, Ɏ ɞɜɌɖɞɌɞɑ ɍɌəɖɌ Ɏ 

ȭɌɡɜɑɕəɑ əɌɛɔɝɌəɚ, ɣɞɚ ɜɑɗɔɏɔɚɓɑə ɐɚɗɒɑə ɍɧɞɨ, ɖɌɖ ɗɪɍɚɕ ɖɗɔɑəɞ ɞɌɖɚɏɚ ɍɌəɖɌ

(çé any person approaching an Islamic bank should be given the impression that he is 

entering a sacred place to perform a religious ritual, that is the use and employment of 

capital for what is acceptable and satisfactory to God» ( Suleiman, 2000. P. 101 )), ɞɌɖ ɔ 

Ɏɝɑ ɝɗɟɒɌɥɔɑ ɍɌəɖɌ («The staff in an Islamic bank should, throughout their lives, be 

conducting in the Islamic way, whether at work or at leisure» ( Suleiman, 2000. P. 101 )). 

ȯɗɌɎəɌɫ ɢɑɗɨ ɔɝɗɌɘɝɖɚɏɚ ɍɌəɖɌ - ɝɗɟɒɑəɔɑ ȯɚɝɛɚɐɟ. ȴɝɗɌɘɝɖɌɫ ɠɔəɌəɝɚɎɌɫ 

ɝɔɝɞɑɘɌ ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞ, ɣɞɚ ɜɑɗɔɏɔɫ əɑ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɚɞɐɑɗɑəɌ ɚɞ ɣɑɏɚ ɍɧ ɞɚ əɔ ɍɧɗɚ Ɏ 

ɒɔɓəɔ ɘɟɝɟɗɨɘɌəɔəɌ, Ɏ ɞɚɘ ɣɔɝɗɑ ɔ ɍɔɓəɑɝɌ. ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɑ əɚɜɘɧ əɑ 

ɘɚɏɟɞ əɑ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌɞɨ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɗɪɐɑɕ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ. Ȯ ɝɎɫɓɔ ɝ ɩɞɔɘ Ɏ ɍɌəɖɌɡ ɐɌəəɚɏɚ 

ɞɔɛɌ ɝɞɜɚɔɞɝɫ ɚɝɚɍɌɫ ɖɚɜɛɚɜɌɞɔɎəɌɫ ɖɟɗɨɞɟɜɌ, ɚɝəɚɎɌəəɌɫ əɌ ɛɜɔəɢɔɛɌɡ ɘɚɜɌɗɔ ɔ 

ɐɟɡɚɎəɚɝɞɔ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ ɔ ɜɌɎɑəɝɞɎɌ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ. Ȯ ɜɌɘɖɌɡ ɔɝɗɌɘɌ 

ɔəɐɔɎɔɐ ɒɔɎɑɞ əɑ ɝɞɚɗɨɖɚ ɐɗɫ ɝɑɍɫ, ɝɖɚɗɨɖɚ ɐɗɫ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɫ ɔəɞɑɜɑɝɚɎ ɚɍɥɑɝɞɎɌ Ɏ 

ɢɑɗɚɘ. 

ȽɚɏɗɌɝəɚ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɘ ɖɌəɚəɌɘ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɐɚɗɒəɚ ɛɚɐɐɑɜɒɔɎɌɞɨɝɫ 

ɜɌɎɑəɝɞɎɚ. ȰɌɗɑɑ ɍɟɐɟɞ ɛɜɔɎɑɐɑəɧ ɜɑɌɗɨəɧɑ ɛɜɔɘɑɜɧ, ɐɚɖɌɓɧɎɌɪɥɔɑ, ɣɞɚ ɒɑɝɞɖɚɑ 

ɝɗɑɐɚɎɌəɔɑ ɖɌəɚəɌɘ ɜɑɗɔɏɔɔ - ɩɞɚ əɑ ɘɔɠ. Ȯ ɣɌɝɞəɚɝɞɔ ɩɞɚ ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɞ ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ 

ɗɪɐɔ, ɔɝɛɚɎɑɐɟɪɥɔɑ ɔɝɗɌɘ, Ɏɑɜɫɞ Ɏ ɒɔɓəɨ ɛɚɝɗɑ ɝɘɑɜɞɔ, Ɍ ɓəɌɣɔɞ Ɏ Ƚɟɐəɧɕ ɐɑəɨ ɔɘ 

ɛɜɔɐɑɞɝɫ ɚɞɣɔɞɧɎɌɞɨɝɫ ɛɑɜɑɐ ȯɚɝɛɚɐɚɘ. Ȯ ɝɎɫɓɔ ɝ ɩɞɔɘ, ɣɞɚɍɧ ɝɏɗɌɐɔɞɨ 

ɐɔɠɠɑɜɑəɢɔɌɢɔɪ ɐɚɡɚɐɚɎ ɘɑɒɐɟ ɍɚɏɌɞɧɘɔ ɔ ɍɑɐəɧɘɔ Ɏ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɌɡ ɔ 

ɛɚɐɐɑɜɒɔɎɌɞɨ ɔɐɑɪ ɜɌɎɑəɝɞɎɌ ɔ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɛɜɚɛɔɝɌəəɟɪ Ɏ ȶɚɜɌəɑ, ɝɟɥɑɝɞɎɟɑɞ 

ɐɎɑ ɚɛɢɔɔ. ȻɑɜɎɌɫ ɔɓ əɔɡ - ɩɞɚ Zakat . Zakat  - ɩɞɚ ɛɚɐɚɡɚɐəɧɕ əɌɗɚɏ, ɖɚɞɚɜɧɕ 

ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɚɍɫɓɌɞɑɗɨəɧɘ ɔ ɎɓɔɘɌɑɞɝɫ ɝ ɍɚɏɌɞɧɡ ɐɗɫ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɐɚɡɚɐɚɎ Ɏ 

ɛɚɗɨɓɟ ɍɑɐəɧɡ. ȮɞɚɜɌɫ - ɩɞɚ Qard -al -Hasan . Qard -al -Hasan  - ɩɞɚ ɍɑɝɛɜɚɢɑəɞəɧɕ 

ɖɜɑɐɔɞ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɛɜɑɐɚɝɞɌɎɗɫɑɞɝɫ ɘɌɗɚɔɘɟɥɔɘ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɎɧɛɗɌɣɔɎɌɑɞɝɫ ɗɔɍɚ ɛɚ 

ɐɚɝɞɔɒɑəɔɔ ɓɜɑɗɚɝɞɔ ɓɌɑɘɥɔɖɚɘ, ɗɔɍɚ, ɑɝɗɔ ɐɌəəɚɑ ɟɝɗɚɎɔɑ əɑ ɚɏɚɎɚɜɑəɚ, ɛɚ 

ɞɜɑɍɚɎɌəɔɪ ɍɌəɖɌ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɏɌɜɌəɞɔɑɕ ɛɗɌɞɑɒɑɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɔ ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ ɣɨɑ-ɗɔɍɚ 

ɛɚɜɟɣɔɞɑɗɨɝɞɎɚ ɔɗɔ ɩɖɎɔɎɌɗɑəɞəɧɕ ɚɍɦɑɘ ɓɚɗɚɞɌ. ȶɌɖ ɛɚɖɌɓɧɎɌɑɞ ɛɜɌɖɞɔɖɌ, 

ɛɜɚɢɑəɞ ɎɚɓɎɜɌɥɑəɔɫ ɐɌəəɧɡ ɖɜɑɐɔɞɚɎ ɚɣɑəɨ Ɏɧɝɚɖ (Anas and Mounira, 2009. P. 

128), ɣɞɚ ɛɚɐɞɎɑɜɒɐɌɑɞ ɏɔɛɚɞɑɓɟ ɚ Ɏɧɝɚɖɚɘ ɟɜɚɎəɑ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɚɝɞɔ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ, ɚ 

ɐɑɕɝɞɎɔɞɑɗɨəɚɘ ɛɚɐɐɑɜɒɌəɔɔ ɛɜɔəɢɔɛɚɎ ɐɚɎɑɜɔɫ, ɎɓɌɔɘɚɎɧɜɟɣɖɔ ɔ ɑɐɔəɝɞɎɌ, 

ɛɜɔɝɟɥɔɡ ɐɌəəɚɘɟ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɚɘɟ ɞɑɣɑəɔɪ. Ɂɚɞɑɗɚɝɨ ɍɧ ɞɌɖɒɑ ɚɞɘɑɞɔɞɨ, ɣɞɚ Qard -al -

Hasan  ɛɚɐɜɌɓɟɘɑɎɌɑɞ ɛɚɐ ɝɚɍɚɕ əɑ ɝɞɚɗɨɖɚ ɔɝɖɗɪɣɔɞɑɗɨəɚ ɍɑɝɛɜɚɢɑəɞəɧɕ ɖɜɑɐɔɞ, 

ɝɖɚɗɨɖɚ ɔɐɑɪ «ɍɜɌɞɝɞɎɌ». Ⱦɚ ɑɝɞɨ, Ɏɧɝɤɔɑ ɝɗɚɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɐɚɗɒəɧ, ɖɜɚɘɑ 

ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɐɚɡɚɐɚɎ, ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɞɨ ɘɌɗɚɔɘɟɥɔɡ ɜɌɍɚɣɔɘɔ ɘɑɝɞɌɘɔ, ɟɝɞɜɌəɫɫ 

ɞɑɘ ɝɌɘɧɘ ɛɜɚɍɗɑɘɟ ɍɑɓɜɌɍɚɞɔɢɧ ɔ ɟɜɌɎəɔɎɌɫ ɞɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ Ɏɝɑɡ ɗɪɐɑɕ. 

Ȯ ɜɌɍɚɞɑ (Anas and Mounira, 2009 ) ɝɞɌɎɔɞɝɫ Ɍɖɢɑəɞ əɌ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ profit -and -

loss sharing - ɚɐəɚɕ ɔɓ ɟɝɗɟɏ, ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɘɧɡ ɔɝɗɌɘɝɖɔɘɔ ɍɌəɖɌɘɔ. ȰɌəəɚɘɟ 

ɛɜɚɐɟɖɞɟ ɛɜɔɝɟɥɔ ɝɗɑɐɟɪɥɔɑ ɛɜɔəɢɔɛɧ, ɛɜɫɘɚ ɎɧɞɑɖɌɪɥɔɑ ɔɓ ȶɚɜɌəɌ: 

1) Ƚɞɚɜɚəɧ əɑ ɐɚɗɒəɧ ɩɖɝɛɗɟɌɞɔɜɚɎɌɞɨ ɐɜɟɏ ɐɜɟɏɌ: ɜɔɝɖɔ ɐɚɗɒəɧ ɍɧɞɨ 

ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɧ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚ. 

2) Maiser  - ɓɌɛɜɑɞ ɞɜɌəɝɌɖɢɔɕ, ɝɎɫɓɌəəɧɕ ɝɚ ɝɛɑɖɟɗɫɢɔɫɘɔ (ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɑ ɛɜɚɢɑəɞɌ 

ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞ Ɏɚɛɗɚɥɑəɔɑ ɐɌəəɚɏɚ ɛɜɔəɢɔɛɌ Ɏ ɒɔɓəɨ). 

3) Gharar  - ɓɌɛɜɑɞ əɌ ɝɚɓɐɌəɔɑ ɖɚəɞɜɌɖɞɚɎ ɝ ɐɎɟɝɘɧɝɗɑəəɧɘ ɔ/ɔɗɔ 

əɑɚɛɜɑɐɑɗɑəəɧɘ ɝɚɐɑɜɒɌəɔɑɘ ɔ ɟɝɗɚɎɔɫɘɔ ɖɚəɞɜɌɖɞɌ. 

4) ȳɌɛɜɑɞ əɌ ɞɚɜɏɚɎɗɪ ɐɚɗɏɌɘɔ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɩɞɚ ɝɣɔɞɌɑɞɝɫ əɑɩɞɔɣəɧɘ. 

Ɂɚɞɑɗɚɝɨ ɍɧ ɛɚɐɜɚɍəɑɑ ɚɝɎɑɞɔɞɨ ɛɑɜɎɧɕ ɛɜɔəɢɔɛ. Ƚ ɞɚɣɖɔ ɓɜɑəɔɫ ɓɌɖɚəɚɎ 

ɄɌɜɔɌɞɌ ɏɚɜɌɓɐɚ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɑɑ, ɖɚɏɐɌ ɖɜɑɐɔɞɚɜ ɔ ɓɌɑɘɥɔɖ ɐɑɕɝɞɎɟɪɞ ɛɚ ɝɔɝɞɑɘɑ 

profit -and -loss sharing , ɣɑɘ ɛɚɗɟɣɑəɔɑ ɠɔɖɝɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɐɚɡɚɐɌ Ɏəɑ ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ ɚɞ 

ɔɝɡɚɐɌ Ɏɗɚɒɑəɔɫ ɝɜɑɐɝɞɎ. ɉɞɚ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɑɑ ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ ɞɌ ɣɌɝɞɨ ɛɜɔɍɧɗɔ, ɖɚɞɚɜɌɫ 

ɐɚɝɞɌɑɞɝɫ ɖɜɑɐɔɞɚɜɟ, ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɛɗɌɞɚɕ ɓɌ ɜɔɝɖ ɔ ɟɝɔɗɔɫ, ɛɜɔɗɚɒɑəəɧɑ ɐɗɫ 

ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɑəɔɫ ɛɜɚɑɖɞɌ, Ɍ əɑ ɓɌɜɌəɑɑ ɚɏɚɎɚɜɑəəɚɕ ɠɔɖɝɔɜɚɎɌəəɚɕ ɝɟɘɘɚɕ. ȳɌɖɚəɧ 

ɄɌɜɔɌɞɌ əɑ ɓɌɛɜɑɥɌɪɞ ɠɔɖɝɔɜɚɎɌɞɨ ɞɟ ɣɌɝɞɨ ɐɚɡɚɐɌ, ɖɚɞɚɜɟɪ Ɏ ɔɞɚɏɑ ɛɚɗɟɣɔɞ 

ȍȯȺȪȻȲȶȯȷȴȸ Ȗ. Ȋ., ȕɅȻɈȴ Ȗ. Ȍ.  
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ɖɜɑɐɔɞɚɜ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɝɌɘ ɍɟɐɟɥɔɕ ɐɚɡɚɐ ɫɎɗɫɑɞɝɫ əɑɚɛɜɑɐɑɗɑəəɚɕ ɓɌɜɌəɑɑ Ɏɑɗɔɣɔəɚɕ. 

ȳɌɖɚəɧ ɄɌɜɔɌɞɌ ɓɌɛɜɑɥɌɪɞ ɎɧɛɗɌɞɟ ɓɌɜɌəɑɑ ɚɏɚɎɚɜɑəəɚɕ ɝɟɘɘɧ, əɑ ɓɌɎɔɝɫɥɑɕ ɚɞ 

ɍɟɐɟɥɑɏɚ ɐɚɡɚɐɌ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɝɣɔɞɌɪɞ ɩɞɚ əɑɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɧɘ. ȶɜɚɘɑ ɞɚɏɚ, ɖɚəɑɣəɚ ɒɑ, 

ɏɗɌɎəɧɘ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɝəɔɒɑəɔɑ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ. ȸɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ ɝəɔɒɌɑɞɝɫ ɓɌ ɝɣɑɞ 

ɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɘ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ, Ɍ ɔɘɑəəɚ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɐɚɡɚɐɧ ɘɑɒɐɟ ɖɜɑɐɔɞɚɜɚɘ 

ɔ ɓɌɑɘɥɔɖɚɘ ɐɚɗɒəɧ ɍɧɞɨ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɧ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚ, Ɍ ɓəɌɣɔɞ ɝɞɔɘɟɗ ɝɖɜɧɎɌɞɨ ɔ 

ɓɌəɔɒɌɞɨ ɝɎɚɪ ɛɜɔɍɧɗɨ ɟɘɑəɨɤɌɑɞɝɫ, ɔəɌɣɑ ɔɞɚɏɚɎɚɑ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ əɑ ɍɟɐɑɞ 

ɎɛɔɝɧɎɌɞɨɝɫ Ɏ ɖɚəɢɑɛɢɔɪ ɔɐɑɔ ɘɌɖɝɔɘɔɓɌɢɔɔ əɑ ɝɞɚɗɨɖɚ ɝɎɚɑɏɚ ɗɔɣəɚɏɚ 

ɍɗɌɏɚɛɚɗɟɣɔɫ, ɝɖɚɗɨɖɚ ɍɗɌɏɚɛɚɗɟɣɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɌ Ɏ ɢɑɗɚɘ. 

ȴəɞɑɜɑɝəɚ, ɣɞɚ ɜɑɗɔɏɔɫ ɛɜɔɎəɚɝɔɞ Ɏɘɑɝɞɑ ɝ ɝɚɍɚɕ ɑɥɑ ɚɐɔə Ɏɔɐ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ 

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ. Ȱɗɫ ɍɚɗɑɑ əɌɏɗɫɐəɚɏɚ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɫ ɝɔɝɞɑɘɧ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ 

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ əɔɒɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɌ ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɝɞɜɟɖɞɟɜɧ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔɝɗɌɘɝɖɚɏɚ 

ɍɌəɖɌ. ȹɌɏɗɫɐəɚ ɛɚɖɌɓɌəɌ ɝɔɝɞɑɘɌ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ Ɏəɑɤəɑɏɚ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ, 

Ɏəɟɞɜɑəəɑɕ ɝɔɝɞɑɘɧ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ, Ɍ ɞɌɖɒɑ Ɏəɟɞɜɑəəɑɕ ɝɔɝɞɑɘɚɕ ɖɚəɞɜɚɗɫ. 

Ȯɧɐɑɗɔɞɨ ɡɚɞɑɗɚɝɨ ɍɧ ɞɚ, ɣɞɚ ɚɞɗɔɣɌɑɞ ɘɑɞɚɐɧ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔɝɗɌɘɝɖɚɕ 

ɍɌəɖɚɎɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ ɚɞ Ɏɝɑɡ ɚɝɞɌɗɨəɧɡ, Ɍ ɔɘɑəəɚ - ɖɚəɞɜɚɗɨ ɓɌ Ɏɧɛɚɗəɑəɔɑɘ ɓɌɖɚəɚɎ 

ɄɌɜɔɌɞɌ. Ȱɑɗɚ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɍɌəɖɔ əɌɓəɌɣɌɪɞ ɝɛɑɢɔɌɗɨəɧɕ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɕ ɖɚɘɔɞɑɞ, 

ɖɚɞɚɜɧɕ ɝɗɑɐɔɞ ɓɌ ɞɑɘ, ɣɞɚɍɧ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ ɍɌəɖɚɎ ɛɜɚɎɚɐɔɗɌɝɨ Ɏ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɔ ɝ 

ȶɚɜɌəɚɘ. ȷɪɍɌɫ ɝɚɘəɔɞɑɗɨəɌɫ ɝɐɑɗɖɌ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɌəəɟɗɔɜɚɎɌəɌ ɝɚɏɗɌɝəɚ ɜɑɤɑəɔɪ 

ɩɞɚɏɚ ȶɚɘɔɞɑɞɌ. ȶɌɒɐɚɑ ɜɑɤɑəɔɑ ɜɑɏɗɌɘɑəɞɔɜɟɑɞɝɫ ɝɚɓɐɌəɔɑɘ ɠɑɞɎɧ - əɚɜɘɌɞɔɎəɚ-

ɛɜɌɎɚɎɚɏɚ ɔɝɞɚɣəɔɖɌ ɔɝɗɌɘɝɖɚɏɚ ɛɜɌɎɌ, ɠɚɜɘɔɜɟɑɘɚɏɚ ɟɣɌɝɞəɔɖɌɘɔ ɄɌɜɔɌɞɝɖɚɏɚ 

ɖɚɘɔɞɑɞɌ. Ȯ ɝɎɚɪ ɚɣɑɜɑɐɨ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ ɘɑɝɞəɧɡ ɖɚɘɔɞɑɞɚɎ ɜɑɏɟɗɔɜɟɑɞɝɫ 

ȸɑɒɐɟəɌɜɚɐəɚɕ ȬɝɝɚɢɔɌɢɔɑɕ ȴɝɗɌɘɝɖɔɡ ȭɌəɖɔɜɚɎ, Ɍ ɝɚɐɑɜɒɌəɔɑ Ɏɝɑɡ ɠɑɞɎ 

ɛɜɚɎɑɜɫɑɞɝɫ ȮɑɜɡɚɎəɧɘ ȼɑɗɔɏɔɚɓəɧɘ ȶɚɘɔɞɑɞɚɘ. ɉɞɚ ɛɜɚɎɚɐɔɞɝɫ Ɏ ɝɎɫɓɔ ɝ ɞɑɘ, ɣɞɚ 

ȶɚɜɌə ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɚɞɖɜɧɞɧɘ ɔɝɞɚɣəɔɖɚɘ ɐɗɫ ɞɚɗɖɚɎɌəɔɫ, ɛɚɩɞɚɘɟ ɔəɚɏɐɌ ɟɣɌɝɞəɔɖɔ 

ȼɑɗɔɏɔɚɓəɚɏɚ ȶɚɘɔɞɑɞɌ ɔɘɑɪɞ ɝɞɔɘɟɗɧ ɔəɞɑɜɛɜɑɞɔɜɚɎɌɞɨ ɑɑ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ɍɌəɖɌ. ȶɜɚɘɑ ɞɚɏɚ, ɛɚ ɩɞɚɕ ɒɑ ɛɜɔɣɔəɑ Ɏ ɝɚɝɞɌɎ ȼɑɗɔɏɔɚɓəɚɏɚ ȶɚɘɔɞɑɞɌ əɑ ɘɚɏɟɞ 

Ɏɡɚɐɔɞɨ Ɍɖɢɔɚəɑɜɧ, ɝɛɚəɝɚɜɧ ɔ ɟɛɜɌɎɗɑəɣɑɝɖɔɕ ɛɑɜɝɚəɌɗ ɍɌəɖɌ. ȮɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑ 

ɐɌəəɚɕ ɝɡɑɘɧ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑ Ɏɝɑɡ ɞɜɑɡ ɟɜɚɎəɑɕ 

ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ (ɝɘ. ɝɡɑɘɟ) ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɔɝɗɌɘɝɖɚɕ ɍɌəɖɚɎɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɑ ɎɚɛɗɚɥɌɞɨ Ɏ 

ɒɔɓəɨ ɑɥɑ ɚɐɔə ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɕ ɘɑɞɚɐ ɝəɔɒɑəɔɫ ɛɜɚɍɗɑɘɧ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ. 

ȼɔɝ. 1. ȽɞɜɟɖɞɟɜɌ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔɝɗɌɘɝɖɚɏɚ ɍɌəɖɌ 

ȴɝɞɚɣəɔɖ: (Suleiman, 2000. P. 104).  

Ȯəɑɤəɑɑ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɑ 

Ȭɖɢɔɚəɑɜɧ 

Ȯəɑɤəɔɕ Ɍɟɐɔɞɚɜ 

ɀɚəɐɚɎɌɫ ɍɔɜɒɌ 

ȳɌɖɚəɚɐɌɞɑɗɨɝɞɎɚ ɚ 

ɖɚɘɛɌəɔɫɡ 

ɂɑəɞɜɌɗɨəɧɕ ɍɌəɖ 

ȴɝɗɌɘɝɖɔɕ ȶɚɘɔɞɑɞ ɛɚ 

ɝɞɌəɐɌɜɞɌɘ ɠɔəɌəɝɚɎɚɕ 

ɚɞɣɑɞəɚɝɞɔ 

Ȯəɟɞɜɑəəɫɫ ɝɔɝɞɑɘɌ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ 

ȽɚɎɑɞ ɐɔɜɑɖɞɚɜɚɎ 

Ƀɗɑəɧ ɝɚɎɑɞɌ ɐɔɜɑɖɞɚɜɚɎ, əɑ ɫɎɗɫɪɥɔɑɝɫ 

ɔɝɛɚɗəɔɞɑɗɨəɧɘɔ ɗɔɢɌɘɔ ɖɚɘɛɌəɔɔ 

ȶɚɘɔɞɑɞ ɌɟɐɔɞɚɜɚɎ 

Ȯəɟɞɜɑəəɔɕ Ɍɟɐɔɞ 

ɄɌɜɔɌɞɝɖɔɕ əɌɐɓɔɜɌɞɑɗɨəɧɕ ȶɚɘɔɞɑɞ 

Ƚɟɐɑɍəɧɕ ɝɚɎɑɞəɔɖ 

Ȯəɟɞɜɑəəɫɫ ɝɔɝɞɑɘɌ 

ɖɚəɞɜɚɗɫ 

ɀɔəɌəɝɚɎɧɕ ɖɚəɞɜɚɗɨ 

ȺɛɑɜɌɢɔɚəəɧɕ ɖɚəɞɜɚɗɨ 

Ⱥɞɣɑɞɧ ɌɟɐɔɞɚɜɚɎ 

ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑ ɝ ɓɌɖɚəɌɘɔ 

ɄɌɜɔɌɞɌ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɝɚ 

ɝɞɌəɐɌɜɞɌɘɔ ɘɑɒɐɟəɌɜɚɐəɚɕ 

ɠɔəɌəɝɚɎɚɕ ɚɞɣɑɞəɚɝɞɔ 

șȺȸȫȵȯȶȪ «ȹȺȲȷɀȲȹȪȵ-Ȫȭȯȷȼ» Ȭ ȲȻȵȪȶȻȴȲȿ ȫȪȷȴȪȿ Ȳ ȶȯȿȪȷȲȱȶɅ ... 
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ȶɑɕɝ: ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɚɎɝɖɔɡ ɟɝɗɟɏ Ɏ ȼɚɝɝɔɔ 

ȿɒɑ ɐɌɎəɚ ɔɓɎɑɝɞəɧ ɍɌəɖɔ, ɛɜɑɐɚɝɞɌɎɗɫɪɥɔɑ ɔɝɗɌɘɝɖɔɑ ɍɌəɖɚɎɝɖɔɑ ɟɝɗɟɏɔ 

Ɏəɑ ɘɟɝɟɗɨɘɌəɝɖɔɡ ɝɞɜɌə. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏ 2005 ɏɚɐɟ Ɏ ȮɑɗɔɖɚɍɜɔɞɌəɔɔ ɍɧɗ ɚɞɖɜɧɞ 

ȴɝɗɌɘɝɖɔɕ ɍɌəɖ ȭɜɔɞɌəɔɔ (Islamic Bank of Britain ), Ɍ ɞɌɖɒɑ ɚɞɐɑɗɑəɔɫ ɟɝɗɟɏ 

ɔɝɗɌɘɝɖɚɏɚ ɍɌəɖɔəɏɌ Ɏ ɐɜɟɏɔɡ ɖɜɟɛəɧɡ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɡ ɍɌəɖɌɡ. Ƚɞɚɔɞ ɚɞɘɑɞɔɞɨ, ɣɞɚ 

ɔəɔɢɔɔɜɚɎɌɗɔ ɝɚɓɐɌəɔɑ ɩɞɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ Ɏ ȮɑɗɔɖɚɍɜɔɞɌəɔɔ ɝɖɚɜɑɑ ɣɔɝɞɚ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɝɞɔɘɟɗɧ (Aldohni, 2008. P. 189 ). Ȯ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɝɞɜɌəɌɡ ɚɝəɚɎəɟɪ ɜɚɗɨ 

ɔɏɜɌɗɌ ɜɑɗɔɏɔɫ ɔ ɛɚɗɔɞɔɖɌ.  

Ȯ ɝɎɚɪ ɚɣɑɜɑɐɨ Ɏ ȼɚɝɝɔɔ ɩɞɔ ɟɝɗɟɏɔ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɧ əɑ ɍɧɗɔ ɐɚ əɑɐɌɎəɑɏɚ 

Ɏɜɑɘɑəɔ. Ȯ 2011 ɏɚɐɟ əɌ ɞɑɜɜɔɞɚɜɔɔ ȼɚɝɝɔɔ Ɏ ȶɌɓɌəɔ ɍɧɗ ɚɞɖɜɧɞ ɛɑɜɎɧɕ ɍɌəɖ, 

ɜɌɍɚɞɌɪɥɔɕ ɛɚ ɓɌɖɚəɌɘ ɄɌɜɔɌɞɌ ð ɀɔəɌəɝɚɎɧɕ ɐɚɘ ȬɘɌɗɨ1. ȴɓɟɣɑəɔɑ ɔəɞɑɜəɑɞ-

ɝɌɕɞɌ ɐɌəəɚɏɚ ɍɌəɖɌ ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɝɐɑɗɌɞɨ ɎɧɎɚɐ, ɣɞɚ ɑɏɚ ɜɌɍɚɞɌ Ɏ ɢɑɗɚɘ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ 

Ɏɝɑɘ ɞɜɑɍɚɎɌəɔɫɘ, ɛɜɑɐɦɫɎɗɫɑɘɧɘ ɖ ɔɝɗɌɘɝɖɔɘ ɠɔəɌəɝɌɘ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏ ɍɌəɖɑ 

ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞɝɫ Ɏəɟɞɜɑəəɔɑ ɘɑɡɌəɔɓɘɧ ɖɚəɞɜɚɗɫ, ɞɌɖɔɑ ɖɌɖ ɜɑɗɔɏɔɚɓəɧɕ ɖɚɘɔɞɑɞ. 

ȻɜɔɎɑɐɑɘ ɓɐɑɝɨ əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɛɜɌɎɔɗɌ ɜɌɝɛɚɜɫɐɖɌ, ɟɖɌɓɌəəɧɑ əɌ ɔəɞɑɜəɑɞ-ɝɞɜɌəɔɢɑ 

ɍɌəɖɌ2: 

«ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑ ȴɝɗɌɘɟ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞɝɫ ɐɎɟɡɟɜɚɎəɑɎɚɕ ɝɔɝɞɑɘɚɕ 

ɤɌɜɔɌɞɝɖɚɏɚ ɖɚəɞɜɚɗɫ ð Ɏəɑɤəɔɘ ɖɚɘɔɞɑɞɚɘ ɤɌɜɔɌɞɝɖɚɏɚ ɖɚəɞɜɚɗɫ ɔ 

ɚɞɐɑɗɚɘ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ ɤɌɜɔɌɞɝɖɚɏɚ ɖɚəɞɜɚɗɫé 

Ȯ ɠɟəɖɢɔɔ Ɏəɑɤəɑɏɚ ɖɚɘɔɞɑɞɌ ɤɌɜɔɌɞɝɖɚɏɚ ɖɚəɞɜɚɗɫ (ȮȶɄȶ) 

Ɏɡɚɐɫɞ ɛɜɚɎɑɐɑəɔɑ ɌɟɐɔɞɌ əɌ ɛɜɑɐɘɑɞ ɔɝɛɚɗəɑəɔɫ ɟɣɜɑɒɐɑəɔɑɘ əɚɜɘ 

ɔɝɗɌɘɝɖɚɏɚ ɛɜɌɎɌ Ɏɚ Ɏɝɑɕ ɑɏɚ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, ɖɚəɞɜɚɗɨ ɓɌ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ 

ɚɞɐɑɗɌ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ ɤɌɜɔɌɞɝɖɚɏɚ ɖɚəɞɜɚɗɫ, ɟɞɎɑɜɒɐɑəɔɑ ɐɚɏɚɎɚɜɚɎ, 

ɔəɝɞɜɟɖɢɔɕ ɔ ɛɚɗɚɒɑəɔɕ ɔ ɐɜɟɏɔɑ ɠɟəɖɢɔɔé 

Ȯ ɠɟəɖɢɔɔ ɚɞɐɑɗɌ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ ɤɌɜɔɌɞɝɖɚɏɚ ɖɚəɞɜɚɗɫ (ȺȮɄȶ) 

Ɏɡɚɐɫɞ ɛɚɎɝɑɐəɑɎəɌɫ ɜɌɍɚɞɌ ɐɗɫ ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɫ ɔɝɛɚɗəɑəɔɫ ɜɑɤɑəɔɕ ȮȶɄȶ, 

ɛɜɚɎɑɜɖɌ ɐɚɏɚɎɚɜɚɎ ɐɚ ɔɡ ɛɚɐɛɔɝɌəɔɫé» 

 

ȺɐəɌɖɚ ɏɚɎɚɜɫ ɚ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɡ ɛɜɚɐɟɖɞɌɡ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɚɎ, əɑɗɨɓɫ ɝɖɌɓɌɞɨ, 

ɣɞɚ ɚəɔ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɧ Ɏ ɀȰ ȬɘɌɗɨ Ɏ ɛɚɗəɚɘ ɚɍɦɑɘɑ. ȾɌɖ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ əɟɒɐ 

ɛɚɞɜɑɍɔɞɑɗɑɕ ɔ ɍɔɓəɑɝɌ Ɏɑɐɑɞɝɫ ɛɚɖɌ ɞɚɗɨɖɚ ɝ ɛɜɔɘɑəɑəɔɑɘ ɞɚɎɌɜəɚɕ ɜɌɝɝɜɚɣɖɔ 

(mark -up) ð Muraba ah. ȶɌɖ ɟɛɚɘɔəɌɗɚɝɨ Ɏɧɤɑ, ɛɚ ɩɞɚɘɟ ɛɜɔəɢɔɛɟ ɍɌəɖ ɛɚɖɟɛɌɑɞ 

əɌ ɜɧəɖɑ əɑɚɍɡɚɐɔɘɧɕ ɓɌɬɘɥɔɖɟ ɌɖɞɔɎ ɔ ɛɑɜɑɛɜɚɐɌɑɞ ɑɘɟ ɝ əɌɢɑəɖɚɕ ɛɚ ɜɌɝɝɜɚɣɖɑ. 

ɉɞɚɞ ɠɔəɌəɝɚɎɧɕ ɔəɝɞɜɟɘɑəɞ ɛɜɔ ɩɞɚɘ ɛɚɗəɚɝɞɨɪ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ ɛɜɔəɢɔɛɟ 

ɩɞɔɣɑɝɖɚɏɚ ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ (Ethical investing ).  

ȽɔɝɞɑɘɌ loss-and-sharing  əɑ ɞɌɖ ɌɖɞɔɎəɚ ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɞɝɫ Ɏ ɀȰ ȬɘɌɗɨ. ȱɬ 

ɩɗɑɘɑəɞɧ ɘɚɒəɚ ɚɍəɌɜɟɒɔɞɨ, əɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏ ɟɝɗɟɏɌɡ ɝɍɑɜɑɏɌɞɑɗɨəɧɡ ɝɣɑɞɚɎ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ 

ɍɌəɖ əɑ ɚɍɑɥɌɑɞ ɠɔɖɝɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɛɜɚɢɑəɞɌ, ɟɖɌɓɧɎɌɫ ɝɗɑɐɟɪɥɑɑ ɟɝɗɚɎɔɑ: 

«ȽɚɏɗɌɝəɚ ɞɜɑɍɚɎɌəɔɫɘ ȴɝɗɌɘɌ, ɐɚɡɚɐəɚɝɞɨ ɛɚ ɎəɚɎɨ ɓɌɖɗɪɣɑəəɧɘ 

ɐɚɏɚɎɚɜɌɘ ɍɟɐɑɞ ɚɛɜɑɐɑɗɫɞɨɝɫ ɠɔəɌəɝɚɎɧɘ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɚɘ, ɛɚɗɟɣɑəəɧɘ ɀȰ 

ȬɘɌɗɨ Ɏ ɛɑɜɔɚɐ ɐɑɕɝɞɎɔɫ əɚɎɚɏɚ ɐɚɏɚɎɚɜɌ.» 

«Ȯ ɝɗɟɣɌɑ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɚɏɚ ɠɔəɌəɝɚɎɚɏɚ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɌ ɛɚ 

ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɪ ɛɜɔɎɗɑɣɑəəɧɡ ɝɜɑɐɝɞɎ, ɟɍɧɞɖɔ ɟɘɑəɨɤɌɪɞ ɜɌɓɘɑɜ 

ɖɌɛɔɞɌɗɌ ɖɗɔɑəɞɌ, ɛɑɜɑɐɌəəɚɏɚ ɀȰ «ȬɘɌɗɨ».  

ȹɚ əɑɝɘɚɞɜɫ əɌ ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɫ, əɌɗɚɒɑəəɧɑ ɜɑɗɔɏɔɑɕ, ɀȰ ȬɘɌɗɨ ɚɝɞɌɑɞɝɫ əɑ 

ɘɑəɑɑ ɛɜɔɍɧɗɨəɧɘ ɘɑɝɞɚɘ ɐɗɫ Ɏɗɚɒɑəɔɫ ɌɖɞɔɎɚɎ, ɣɑɘ əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɑ 

ɍɌəɖɔ. ȽɚɏɗɌɝəɚ ɠɔəɌəɝɚɎɚɕ ɚɞɣɑɞəɚɝɞɔ ɓɌ 2013 ɏɚɐ, ɝɜɑɐəɫɫ əɚɜɘɌ ɐɚɡɚɐəɚɝɞɔ 

ɔəɎɑɝɞɔɢɔɚəəɧɡ ɌɖɞɔɎɚɎ ɝɚɝɞɌɎɔɗɌ 14,53%3, ɣɞɚ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɝɞɔɘɟɗɚɘ ɔ ɐɗɫ 

ɖɗɔɑəɞɚɎ-əɑɘɟɝɟɗɨɘɌə ɐɗɫ Ɏɗɚɒɑəɔɕ Ɏ ɌɖɞɔɎɧ ɀȰ ȬɘɌɗɨ. 

 

ȳɌɖɗɪɣɑəɔɑ 

ȻɜɚɎɑɐɫ ɌəɌɗɔɓ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɚɎɝɖɔɡ ɟɝɗɟɏ, ɌɎɞɚɜɧ ɛɚɗɟɣɔɗɔ ɝɗɑɐɟɪɥɔɑ 

ɎɧɎɚɐɧ. 

1 ʉʤ.: ʌɼ ɸʤʘʣʴ. (http://amalfd.ru). 
2 ʉʤ.: ʌɼ ɸʤʘʣʴ. (http://amalfd.ru/about/the-compliance-of-islam.php).  
3 ʉʤ.: ʌʠʥʘʥʩʦʚʘʷ ʦʪʯʝʪʥʦʩʪʴ ʌɼ ɸʤʘʣʴ ʟʘ 2013 ʛʦʜ. (http://amalfd.ru/finansovye-pokazateli/2013.pdf).  

ȍȯȺȪȻȲȶȯȷȴȸ Ȗ. Ȋ., ȕɅȻɈȴ Ȗ. Ȍ.  
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Ȯ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɌɡ ɝɟɥɑɝɞɎɟɑɞ əɑɡɌɜɌɖɞɑɜəɌɫ ɐɗɫ ɞɜɌɐɔɢɔɚəəɧɡ ɓɌɛɌɐəɧɡ 

ɍɌəɖɚɎ ɛɜɚɍɗɑɘɌ «ɛɜɔəɢɔɛɌɗ-Ɍɏɑəɞ». ȭɌəɖɔ ɔɝɗɌɘɌ ɌɖɞɔɎəɚ ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞ ɝɔɝɞɑɘɟ 

loss-and-profit sharing, ɛɜɔ ɖɚɞɚɜɚɕ ɍɌəɖ ɔ ɓɌɬɘɥɔɖ ɐɑɗɫɞ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞ 

ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ Ɏ ɓɌɜɌəɑɑ ɚɏɚɎɚɜɑəəɚɕ ɛɜɚɛɚɜɢɔɔ. ȺɐəɌɖɚ Ɏ ɩɞɚɕ ɘɚɐɑɗɔ 

ɛɚɫɎɗɫɑɞɝɫ ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ: ɟ ɓɌɬɘɥɔɖɌ ɑɝɞɨ ɝɞɔɘɟɗ ɚɍɦɫɎɔɞɨ ɍɌəɖɟ ɍɚɗɑɑ əɔɓɖɔɕ 

ɟɜɚɎɑəɨ ɐɚɡɚɐɌ, ɣɑɘ əɌ ɝɌɘɚɘ ɐɑɗɑ. ȹɌɘɔ ɜɌɝɝɘɚɞɜɑəɧ ɔəɝɞɜɟɘɑəɞɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɘɚɏɟɞ 

ɝəɔɓɔɞɨ ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ ɔ ɟɛɜɚɣəɔɞɨ ɛɚɗɚɒɑəɔɑ ɍɌəɖɌ.  

Ȯ ɞɑɚɜɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɘɚɐɑɗɔ ɛɚɖɌɓɌəɚ, ɣɞɚ ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ ɎɚɓəɔɖɌɑɞ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ 

ɝɗɟɣɌɑ, ɑɝɗɔ ɛɚɗɟɣɑəəɧɕ Ɏ ɐɑɕɝɞɎɔɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɐɚɡɚɐ ɚɖɌɓɌɗɝɫ Ɏɧɤɑ 

ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɘɚɏɚ, ɣɞɚ ɖɌɒɑɞɝɫ ɐɚɎɚɗɨəɚ ɗɚɏɔɣəɧɘ. Ƀɞɚɍɧ ɝəɔɓɔɞɨ Ɏɑɜɚɫɞəɚɝɞɨ 

ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ, ɍɌəɖ ɘɚɒɑɞ ɎɎɑɝɞɔ Ɏəɟɞɜɑəəɔɕ ɘɑɡɌəɔɓɘ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ - 

ɝɔɝɞɑɘɟ ɤɞɜɌɠɚɎ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɛɚɘɚɒɑɞ ɝɛɜɌɎɔɞɨɝɫ ɝ ɛɜɚɍɗɑɘɚɕ.  

ȹɚ Ɏ ɡɚɐɑ ɜɌɍɚɞɧ əɌɘɔ ɛɚɗɟɣɑəɚ, ɣɞɚ ɚɝɚɍɑəəɚɝɞɨɪ, ɛɜɔɝɟɥɑɕ ɞɚɗɨɖɚ 

ɔɝɗɌɘɝɖɔɘ ɍɌəɖɌɘ Ɏ ɝɔɗɟ ɖɟɗɨɞɟɜɧ, ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɚɝɚɍɚɑ Ɏɗɔɫəɔɑ ɜɑɗɔɏɔɔ. Ƚ ɚɐəɚɕ 

ɝɞɚɜɚəɧ, ɜɑɗɔɏɔɫ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɑɞ ɝəɔɒɑəɔɑ ɘɚɜɌɗɨəɚɏɚ ɜɔɝɖɌ ɓɌ ɝɣɑɞ Ɏəɑɤəɑɏɚ 

ɘɑɡɌəɔɓɘɌ, Ɍ ɔɘɑəəɚ ð ɝɗɑɐɚɎɌəɔɑ ɢɑəəɚɝɞɫɘ, ɔɓɗɚɒɑəəɧɘ Ɏ ȶɚɜɌəɑ, ɖɌɖ ɞɚ ð ɔɐɑɫ 

ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, ɜɌɎɑəɝɞɎɌ ɔ ɚɜɔɑəɞɌɢɔɔ əɌ ɍɗɌɏɚɛɚɗɟɣɔɑ Ɏɝɑɡ ɣɗɑəɚɎ ɚɍɥɑɝɞɎɌ- əɑ 

ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɛɜɌɎɚɎɑɜəɚɘɟ ɘɟɝɟɗɨɘɌəɔəɟ ɝɖɜɧɎɌɞɨ ɝɎɚɔ ɐɚɡɚɐɧ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɩɞɚ əɑ 

ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ «ɩɞɔɣəɚɏɚ ɔəɎɑɝɞɔɜɚɎɌəɔɫ». ɁɌɜɌɖɞɑɜəɧɘ ɛɜɔɘɑɜɚɘ, 

ɔɗɗɪɝɞɜɔɜɟɪɥɔɘ ɐɌəəɟɪ ɝɞɚɜɚəɟ ɜɑɗɔɏɔɔ, ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɎɚɓəɔɖəɚɎɑəɔɑ ɔɐɑɔ Qard -al -

Hasan  (ɔɐɑɔ ɍɜɌɞɝɞɎɌ). Ƚ ɐɜɟɏɚɕ ɝɞɚɜɚəɧ, ɜɑɗɔɏɔɫ ɛɜɔɎɑɗɌ ɖ ɝɚɓɐɌəɔɪ ɑɥɑ ɚɐəɚɏɚ 

ɘɑɡɌəɔɓɘɌ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ, ɛɚɓɎɚɗɫɪɥɑɏɚ ɝəɔɓɔɞɨ ɘɚɜɌɗɨəɧɕ ɜɔɝɖ, ð ɖ 

ɎɚɓəɔɖəɚɎɑəɔɪ ȼɑɗɔɏɔɚɓəɧɡ ȶɚɘɔɞɑɞɚɎ, ɛɜɚɎɚɐɫɥɔɡ ɛɜɚɎɑɜɖɟ ɛɜɌɎɚɘɑɜəɚɝɞɔ 

ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɚɎ. ȶɜɚɘɑ ɞɚɏɚ, ɞɜɑɡɟɜɚɎəɑɎɌɫ ɝɔɝɞɑɘɌ 

ɘɚəɔɞɚɜɔəɏɌ ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɟɎɑɗɔɣɔɞɨ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɐɌəəɧɡ ȶɚɘɔɞɑɞɚɎ, 

ɝɎɚɐɫ ɖ ɘɔəɔɘɟɘɟ Ɏɚɓɘɚɒəɚɑ ɝɖɜɧɞɔɑ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ, ɔəɞɑɜɛɜɑɞɌɢɔɔ ɑɑ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ 

ɍɌəɖɌ. 

ȼɌɝɝɘɚɞɜɑəəɧɕ əɌɘɔ ɖɑɕɝ ɔɗɗɪɝɞɜɔɜɟɑɞ ɛɚɛɧɞɖɟ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɞɜɌɐɔɢɔɔ 

ɔɝɗɌɘɝɖɔɡ ɍɌəɖɚɎɝɖɔɡ ɟɝɗɟɏ Ɏ ȼɚɝɝɔɔ, əɌ ɞɑɜɜɔɞɚɜɔɔ, ɏɐɑ ɓəɌɣɔɞɑɗɨəɌɫ ɐɚɗɫ 

əɌɝɑɗɑəɔɫ ɔɝɛɚɎɑɐɟɑɞ ɔɝɗɌɘ ð Ɏ ȾɌɞɌɜɝɞɌəɑ. Ȯɧɫɝəɔɗɚɝɨ, ɣɞɚ ɍɌəɖ ɀɔəɌəɝɚɎɧɕ ɐɚɘ 

ȬɘɌɗɨ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɟɝɛɑɤəɧɘ ɛɜɔɘɑɜɚɘ ɞɌɖɚɏɚ ɍɔɓəɑɝɌ, əɚ ɜɌɍɚɞɌɑɞ ɝ 

ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɚɏɜɌəɔɣɑəəɧɘ ɖɚɗɔɣɑɝɞɎɚɘ ɟɝɗɟɏ ɔɓ ɣɔɝɗɌ ɞɑɡ, ɣɞɚ Ɏ ɛɜɔəɢɔɛɑ ɘɚɏɟɞ 

ɍɧɞɨ ɛɜɑɐɗɚɒɑəɧ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɄɌɜɔɌɞɌ. ȾɌɖ, ɝɔɝɞɑɘɌ loss-and-profit sharing 

ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɞɝɫ ɗɔɤɨ ɣɌɝɞɔɣəɚ ɔ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɝɍɑɜɑɒɑəɔɫɡ (ɝɍɑɜɑɏɌɞɑɗɨəɧɑ ɝɣɑɞɌ, 

ɐɑɛɚɓɔɞɧ), Ɍ əɑ Ɏ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɔ (ɖɜɑɐɔɞɧ ɍɔɓəɑɝɟ).  
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Ȯ ɝɞɌɞɨɑ ɚɛɜɑɐɑɗɫɑɞɝɫ ɝɟɥəɚɝɞɨ ɔ ɎɚɓɘɚɒəɌɫ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ. ȸɑɞɚɐɚɗɚɏɔɣɑɝɖɚɕ 

ɚɝəɚɎɚɕ ɝɗɟɒɔɞ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɚɍɚɍɥɑəəɌɫ Ɏ ɜɌɍɚɞɑ ȴɎɔəɝɖɚɕ       

ȴ. Ȯ., ɔ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ ɘɔəɔɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ əɚɎɧɡ 

ɓəɌəɔɕ, ɛɜɑɐɗɚɒɑəəɌɫ ȻɚɛɚɎɧɘ ȱ. Ȯ. ȬɎɞɚɜ ɛɜɔɡɚɐɔɞ ɖ ɎɧɎɚɐɟ, ɣɞɚ əɌɔɍɚɗɑɑ 

ɚɍɥɔɘ ɔ ɚɍɦɑɖɞɔɎəɧɘ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɐɑɗɑəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɛɚ ɡɌɜɌɖɞɑɜɟ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ 

əɌ ɝɞɔɘɟɗɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ, ɚɐəɌɖɚ əɌ ɟɜɚɎəɑ ȹȴȽ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɞɌɖɒɑ 

ɐɑɗɑəɔɑ ɛɚ ɝɛɚɝɚɍɟ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ, Ɍ əɌ ɘɔɖɜɚɟɜɚɎəɑ ð ɛɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ 

ɝɟɍɦɑɖɞɟ (ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ). ȻɜɚɎɑɐɑəəɌɫ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ ɛɚɓɎɚɗɔɗɌ Ɏɧɐɑɗɔɞɨ Ɏ 

ɚɞɐɑɗɨəɟɪ ɏɜɟɛɛɟ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚɞɗɔɣɌɪɞɝɫ ɞɑɘ, ɣɞɚ əɑ ɔɘɑɪɞ Ɏ ɝɎɚɑɕ 

ɝɞɜɟɖɞɟɜɑ ɝɌəɖɢɔɕ. 

ȶɗɪɣɑɎɧɑ ɝɗɚɎɌ: ɔəɝɞɔɞɟɞ; ɝɟɥəɚɝɞɨ; ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ; ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ; ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ; ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɑ. 
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Ugra State University, Khanty -Mansiysk,  
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The paper defined the essence and possible classification of institutions of the institutional 

environment of innovation. Methodological basis is the classification of institutions 

generalized in the work of Ivinskaya I. V. and classification of miniekonomics institutions 

of production of new knowledge proposed by Popov E. V. The author comes to the 

conclusion that the most common and objective is to divide of institutions on the base of 

character of influence to the incentives of economic agents, but at the level of NIS should 

also divided on the character of effects to the level of economic development, and at the 

micro level on the relation to the subject (organization). As a result, in separate group were 

isolated institutions of stimulating innovative behavior of economic agents, which differ 

lack of sanctions.  

Keywords:  institution; essence; classification; innovative activity; innovative behavior; 

stimulating.  

 

JEL:  O17, O43. 

 

Ȯ ɜɌɘɖɌɡ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ɝɟɥɑɝɞɎɟɑɞ ɘəɚɒɑɝɞɎɚ ɛɚɐɡɚɐɚɎ ɖ 

ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɪ ɛɚəɫɞɔɫ «ɔəɝɞɔɞɟɞ». ȹɌɛɜɔɘɑɜ, Ȱ. ȹɚɜɞ (ȹɚɜɞ, 1998. Ƚ. 17) ɐɌɑɞ ɞɌɖɚɑ 
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ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ: «ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ñ ɩɞɚ «ɛɜɌɎɔɗɌ ɔɏɜɧ» Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ, ɔɗɔ, ɎɧɜɌɒɌɫɝɨ ɍɚɗɑɑ 

ɠɚɜɘɌɗɨəɚ, ɝɚɓɐɌəəɧɑ ɣɑɗɚɎɑɖɚɘ ɚɏɜɌəɔɣɔɞɑɗɨəɧɑ ɜɌɘɖɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚɜɏɌəɔɓɟɪɞ 

ɎɓɌɔɘɚɚɞəɚɤɑəɔɫ ɘɑɒɐɟ ɗɪɐɨɘɔ. ȽɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨəɚ, ɚəɔ ɓɌɐɌɪɞ ɝɞɜɟɖɞɟɜɟ 

ɛɚɍɟɐɔɞɑɗɨəɧɡ ɘɚɞɔɎɚɎ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɏɚ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ ñ ɍɟɐɨ ɞɚ Ɏ ɛɚɗɔɞɔɖɑ, 

ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɝɠɑɜɑ ɔɗɔ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ». Ⱦ. ȻɌɜɝɚə (ȻɌɜɝɚə, 2000. Ƚ. 329) Ɏɞɚɜɔɞ ɑɘɟ: 

«ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ð ɩɞɚ əɚɜɘɌɞɔɎəɧɑ ɘɚɐɑɗɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚɛɜɑɐɑɗɫɪɞ, ɣɞɚ Ɏ ɐɌəəɚɘ ɚɍɥɑɝɞɎɑ 

ɝɣɔɞɌɑɞɝɫ ɐɚɗɒəɧɘ, ɓɌɐɌəəɧɘ ɔɗɔ ɚɒɔɐɌɑɘɧɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɐɑɕɝɞɎɔɫ ɔɗɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɏɚ 

ɎɓɌɔɘɚɚɞəɚɤɑəɔɫ». ȱɥɑ ɐɌɗɨɤɑ Ɏ ɛɚəɔɘɌəɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɌ ɔɐɑɞ Ȱ. Ƚ. ȷɨɎɚɎ (ȷɨɎɚɎ, 

2001. Ƚ. 37): «ɔəɝɞɔɞɟɞ ñ ɩɞɚ ɔ ɑɝɞɨ ɠɌɖɞɔɣɑɝɖɔ ɐɑɕɝɞɎɟɪɥɌɫ ɜɑɠɗɑɖɝɔɎəɌɫ əɚɜɘɌ ɔ 

əɔɣɑɏɚ, ɖɜɚɘɑ əɑɑ». Ȯ. ȭ. ȶɚɜəɑɕɣɟɖ (ȶɚɜəɑɕɣɟɖ, 2007, Ƚ. 9) ɐɌɑɞ ɞɌɖɚɑ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ: 

«ȴəɝɞɔɞɟɞ ñ ɛɜɔəɫɞɧɑ Ɏ ɚɍɥɑɝɞɎɑ ɛɜɌɎɔɗɌ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ, 

ɝɗɚɒɔɎɤɔɑɝɫ Ɏ ɛɜɚɢɑɝɝɑ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɖɟɗɨɞɟɜɧ ɔ ɚɛɜɑɐɑɗɫɪɥɔɑ ɛɜɔɎɧɣəɧɕ ɝɛɚɝɚɍ 

ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ ɞɚɕ ɔɗɔ ɔəɚɕ ɝɠɑɜɧ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɕ ɒɔɓəɔ». Ⱥɍɥɔɘ Ɏɚ Ɏɝɑɡ 

ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɫɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɎɧɎɑɐɑəɔɑ ɔɡ ɔɓ əɚɜɘ ɔ ɛɜɌɎɔɗ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ 

ɘɑɒɐɟ ɗɪɐɨɘɔ.  

Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɌɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɌ Ɏɧɐɑɗɫɑɞ ɝɗɑɐɟɪɥɔɑ ɝɚɝɞɌɎəɧɑ 

ɩɗɑɘɑəɞɧ ɔəɝɞɔɞɟɞɌ: əɚɜɘɌ (ɛɜɌɎɔɗɌ), ɝɌəɖɢɔɫ ɔ ɘɑɡɌəɔɓɘ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ 

(ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɑəɔɫ ɝɌəɖɢɔɕ). Ⱦɚɗɨɖɚ ɛɜɔ əɌɗɔɣɔɔ Ɏɝɑɡ ɞɜɑɡ ɩɗɑɘɑəɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɘɚɒɑɞ 

ɝɣɔɞɌɞɨɝɫ ɛɚɗəɧɘ ɔ ɜɌɍɚɞɚɝɛɚɝɚɍəɧɘ. 

Ƀɞɚ ɖɌɝɌɑɞɝɫ ɛɚəɫɞɔɫ «ɔəɝɞɔɞɟɞ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ», ɞɚ Ɏ ɤɔɜɚɖɚɘ ɛɚəɔɘɌəɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɝɎɫɓɌəəɧɑ ɝ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ, ð ɩɞɚ «ɝɚɎɚɖɟɛəɚɝɞɨ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɚɜɏɌəɚɎ (ɛɜɑɔɘɟɥɑɝɞɎɑəəɚ 

ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɡ ɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ), ɖɚɞɚɜɧɑ Ɏɖɗɪɣɑəɧ Ɏ ɛɜɚɢɑɝɝ ɝɚɓɐɌəɔɫ, 

ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɑəɔɫ əɌɟɣəɧɡ ɔ ɞɑɡəɔɣɑɝɖɔɡ ɓəɌəɔɕ ɔ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔɘɔ» (ȶɔɝɑɗɑɎɌ ɔ 

ȶɚɗɚɝəɔɢɧəɌ, 2008. Ƚ. 93). Ȯ ɟɓɖɚɘ ɛɚəɔɘɌəɔɔ ð ɩɞɚ ɝɚɎɚɖɟɛəɚɝɞɨ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ ɔ 

əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ ɛɜɌɎɔɗ ɔ ɘɚɐɑɗɑɕ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ Ɏ ɝɠɑɜɑ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ. 

 

ȻɜɔɓəɌɖɔ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ȶɗɌɝɝɔɠɔɢɔɜɟɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, ɘɚɒəɚ ɛɜɔɐɑɜɒɔɎɌɞɨɝɫ ɛɜɔɓəɌɖɚɎ, ɚɍɚɍɥɑəəɧɡ Ɏ ɜɌɍɚɞɑ ȴɎɔəɝɖɚɕ    

ȴ. Ȯ. (ȴɎɔəɝɖɌɫ, 2012), ɔ Ɏɧɐɑɗɔɞɨ ɝɗɑɐɟɪɥɔɑ ɜɌɓəɚɎɔɐəɚɝɞɔ. 

Ȼɚ ɛɜɚɔɝɡɚɒɐɑəɔɪ Ɏɝɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɔɝɖɟɝɝɞɎɑəəɧɘɔ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɝɌɘɌ ɛɚ ɝɑɍɑ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɌɫ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɚɞɐɑɗɨəɚɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɑ ɫɎɗɑəɔɑ ɜɌɓɎɔɗɌɝɨ əɑɐɌɎəɚ ɔ ɫɎɗɫɑɞɝɫ 

ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɚɘ ɝɚɓəɌɞɑɗɨəɧɡ ɐɑɕɝɞɎɔɕ əɌɔɍɚɗɑɑ ɜɌɓɎɔɞɧɡ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎ ɔ ɖɚɜɛɚɜɌɢɔɕ. 

ȱɐɔəɝɞɎɑəəɧɘ ɑɝɞɑɝɞɎɑəəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɘ, ɖɚɝɎɑəəɚ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɘ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɟɪ 

ɌɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɘɚɒəɚ ɝɣɔɞɌɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɜɧəɚɣəɚɕ ɖɚəɖɟɜɑəɢɔɔ. 

Ȼɚ ɟɜɚɎəɪ ɠɚɜɘɌɗɔɓɌɢɔɔ ɐɌəəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɘɚɏɟɞ ɍɧɞɨ ɖɌɖ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɘɔ, 

ɞɌɖ ɔ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɘɔ. ȶ ɠɚɜɘɌɗɨəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ ɓɌɖɚəɚɐɌɞɑɗɨəɚ 

ɟɝɞɌəɚɎɗɑəəɧɑ ɗɨɏɚɞɧ ɐɗɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɡ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ, ɔəɝɞɔɞɟɞ ɓɌɥɔɞɧ 

ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɔ ɐɜ. ȶ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ 

ɛɜɔəɫɞɧɑ Ɏ ɍɔɓəɑɝ-ɝɜɑɐɑ əɚɜɘɧ ɛɜɑɘɔɌɗɨəɧɡ ɔ ɛɚɚɥɜɔɞɑɗɨəɧɡ ɎɧɛɗɌɞ ɐɗɫ 

ɜɌɍɚɞəɔɖɚɎ, ɌɖɞɔɎəɚ ɓɌəɔɘɌɪɥɔɡɝɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ, ɔɗɔ əɚɜɘɧ, 

ɝɚɏɗɌɝəɚ ɖɚɞɚɜɧɘ ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɞ ɚɞɍɚɜ ɛɜɑɞɑəɐɑəɞɚɎ əɌ Ɏɑəɣɟɜəɚɑ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ. 

Ȼɚ ɞɔɛɟ ɎɚɓəɔɖəɚɎɑəɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɚɞəɚɝɫɞɝɫ ɖ Ɏɞɚɜɔɣəɧɘ, ɞɚ ɑɝɞɨ ɐɗɫ ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɫ 

ɐɌəəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ əɌɗɔɣɔɑ ɔɝɛɜɌɎəɚ ɐɑɕɝɞɎɟɪɥɑɕ ɝɔɝɞɑɘɧ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɍɚɗɑɑ Ɏɧɝɚɖɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ: ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɔ ɟɏɚɗɚɎəɚɏɚ ɓɌɖɚəɚɐɌɞɑɗɨɝɞɎɌ, ɜɑɏɗɌɘɑəɞɚɎ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɕ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɕ ɝɗɟɒɍɧ, əɚɜɘ ɐɑɗɚɎɚɏɚ ɚɍɥɑəɔɫ Ɏ ɍɔɓəɑɝ-ɝɜɑɐɑ ɔ ɞ.ɐ. 

Ȼɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ ɝɟɍɦɑɖɞɟ (ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ) ɐɌəəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɘɚɏɟɞ ɍɧɞɨ ɖɌɖ 

Ɏəɑɤəɔɘɔ, ɞɌɖ ɔ Ɏəɟɞɜɑəəɔɘɔ. Ȯəɑɤəɔɘɔ ɫɎɗɫɪɞɝɫ Ɏɝɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɝɎɫɓɌəəɧɑ ɝ 

ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨɪ, ɝ əɌɗɚɏɚɎɧɘɔ ɔ ɐɜɟɏɔɘɔ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɘɔ 

ɗɨɏɚɞɌɘɔ. Ȯəɟɞɜɑəəɔɘɔ ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ ɔ ɚɛɗɌɞɧ ɞɜɟɐɌ 

ɜɌɍɚɞəɔɖɚɎ, ɓɌəɫɞɧɡ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ, ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɫ 

ȒȻȵȪȶȽȼȮȲȷȸȬ Ȍ. Ȟ.  
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ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɡ ɛɜɚɑɖɞɚɎ, ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɛɜɔɍɧɗɔ ɔ ɜɔɝɖɚɎ ɚɞ əɔɡ. 

Ȼɚ ɝɠɑɜɑ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ ɐɌəəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɚɞəɚɝɫɞɝɫ ɖ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɘ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ, ɡɚɞɫ əɑɗɨɓɫ ɚɞɜɔɢɌɞɨ ɔɡ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɟɪ ɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɟɪ ɝɚɝɞɌɎɗɫɪɥɔɑ. 

Ȼɚ ɝɞɑɛɑəɔ ɚɛɜɑɐɑɗɑəəɚɝɞɔ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ ɩɞɚ Ɏ ɍɚɗɨɤɑɕ ɣɌɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, 

ɚɜɔɑəɞɔɜɚɎɌəəɧɑ əɌ əɑɚɛɜɑɐɑɗɑəəɧɡ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ ð Ɏɝɑɡ, ɖɞɚ ɘɚɒɑɞ Ɏɧɛɚɗəɫɞɨ 

ɐɑɕɝɞɎɔɫ, ɚɜɏɌəɔɓɟɑɘɧɑ ɐɌəəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɘ. Ȼɜɔɣɑɘ ɓɌɐɌɣɌ ɐɌəəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ð 

ɘɌɖɝɔɘɌɗɨəɚɑ ɜɌɝɤɔɜɑəɔɑ ɖɜɟɏɌ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɎɎɔɐɟ Ɏɧɝɚɖɚɕ 

əɑɚɛɜɑɐɑɗɑəəɚɝɞɔ ɖɚəɖɜɑɞəɧɡ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɚɎ ɚɍɥɔɕ ɛɚɗɚɒɔɞɑɗɨəɧɕ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞ ɘɚɒɑɞ 

ɍɧɞɨ ɐɚɝɞɔɏəɟɞ ɞɚɗɨɖɚ ɛɜɔ ɘɌɝɝɚɎɚɘ ɟɣɌɝɞɔɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ. 

Ȼɚ ɡɌɜɌɖɞɑɜɟ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɚəɔ ɘɚɏɟɞ 

ɍɧɞɨ ɔ ɜɑɏɟɗɔɜɟɪɥɔɘɔ, ɔ ɝɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɪɥɔɘɔ, ɔ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɘɔ. Ⱦɚ ɑɝɞɨ 

ɛɚɐɜɌɓɟɘɑɎɌɑɞɝɫ ɝɞɑɛɑəɨ ɒɑɝɞɖɚɝɞɔ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ ɝɞɔɘɟɗɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ 

ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ.  

ȽɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɪɥɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ əɑ ɚɖɌɓɧɎɌɪɞ ɛɜɫɘɚɏɚ Ɏɗɔɫəɔɫ əɌ ɝɞɔɘɟɗɧ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ, əɚ ɝɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɪɞ ɚ əɌɛɜɌɎɗɑəɔɫɡ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɛɚɗɔɞɔɖɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ, ɞɑɘ ɝɌɘɧɘ ɚɖɌɓɧɎɌɪɞ Ɏɗɔɫəɔɑ əɌ Ɏɧɍɚɜ ɔɘɔ ɞɚɏɚ ɔɗɔ ɔəɚɏɚ 

ɞɔɛɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ Ɏ ɍɟɐɟɥɑɘ, ɛɚɓɎɚɗɫɪɞ ɝɖɚɚɜɐɔəɔɜɚɎɌɞɨ ɐɑɕɝɞɎɔɫ 

ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɝ ɐɑɕɝɞɎɔɫɘɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ ɚɜɏɌəɚɎ. ȶ 

ɝɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɪɥɔɘ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ əɌɟɣəɚ-ɞɑɡəɔɣɑɝɖɔɡ 

ɛɜɔɚɜɔɞɑɞɚɎ. 

ȶ ɜɑɏɟɗɔɜɟɪɥɔɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɚɞəɚɝɫɞɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɛɜɔɎɚɐɫɞ ɖ 

ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɪ ɍɗɌɏ ɘɑɒɐɟ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɘɔ ɝɟɍɦɑɖɞɌɘɔ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ ɞɑɡ, ɖɞɚ 

ɛɜɚɫɎɗɫɑɞ ɍɚɗɨɤɟɪ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɟɪ ɌɖɞɔɎəɚɝɞɨ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ Ɏ ɚɞɗɔɣɔɑ ɚɞ 

ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɚɍɥɑɑ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɑ ɚɍɥɑɝɞɎɌ Ɏ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɑ ɔɡ 

ɐɑɕɝɞɎɔɫ əɑ ɟɎɑɗɔɣɔɎɌɑɞɝɫ. Ȯ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɛɜɔɘɑɜɌ ɜɑɏɟɗɔɜɟɪɥɑɏɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɌ ɘɚɒəɚ 

əɌɓɎɌɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ. 

Ȼɚɐ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɘɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ Ɏ ɐɌəəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɝɗɑɐɟɑɞ ɛɚəɔɘɌɞɨ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ, ɞɚ ɑɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ 

əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɟɪɞ əɌ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɝɞɔɘɟɗɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ, 

ɞɚ ɑɝɞɨ ɗɔɍɚ əɌ Ɏɑɗɔɣɔəɟ ɔɓɐɑɜɒɑɖ (Ɏ ɞɚɘ ɣɔɝɗɑ ɞɜɌəɝɌɖɢɔɚəəɧɡ), ɗɔɍɚ əɌ Ɏɑɗɔɣɔəɟ 

ɐɚɡɚɐɚɎ. Ƚɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɖɌɖ ɍɧ ɛɚɐɞɌɗɖɔɎɌɪɞ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ 

ɝɐɑɗɌɞɨ Ɏɧɍɚɜ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɡ ɎɔɐɚɎ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, ɗɔɍɚ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɞ 

ɌɖɞɔɎɔɓɔɜɚɎɌɞɨ ɩɞɟ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ, ɟɎɑɗɔɣɔɞɨ ɑɑ ɔəɞɑəɝɔɎəɚɝɞɨ ɔ ɘɌɝɤɞɌɍɧ. 

ȺɐəɚɓəɌɣəɚ ɖ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɘ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞ əɌɗɚɏɚɎɧɡ ɗɨɏɚɞ. 

Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɔəɚɏɐɌ əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɚ ɡɌɜɌɖɞɑɜɟ ɐɑɕɝɞɎɔɫ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ 

ɚɐəɚɎɜɑɘɑəəɚ ɖ ɜɌɓəɧɘ ɖɌɞɑɏɚɜɔɫɘ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, ɏɜɌəɞɧ ɔ ɝɟɍɝɔɐɔɔ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ 

ɖɌɖ ɖ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɘ, ɞɌɖ ɔ ɖ ɝɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɪɥɔɘ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɝɌɘ ɠɌɖɞ ɔɡ 

ɚɍɦɫɎɗɑəɔɫ ɟɒɑ ɝɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɑɞ ɚ əɌɛɜɌɎɗɑəɔɫɡ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɛɚɗɔɞɔɖɔ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ. Ⱦɚ ɒɑ ɝɌɘɚɑ ɖɌɝɌɑɞɝɫ ɟɝɞɌəɚɎɗɑəɔɫ əɚɜɘɌɞɔɎɚɎ ɖɌɣɑɝɞɎɌ, ɍɑɓɚɛɌɝəɚɝɞɔ. 

Ƚ ɚɐəɚɕ ɝɞɚɜɚəɧ, ɚəɔ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɫɪɞ ɍɗɌɏɌ ɘɑɒɐɟ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɘɔ ɝɟɍɦɑɖɞɌɘɔ, ɝ 

ɐɜɟɏɚɕ ɝɞɚɜɚəɧ, ɔɡ ɎɎɑɐɑəɔɑ ɛɜɑɐɎɌɜɫɑɞɝɫ ɐɗɔɞɑɗɨəɚɕ ɛɚɐɏɚɞɚɎɖɚɕ, ɚɍɝɟɒɐɑəɔɑɘ, Ɍ 

ɓəɌɣɔɞ, ɝɗɟɒɔɞ ɝɔɏəɌɗɚɘ ɐɗɫ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ. 

Ȼɚ ɝɞɑɛɑəɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɌɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ ɖɌɖ ɖ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘ, ɞɌɖ ɔ ɖ əɑɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘ, ɛɜɔɣɑɘ ɐɗɫ 

ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ȼɚɝɝɔɕɝɖɚɕ ɀɑɐɑɜɌɢɔɔ ɡɌɜɌɖɞɑɜəɚ əɌɗɔɣɔɑ ɐɚɎɚɗɨəɚ ɍɚɗɨɤɚɏɚ ɣɔɝɗɌ 

ɓɌɔɘɝɞɎɚɎɌəəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ Ɏ ɐɌəəɚɕ ɝɠɑɜɑ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɚɞɚɜɧɡ ɛɚɐ Ɏɚɛɜɚɝɚɘ, 

əɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɝɞɔɞɟɞ Ɏɑəɣɟɜəɚɏɚ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɫ. 

Ȼɚ ɝɞɑɛɑəɔ ɓɜɑɗɚɝɞɔ ɐɌəəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɚɞəɚɝɫɞɝɫ ɖ ɜɌɓɎɔɎɌɪɥɔɘɝɫ ɔ ɖ 

ɜɌɓɎɔɞɧɘ. ȼɌɓɜɟɤɌɪɥɔɡɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ Ɏ ɐɌəəɚɕ ɝɠɑɜɑ ɛɚɖɌ əɑɞ ɎɎɔɐɟ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɝɌɘɌ 

ɛɚ ɝɑɍɑ ɝɠɑɜɌ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɚɞəɚɝɔɞɑɗɨəɚ əɚɎɌ ɐɗɫ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ɗɪɍɚɕ 

ɝɞɜɌəɧ. 

Ȼɚ ɟɜɚɎəɪ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ Ɏ ɚɝəɚɎəɚɘ ɖ ɛɫɞɔ ɟɜɚɎəɫɘ: ɘɑɏɌɔəɝɞɔɞɟɞɧ, əɌɛɜɔɘɑɜ, 

ɘɑɒɐɟəɌɜɚɐəɧɑ ɝɔɝɞɑɘɧ ɛɌɞɑəɞɚɎɌəɔɫ ɔ ɝɞɌəɐɌɜɞɔɓɌɢɔɔ; ɘɌɖɜɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ ð 

əɌɗɚɏɚɎɌɫ ɛɚɗɔɞɔɖɌ, ɓɌɥɔɞɌ ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ; ɘɑɓɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ ð 

ɚɞɜɌɝɗɑɎɧɑ ɝɞɌəɐɌɜɞɧ, ɜɑɏɔɚəɌɗɨəɧɑ ɛɜɚɏɜɌɘɘɧ ɜɌɓɎɔɞɔɫ, ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɑ 

țȽɃȷȸȻȼɆ Ȳ ȴȵȪȻȻȲȾȲȴȪɀȲɉ ȲȷȻȼȲȼȽȼȸȬ ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵɆȷȸȳ ȻȺȯȮɅ ... 
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ɖɗɌɝɞɑɜɧ; ɘɔɖɜɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ ð Ɏəɟɞɜɔɠɔɜɘɑəəɚɑ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɡ 

ɛɜɚɑɖɞɚɎ, ɔ ɘɔəɔɔəɝɞɔɞɟɞɧ ð ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɑ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɌɖɞɔɎəɚɝɞɔ 

ɜɌɍɚɞəɔɖɚɎ. ȹɌəɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɓɐɑɝɨ ɘɌɗɚɎɑɜɚɫɞəɧ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ əɌɔɘɑəɨɤɔɘ ɝɟɍɦɑɖɞɚɘ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɫ, Ɍ ɚɞɐɑɗɨəɧɑ ɔəɐɔɎɔɐɧ ɔɗɔ 

ɐɚɘɌɤəɔɑ ɡɚɓɫɕɝɞɎɌ Ɏ ɐɌəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɑɝɗɔ ɔ ɟɣɌɝɞɎɟɪɞ, ɞɚ ɞɚɗɨɖɚ ɖɌɖ 

ɝɚɝɞɌɎəɧɑ ɩɗɑɘɑəɞɧ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ. 

Ȱɚɛɚɗəɔɞɑɗɨəɚ ɘɚɒəɚ Ɏɧɐɑɗɔɞɨ ɑɥɑ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɛɜɔɓəɌɖɚɎ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ: ɛɚ ɝɗɚɒəɚɝɞɔ, 

ɛɚ ɝɛɚɝɚɍɟ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ ɔ ɛɚ əɚɜɘɌɞɔɎəɚ-ɛɜɌɎɚɎɚɘɟ ɚɠɚɜɘɗɑəɔɪ. 

Ȼɚ ɝɗɚɒəɚɝɞɔ (əɌɗɔɣɔɪ Ɏəɟɞɜɑəəɑɕ ɝɞɜɟɖɞɟɜɧ) ɔəɝɞɔɞɟɞɌ. 

ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, ɓɐɑɝɨ ɘɚɒəɚ Ɏɧɐɑɗɔɞɨ ɛɜɚɝɞɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɞɚ ɑɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, 

ɖɚɞɚɜɧɑ əɑɗɨɓɫ ɜɌɓɗɚɒɔɞɨ əɌ ɍɚɗɑɑ ɘɑɗɖɔɑ. ȶ ɞɌɖɔɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɘɚɒəɚ ɚɞəɑɝɞɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞ ɛɌɞɑəɞɚɎɌəɔɫ, ɔəɝɞɔɞɟɞ əɌɗɚɏɚɎɧɡ ɗɨɏɚɞ ɔ ɞ.ɐ. ȶ ɝɗɚɒəɧɘ (ɝɚɝɞɌɎəɧɘ) 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɚɞəɚɝɫɞɝɫ ɞɌɖɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɘɚɒəɚ ɜɌɓɗɚɒɔɞɨ əɌ ɛɜɚɝɞɧɑ. 

ȹɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɝɞɔɞɟɞ ɞɑɡəɚɛɌɜɖɚɎ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɎɖɗɪɣɌɑɞ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɖɚəɝɟɗɨɞɔɜɚɎɌəɔɫ, 

ɛɜɑɐɚɝɞɌɎɗɑəɔɫ ɛɚɘɑɥɑəɔɕ, ɔəɚɏɐɌ ɘɔɖɜɚɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ ɔ ɞ.ɐ. ȴɗɔ ɔəɝɞɔɞɟɞ 

ɓɌɥɔɞɧ ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɎɖɗɪɣɌɑɞ ɛɌɞɑəɞɚɎɌəɔɑ, 

ɗɔɢɑəɓɔɜɚɎɌəɔɑ, ɝɟɐɑɍəɟɪ ɝɔɝɞɑɘɟ Ɏ ɣɌɝɞɔ ɌɜɍɔɞɜɌɒəɧɡ ɝɟɐɚɎ ɔ ɞ.ɐ. ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ 

ɝɗɚɒəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɪɞ ɝɔəɑɜɏɔɣɑɝɖɔɕ ɩɠɠɑɖɞ, əɚ Ɏ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ ɚɍɥɌɫ ɔɡ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɚɛɜɑɐɑɗɫɑɞɝɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨɪ ɝɌɘɚɏɚ ɝɗɌɍɚɏɚ ɓɎɑəɌ.  

Ȼɚ ɝɛɚɝɚɍɟ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ ɘɚɒəɚ Ɏɧɐɑɗɔɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, 

ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɟɪɥɔɑ əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ (əɌ ɚɝəɚɎɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɍɚɗɑɑ Ɏɧɝɚɖɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ, 

əɚɜɘ ɐɚɎɑɜɔɫ ɔ ɐɑɗɚɎɚɏɚ ɚɍɚɜɚɞɌ), əɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɝɞɔɞɟɞ ɍɔɓəɑɝ-ɌəɏɑɗɚɎ; ɛɚɝɜɑɐɝɞɎɚɘ 

ɚɜɏɌəɚɎ ɔ ɘɑɡɌəɔɓɘɚɎ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɕ ɎɗɌɝɞɔ ɔ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ, əɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɝɞɔɞɟɞ 

ɛɜɫɘɚɏɚ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɫ ȹȴȺȶȼ; ɛɚɝɜɑɐɝɞɎɚɘ ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚ ɝɚɓɐɌəəɧɡ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ 

(ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɜɌɓɎɔɞɔɫ, ɚɍɦɑɖɞɚɎ ɔəɠɜɌɝɞɜɟɖɞɟɜɧ), əɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɝɞɔɞɟɞ Ɏɑəɣɟɜəɚɏɚ 

ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɫ. 

Ȼɚ əɚɜɘɌɞɔɎəɚ-ɛɜɌɎɚɎɚɘɟ ɚɠɚɜɘɗɑəɔɪ Ɏɧɐɑɗɫɪɞ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɑ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɞɚ ɑɝɞɨ əɔɖɌɖ əɑ ɚɠɚɜɘɗɑəəɧɑ ɪɜɔɐɔɣɑɝɖɔ, əɌɛɜɔɘɑɜ, ɞɚɞ ɒɑ ɔəɝɞɔɞɟɞ 

ɍɔɓəɑɝ-ɌəɏɑɗɚɎ; ɚɠɚɜɘɗɑəəɧɑ Ɏ Ɏɔɐɑ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ əɚɜɘ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɍɚɗɑɑ ɚɍɥɑɏɚ 

əɚɜɘɌɞɔɎəɚ-ɛɜɌɎɚɎɚɏɚ ɌɖɞɌ, əɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɌɫ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɨ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ IV 

ɣɌɝɞɔ ȯȶ ȼɀ; Ɏ Ɏɔɐɑ ɚɞɐɑɗɨəɚɏɚ əɚɜɘɌɞɔɎəɚ-ɛɜɌɎɚɎɚɏɚ ɌɖɞɌ, əɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɝɞɔɞɟɞ 

əɌɗɚɏɚɎɧɡ ɗɨɏɚɞ; Ɏ Ɏɔɐɑ ɛɚɐɓɌɖɚəəɚɏɚ ɌɖɞɌ, əɌɛɜɔɘɑɜ, əɌɟɣəɚ-ɞɑɡəɔɣɑɝɖɔɑ 

ɛɜɔɚɜɔɞɑɞɧ ɔ ɖɜɔɞɔɣɑɝɖɔɑ ɞɑɡəɚɗɚɏɔɔ, ɜɌɓɗɔɣəɧɑ ɛɜɚɏɜɌɘɘɧ, ɝɞɜɌɞɑɏɔɔ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɫ; Ɏ Ɏɔɐɑ Ɏəɟɞɜɑəəɑɏɚ ɐɚɖɟɘɑəɞɌ ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚɕ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ, 

əɌɛɜɔɘɑɜ, ɔəɝɞɔɞɟɞ ɜɌɓɘɑɥɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɡ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ əɌ ɞɑɜɜɔɞɚɜɔɔ 

ɞɑɡəɚɛɌɜɖɚɎ, ɔɗɔ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɩɖɝɛɑɜɞɔɓɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɡ ɛɜɚɑɖɞɚɎ ɛɜɔ Ɏɑəɣɟɜəɚɘ 

ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɔ.  

Ȯ əɑɖɚɞɚɜɧɡ ɝɗɟɣɌɫɡ Ɏɚɓɘɚɒəɚ ɛɚəɫɞɔɕəɚɑ ɝɘɑɤɑəɔɑ ɝɗɚɒəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔ 

ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ, ɚɝɚɍɑəəɚ ɑɝɗɔ ɝɗɚɒəɧɕ ɔəɝɞɔɞɟɞ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɟɑɞ əɌ ɍɌɓɑ ɖɚəɖɜɑɞəɚɕ 

ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɚəəɚ-ɛɜɌɎɚɎɚɕ ɠɚɜɘɧ, ɞɌɖɚɕ, əɌɛɜɔɘɑɜ, ɖɌɖ ɍɪɐɒɑɞəɚɑ ɔɗɔ ɌɎɞɚəɚɘəɚɑ 

ɟɣɜɑɒɐɑəɔɑ. Ȱɗɫ ɛɚəɔɘɌəɔɫ ɝɟɥəɚɝɞɔ ɛɚɐɚɍəɧɡ ɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɕ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ 

ɚɍɜɌɞɔɞɨɝɫ ɖ ɞɑɚɜɔɔ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɚɐəɔɘ ɔɓ ɛɜɔɓəɌɖɚɎ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ ɝɣɔɞɌɑɞ 

əɌɗɔɣɔɑ ɟ əɑɑ ɝɚɍɝɞɎɑəəɧɡ ɢɑɗɑɕ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɔ ɚɛɜɑɐɑɗɫɪɞ ɑɑ ɝɞɜɟɖɞɟɜɟ. ȾɑɡəɚɛɌɜɖ 

ɔɗɔ Ɏɑəɣɟɜəɧɕ ɠɚəɐ ɝɚɓɐɌɪɞɝɫ ɐɗɫ ɟɐɚɎɗɑɞɎɚɜɑəɔɫ əɑ ɝɚɍɝɞɎɑəəɧɡ, Ɍ Ɏəɑɤəɔɡ 

ɢɑɗɑɕ, ɛɚɩɞɚɘɟ ɔɡ ɝɞɜɟɖɞɟɜɌ ɚɛɜɑɐɑɗɫɑɞɝɫ ɟɣɜɑɐɔɞɑɗɑɘ. Ȭ ɑɐɔəɚɑ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɚəəɚɑ 

ɚɠɚɜɘɗɑəɔɑ əɟɒəɚ ɗɔɤɨ ɐɗɫ ɟɐɚɍɝɞɎɌ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ.  

Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ əɑɗɨɓɫ əɑ ɟɛɚɘɫəɟɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ (ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ) ɜɌɓɎɔɞɔɫ, ɞɌɖ 

ɖɌɖ ɔɘɑəəɚ ɐɗɫ əɔɡ ɡɌɜɌɖɞɑɜəɚ ɝɘɑɤɑəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɔ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɚəəɚɕ 

ɝɚɝɞɌɎɗɫɪɥɑɕ. ɃɌɥɑ Ɏɝɑɏɚ Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɜɌɓɎɔɞɔɫ əɌɓɧɎɌɪɞɝɫ ɖɚəɖɜɑɞəɧɑ 

ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ, əɌ ɖɚɞɚɜɧɑ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚɘ Ɏɚɓɗɚɒɑəɧ ɠɟəɖɢɔɔ ɛɚ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɘɟ 

ɜɌɓɎɔɞɔɪ ɔ ɐɔɎɑɜɝɔɠɔɖɌɢɔɔ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ. Ȯ ȼɚɝɝɔɔ ɩɞɚ ȴəɎɑɝɞɔɢɔɚəəɧɕ ɠɚəɐ ȼɀ, 

ȼɚɝɝɔɕɝɖɌɫ ɎɑəɣɟɜəɌɫ ɖɚɘɛɌəɔɫ, ɀɚəɐ ȽɖɚɗɖɚɎɚ, ɏɚɝɖɚɜɛɚɜɌɢɔɔ ɔ ɞ.ɐ. Ⱦɚ ɑɝɞɨ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɘ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɘɚɒɑɞ ɝɞɌɞɨ ɗɪɍɌɫ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ ɚɍɟɝɗɚɎɗɑəəɌɫ ɝɞɜɟɖɞɟɜɌ, 

ɝəɔɒɌɪɥɌɫ əɑɚɛɜɑɐɑɗɑəəɚɝɞɨ Ɏ ɝɔɝɞɑɘɑ ɔ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɌɫ əɌɔɍɚɗɑɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɟɪ 

ȒȻȵȪȶȽȼȮȲȷȸȬ Ȍ. Ȟ.  
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ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ.  

ȾɌɖɚɑ ɛɚəɔɘɌəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɚɞɜɌɒɌɑɞ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ, ɐɌəəɚɑ 

ȶɌɜɘɧɤɑɎɧɘ Ɋ. Ȭ. (ȶɌɜɘɧɤɑɎ, 2012. Ƚ. 54) çé ɛɚɐ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ 

ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɘɧ ɛɚəɔɘɌɑɘ ɝɚɓɐɌəəɧɑ Ɏ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑ ɝɛɑɢɔɠɔɣɑɝɖɔɑ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɝɔɝɞɑɘɧ ɝɚ ɝɎɚɑɕ ɝɞɜɟɖɞɟɜɚɕ, ɝɟɍɦɑɖɞɌɘɔ, ɓɌɖɚəɚɘɑɜəɚɝɞɫɘɔ 

ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɟɝɞɌəɌɎɗɔɎɌɪɞ ɚɛɜɑɐɑɗɑəəɧɑ ɛɜɌɎɔɗɌ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɔ ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɫ («ɛɜɌɎɔɗɌ ɔɏɜɧ») ɐɗɫ Ɏɝɑɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ 

ɡɚɓɫɕɝɞɎɚɎɌəɔɫ, Ɍ ɛɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖɚ Ɏɝɑɘɟ əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɘɟ ɡɚɓɫɕɝɞɎɟ ɚəɔ ɎɧɝɞɟɛɌɪɞ 

Ɏ ɜɚɗɔ ɓɌɖɚəɚɛɜɔəɟɐɔɞɑɗɨəɧɡ ɘɑɡɌəɔɓɘɚɎ ɑɏɚ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ». 

ȺɐəɌɖɚ Ɏ əɌɟɣəɚɕ ɗɔɞɑɜɌɞɟɜɑ ɛɚəɫɞɔɑ «ɔəɝɞɔɞɟɞ ɜɌɓɎɔɞɔɫ» ɞɌɖɒɑ ɣɌɝɞɚ 

ɟɛɚɞɜɑɍɗɫɑɞɝɫ ɔ Ɏ ɍɚɗɑɑ ɤɔɜɚɖɚɘ ɝɘɧɝɗɑ, əɑ ɖɌɖ ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚ ɝɚɓɐɌəəɧɑ 

ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ, Ɍ ɖɌɖ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɫɎɗɫɪɥɔɑɝɫ əɑɚɞɦɑɘɗɑɘɚɕ ɣɌɝɞɨɪ əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɕ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ ɔ ɚɍɜɌɓɟɪɥɔɑ ɑɑ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɟɪ ɝɜɑɐɟ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, 

ȯɜɚɓɚɎɌ Ⱥ. Ƚ. (ȯɜɚɓɚɎɌ, 2012. Ƚ. 3) ɟɞɎɑɜɒɐɌɑɞ, ɣɞɚ çé ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɘɚɒəɚ 

ɚɛɜɑɐɑɗɔɞɨ ɖɌɖ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɑ ɘɑɡɌəɔɓɘɧ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ 

ɛɜɚɢɑɝɝɧ ɝ ɢɑɗɨɪ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɌɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ 

ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɔ ɘɚɐɑɜəɔɓɌɢɔɔ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ». Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɜɌɓɎɔɞɔɫ əɑ ɛɚɗəɚɝɞɨɪ 

ɝɚɎɛɌɐɌɪɞ ɝ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ 

ɛɜɔɓɎɌəɧ əɑ ɝɞɚɗɨɖɚ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌɞɨ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑ ɟɒɑ ɔɘɑɪɥɔɡɝɫ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ 

ȹȴȽ, ɝɖɚɗɨɖɚ ɎɚɎɗɑɖɌɞɨ Ɏ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɟɪ ɝɜɑɐɟ ɤɔɜɚɖɔɑ ɘɌɝɝɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ 

ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɔ ɝɛɚɝɚɍɝɞɎɚɎɌɞɨ ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɑəɔɪ ɝɜɑɐɔ əɔɡ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ.  

ȴɓ ɛɜɔɎɑɐɑəəɧɡ Ɏɧɤɑ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɕ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ əɌɔɍɚɗɑɑ ɛɜɚɐɟɖɞɔɎəɧɘ ɛɜɔɓəɌɖɚɘ ɫɎɗɫɑɞɝɫ 

ɜɌɓɐɑɗɑəɔɑ ɛɚ ɟɜɚɎəɪ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɘɑɏɌɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɘɌɖɜɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔ 

ɘɑɓɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɚɞəɚɝɫɞɝɫ ɖ ɛɜɑɜɚɏɌɞɔɎɑ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ, Ɍ 

ɘɔɖɜɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔ ɘɔəɔɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞɝɫ əɌ ɟɜɚɎəɑ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ. 

ɉɞɚ ɐɑɗɑəɔɑ ɔ ɛɚɗɚɒɑəɚ Ɏ ɚɝəɚɎɟ ɗɚɏɔɖɔ ɐɌɗɨəɑɕɤɑɏɚ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ. 

 

ȶɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ 

ȹɌɔɍɚɗɑɑ ɣɌɝɞɚ ɛɚɐ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ ɛɚəɔɘɌɪɞɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɚɍɜɌɓɟɪɥɔɑ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɟɪ ɝɜɑɐɟ əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ, ɞɌɖɒɑ ɖ əɔɘ 

ɚɞəɚɝɫɞɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɫ. Ȼɚɩɞɚɘɟ ɓɌ ɚɝəɚɎɟ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ ɘɚɒəɚ 

Ɏɓɫɞɨ əɌɔɍɚɗɑɑ ɣɌɝɞɟɪ ɔɡ ɏɜɟɛɛɔɜɚɎɖɟ ɛɚ ɞɑɘ ɠɟəɖɢɔɫɘ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚəɔ Ɏɧɛɚɗəɫɪɞ Ɏ 

əɌɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɝɔɝɞɑɘɑ (ɝɘ. ɞɌɍɗ. 1). 
ȾɌɍɗɔɢɌ 1  

ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ 

ɀɟəɖɢɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ȼɌɓəɚɎɔɐəɚɝɞɔ 

ɓɌɥɔɞɌ ɔəɞɑɗɗɑɖɞɟɌɗɨəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɛɌɞɑəɞɚɎɌəɔɑ, ɌɎɞɚɜɝɖɔɑ ɛɜɌɎɌ, əɚɟ-ɡɌɟ 

ɛɚɐɐɑɜɒɖɌ ɜɔɝɖɚɎɧɡ ɔəɎɑɝɞɔɢɔɕ Ɏɑəɣɟɜəɚɑ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ, ɗɨɏɚɞəɚɑ ɖɜɑɐɔɞɚɎɌəɔɑ, ɗɔɓɔəɏ, 
ɍɔɓəɑɝ-Ɍəɏɑɗɧ, ɘɔɖɜɚɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ 

ɛɚɐɐɑɜɒɖɌ ɠɟəɐɌɘɑəɞɌɗɨəɧɡ ɔ 
ɛɜɔɖɗɌɐəɧɡ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɕ (ɛɜɑɐɗɚɒɑəɔɫ 
ɔəəɚɎɌɢɔɕ) 

ɛɜɫɘɚɑ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ ȹȴȺȶȼ, ɏɜɌəɞɧ, ɝɟɍɝɔɐɔɔ 

ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɏɚ ɖɌɛɔɞɌɗɌ Ɏɧɝɤɑɑ ɔ ɛɚɝɗɑɎɟɓɚɎɝɖɚɑ ɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɑ, əɌɟɣəɌɫ ɘɚɍɔɗɨəɚɝɞɨ, 
əɌɟɣəɧɑ ɤɖɚɗɧ, ɎɧɝɞɌɎɖɔ, ɖɚəɠɑɜɑəɢɔɔ 

ɖɚɚɜɐɔəɌɢɔɫ əɌɟɣəɚ-ɞɑɡəɔɣɑɝɖɚɕ ɔ 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ɛɜɚɏɜɌɘɘəɧɑ Ɏɧɝɞɟɛɗɑəɔɫ ɔ ɓɌɫɎɗɑəɔɫ ɛɑɜɎɧɡ ɗɔɢ 
ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ, əɌɟɣəɚ-ɞɑɡəɔɣɑɝɖɔɑ ɛɜɔɚɜɔɞɑɞɧ ɔ ɖɜɔɞɔɣɑɝɖɔɑ 
ɞɑɡəɚɗɚɏɔɔ; ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɔ ɚɞɜɌɝɗɑɎɧɑ ɝɞɌəɐɌɜɞɧ, 
ɞɑɡəɚɗɚɏɔɣɑɝɖɔɑ ɛɗɌɞɠɚɜɘɧ, ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɑ ɖɗɌɝɞɑɜɧ 

ɝəɔɒɑəɔɑ ɔɓɐɑɜɒɑɖ əɌ ɛɚɔɝɖ 
ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ 

ɞɜɌəɝɠɑɜɞ ɞɑɡəɚɗɚɏɔɕ, ɛɌɞɑəɞəɌɫ ɝɔɝɞɑɘɌ, ɢɑəɞɜɧ əɌɟɣəɚ-
ɞɑɡəɔɣɑɝɖɚɕ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ, ɢɑəɞɜɧ ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɔ əɌɟɣəɧɡ 
ɜɌɓɜɌɍɚɞɚɖ 

ɝəɔɒɑəɔɑ əɑɚɛɜɑɐɑɗɑəəɚɝɞɔ ɠɔəɌəɝɚɎɧɡ 
ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɚɎ əɌɟɣəɚ-ɞɑɡəɔɣɑɝɖɚɕ ɔ 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɏɌɜɌəɞɔɔ, ɝɔɝɞɑɘɌ ɏɚɝɓɌɖɌɓɌ, ɝɞɜɌɡɚɎɌəɔɑ, 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɑ ɝɑɞɔ (ɩɖɚɝɔɝɞɑɘɧ), ɝɟɍɝɔɐɔɔ 

țȽɃȷȸȻȼɆ Ȳ ȴȵȪȻȻȲȾȲȴȪɀȲɉ ȲȷȻȼȲȼȽȼȸȬ ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵɆȷȸȳ ȻȺȯȮɅ ... 
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Ȼɜɚɐɚɗɒɑəɔɑ ɞɌɍɗ. 1  

ȴɝɞɚɣəɔɖ: ɝɚɝɞɌɎɗɑəɚ ɌɎɞɚɜɚɘ. 
 

ȹɌɘɔ ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɞɝɫ ɖɚɘɛɗɑɖɝəɌɫ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ (ɝɘ. ɞɌɍɗ. 2), 

ɝɚɣɑɞɌɪɥɌɫ Ɏ ɝɑɍɑ ɐɑɗɑəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɛɚ ɝɛɚɝɚɍɟ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ ɔ ɛɚ ɡɌɜɌɖɞɑɜɟ 

ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ  ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ. Ȱɑɗɑəɔɑ ɛɚ ɝɛɚɝɚɍɟ 

ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɎɧɫɎɔɞɨ ɘɑɝɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɜɌɓɎɔɞɔɫ Ɏ ɝɔɝɞɑɘɑ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ. Ȭ ɐɑɗɑəɔɑ 

ɛɚ ɡɌɜɌɖɞɑɜɟ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɛɚɓɎɚɗɔɞ ɎɧɫɎɔɞɨ 

ɝɞɑɛɑəɨ Ɏɗɔɫəɔɫ ɐɌəəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ əɌ ɝɞɔɘɟɗɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ.  
ȾɌɍɗɔɢɌ 2 

ȽɚɝɞɌɎ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ 

ȴɝɞɚɣəɔɖ: ɝɚɝɞɌɎɗɑəɚ ɌɎɞɚɜɚɘ.  

ɀɟəɖɢɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ȼɌɓəɚɎɔɐəɚɝɞɔ 

ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɐɚɡɚɐɚɎ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ  ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

əɌɗɚɏɚɎɧɑ ɗɨɏɚɞɧ, Ɍəɞɔɘɚəɚɛɚɗɨəɚɑ ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɑ, 
ɞɌɘɚɒɑəəɧɑ ɛɚɤɗɔəɧ ɔ ɖɎɚɞɧ, ɗɔɢɑəɓɔɜɚɎɌəɔɑ, 
ɩɖɚɗɚɏɔɣɑɝɖɔɑ əɚɜɘɧ ɔ ɤɞɜɌɠɧ, ɛɜɔəɟɐɔɞɑɗɨəɚɑ 
ɗɔɢɑəɓɔɜɚɎɌəɔɑ 

ɝəɔɒɑəɔɑ ɘɌɞɑɜɔɌɗɨəɚ-ɞɑɡəɔɣɑɝɖɔɡ 
ɔɓɐɑɜɒɑɖ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 
ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ɞɑɡəɚɛɌɜɖɔ, ɞɑɡəɚɛɚɗɔɝɧ, ɢɑəɞɜɧ ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɫ 
əɌɟɣəɧɘ ɚɍɚɜɟɐɚɎɌəɔɑɘ 

ɚɢɑəɖɌ ɟɜɚɎəɫ ɔ ɖɌɣɑɝɞɎɌ 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɡ ɜɌɓɜɌɍɚɞɚɖ 

ɩɖɝɛɑɜɞəɧɑ ɚɢɑəɖɔ, ɖɚəɖɟɜɝɧ ɔəəɚɎɌɢɔɕ, ɜɧəɚɣəɌɫ 
ɖɚəɖɟɜɑəɢɔɫ 

Ȼɚ ɡɌɜɌɖɞɑɜɟ 

ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɑ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ 

ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ 

Ȼɚ ɝɛɚɝɚɍɟ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ 

əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ                

(əɌ ɚɝəɚɎɑ əɚɜɘ 

ɐɚɎɑɜɔɫ ɔ ɐɑɗɚɎɚɏɚ 

ɚɍɚɜɚɞɌ) 

ɣɑɜɑɓ ɚɜɏɌəɧ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɕ 

ɎɗɌɝɞɔ ɔ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ 

ɛɚɝɜɑɐɝɞɎɚɘ 

ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚ 

ɝɚɓɐɌəəɧɡ 

ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ 

ȽɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɪɥɔɑ ȻɜɚɏɜɌɘɘəɧɑ 

Ɏɧɝɞɟɛɗɑəɔɫ ɔ ɓɌɫɎɗɑəɔɫ 

ɛɑɜɎɧɡ ɗɔɢ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɌ 

ȹɌɟɣəɚ-ɞɑɡəɔɣɑɝɖɔɑ 

ɛɜɔɚɜɔɞɑɞɧ ɔ ɖɜɔɞɔɣɑɝɖɔɑ 

ɞɑɡəɚɗɚɏɔɔ 

ȴəəɚɎɌɢɔɚəəɧɑ ɖɗɌɝɞɑɜɧ 

ȹɌɟɣəɌɫ ɘɚɍɔɗɨəɚɝɞɨ 

ȹɌɟɣəɧɑ ɤɖɚɗɧ 

ȶɚəɠɑɜɑəɢɔɔ 

ȮɧɝɞɌɎɖɔ 

ɉɖɝɛɑɜɞəɧɑ ɚɢɑəɖɔ 

ɀɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ 

ɠɟəɐɌɘɑəɞɌɗɨəɧɡ 

ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɕ 

ȯɜɌəɞɧ 

ȯɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ 

ɏɌɜɌəɞɔɔ 

Ȯɧɝɤɑɑ ɔ ɛɚɝɗɑɎɟɓɚɎɝɖɚɑ 

ɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɑ 

ȯɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɔ 

ɚɞɜɌɝɗɑɎɧɑ ɝɞɌəɐɌɜɞɧ 

Ⱦɑɡəɚɗɚɏɔɣɑɝɖɔɑ 

ɛɗɌɞɠɚɜɘɧ 

ȴəəɚɎɌɢɔɚəəɧɑ 

ɝɞɜɌɞɑɏɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɔ 

ɏɚɝɖɚɜɛɚɜɌɢɔɕ 

ɂɑəɞɜɧ 

ɖɚɘɘɑɜɢɔɌɗɔɓɌɢɔɔ 

əɌɟɣəɧɡ ɜɌɓɜɌɍɚɞɚɖ 

ȶɚəɖɟɜɝɧ ɔəəɚɎɌɢɔɕ 

ɂɑəɞɜɧ əɌɟɣəɚ-

ɞɑɡəɔɣɑɝɖɚɕ 

ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ 

  

ȼɑɏɟɗɔɜɟɪɥɔɑ ȷɔɢɑəɓɔɜɚɎɌəɔɑ 

ȹɚɟ-ɡɌɟ 

ȻɌɞɑəɞɚɎɌəɔɑ, ȬɎɞɚɜɝɖɔɑ 

ɛɜɌɎɌ 

Ȭəɞɔɘɚəɚɛɚɗɨəɚɑ 

ɜɑɏɟɗɔɜɚɎɌəɔɑ 

ȯɚɝɓɌɖɟɛɖɔ 

Ȼɜɫɘɚɑ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ 

ȹȴȺȶȼ 

ȾɌɘɚɒɑəəɧɑ ɛɚɤɗɔəɧ ɔ 

ɖɎɚɞɧ 

ȾɜɌəɝɠɑɜɞ 

ɞɑɡəɚɗɚɏɔɕ 

  

Ƚɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɑ ȼɧəɚɣəɌɫ ɖɚəɖɟɜɑəɢɔɫ 

ȭɔɓəɑɝ-Ɍəɏɑɗɧ 

ȴəəɚɎɌɢɔɚəəɧɑ ɝɑɞɔ 

(ɩɖɚɝɔɝɞɑɘɧ) 

ȹɌɗɚɏɚɎɧɑ ɗɨɏɚɞɧ 

Ƚɟɍɝɔɐɔɔ 

ɉɖɚɗɚɏɔɣɑɝɖɔɑ əɚɜɘɧ ɔ 

ɤɞɜɌɠɧ 

Ȼɜɔəɟɐɔɞɑɗɨəɚɑ 

ɗɔɢɑəɓɔɜɚɎɌəɔɑ 

  

Ȯɑəɣɟɜəɚɑ 

ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ 

ȷɨɏɚɞəɚɑ 

ɖɜɑɐɔɞɚɎɌəɔɑ 

ȷɔɓɔəɏ 

ȭɔɓəɑɝ-ɔəɖɟɍɌɞɚɜɧ 

ȸɔɖɜɚɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌə

ɔɑ 

ȾɑɡəɚɛɌɜɖɔ 

(Ⱦɑɡəɚɛɚɗɔɝɧ) 

ɂɑəɞɜɧ 

ɖɚɗɗɑɖɞɔɎəɚɏɚ 

ɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɫ 

ɚɍɚɜɟɐɚɎɌəɔɑɘ 

ȒȻȵȪȶȽȼȮȲȷȸȬ Ȍ. Ȟ.  
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ȴɓ ɞɌɍɗɔɢɧ Ɏɔɐəɚ, ɣɞɚ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɚ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɟɑɞ ɛɚɝɜɑɐɝɞɎɚɘ ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚ ɝɚɓɐɌəəɧɡ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ, Ɍ ɓəɌɣɔɞ, ɔɡ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɓɌɎɔɝɔɞ ɚɞ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɐɌəəɧɡ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ, 

ɖɚɞɚɜɌɫ Ɏ ɝɎɚɪ ɚɣɑɜɑɐɨ ɓɌɎɔɝɔɞ ɚɞ ɜɌɓɎɔɞɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɍɚɗɑɑ Ɏɧɝɚɖɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ, 

ɞɌɖɔɡ ɖɌɖ ɝɎɚɍɚɐɌ ɗɔɣəɚɝɞɔ, ɓɌɥɔɞɌ ɣɌɝɞəɚɕ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɝɞɔ, ɔəɝɞɔɞɟɞ ɐɚɎɑɜɔɫ ɔ ɞ.ɐ.  

Ȯ ɞɚ ɒɑ Ɏɜɑɘɫ ɝɗɑɐɟɑɞ ɚɞɘɑɞɔɞɨ ɝɗɌɍɟɪ ɜɌɓɎɔɞɚɝɞɨ Ɏ ȼɚɝɝɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, 

ɐɑɕɝɞɎɟɪɥɔɡ əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ (əɌ ɚɝəɚɎɑ əɚɜɘ ɐɚɎɑɜɔɫ ɔ ɐɑɗɚɎɚɏɚ ɚɍɚɜɚɞɌ), ɚɝɚɍɑəəɚ 

ɞɑɡ ɔɓ əɔɡ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚɖɌɓɧɎɌɪɞ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɑɑ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɑ: ɜɧəɚɣəɌɫ ɖɚəɖɟɜɑəɢɔɫ 

(ɛɚ ɄɟɘɛɑɞɑɜɔɌəɝɖɚɘɟ ɞɔɛɟ), ɍɔɓəɑɝ-Ɍəɏɑɗɧ, ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɑ ɝɑɞɔ (ɩɖɚɝɔɝɞɑɘɧ). Ⱦɚ 

ɑɝɞɨ əɌɗɔɢɚ ɛɑɜɑɖɚɝ ɘɑɞɚɐɚɎ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ 

ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ Ɏ ȼɚɝɝɔɔ Ɏ ɝɞɚɜɚəɟ ɟɎɗɑɣɑəɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɔ ɚɍɦɑɖɞɌɘɔ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɔəɠɜɌɝɞɜɟɖɞɟɜɧ. Ȯɔɐɔɘɚ, ɩɞɚ ɝɎɫɓɌəɚ ɝ ɞɑɘ, ɣɞɚ ɞɌɖɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ɝɚɓɐɌɎɌɞɨ ɛɜɚɥɑ, ɞɌɖ ɖɌɖ ɔɡ ɘɚɒəɚ ɝɚɓɐɌɞɨ ɔɝɖɟɝɝɞɎɑəəɚ, Ɏ ɞɚ Ɏɜɑɘɫ ɖɌɖ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ɛɑɜɎɚɏɚ ɞɔɛɌ əɑɗɨɓɫ ɎɧɜɌɝɞɔɞɨ ɛɚ ɛɜɔɖɌɓɟ. 

 

ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ 

ȹɌɐɚ ɚɞɘɑɞɔɞɨ, ɣɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɧɕ ɛɚɐɡɚɐ ɖ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɪ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ əɌ ɘɔɖɜɚɟɜɚɎəɑ Ɏ əɌɝɞɚɫɥɑɑ Ɏɜɑɘɫ ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ əɑ 

ɛɜɔɘɑəɫɑɞɝɫ. ȱɐɔəɝɞɎɑəəɧɘ ɔɝɖɗɪɣɑəɔɑɘ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɘɌɝɤɞɌɍəɌɫ ɜɌɍɚɞɌ ȻɚɛɚɎɌ ȱ. Ȯ. 

«ɉɎɚɗɪɢɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɘɔəɔɩɖɚəɚɘɔɖɔ». ȴɘ ɝɐɑɗɌəɌ ɛɚɛɧɞɖɌ ɝɔɝɞɑɘɌɞɔɓɔɜɚɎɌɞɨ 

ɘɔəɔɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ əɚɎɧɡ ɓəɌəɔɕ (ɝɘ. ɞɌɍɗ. 3). 

ȹɑɝɘɚɞɜɫ əɌ ɞɚ, ɣɞɚ ɐɌəəɌɫ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ ɔɘɑɑɞ ɖɚɝɎɑəəɚɑ ɚɞəɚɤɑəɔɑ ɖ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ əɌ 

ɘɔɖɜɚɟɜɚɎəɑ, ɔ ɝɌɘɚ ɛɚ ɝɑɍɑ ɐɑɗɑəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ əɚɎɧɡ ɓəɌəɔɕ əɌ 

ɩəɐɚɏɑəəɧɑ ɔ ɩɖɓɚɏɑəəɧɑ Ɏ ɐɌəəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ əɑ ɝɚɎɝɑɘ ɖɚɜɜɑɖɞəɚ, ɐɌəəɟɪ 

ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɪ ɘɚɒəɚ ɛɜɔəɫɞɨ Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɚɝəɚɎɧ. 
ȾɌɍɗɔɢɌ 3 

ȸɔəɔɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ əɚɎɧɡ ɓəɌəɔɕ 

 
ȴɝɞɚɣəɔɖ: (ȻɚɛɚɎ, 2007. Ƚ. 227). 

 

Ȯ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɛɜɔɓəɌɖɌ ɐɗɫ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ 

ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ əɌ ɘɔɖɜɚɟɜɚɎəɑ ɍɚɗɨɤɑ ɛɚɐɡɚɐɔɞ ɔɡ ɐɑɗɑəɔɑ ɛɚ 

ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ ɝɟɍɦɑɖɞɟ əɌ Ɏəɑɤəɔɑ ɔ Ɏəɟɞɜɑəəɔɑ. Ȯəɑɤəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ð ɩɞɚ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɪɥɔɑ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑ ɡɚɓɫɕɝɞɎɟɪɥɑɏɚ ɝɟɍɦɑɖɞɌ ɝ ɐɜɟɏɔɘɔ 

ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɫɘɔ Ɏ ɛɜɚɢɑɝɝɑ ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ. ȽɚɏɗɌɝəɚ 

ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ ȻɚɛɚɎɌ ȱ. Ȯ. ð ɩɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɔɘɑəəɚ ɘɔɖɜɚɩɖɚəɚɘɔɖɔ (ɩɖɚəɚɘɔɖɔ 

ɗɚɖɌɗɨəɧɡ ɜɧəɖɚɎ). Ȯəɟɞɜɑəəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ð ɩɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɪɥɔɑ 

ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔ ɛɚɐɜɌɓɐɑɗɑəɔɕ Ɏəɟɞɜɔ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ Ɏ ɛɜɚɢɑɝɝɑ 

ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ. ȽɚɏɗɌɝəɚ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ ȻɚɛɚɎɌ         

ȱ. Ȯ. ð ɩɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɘɔəɔɩɖɚəɚɘɔɖɔ (ɔɗɔ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ, ɛɜɑɐɛɜɔɫɞɔɫ). 

ȽɚɍɝɞɎɑəəɚ, Ɏ ɎɧɤɑɛɜɔɎɑɐɑəəɚɕ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ ȻɚɛɚɎ ȱ. Ȯ. ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɞ ɝɌɘ ɝɑɍɑ, 

ɚɞəɚɝɫ ɩɖɓɚɏɑəəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ əɚɎɧɡ ɓəɌəɔɕ ɖ ɘɔəɔɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɘ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ. ȽɚɏɗɌɝəɚ ɑɏɚ ɒɑ ɗɚɏɔɖɑ, ɩɞɚɏɚ əɑɗɨɓɫ ɐɑɗɌɞɨ, ɞ. ɖ. ɚəɔ ɚɍɑɝɛɑɣɔɎɌɪɞ 

ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɜɧəɖɌ, Ɍ əɑ ɛɜɑɐɛɜɔɫɞɔɫ. 

Ȱɜɟɏɔɘ ɛɜɔɓəɌɖɚɘ ɐɗɫ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɞɝɫ ɚɝɞɌɎɔɞɨ ɞɚɞ ɒɑ, ɣɞɚ 

ɛɜɔɘɑəɫɞɝɫ ɐɗɫ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɔ ɛɚɐɚɍəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ əɌ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɘ ɟɜɚɎəɑ ð 

ɛɚ ɡɌɜɌɖɞɑɜɟ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ. ȽɚɝɞɌɎ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɉəɐɚɏɑəəɧɑ ɉɖɓɚɏɑəəɧɑ 
ȴəɝɞɔɞɟɞ ɠɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɫ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ əɚɎɧɡ 

ɓəɌəɔɕ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɛɜɑɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɫ ɓəɌəɔɕ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɩɖɝɞɑɜəɌɗɨəɧɡ ɩɠɠɑɖɞɚɎ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɓəɌəɔɫɘɔ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɛɜɑɐɛɜɔɫ-

ɞɔɫ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɫ ɜɑɝɟɜɝɚɎ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɚɢɑəɖɔ ɜɔɝɖɚɎ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ Ɏɗɔɫəɔɫ ɜɧəɚɣəɚɕ ɝɔɞɟɌɢɔɔ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɔ əɑɡɎɌɞɖɔ ɜɑɝɟɜɝɚɎ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ Ɍɏɑəɞɝɖɚɏɚ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɢɑəɚɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɫ əɌ ɜɧəɖɑ əɚɎɧɡ ɓəɌ-

əɔɕ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɐɚɎɑɜɔɫ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚɝɞɔ ɘɑɒɐɟ 

ɌɏɑəɞɌɘɔ 

țȽɃȷȸȻȼɆ Ȳ ȴȵȪȻȻȲȾȲȴȪɀȲɉ ȲȷȻȼȲȼȽȼȸȬ ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵɆȷȸȳ ȻȺȯȮɅ ... 
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ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ əɌ ɘɔɖɜɚɟɜɚɎəɑ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ 

ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑə ɝɗɑɐɟɪɥɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ (ɝɘ. ɞɌɍɗ. 4). 

Ȯ ɚɞɗɔɣɔɑ ɚɞ ɘɌɖɜɚ- ɔ ɘɑɓɚɟɜɚɎəɫ, ɓɐɑɝɨ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɧ ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɜɌɓəɚɚɍɜɌɓəɚ. ȻɜɔɣɔəɌ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɚɛɧɞ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ əɌɖɚɛɗɑə ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɍɚɗɨɤɚɕ, ɚ ɣɑɘ 

ɝɎɔɐɑɞɑɗɨɝɞɎɟɑɞ ɘəɚɒɑɝɞɎɚ ɛɟɍɗɔɖɌɢɔɕ ɛɚ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɘɟ ɘɑəɑɐɒɘɑəɞɟ ɓɌ 

ɜɟɍɑɒɚɘ, ɘəɚɏɔɑ ɔɓ ɖɚɞɚɜɧɡ ɛɑɜɑɎɑɐɑəɧ əɌ ɜɟɝɝɖɔɕ ɫɓɧɖ ɔ ɌɐɌɛɞɔɜɚɎɌəɧ ɖ 

ɚɞɑɣɑɝɞɎɑəəɧɘ ɜɑɌɗɔɫɘ. 

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɛɚɓɎɚɗɔɗɌ ɎɧɫɎɔɞɨ ɚɍɥɑɑ ɘɑɒɐɟ ɟɜɚɎəɫɘɔ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔ ɡɚɓɫɕɝɞɎɟɪɥɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ, ɓɌɖɗɪɣɌɪɥɑɑɝɫ Ɏ 

əɌɗɔɣɔɔ ɔ əɌ ɞɚɘ, ɔ əɌ ɐɜɟɏɚɘ ɟɜɚɎəɑ ɝɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɪɥɔɡ, ɜɑɏɟɗɔɜɟɪɥɔɡ ɔ 

ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. 

Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɝɗɑɐɟɑɞ ɚɞɘɑɞɔɞɨ, ɣɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɛɜɔɓɎɌəəɧɑ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌɞɨ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɚɍɗɌɐɌɪɞ ɚɐəɚɕ ɚɝɚɍɑəəɚɝɞɨɪ, 

ɖɚɞɚɜɌɫ ɓɌɝɞɌɎɗɫɑɞ əɌɝ Ɏɧɐɑɗɔɞɨ ɔɡ Ɏ ɚɞɐɑɗɨəɟɪ ɖɌɞɑɏɚɜɔɪ. ɉɞɌ ɚɝɚɍɑəəɚɝɞɨ 

ɓɌɖɗɪɣɌɑɞɝɫ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ Ɏ ɚɞɗɔɣɔɑ ɚɞ ɗɪɍɧɡ ɐɜɟɏɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɐɌəəɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ əɑ 

ɔɘɑɪɞ Ɏ ɝɎɚɑɘ ɝɚɝɞɌɎɑ ɞɌɖɚɏɚ ɎɌɒəɚɏɚ ɩɗɑɘɑəɞɌ, ɖɌɖ ɝɌəɖɢɔɫ. Ȯɘɑɝɞɚ ɝɌəɖɢɔɔ Ɏ 

ɐɌəəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɡ ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɟɑɞ ɑɑ Ɍəɞɔɛɚɐ ð ɛɚɚɥɜɑəɔɑ, ɝɞɔɘɟɗ. ȾɌɖɚɑ ɛɚɗɚɒɑəɔɑ 

ɘɚɒɑɞ ɓɌɝɞɌɎɔɞɨ ɓɌɝɚɘəɑɎɌɞɨɝɫ Ɏ ɞɚɘ, ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɗɔ ɛɚɐɚɍəɧɑ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɑ əɚɜɘɧ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ Ɏ ɛɚɗəɚɘ ɝɘɧɝɗɑ ɩɞɚɏɚ ɝɗɚɎɌ. ȹɚ ɎəɔɘɌɞɑɗɨəɚɑ ɜɌɝɝɘɚɞɜɑəɔɑ ɩɞɔɡ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɛɚəɫɞɨ, ɣɞɚ Ɏɝɑ ɚɝɞɌɗɨəɧɑ ɛɜɔɓəɌɖɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɌ Ɏ əɔɡ 

ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɟɪɞ: ɚəɔ ɚɛɜɑɐɑɗɫɪɞ ɛɜɌɎɔɗɌ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ, ɝɚɓɐɌɪɞ ɛɚɍɟɐɔɞɑɗɨəɧɑ 

ɘɚɞɔɎɧ ɐɗɫ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ, ɔɘɑɪɞ ɚɛɜɑɐɑɗɑəəɧɕ ɘɑɡɌəɔɓɘ 

ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɫ. ȴ ɐɌɒɑ ɝɌəɖɢɔɫ Ɏ ɞɌɖɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɡ ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɟɑɞ, əɚ Ɏ əɑɖɚɘ 

ɟɝɑɣɑəəɚɘ Ɏɔɐɑ. ȽɌəɖɢɔɔ ɛɜɔɘɑəɫɪɞɝɫ (ɐɚɗɒəɧ ɛɜɔɘɑəɫɞɨɝɫ) əɑ ɖ ɞɑɘ, ɖɞɚ 

ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɞ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɟɪ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨ, Ɍ ɖ ɞɑɘ, ɖɞɚ ɛɧɞɌɑɞɝɫ ɑɑ ɝɧɘɔɞɔɜɚɎɌɞɨ ɔ 

ɎɚɝɛɚɗɨɓɚɎɌɞɨɝɫ ɛɚɚɥɜɑəɔɑɘ əɑɓɌɝɗɟɒɑəəɚ.  
ȾɌɍɗɔɢɌ 4 

ȽɚɝɞɌɎ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ əɌ 

ɘɔɖɜɚɟɜɚɎəɑ 

ȴɝɞɚɣəɔɖ: ɝɚɝɞɌɎɗɑəɚ ɌɎɞɚɜɚɘ.  

Ȼɚ ɡɌɜɌɖɞɑɜɟ 
ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ 
ɛɚɎɑɐɑəɔɑ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ 
ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ 

Ȼɚ ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ ɝɟɍɦɑɖɞɟ (ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ) 

Ȯəɟɞɜɑəəɔɑ (ɘɔəɔɔəɝɞɔɞɟɞɧ) Ȯəɑɤəɔɑ (ɘɔɖɜɚɔəɝɞɔɟɞɧ) 

ȽɔɏəɌɗɔɓɔɜɟɪɥɔɑ ȽɞɜɌɞɑɏɔɣɑɝɖɚɑ ɛɜɚɏəɚɓɔɜɚɎɌəɔɑ ɔ 
ɛɗɌəɔɜɚɎɌəɔɑ 
ȻɜɚɏɜɌɘɘəɧɑ Ɏɧɝɞɟɛɗɑəɔɫ ɔ 
ɓɌɫɎɗɑəɔɫ ɜɟɖɚɎɚɐɝɞɎɌ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ 
ȿɝɞɌəɚɎɗɑəɔɑ Ɏəɟɞɜɑəəɔɡ əɚɜɘɌɞɔɎɚɎ 
ɔ ɜɑɏɗɌɘɑəɞɚɎ 
ȺɢɑəɖɌ ɜɔɝɖɚɎ ɔ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ 
ɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚɝɞɔ 

ȸɔɝɝɔɫ ɔ ɝɞɜɌɞɑɏɔɫ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ 
ȯɚɐɚɎɌɫ ɚɞɣɑɞəɚɝɞɨ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ 
ȺɜɏɌəɔɓɌɢɔɫ PR (ɟɣɌɝɞɔɑ Ɏ ɜɌɍɚɞɑ 
ɎɧɝɞɌɎɚɖ, ɖɚəɠɑɜɑəɢɔɕ, ɝɑɘɔəɌɜɚɎ, 
ɛɟɍɗɔɖɌɢɔɔ Ɏ Ƚȸȴ) 
ȽɞɌəɐɌɜɞɔɓɌɢɔɫ ɔ ɝɑɜɞɔɠɔɖɌɢɔɫ 
ɛɜɚɐɟɖɢɔɔ 
Ȼɚɗɟɣɑəɔɑ ɛɌɞɑəɞɚɎ 

ȼɑɏɟɗɔɜɟɪɥɔɑ ɀɔəɌəɝɔɜɚɎɌəɔɑ ȹȴȺȶȼ 
ɀɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɑ ɛɚɜɞɠɑɗɫ, ɚɞɍɚɜ 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɡ ɛɜɚɑɖɞɚɎ 
ȯɔɍɖɌɫ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɚəəɌɫ ɝɞɜɟɖɞɟɜɌ 
(ɏɔɍɖɚɑ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɜɑɝɟɜɝɚɎ ɔ 
ɟɛɜɌɎɗɑəɔɑ ɓəɌəɔɫɘɔ) 
ȿɣɑɞ ɩɖɝɞɑɜəɌɗɨəɧɡ ɩɠɠɑɖɞɚɎ 

ȴəɝɞɔɞɟɞ ɢɑəɚɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɫ əɌ ɜɧəɖɑ 
ɔəəɚɎɌɢɔɕ 
ȼɌɓɎɔɞɔɑ ɢɑɛɚɣɖɔ ɝɚɓɐɌəɔɫ ɝɞɚɔɘɚɝɞɔ 
ɛɟɞɑɘ ɛɜɚɐɌɒɔ ɗɔɢɑəɓɔɕ ɔ əɚɟ-ɡɌɟ 
(ɔəɞɑɏɜɌɢɔɫ ɔ ɖɚɚɛɑɜɌɢɔɫ əɌ ɍɌɓɑ 
«ɚɞɖɜɧɞɧɡ» ɔəəɚɎɌɢɔɕ) 
ȴəɝɞɔɞɟɞɧ Ɍɏɑəɞɝɖɚɏɚ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ 
(Ɍɟɞɝɚɜɝɔəɏ, ɖɚəɝɌɗɞɔəɏ ɔ ɐɜ.) 

Ƚɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɑ ȺɢɑəɖɌ ɜɔɝɖɚɎ ɔ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ 
ɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚɝɞɔ 
ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɚɔɝɖɌ əɚɎɧɡ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɑɕ 
ɔ ɎɧɫɎɗɑəɔɫ «ɝɗɑɛɧɡ ɓɚə» 
Ⱥɍɟɣɑəɔɑ ɔ ɝɞɌɒɔɜɚɎɖɔ ɛɑɜɝɚəɌɗɌ 
ȸɌɞɑɜɔɌɗɨəɚɑ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɑ 
(ɐɔɠɠɑɜɑəɢɔɌɢɔɫ ɚɛɗɌɞɧ ɞɜɟɐɌ) 
Ƚɛɚɝɚɍɧ ɝəɫɞɔɫ ɝɚɛɜɚɞɔɎɗɑəɔɫ 
ɛɑɜɑɘɑəɌɘ 

ȭɑɓɎɚɓɘɑɓɐəɌɫ ɎɧɐɌɣɌ ɗɔɢɑəɓɔɕ 
ȻɜɑɐɚɝɞɌɎɗɑəɔɑ ɞɑɡəɔɣɑɝɖɚɕ ɛɚɘɚɥɔ 
Ⱥɍɟɣɑəɔɑ ɛɑɜɝɚəɌɗɌ ɠɔɜɘɧ- ɖɚɘɛɌəɨɚəɌ 
ȮɎɑɐɑəɔɑ ɚɞɜɌɝɗɑɎɧɡ ɝɞɌəɐɌɜɞɚɎ 
ȺɢɑəɖɌ ɔ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɜɔɝɖɚɎ 
ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ɐɚɎɑɜɔɫ (ɍɔɓəɑɝ-ɜɑɛɟɞɌɢɔɫ) 

ȒȻȵȪȶȽȼȮȲȷȸȬ Ȍ. Ȟ.  
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Ȼɜɔɣɑɘ Ɏ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɡ, ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɟɪɥɔɡ əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚ, 
ɞɌɖɔɑ ɝɌəɖɢɔɔ ɔɘɑɪɞɝɫ ɔ ɔɝɛɜɌɎəɚ ɜɌɍɚɞɌɪɞ. Ȭ Ɏɚɞ Ɏ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɡ, 
ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɟɪɥɔɡ ɣɑɜɑɓ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɝɞɜɟɖɞɟɜɧ, ɞɌɖɔɑ ɝɌəɖɢɔɔ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ 
ɜɌɓɎɔɎɌɞɨ. ȻɜɚɐɚɗɒɌɫ ɞɑɘɟ ɝɌəɖɢɔɕ, ɘɚɒəɚ ɛɜɑɐɗɚɒɔɞɨ ɜɌɓɎɔɎɌɞɨ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɑ 
ɔəɝɞɔɞɟɞɧ, ɚɝəɚɎɌəəɧɑ əɑ əɌ ɛɚɚɥɜɑəɔɫɡ, Ɍ ɞɚɗɨɖɚ əɌ ɝɌəɖɢɔɫɡ, ɞɚ ɑɝɞɨ ɞɌɖɔɑ 
ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɐɚɗɒəɧ əɌɖɌɓɧɎɌɞɨ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɓɌ ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɑ 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, ɣɞɚ Ɏ ɜɚɝɝɔɕɝɖɔɡ ɟɝɗɚɎɔɫɡ ɘɚɒɑɞ ɚɖɌɓɌɞɨɝɫ əɌɔɍɚɗɑɑ 
ɐɑɕɝɞɎɑəəɧɘ ɝɜɑɐɝɞɎɚɘ ɘɚɐɑɜəɔɓɌɢɔɔ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ, ɣɑɘ Ɏɝɑ ɔɘɑɪɥɔɑɝɫ əɌ ɐɌəəɧɕ 
ɘɚɘɑəɞ. 

Ȯɧɐɑɗɑəɔɑ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ Ɏ ɚɞɐɑɗɨəɟɪ ɖɌɞɑɏɚɜɔɪ ɞɜɑɍɟɑɞ ɍɚɗɑɑ 
ɣɑɞɖɚɏɚ ɔɡ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ. Ȯ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɚɛɜɑɐɑɗɔɞɨ, ɣɞɚ ɘɧ 
ɛɚəɔɘɌɑɘ ɛɚɐ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɘ ɛɚɎɑɐɑəɔɑɘ. ȳɐɑɝɨ ɘɚɒəɚ ɝɚɏɗɌɝɔɞɨɝɫ ɝ 
ȶɌɜɘɧɤɑɎɧɘ Ɋ. Ȭ., ɖɚɞɚɜɧɕ ɚɛɜɑɐɑɗɔɗ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɖɌɖ 
«ɝɛɑɢɔɠɔɣɑɝɖɔɕ ɚɍɦɑɖɞ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɨɪ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ 
ɡɚɓɫɕɝɞɎɚɎɌəɔɫ (ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɕ), ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɓɟɪɥɔɕɝɫ ɔɡ ɝɗɚɒəɧɘ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɑɘ ɝ 
ɚɖɜɟɒɌɪɥɑɕ ɝɜɑɐɚɕ, ɚɛɚɝɜɑɐɚɎɌəəɧɘ Ɏəɟɞɜɑəəɔɘɔ ɢɑəəɚɝɞɫɘɔ, ɚɜɔɑəɞɔɜɚɎɌəəɧɘɔ 
əɌ ɎɚɝɛɜɔɔɘɣɔɎɚɝɞɨ ɖɌɖ ɖ ɔəəɚɎɌɢɔɫɘ, ɝɚɓɐɌəəɧɘ ɝɌɘɔɘɔ ɝɟɍɦɑɖɞɌɘɔ 
ɡɚɓɫɕɝɞɎɚɎɌəɔɫ, ɞɌɖ ɔ ɖ ɔəəɚɎɌɢɔɫɘ, ɝɟɥɑɝɞɎɟɪɥɔɘ Ɏɚ Ɏəɑɤəɑ ɝɜɑɐɑ (əɌ ɜɧəɖɑ 
ɔəəɚɎɌɢɔɕ)» (ȶɌɜɘɧɤɑɎ, 2012. Ƚ. 54). 

Ȯ ɐɌəəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɝɟɍɦɑɖɞɚɘ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɎɧɝɞɟɛɌɪɞ ɚɍɥɑɝɞɎɚ ɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ, 
ɓɌɔəɞɑɜɑɝɚɎɌəəɧɑ Ɏ ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɑəɔɔ ɐɌəəɚɏɚ ɞɔɛɌ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɝɜɑɐɔ ɡɚɓɫɕɝɞɎɟɪɥɔɡ 
ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɔ ɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɔɑ ɔɡ ɖ ɟɝɎɚɑəɔɪ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ.  

ȺɐəɌɖɚ ɐɗɫ ɟɝɛɑɤəɚɕ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɡɚɓɫɕɝɞɎɟɪɥɔɡ 
ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔ, Ɏ ɛɑɜɎɟɪ 
ɚɣɑɜɑɐɨ, ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɜɌɍɚɞəɔɖɚɎ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ. Ȼɜɔɣɑɘ 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ ɜɌɍɚɞəɔɖɚɎ ɞɌɖɒɑ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌɞɨ ɐɗɫ ɞɚɏɚ, 
ɣɞɚɍɧ ɚəɚ ɝɞɌəɚɎɔɗɚɝɨ ɘɌɝɝɚɎɧɘ.  

Ȯ ɩɞɚɕ ɝɎɫɓɔ ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɞɝɫ ɎɎɑɐɑəɔɑ Ɏ əɌɟɣəɧɕ ɚɍɚɜɚɞ ɞɌɖɚɏɚ ɛɚəɫɞɔɫ, ɖɌɖ 
ɔəɝɞɔɞɟɞ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ, ɛɚɐ ɖɚɞɚɜɧɘ ɝɗɑɐɟɑɞ 
ɛɚəɔɘɌɞɨ əɚɜɘɧ, ɛɜɌɎɔɗɌ, ɛɚɚɥɜɑəɔɫ, ɝɌəɖɢɔɔ ɔ ɘɑɡɌəɔɓɘɧ, ɛɜɑɐəɌɓəɌɣɑəəɧɑ 
ɐɗɫ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ əɌ ɝɞɔɘɟɗɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɞɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɣɞɚɍɧ ɚəɔ 
ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɗɔ Ɏɧɍɚɜ ɔɓ ɔɘɑɪɥɔɡɝɫ ɌɗɨɞɑɜəɌɞɔɎ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɞɔɛɌ 
ɛɚɎɑɐɑəɔɫ (ɝɘ. ɜɔɝ. 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

- ȾɜɌəɝɌɖɢɔɚəəɧɑ ɔɓɐɑɜɒɖɔ (ɍɌɜɨɑɜɧ) 

ȼɔɝ. 1. ȽɡɑɘɌ ɎɧɍɚɜɌ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɔɓ ɔɘɑɪɥɔɡɝɫ ɌɗɨɞɑɜəɌɞɔɎ 

ȴɝɞɚɣəɔɖ: ɝɚɝɞɌɎɗɑəɚ ɌɎɞɚɜɚɘ. 

 

 

ɉɖɚəɚɘɔ-

ɣɑɝɖɔɕ 
ɝɟɍɦɑɖɞ 

ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ɟɏɚɗɚɎəɚɏɚ ɛɜɌɎɌ, ɛɜɌɎɚɚɡɜɌəɔɞɑɗɨəɧɡ ɚɜɏɌəɚɎ ɔ ɝɟɐɑɍəɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ 

ȼɑəɞɚɔɝɖɌ-

ɞɑɗɨɝɖɚɑ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɑ 

ȴəəɚɎɌɢɔɚəəɚɑ 
ɛɚɎɑɐɑəɔɑ 

ȶɚəɝɑɜɎɌɞɔɎ-

əɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ 

 

ȶɜɔɘɔəɌɗɨəɚɑ 
ɛɚɎɑɐɑəɔɑ 

 

Ƚ
ɞ
ɔ
ɘ
ɟ
ɗ
ɧ

 

ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ 
ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ 

 

țȽɃȷȸȻȼɆ Ȳ ȴȵȪȻȻȲȾȲȴȪɀȲɉ ȲȷȻȼȲȼȽȼȸȬ ȲȷȻȼȲȼȽɀȲȸȷȪȵɆȷȸȳ ȻȺȯȮɅ ... 
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Ȼɜɔ ɩɞɚɘ, ɖɌɖ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚ ɚɞɘɑɣɌɪɞ ȶɔɝɑɗɑɎɌ Ȯ. Ȯ. ɔ ȶɚɗɚɝəɔɢɧəɌ ȸ. ȯ. 

(ȶɔɝɑɗɑɎɌ ɔ ȶɚɗɚɝəɔɢɧəɌ, 2007. Ƚ. 237), Ɏɚɓɘɚɒəɧ ɞɌɖɒɑ ɔ ɚɞɜɔɢɌɞɑɗɨəɧɑ 

ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɫ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɏɚ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ñ ɓɌɘɑɥɑəɔɑ ɝɚɍɝɞɎɑəəɧɡ ɝɜɑɐɝɞɎ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɘɔ, ɝɞɜɟɖɞɟɜəɧɑ ɐɔɝɛɜɚɛɚɜɢɔɔ ɔ, əɌɖɚəɑɢ, ɜɚɝɞ ɚɍɦɑɘɚɎ ɓɌɞɜɌɞ əɌ 

ȴȼ, ɎɧɓɎɌəəɧɕ ɔɓɐɑɜɒɖɌɘɔ əɌ ɓɌɜɌɍɚɞəɟɪ ɛɗɌɞɟ, ɖɚɏɐɌ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ, ɛɚɗɟɣɌɪɥɔɑ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɑ ɝɟɍɝɔɐɔɔ ɜɌɝɡɚɐɟɪɞ ɔɡ Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ əɌ ɛɜɔɜɚɝɞ ɓɌɜɌɍɚɞəɚɕ 

ɛɗɌɞɧ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɑɕ.  

ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, Ɏɗɔɫəɔɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɫ əɌ ɝɞɔɘɟɗɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ əɑɚɐəɚɓəɌɣəɚɑ, ɔ əɌɔɍɚɗɨɤɔɕ 

ɩɠɠɑɖɞ ɐɚɝɞɔɏɌɑɞɝɫ ɛɜɔ əɌɗɔɣɔɔ ɘɌɖɝɔɘɌɗɨəɚ ɛɚɗəɚɕ ɔ ɚɞɗɌɒɑəəɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ 

ɛɚɐɚɍəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɝɔɝɞɑɘɧ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ. ȶɜɚɘɑ ɞɚɏɚ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɛɚɐɚɍəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɚɛɜɑɐɑɗɫɑɞɝɫ əɌɗɔɣɔɑɘ ɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɑɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɍɚɗɑɑ 

Ɏɧɝɚɖɚɏɚ ɛɚɜɫɐɖɌ, ɞɌɖɔɡ ɖɌɖ ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɑ ɓɌɖɚəɚɐɌɞɑɗɨɝɞɎɚ, ɝɟɐɑɍəɌɫ ɝɔɝɞɑɘɌ ɔ ɐɜ. 

ȾɌɖɒɑ əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɟɣɔɞɧɎɌɞɨ ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɑəəɚɝɞɨ əɑɠɚɜɘɌɗɨəɧɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, 

əɌɛɜɔɘɑɜ, ɞɌɖɔɡ ɖɌɖ ɖɚɜɜɟɛɢɔɫ (Ɏɓɫɞɖɔ, «ɚɞɖɌɞɧ»), ɜɑəɞɚɜɔɑəɞɔɜɚɎɌəəɚɑ ɛɚɎɑɐɑəɔɑ 

ɔ ɞ.ɐ. ɉɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɘɚɏɟɞ ɗɔɍɚ ɚɖɌɓɧɎɌɞɨ Ɍəɞɔɝɞɔɘɟɗɔɜɟɪɥɑɑ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɑ, ɗɔɍɚ 

ɓəɌɣɔɞɑɗɨəɚ ɝəɔɒɌɞɨ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɝɞɔɘɟɗɚɎ ɖ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ. 

ȸɑɝɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɘɚɒəɚ 

ɔɓɚɍɜɌɓɔɞɨ ɝɗɑɐɟɪɥɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ (ɝɘ. ɜɔɝ. 2).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ȼɔɝ. 2. ȽɞɜɟɖɞɟɜɌ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ȴɝɞɚɣəɔɖ: ɝɚɝɞɌɎɗɑəɚ ɌɎɞɚɜɚɘ. 

 

ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɛɜɚəɔɓɧɎɌɪɞ Ɏɝɪ 

ɝɞɜɟɖɞɟɜɟ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɝɜɑɐɧ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ. Ⱦɚ 

ɑɝɞɨ ɩɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɟɪɞ ɖɌɖ Ɏ ɝɚɝɞɌɎɑ ɘɌɖɜɚ- ɔ ɘɑɓɚɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɞɌɖ ɔ Ɏ 

ɝɚɝɞɌɎɑ ɘɔɖɜɚ- ɔ ɘɔəɔɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. Ȯ ɛɑɜɎɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɝɟɍɦɑɖɞɚɘ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɎɧɝɞɟɛɌɑɞ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ Ɏ ɗɔɢɑ ɠɑɐɑɜɌɗɨəɧɡ ɔ ɜɑɏɔɚəɌɗɨəɧɡ ɚɜɏɌəɚɎ ɎɗɌɝɞɔ ɔ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ, Ɍ 

ɚɍɦɑɖɞɚɘ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ (ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ) ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɡɚɓɫɕɝɞɎɟɪɥɔɑ ɝɟɍɦɑɖɞɧ. Ȯɚ 

Ɏɞɚɜɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɝɟɍɦɑɖɞɚɘ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɎɧɝɞɟɛɌɪɞ ɚɜɏɌəɔɓɌɢɔɔ, Ɍ ɚɍɦɑɖɞɚɘ 

ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ð ɔɡ ɜɌɍɚɞəɔɖɔ ɔ ɛɌɜɞəɑɜɧ. 

Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɝɎɫɓɟɪɥɔɘ ɓɎɑəɚɘ ɘɑɒɐɟ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ ȹȴȽ ɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘɔ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ, 

ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɟɪɞ ɔ əɌ ɐɑɕɝɞɎɟɪɥɔɡ, ɔ əɌ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɧɡ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ ȹȴȽ, Ɏ 

 

ȭɌɓɚɎɧɑ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ȴəɝɞɔɞɟɞɧ ȹȴȽ 

ȸɌɖɜɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ȸɑɓɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ȸɔɖɜɚɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ȸɔəɔɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ȸɑɏɌɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

 
 
 
 
 
 

ȴəɝɞɔɞɟ-

ɞɧ ɝɞɔɘɟ-

ɗɔɜɚɎɌəɔɫ 

ɔəəɚɎɌɢɔ-

ɚəəɚɏɚ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɫ 

ȴəɝɞɔɞɟɞɧ 

ɜɌɓɎɔɞɔɫ 
ȯɚɝɟɐɌɜɝɞɎɚ 

ɁɚɓɫɕɝɞɎɟɪɥɔɑ 

ɝɟɍɦɑɖɞɧ 

ȒȻȵȪȶȽȼȮȲȷȸȬ Ȍ. Ȟ.  
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ɞɚ Ɏɜɑɘɫ ɖɌɖ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɚɖɌɓɧɎɌɪɞ 

ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɑ Ɏ ɛɑɜɎɟɪ ɚɣɑɜɑɐɨ əɌ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɧɡ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ ȹȴȽ, ɎɚɎɗɑɖɌɫ ɔɡ Ɏ 

ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɧɕ ɛɜɚɢɑɝɝ.    

Ȼɜɔ ɩɞɚɘ, ɑɝɗɔ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɞɨ ɛɜɚɍɗɑɘɟ ɛɚɐ ɟɏɗɚɘ ɚɞɑɣɑɝɞɎɑəəɚɕ 

ɝɛɑɢɔɠɔɖɔ, ɞɚ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɑɞɝɫ əɑɚɍɡɚɐɔɘɧɘ ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɑɥɑ ɚɐəɚɏɚ ɞɔɛɌ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ 

ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ð ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɏɚ 

ɛɚɎɑɐɑəɔɫ ɜɌɍɚɞəɔɖɚɎ ɍɪɜɚɖɜɌɞɔɣɑɝɖɚɏɚ ɌɛɛɌɜɌɞɌ ɖɌɖ Ɏ ɚɜɏɌəɌɡ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɕ 

ɎɗɌɝɞɔ ɔ ɟɛɜɌɎɗɑəɔɫ, ɞɌɖ ɔ Ɏ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ ɖɚɜɛɚɜɌɢɔɫɡ, ɔəɝɞɔɞɟɞɌɡ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɔ 

ɚɍɦɑɖɞɌɡ ɔəəɚɎɌɢɔɚəəɚɕ ɔəɠɜɌɝɞɜɟɖɞɟɜɧ. Ȼɜɔɣɑɘ Ɏ ɩɞɚɘ əɌɛɜɌɎɗɑəɔɔ ɟɒɑ 

ɐɑɗɌɪɞɝɫ ɛɑɜɎɧɑ ɤɌɏɔ, əɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏəɑɐɜɑəɔɑ ɜɑɏɗɌɘɑəɞɚɎ ɛɜɑɐɚɝɞɌɎɗɑəɔɫ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɧɡ ɟɝɗɟɏ ɔɗɔ Ɏəɑɐɜɑəɔɫ ɝɔɝɞɑɘɧ ɚɢɑəɖɔ ɜɑɏɟɗɔɜɟɪɥɑɏɚ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ. 
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ȰɌəəɌɫ ɝɞɌɞɨɫ ɛɚɝɎɫɥɑəɌ ɜɌɓɜɌɍɚɞɖɑ ɞɔɛɚɗɚɏɔɔ ɖɚəɢɑɛɢɔɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ. ȼɌɝɝɘɚɞɜɑəɌ ɖɜɔɞɔɖɌ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɫ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ 

ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫɡ ɛɚəɫɞɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ. ȺɛɔɝɌəɧ ɝɗɑɐɟɪɥɔɑ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ: ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ «ɢɑɗɑɕ 

ɚɍɥɑɝɞɎɌ», ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɚəəɧɕ ɖɜɔɞɑɜɔɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȶɌɗɐɚɜɌ-ɁɔɖɝɌ, ɐɎɚɕəɚɕ 

ɖɜɔɞɑɜɔɕ ȽɖɔɞɚɎɝɖɔ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɠɟəɖɢɔɕ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ, ɞɑɚɜɔɫ 

Ɏɞɚɜɚɏɚ ɗɟɣɤɑɏɚ, ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɜɚɝɞɌ ɖɌɖ ɛɚɖɌɓɌɞɑɗɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɞɑɚɜɔɫ ɞɜɌəɝɌɖɢɔɚəəɧɡ ɔɓɐɑɜɒɑɖ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ əɌɞɟɜɌɗɨəɧɡ 

ɛɚɖɌɓɌɞɑɗɑɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɖɚəɢɑɛɢɔɫ X-ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɚɞɍɚɜɌ 

ɏɜɟɛɛ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɛɚɖɌɓɌɞɑɗɑɕ ɝɣɌɝɞɨɫ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɝɔəɞɑɞɔɣɑɝɖɔɡ ɔəɐɔɖɌɞɚɜɚɎ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɏɚ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɌ, ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɌɐɌɛɞɔɎəɚɕ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȰɟɏɗɌɝɌ ȹɚɜɞɌ, ɞɑɚɜɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȴɓɜɌɩɗɫ ȶɔɜɢəɑɜɌ, 

ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɖɌɞɌɗɗɌɖɞɔɣɑɝɖɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȼɚɫ ȶɚɜɐɌɞɚ, ɞɑɚɜɔɫ 

ɐɔəɌɘɔɣɑɝɖɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɁɑɝɟɝɌ ȿɩɜɞɌ ɐɑ Ƚɚɞɚ. ȻɚɖɌɓɌəɌ ɝɛɑɢɔɠɔɖɌ 

ɛɜɔɘɑəɑəɔɫ ɝɚɢɔɚɍɔɚɗɚɏɔɣɑɝɖɚɏɚ ɛɚɐɡɚɐɌ Ɏ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. Ȯ ɝɞɌɞɨɑ ɛɜɑɐɛɜɔəɫɞɌ ɛɚɛɧɞɖɌ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɛɜɔɘɑəɔɘɚɝɞɔ 

ɚɛɔɝɌəəɧɡ ɖɚəɢɑɛɢɔɕ ɐɗɫ ɌəɌɗɔɓɌ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ.  

ȶɗɪɣɑɎɧɑ ɝɗɚɎɌ: ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ; ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ; 
ɔəɞɑɜɑɝɧ; ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɑ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɑ; ɩɞɔɣɑɝɖɔɑ ɛɜɔəɢɔɛɧ. 
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The purpose of the paper is to set up a typology of conceptions of economic efficiency. The 

criticism of the use of concepts of efficiency in economic research is considered. These 

conceptions of economic efficiency are described: Pareto efficiency, conceptions of «public 

purpose», Kaldor -Hicks efficiency criterion, Scitovsky double criterion, conceptions of  
social welfare functions, theory of second best, conception of economic growth as an 

indicator of the efficiency, transaction costs, conceptions of natural indicators of the 

efficiency, conception of X-efficiency, conception of group selection, conceptions of 

happiness indicators, conceptions of synthetic indicators of efficiency in human 

development, Douglass Northõs conception of adaptive efficiency, Israel Kirznerõs theory of 

efficiency, Roy Cordatoõs conception of catalectic efficiency, Jes¼s Huerta de Sotoõs theory 

of dynamic efficiency. The specificity of sociobiological approach to the study of the 

efficiency of institutions is shown. The author attempts to test of applicability of described 

conceptions for the analysis of efficiency of economic institutions.  

Keywords:  economic efficiency; efficiency of institutions; interests; social welfare; ethical 

principles.  
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JEL:  B21, B52, B53, D61, D63, O43.  

 

1. ɉɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ Ɏ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɘ ɛɚɐɡɚɐɑ 

ɉɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɕ ɛɚɐɡɚɐ ɖ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ, ɖɌɖ ɛɜɌɎɔɗɚ, ɝɎɫɓɌə ɝ ɛɚɛɧɞɖɚɕ ɚɢɑəɖɔ 

ɔɡ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ. Ȯ ɚɐəɔɡ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫɡ ɛɚ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɔ ɩɎɚɗɪɢɔɚəəɚɕ 

ɩɖɚəɚɘɔɖɑ ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚ ɔɓɟɣɌɑɞɝɫ Ɏɚɛɜɚɝ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔɗɔ 

əɑɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ (ȷɚɖɌɗɚɎ, 2012; Sukharev, 2012 ). Ȯ ɐɜɟɏɔɡ əɌɟɣəɧɡ 

ɜɌɍɚɞɌɡ ɟɞɎɑɜɒɐɌɑɞɝɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɔɗɔ əɑɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɞɑɡ ɔɗɔ ɔəɧɡ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɔəɚɏɐɌ ɍɑɓ ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚɏɚ ɚɍɚɝəɚɎɌəɔɫ (ɄɔɜɫɑɎ, 2012).  

ɉɖɚəɚɘɔɝɞɚɎ ɔəɞɑɜɑɝɟɑɞ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ əɑ ɞɚɗɨɖɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. ȭɚɗɨɤɑɑ 

ɎəɔɘɌəɔɑ ɟɐɑɗɫɑɞɝɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɖɌɖɔɡ-ɗɔɍɚ ɖɚəɖɜɑɞəɧɡ ɐɑɕɝɞɎɔɕ Ɏ ɞɚɕ ɔɗɔ 

ɔəɚɕ ɝɔɞɟɌɢɔɔ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ ɞɑɡ ɔɗɔ ɔəɧɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ 

ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɞɑɡəɚɗɚɏɔɕ. Ƚɗɑɐɟɑɞ ɜɌɓɐɑɗɫɞɨ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ 

ɛɜɑɐɛɔɝɌəɔɕ ɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɚəɖɜɑɞəɧɡ ɐɑɕɝɞɎɔɕ (ɛɚɐɣɔəɫɪɥɔɡɝɫ ɔɗɔ əɑ 

ɛɚɐɣɔəɫɪɥɔɡɝɫ ɛɜɑɐɛɔɝɌəɔɫɘ). ȾɌɖɒɑ ɝɗɑɐɟɑɞ ɜɌɓɗɔɣɌɞɨ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɐɎɟɡ 

ɞɔɛɚɎ ɛɜɑɐɛɔɝɌəɔɕ: ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔ ɞɑɡəɚɗɚɏɔɕ. ȾɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɝɗɑɐɟɑɞ ɚɞɗɔɣɌɞɨ ɚɞ ɞɑɡəɚɗɚɏɔɣɑɝɖɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ 

ɐɑɕɝɞɎɔɕ, ɛɚɐɣɔəɫɪɥɔɡɝɫ ɔɗɔ əɑ ɛɚɐɣɔəɫɪɥɔɡɝɫ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɔɗɔ ɞɑɡəɚɗɚɏɔɫɘ. ȶ 

ɝɚɒɌɗɑəɔɪ, Ɏ ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɑ əɔɒɑɛɑɜɑɣɔɝɗɑəəɧɡ ɖɚəɢɑɛɢɔɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ əɑ 

ɟɞɚɣəɫɑɞɝɫ, ɖ ɖɌɖɚɘɟ ɔɓ Ɏɧɐɑɗɑəəɧɡ ɞɔɛɚɎ ɚɞəɚɝɔɞɝɫ ɔɝɝɗɑɐɟɑɘɌɫ Ɏ əɔɡ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ. Ȯ ɐɌəəɚɕ ɜɌɍɚɞɑ ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞɝɫ, ɣɞɚ ɟɛɚɘɫəɟɞɧɑ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɔ 

ɔɘɑɪɞ Ɏ Ɏɔɐɟ ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɟɪ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ, ɔɗɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɝɛɚɝɚɍɚɎ 

ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ. ȳɌɐɌɣɌ ɐɌəəɚɕ ɜɌɍɚɞɧ ɝɚɝɞɚɔɞ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚɍɧ 

ɜɌɓɜɌɍɚɞɌɞɨ ɞɔɛɚɗɚɏɔɪ ɖɚəɢɑɛɢɔɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔ ɚɢɑəɔɞɨ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɨ ɔɡ 

ɛɜɔɘɑəɑəɔɫ ɐɗɫ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. 

«Ȼɚəɫɞɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ əɌɡɚɐɔɞɝɫ Ɏ ɢɑəɞɜɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɞɑɚɜɔɔ» (ȷɑɕɍɑəɝɞɌɕə, 1999). ȴəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɔɝɞɧ ɝɞɜɑɘɫɞɝɫ ɝɎɫɓɌɞɨ ɩɞɚ ɎɌɒəɑɕɤɑɑ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɑ ɛɚəɫɞɔɑ ɝ ɛɚəɫɞɔɑɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ. Ȼɜɔ ɩɞɚɘ ɎɚɓəɔɖɌɪɞ ɛɜɚɍɗɑɘɧ, 

ɓɌɖɗɪɣɌɪɥɔɑɝɫ əɑ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɝɗɚɒəɚɝɞɔ ɚɢɑəɖɔ ɔɗɔ ɔɓɘɑɜɑəɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ 

ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, əɚ ɔ Ɏ ɝɛɚɜəɚɝɞɔ ɟɞɎɑɜɒɐɑəɔɫ ɚ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ ɚɍɗɌɐɌɪɞ əɑɖɚɞɚɜɚɕ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨɪ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɘɚɒəɚ ɔɓɘɑɜɔɞɨ. 

 

2. Ⱥɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɛɚəɫɞɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ: ɝɚɚɞəɚɤɑəɔɑ ɛɚɝɞɌɎɗɑəəɧɡ ɔ 

ɐɚɝɞɔɏəɟɞɧɡ ɢɑɗɑɕ ɔɗɔ ɢɑɗɑɕ ɔ ɝɜɑɐɝɞɎ 

Ȯ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɔ ɝɚ ɝɞɌəɐɌɜɞəɧɘɔ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɫɘɔ, ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɓɟɑɞ ɝɔɞɟɌɢɔɪ, ɖɚɏɐɌ ɔɘɑɑɞ ɘɑɝɞɚ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɑ ɢɑɗɔ ɛɜɔ 

ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɔ ɘɔəɔɘɌɗɨəɚɏɚ ɖɚɗɔɣɑɝɞɎɌ ɝɜɑɐɝɞɎ ɔɗɔ ɘɔəɔɘɔɓɌɢɔɫ ɓɌɞɜɌɞ ɛɜɔ 

ɛɚɗɟɣɑəɔɔ əɌɔɗɟɣɤɑɏɚ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɌ, ɔɗɔ ɛɚɗɟɣɑəɔɑ əɌɔɍɚɗɨɤɑɕ ɣɔɝɞɚɕ Ɏɧɏɚɐɧ. 

ɂɑɗɔ ɔ ɝɜɑɐɝɞɎɌ, Ɍ ɞɌɖɒɑ, ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, Ɏɧɏɚɐɧ ɔ ɓɌɞɜɌɞɧ ð ɝɟɍɦɑɖɞɔɎəɧɑ 

ɫɎɗɑəɔɫ, ɟ ɖɌɒɐɚɏɚ ɔəɐɔɎɔɐɌ ɚəɔ ɝɛɑɢɔɠɔɣəɧ. Ȼɜɔ ɝɞɌəɐɌɜɞəɚɘ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɔ 

«ɛɚəɫɞɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ əɑ ɔɘɑɑɞ ɝɘɧɝɗɌ Ɏəɑ ɖɚəɞɑɖɝɞɌ ɛɜɑɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ 

ɝɛɑɢɔɠɔɣɑɝɖɔɡ ɢɑɗɑɕ» (Rotbard, 1979 ).  

Ȯ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɕ ɛɚɗɔɞɔɣɑɝɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɔ ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɞɝɫ ɜɌɓɗɔɣɌɞɨ ɞɑɡəɔɖɚ-

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ ɔ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɟɪ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ. Ⱦɑɡəɔɖɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɚɛɜɑɐɑɗɫɑɞɝɫ ɖɌɖ ɝɚɚɞəɚɤɑəɔɑ ɩɠɠɑɖɞɌ ɔ ɓɌɞɜɌɞ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɘɚɏɟɞ ɍɧɞɨ 

ɔɓɘɑɜɑəɧ, Ɍ ɝɚɢɔɌɗɨəɚ-ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɌɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ - ɖɌɖ ɝɚɚɞəɚɤɑəɔɑ ɢɑɗɔ ɔ 

ɝɜɑɐɝɞɎ ɑɑ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɫ (ȹɟɜɑɑɎ, 2011. Ƚ. 123). ȰɌəəɚɑ ɜɌɓɗɔɣɔɑ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɛɜɔɘɑɜɚɘ 

ɛɜɔɘɑəɑəɔɫ ɐɔɌɗɑɖɞɔɖɔ ɔ əɑ ɛɜɚɎɚɐɔɞɝɫ Ɏ ɐɌəəɚɕ ɜɌɍɚɞɑ; ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞɝɫ, ɣɞɚ 

ɩɠɠɑɖɞ ð ɞɚ ɒɑ ɝɌɘɚɑ, ɣɞɚ ɔ ɢɑɗɨ, Ɍ ɓɌɞɜɌɞɧ ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɝɜɑɐɝɞɎɌɘɔ ɐɗɫ ɑɑ 

ɐɚɝɞɔɒɑəɔɫ. 

 

3. ȶɜɔɞɔɖɌ ȸɪɜɜɑɑɘ ȼɚɞɍɌɜɐɚɘ ɛɚəɫɞɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ 

ȶɜɔɞɔɖɟɫ ɛɜɔɘɑəɑəɔɑ ɛɚəɫɞɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ȸɪɜɜɑɕ ȼɚɞɍɌɜɐ ɟɞɎɑɜɒɐɌɑɞ, 

ɣɞɚ «ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɟɪɞ ɝɑɜɨɑɓəɧɑ ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɫ, ɖɌɝɌɪɥɔɑɝɫ ɝɌɘɚɏɚ ɛɚəɫɞɔɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ Ɏ ɛɜɔɗɚɒɑəɔɔ ɖ ɝɚɢɔɌɗɨəɧɘ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ ɔɗɔ ɟɝɞɌəɚɎɖɌɘ: 1) Ɏɚɛɜɚɝ 

ȢȲȺɉȯȬ Ȓ. Ȗ.  
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əɑ ɞɚɗɨɖɚ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚɍɧ ɚɛɜɑɐɑɗɔɞɨ ɢɑɗɔ, əɚ ɔ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚɍɧ ɜɑɤɔɞɨ, ɣɨɔ ɢɑɗɔ əɟɒəɚ 

ɛɜɑɝɗɑɐɚɎɌɞɨ; 2) ɣɌɝɞəɧɑ ɢɑɗɔ əɑɛɜɑɘɑəəɚ ɍɟɐɟɞ ɖɚəɠɗɔɖɞɚɎɌɞɨ ɘɑɒɐɟ ɝɚɍɚɕ, Ɍ 

ɛɚɞɚɘɟ ɗɪɍɚɑ ɌɐɐɔɞɔɎəɚɑ ɛɚəɫɞɔɑ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɚɖɌɒɑɞɝɫ 

ɍɑɝɝɘɧɝɗɑəəɧɘ; 3) ɐɌɒɑ ɐɑɕɝɞɎɔɫ ɖɌɒɐɚɏɚ ɚɞɐɑɗɨəɚɏɚ ɔəɐɔɎɔɐɌ əɑ ɘɚɏɟɞ ɝɣɔɞɌɞɨɝɫ 

«ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘɔ», ɞɚɣəɑɑ ɚəɔ əɌɎɑɜəɫɖɌ ɞɌɖɚɎɧɘɔ əɑ ɍɟɐɟɞ. ȽɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨəɚ, 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɚɤɔɍɚɣəɧɘ ɛɚəɫɞɔɑɘ ɐɌɒɑ Ɏ ɛɜɔɗɚɒɑəɔɔ ɖ ɐɑɕɝɞɎɔɫɘ 

ɖɌɒɐɚɏɚ ɚɞɐɑɗɨəɚɏɚ ɔəɐɔɎɔɐɌ, əɌɛɜɌɎɗɑəəɧɘ əɌ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɑ ɑɏɚ ɝɚɍɝɞɎɑəəɧɡ 

ɢɑɗɑɕ; ɔ ɑɥɑ ɍɑɝɝɘɧɝɗɑəəɑɑ ɩɞɚ ɛɚəɫɞɔɑ Ɏ ɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ, ɑɝɗɔ ɜɑɣɨ ɔɐɑɞ ɚ ɍɚɗɑɑ ɣɑɘ 

ɚɐəɚɘ ɔəɐɔɎɔɐɑ, ɞɑɘ ɛɌɣɑ - ɚɍ ɚɍɥɑɝɞɎɑ Ɏ ɢɑɗɚɘ» (Rotbard, 1979 ). ȾɌɖ ɖɌɖ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ɫɎɗɫɪɞɝɫ əɑ ɓɌɛɗɌəɔɜɚɎɌəəɧɘɔ, Ɍ ɝɛɚəɞɌəəɧɘɔ ɔɗɔ əɑɛɜɑɐɎɔɐɑəəɧɘɔ 

ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɌɘɔ ɢɑɗɑəɌɛɜɌɎɗɑəəɚɕ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ, Ɍ ɢɑɗɔ ɟ ɖɌɒɐɚɏɚ ɔɓ 

ɔəɐɔɎɔɐɚɎ, ɟɣɌɝɞɎɟɪɥɔɡ Ɏ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌəɔɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ, ɜɌɓɗɔɣəɧ, ɞɚ ɔəɝɞɔɞɟɞɧ 

ɚɖɌɓɧɎɌɪɞɝɫ əɑ ɛɜɑɐəɌɓəɌɣɑəɧ ɐɗɫ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɫ ɖɌɖɔɡ-ɗɔɍɚ ɢɑɗɑɕ. ɉɞɚ, Ɏ 

ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɔ ɝ ɛɚɐɡɚɐɚɘ ȸ. ȼɚɞɍɌɜɐɌ, ɐɑɗɌɑɞ əɑɟɘɑɝɞəɧɘ ɛɚəɫɞɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ 

ɛɜɔɘɑəɔɞɑɗɨəɚ ɖ ɔəɝɞɔɞɟɞɌɘ. ȾɌɖ ɖɌɖ ɔəɐɔɎɔɐɧ Ɏ ɡɚɐɑ ɝɎɚɑɕ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ɚɍɗɌɐɌɪɞ ɚɏɜɌəɔɣɑəəɚɕ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɑɕ ɔ ɚɏɜɌəɔɣɑəəɧɘɔ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɫɘɔ ɚɍɜɌɍɚɞɖɔ 

ɩɞɚɕ ɔəɠɚɜɘɌɢɔɔ, ɞɚ ɚəɔ ɐɚɛɟɝɖɌɪɞ ɚɤɔɍɖɔ ɔ ɓɌɣɌɝɞɟɪ ɜɌɓɚɣɌɜɚɎɧɎɌɪɞɝɫ Ɏ ɞɑɡ 

ɢɑɗɫɡ, ɖ ɖɚɞɚɜɧɘ ɚəɔ ɜɌəɨɤɑ ɝɞɜɑɘɔɗɔɝɨ. Ȯ ɛɚɐɡɚɐɑ ȸ. ȼɚɞɍɌɜɐɌ ɩɞɚ ɐɑɗɌɑɞ 

əɑɟɘɑɝɞəɧɘ ɛɚəɫɞɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɜɔɘɑəɔɞɑɗɨəɚ ɐɌɒɑ ɖ ɐɑɫɞɑɗɨəɚɝɞɔ 

ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ. Ȱɗɫ ɚɢɑəɖɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔ ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɑəəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɛɚɗɔɞɔɖɔ, ɝɚɏɗɌɝəɚ ȸ. ȼɚɞɍɌɜɐɟ, ɝɗɑɐɟɑɞ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌɞɨ ɛɚəɫɞɔɑ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ, Ɍ əɑ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ. ȽɚɏɗɌɝəɚ ɑɏɚ ɞɚɣɖɑ ɓɜɑəɔɫ, «ɖɜɔɞɑɜɔɑɘ ɐɗɫ ɛɜɔəɫɞɔɫ ɜɑɤɑəɔɕ 

ɘɚɏɟɞ ɝɗɟɒɔɞɨ əɌɘ ɞɚɗɨɖɚ ɩɞɔɣɑɝɖɔɑ ɛɜɔəɢɔɛɧ» (Rotbard, 1979 ). 

ȺɐəɌɖɚ ɐɜɟɏɔɑ ɩɖɚəɚɘɔɝɞɧ ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞ ɛɚəɫɞɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɐɗɫ 

ɚɛɔɝɌəɔɫ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɡ ɫɎɗɑəɔɕ, ɔɘɑɪɥɔɡ ɘɑɒɔəɐɔɎɔɐɟɌɗɨəɧɕ ɡɌɜɌɖɞɑɜ. 

ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɑəəɚ, Ɏ ɐɌəəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɘɚɐɔɠɔɢɔɜɟɑɞɝɫ ɛɚəɫɞɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɔ ɚəɚ 

ɟɒɑ əɑ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ ɛɜɔɎɑɐɑəəɚɘɟ Ɏɧɤɑ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɪ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ. ȹɑɝɘɚɞɜɫ əɌ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑ ɚɐəɚɏɚ ɔ ɞɚɏɚ ɒɑ ɛɚəɫɞɔɫ 

«ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ», Ɏ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɛɚɐɡɚɐɌɡ ɖ ɚɢɑəɖɑ ɔɗɔ ɔɓɘɑɜɑəɔɪ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ 

ɠɌɖɞɔɣɑɝɖɔ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɪɞɝɫ ɜɌɓɗɔɣəɧɑ «ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ» (ȽɟɡɌɜɑɎ, 2013. Ƚ. 5). 

 

4. Ȼɚɐɡɚɐɧ ɖ ɚɢɑəɖɑ ɔɗɔ ɔɓɘɑɜɑəɔɪ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɞɑɚɜɔɔ 

Ȼɚɐɡɚɐɧ ɖ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɜɌɝɛɜɚɝɞɜɌəɬəəɧɑ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ, ɘɚɏɟɞ 

ɍɧɞɨ ɞɔɛɚɗɚɏɔɓɔɜɚɎɌəɧ ɞɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ: 

ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑ ɔəɞɑɜɑɝɌɘ. ȿɣɔɞɧɎɌɪɞɝɫ ɗɔɍɚ ɔəɞɑɜɑɝɧ Ɏɝɑɡ 

ɔəɐɔɎɔɐɚɎ (Ɏ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ȻɌɜɑɞɚ-ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ), ɗɔɍɚ ɔəɞɑɜɑɝɧ əɑɖɚɞɚɜɧɡ 

ɔɓɍɜɌəəɧɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔɗɔ ɏɜɟɛɛ (ɖɚəɢɑɛɢɔɔ «ɢɑɗɑɕ ɚɍɥɑɝɞɎɌ»). 

ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɘɌɖɝɔɘɔɓɌɢɔɫ (ɔɗɔ ɘɔəɔɘɔɓɌɢɔɫ) əɑɖɚɞɚɜɧɡ ɠɟəɖɢɔɕ. 

ȴɝɛɚɗɨɓɟɪɞɝɫ ɖɜɔɞɑɜɔɔ, ɐɌɪɥɔɑ ɔɗɗɪɓɔɪ ɚɍɦɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ (ɘɌɖɝɔɘɟɘ ȮȮȻ, 

ɚɍɥɑɕ ɛɚɗɑɓəɚɝɞɔ, ɎɧɛɟɝɖɌ Ɏ əɌɞɟɜɌɗɨəɧɡ ɑɐɔəɔɢɌɡ). ȻɜɔɘɑɜɌɘɔ ɫɎɗɫɪɞɝɫ 

ɞɑɚɜɔɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɜɚɝɞɌ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɠɟəɖɢɔɕ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ ɔ ɞɑɚɜɔɫ Ɏɞɚɜɚɏɚ ɗɟɣɤɑɏɚ. 

ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ (ɝɎɚɍɚɐɧ ɔɗɔ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ). 

Ȼɜɔɘɑɜɚɘ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɞɚɒɐɑɝɞɎɌ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɔ Ɏ 

ɌɎɝɞɜɔɕɝɖɚɕ ɤɖɚɗɑ. 

Ȼɚəɫɞɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɞɝɫ Ɏ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ ɤɖɚɗɌɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɘɧɝɗɔ, ɣɞɚ ɛɚɓɎɚɗɫɑɞ ɛɜɚɎɑɝɞɔ ɞɔɛɚɗɚɏɔɓɌɢɔɪ ɛɚɐɡɚɐɚɎ ɖ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɪ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ Ɏ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɔ ɝ ɔɡ ɛɜɔəɌɐɗɑɒəɚɝɞɨɪ ɖ ɖɌɖɚɕ-ɗɔɍɚ ɤɖɚɗɑ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɘɧɝɗɔ. ȶ əɑɚɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ ɘɚɏɟɞ ɍɧɞɨ 

ɚɞəɑɝɑəɧ ɞɌɖɔɑ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɖɌɖ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ, 

ɖɚəɢɑɛɢɔɔ «ɢɑɗɑɕ ɚɍɥɑɝɞɎɌ», ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɚəəɧɕ ɖɜɔɞɑɜɔɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȶɌɗɐɚɜɌ-

ɁɔɖɝɌ, ɐɎɚɕəɚɕ ɖɜɔɞɑɜɔɕ ȽɖɔɞɚɎɝɖɔ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɠɟəɖɢɔɕ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ, ɞɑɚɜɔɫ Ɏɞɚɜɚɏɚ ɗɟɣɤɑɏɚ, ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɜɚɝɞɌ ɖɌɖ 

ɛɚɖɌɓɌɞɑɗɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ əɌɞɟɜɌɗɨəɧɡ ɛɚɖɌɓɌɞɑɗɑɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, 

ȜȲȹȸȵȸȭȲȱȪɀȲɉ ȹȸȮȿȸȮȸȬ ȴ ȸȹȺȯȮȯȵȯȷȲɈ ɇȾȾȯȴȼȲȬȷȸȻȼȲ ... 
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ɖɚəɢɑɛɢɔɫ X-ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɛɚɖɌɓɌɞɑɗɑɕ ɝɣɌɝɞɨɫ, ɖɚəɢɑɛɢɔɔ 

ɝɔəɞɑɞɔɣɑɝɖɔɡ ɔəɐɔɖɌɞɚɜɚɎ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɖɚɏɚ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɌ. ȶ 

ɔəɝɞɔɞɟɢɔɚəɌɗɨəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ ɚɞəɚɝɫɞɝɫ: ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɘɔəɔɘɔɓɌɢɔɔ 

ɞɜɌəɝɌɖɢɔɚəəɧɡ ɔɓɐɑɜɒɑɖ ɖɌɖ ɖɜɔɞɑɜɔɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɔəɝɞɔɞɟɞɚɎ ɔ ɖɚəɢɑɛɢɔɫ 

ɌɐɌɛɞɔɎəɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȰɟɏɗɌɝɌ ȹɚɜɞɌ. Ȯ ɜɌɘɖɌɡ ɌɎɝɞɜɔɕɝɖɚɕ ɤɖɚɗɧ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɞɑɚɜɔɔ ɜɌɓɜɌɍɚɞɌəɧ: ɞɑɚɜɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȴɓɜɌɩɗɫ ȶɔɜɢəɑɜɌ, 

ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɖɌɞɌɗɗɌɖɞɔɣɑɝɖɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȼɚɫ ȶɚɜɐɌɞɚ, ɞɑɚɜɔɫ ɐɔəɌɘɔɣɑɝɖɚɕ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɁɑɝɟɝɌ ȿɩɜɞɌ ɐɑ Ƚɚɞɚ. ȶɚəɢɑɛɢɔɫ ɚɞɍɚɜɌ ɏɜɟɛɛ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɚɞəɑɝɑəɌ 

ɖ ɩɎɚɗɪɢɔɚəəɚɕ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ (Wrobel, 2006), ɡɚɞɫ ɚəɌ ɍɧɗɌ ɛɜɑɐɗɚɒɑəɌ 

ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɑɘ ɌɎɝɞɜɔɕɝɖɚɕ ɤɖɚɗɧ ɀɜɔɐɜɔɡɚɘ ȬɎɏɟɝɞɚɘ ɠɚə ɁɌɕɑɖɚɘ. Ȯ ɚɐəɚɕ ɔ 

ɞɚɕ ɒɑ ɤɖɚɗɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɘɧɝɗɔ ɓɌɣɌɝɞɟɪ ɘɚɒəɚ Ɏɝɞɜɑɞɔɞɨ ɝɔɗɨəɚ 

ɜɌɓɗɔɣɌɪɥɔɑɝɫ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, ȰɟɏɗɌɝ ȹɚɜɞ 

Ɏ ɚɐəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɞ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɨ ɛɜɚɐɟɢɔɜɚɎɌɞɨ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɕ ɜɚɝɞ (ȹɚɜɞ, 1997. Ƚ. 119), Ɏ ɐɜɟɏɚɘ ɝɗɟɣɌɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ 

ɛɚəɔɘɌɑɞɝɫ ɖɌɖ ɘɔəɔɘɔɓɌɢɔɫ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɑəəɧɡ ɔ ɞɜɌəɝɌɖɢɔɚəəɧɡ ɔɓɐɑɜɒɑɖ 

(ȹɚɜɞ, 2010. Ƚ. 30). Ȯ ɞɑɡ ɒɑ ɝɌɘɧɡ ɜɌɍɚɞɌɡ ɚə ɞɌɖɒɑ ɛɜɑɐɗɚɒɔɗ ɖɚəɢɑɛɢɔɪ 

ɌɐɌɛɞɔɎəɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɛɚɐ ɖɚɞɚɜɚɕ ɛɚəɔɘɌɑɞɝɫ ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɨ ɛɜɔɝɛɚɝɌɍɗɔɎɌɞɨɝɫ 

ɔ ɜɑɤɌɞɨ ɛɚɝɞɚɫəəɚ ɎɚɓəɔɖɌɪɥɔɑ əɚɎɧɑ ɛɜɚɍɗɑɘɧ (ȹɚɜɞ, 1997; 2010).  

Ȯ ɝɎɫɓɔ ɝ ɩɞɔɘ Ɏ ɐɌəəɚɕ ɜɌɍɚɞɑ ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɞɝɫ ɛɜɚɎɚɐɔɞɨ ɞɌɖɒɑ 

ɞɔɛɚɗɚɏɔɓɌɢɔɪ ɛɚɐɡɚɐɚɎ ɖ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ əɌ ɚɝəɚɎɑ ɞɚɏɚ, 

ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɞɝɫ ɗɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ Ɏ ɖɚəɞɑɖɝɞɑ ɖɚəɖɜɑɞəɧɡ ɢɑɗɑɕ, ɔ ɞɜɑɍɟɑɞɝɫ ɗɔ 

ɚɍɦɑɖɞɔɎəɚɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɑ ɐɌəəɧɡ ɢɑɗɑɕ. ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑ 

ɔəɞɑɜɑɝɌɘ ɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɘɌɖɝɔɘɔɓɌɢɔɫ (ɔɗɔ ɘɔəɔɘɔɓɌɢɔɫ) əɑɖɚɞɚɜɧɡ 

ɠɟəɖɢɔɕ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɪɞ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ Ɏ ɖɚəɞɑɖɝɞɑ ɖɚəɖɜɑɞəɧɡ ɢɑɗɑɕ, ɛɜɔ ɩɞɚɘ Ɏ 

ɜɌɘɖɌɡ Ɏɞɚɜɚɏɚ ɞɔɛɌ ɛɚɐɡɚɐɚɎ ɞɜɑɍɟɑɞɝɫ ɚɍɦɑɖɞɔɎəɚɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɑ ɢɑɗɑɕ. 

ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɖɌɖ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑ ɛɜɔəɢɔɛɌɘ əɑ ɛɜɑɐɟɝɘɌɞɜɔɎɌɑɞ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɫ ɖɌɖɔɡ

-ɗɔɍɚ ɖɚəɖɜɑɞəɧɡ ɢɑɗɑɕ.  

 

4.1. ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ 

ȹɌɔɍɚɗɨɤɑɕ ɔɓɎɑɝɞəɚɝɞɨɪ ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ȻɌɜɑɞɚ-ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ. 

ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ ɐɚɝɞɔɏɌɑɞɝɫ ɞɚɏɐɌ, ɖɚɏɐɌ əɔɖɌɖɔɑ ɐɚɛɚɗəɔɞɑɗɨəɧɑ 

ɐɑɕɝɞɎɔɫ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ əɑ ɘɚɏɟɞ ɟɗɟɣɤɔɞɨ ɣɨɑ-ɗɔɍɚ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɑ, əɑ ɟɘɑəɨɤɔɎ 

ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ ɐɜɟɏɔɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ. «ȼɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɜɑɝɟɜɝɚɎ ɣɑɜɑɓ ɘɑɡɌəɔɓɘ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɕ ɝɔɝɞɑɘɧ əɌɓɧɎɌɑɞɝɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ, ɑɝɗɔ əɑ ɝɟɥɑɝɞɎɟɑɞ 

ɐɜɟɏɚɏɚ ɐɚɛɟɝɞɔɘɚɏɚ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ, ɛɜɔ ɖɚɞɚɜɚɘ Ɏɝɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ Ɍɏɑəɞɧ 

ɟɗɟɣɤɔɗɔ ɍɧ ɝɎɚɑ ɛɚɗɚɒɑəɔɑ (ɔɗɔ, ɖɌɖ ɣɌɝɞɚ ɏɚɎɚɜɫɞ, ɑɝɗɔ əɑ ɝɟɥɑɝɞɎɟɑɞ ɐɜɟɏɚɏɚ 

ɐɚɛɟɝɞɔɘɚɏɚ ɝɚɝɞɚɫəɔɫ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɍɧɗɚ ɍɧ ɐɗɫ Ɏɝɑɡ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ əɑ ɡɟɒɑ ɔ ɡɚɞɫ ɍɧ ɐɗɫ 

ɚɐəɚɏɚ ð ɗɟɣɤɑ, ɣɑɘ ɐɌəəɚɑ)» (ɉɜɜɚɟ, 1993. Ƚ. 53-54). Ȯ ɖɌɞɑɏɚɜɔɫɡ ɔəɞɑɜɑɝɚɎ ɔ 

ɐɑɕɝɞɎɔɕ ɩɞɚ ɘɚɒəɚ ɚɛɔɝɌɞɨ ɞɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ: Ɏ ɝɔɞɟɌɢɔɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ 

əɑɞ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɚ Ɏɚɓɘɚɒəɧɡ ɐɑɕɝɞɎɔɕ, Ɏ ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɑəɔɔ ɖɚɞɚɜɧɡ ɖɞɚ-ɗɔɍɚ 

ɓɌɔəɞɑɜɑɝɚɎɌə, ɍɑɓ əɌɗɔɣɔɫ ɞɚɏɚ, ɖɞɚ əɑ ɓɌɔəɞɑɜɑɝɚɎɌə Ɏ ɔɡ əɑɚɝɟɥɑɝɞɎɗɑəɔɔ. 

ȹɑɐɚɝɞɌɞɖɚɘ ɖɜɔɞɑɜɔɫ ȻɌɜɑɞɚ ɐɗɫ ɚɢɑəɖɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɑɏɚ 

əɑɛɜɔɘɑəɔɘɚɝɞɨ əɌ ɛɜɌɖɞɔɖɑ. ȻɜɚɍɗɑɘɌ ɓɌɖɗɪɣɌɑɞɝɫ Ɏ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ ɗɪɍɌɫ 

ɜɑɌɗɨəɚ ɝɟɥɑɝɞɎɟɪɥɌɫ ɝɔɞɟɌɢɔɫ ɚɖɌɓɧɎɌɑɞɝɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɕ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ, ɞɌɖ ɖɌɖ Ɏ 

ɡɚɐɑ ɗɪɍɚɏɚ ɔɓɘɑəɑəɔɫ Ɏ ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɡ ɘəɚɏɚɣɔɝɗɑəəɧɡ ɚɍɥɑɝɞɎɌɡ ɞɌɖ ɔɗɔ ɔəɌɣɑ 

ɛɚɝɞɜɌɐɌɑɞ ɡɚɞɫ ɍɧ ɚɐɔə ɣɑɗɚɎɑɖ. ȹɌɗɔɣɔɑ ɡɚɞɫ ɍɧ ɚɐəɚɏɚ əɑɐɚɎɚɗɨəɚɏɚ əɚɎɧɘ 

ɛɚɗɚɒɑəɔɑɘ ɐɑɗ ɝɐɑɗɌɑɞ ɍɗɌɏɚɛɜɔɫɞəɚɑ ɐɗɫ Ɏɝɑɡ ɚɝɞɌɗɨəɧɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɑ 

ɔɓɘɑəɑəɔɑ ȻɌɜɑɞɚ-əɑɝɜɌɎəɔɘɧɘ. 

 

4.2. ȶɚəɢɑɛɢɔɔ «ɢɑɗɑɕ ɚɍɥɑɝɞɎɌ» 

ȽɌɘɧɘ ɛɜɚɝɞɧɘ ɝɛɚɝɚɍɚɘ ɟɡɚɐɌ ɚɞ ɛɜɚɍɗɑɘɧ ȻɌɜɑɞɚ-əɑɝɜɌɎəɔɘɚɝɞɔ ɫɎɗɫɑɞɝɫ 

ɚɞɖɌɓ ɚɞ ɟɣɑɞɌ ɔəɞɑɜɑɝɚɎ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔɗɔ ɏɜɟɛɛ. ȿɣɔɞɧɎɌɫ ɔəɞɑɜɑɝɧ 

ɞɚɗɨɖɚ ɚɞɐɑɗɨəɧɡ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔɗɔ ɔɡ ɝɚɎɚɖɟɛəɚɝɞɑɕ, ɜɌɓɗɔɣəɧɑ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ «ɢɑɗɑɕ 

ɚɍɥɑɝɞɎɌ» ɓɌɣɌɝɞɟɪ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɪɞ ɐɌəəɧɑ ɟɓɖɔɑ ɔəɞɑɜɑɝɧ Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ 

ɎɝɑɚɡɎɌɞɧɎɌɪɥɔɡ ɔ ɟəɔɎɑɜɝɌɗɨəɧɡ. ȹɚ Ɏ ɗɪɍɚɘ ɝɗɟɣɌɑ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɕ ɛɜɔɓəɌɑɞɝɫ 

ȢȲȺɉȯȬ Ȓ. Ȗ.  
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ɞɚɗɨɖɚ ɞɌɖɌɫ ɝɔɞɟɌɢɔɫ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ ɔəɞɑɜɑɝɌɘ ɔɓɍɜɌəəɚɕ ɏɜɟɛɛɧ 

ɔəɐɔɎɔɐɚɎ. ȴɘɑəəɚ ɞɌɖɚɑ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɑ ɚɍ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɎɝɞɜɑɣɌɑɞɝɫ Ɏ ɞɑɚɜɔɔ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɘɑɡɌəɔɓɘɚɎ, ɏɐɑ ɞɌɖ əɌɓɧɎɌɑɘɌɫ «ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɌɫ ɢɑɗɨ» ɘɚɒɑɞ 

ɜɌɓɗɔɣɌɞɨɝɫ Ɏ ɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ ɚɞ ɖɚəɞɑɖɝɞɌ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ (Maskin, 2008. ȼ. 567). 

ȹɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏ ɐɌəəɚɕ ɞɑɚɜɔɔ ɝɟɥɑɝɞɎɟɑɞ ɐɎɌ ɚɝəɚɎəɧɡ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɫ ɚ ɞɚɘ, ɖɌɖɔɘ 

ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɕ Ɍɟɖɢɔɚə. ȽɚɏɗɌɝəɚ ɛɑɜɎɚɘɟ ɛɚɐɡɚɐɟ, ɩɞɚ - Ɍɟɖɢɔɚə, Ɏ ɖɚɞɚɜɚɘ 

ɛɚɍɑɒɐɌɑɞ ɛɚɖɟɛɌɞɑɗɨ, ɛɜɑɐɗɚɒɔɎɤɔɕ ɝɌɘɟɪ Ɏɧɝɚɖɟɪ ɢɑəɟ ɔɗɔ ɛɜɚɐɌɎɑɢ, 

ɛɜɑɐɗɚɒɔɎɤɔɕ ɝɌɘɟɪ əɔɓɖɟɪ ɢɑəɟ; ɞɚ ɑɝɞɨ ɐɌəəɌɫ ɝɔɞɟɌɢɔɫ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɑɞ 

ɔəɞɑɜɑɝɌɘ ɚɐəɚɏɚ ɔɓ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ ɌɟɖɢɔɚəɌ, ɝɞɌɎɤɑɏɚ ɛɚɍɑɐɔɞɑɗɑɘ. ȽɚɏɗɌɝəɚ Ɏɞɚɜɚɘɟ 

ɛɚɐɡɚɐɟ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘ ɫɎɗɫɑɞɝɫ Ɍɟɖɢɔɚə, ɖɚɞɚɜɧɕ ɘɌɖɝɔɘɔɓɔɜɟɑɞ Ɏɧɏɚɐɧ ɑɏɚ 

ɚɜɏɌəɔɓɌɞɚɜɌ, ɞɚ ɑɝɞɨ, ɞɌɖɒɑ ɟɣɔɞɧɎɌɪɞɝɫ ɔəɞɑɜɑɝɧ ɗɔɤɨ ɚɐəɚɏɚ ɔɓ ɟɣɌɝɞəɔɖɚɎ 

ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɎɓɌɔɘɚɐɑɕɝɞɎɔɫ. 

ȶɚəɢɑɛɢɔɫ «ɢɑɗɑɕ ɚɍɥɑɝɞɎɌ» ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞ əɌɗɔɣɔɑ ɛɗɌəɔɜɟɪɥɑɏɚ ɚɜɏɌəɌ, 

ɖɚɞɚɜɧɕ ɗɔɍɚ ɝɌɘɚɝɞɚɫɞɑɗɨəɚ ɟɝɞɌəɌɎɗɔɎɌɑɞ ɢɑɗɔ, ɗɔɍɚ ɛɧɞɌɑɞɝɫ ɔɡ ɎɧɫɎɔɞɨ, 

ɔɝɡɚɐɫ ɔɓ ɔəɞɑɜɑɝɚɎ ɐɜɟɏɔɡ ɣɗɑəɚɎ ɚɍɥɑɝɞɎɌ. ȺɐəɌɖɚ Ɏ ɜɑɌɗɨəɚɝɞɔ ɛɗɌəɚɎɔɖ 

ɝɞɜɑɘɔɞɝɫ ɖ ɟɐɑɜɒɌəɔɪ ɔɗɔ ɟɝɔɗɑəɔɪ ɝɚɍɝɞɎɑəəɚɕ ɎɗɌɝɞɔ, Ɍ ɑɏɚ ɓɌɐɌɣɌ ɝɚɝɞɚɔɞ Ɏ 

ɞɚɘ, ɣɞɚɍɧ ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɨ ɢɑɗɔ ɏɜɟɛɛ, ɚɍɗɌɐɌɪɥɔɡ ɎɗɌɝɞɨɪ, Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɢɑɗɑɕ 

ɚɍɥɑɝɞɎɌ. ȰɌəəɌɫ ɖɚəɢɑɛɢɔɫ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɛɜɔɘɑəɑəɌ əɑ ɞɚɗɨɖɚ ɐɗɫ ɌəɌɗɔɓɌ 

ɝɚɢɔɌɗɔɝɞɔɣɑɝɖɔɡ ɚɍɥɑɝɞɎ. ȽɟɥɑɝɞɎɟɪɥɌɫ ɛɜɔ ɖɌɛɔɞɌɗɔɓɘɑ ɛɗɌəɔɜɟɪɥɌɫ ɝɔɝɞɑɘɌ, 

ɝɚɏɗɌɝəɚ Ȱɒɚəɟ ȶɑəəɑɞɟ ȯɩɗɍɜɑɕɞɟ, ɝɗɑɐɟɑɞ ɔəɞɑɜɑɝɌɘ ɞɑɡəɚɝɞɜɟɖɞɟɜɧ ɔ 

əɌɎɫɓɧɎɌɑɞ ɝɎɚɔ ɢɑɗɔ ɛɚɞɜɑɍɔɞɑɗɫɘ, ɎɗɌɐɑɗɨɢɌɘ ɠɌɖɞɚɜɚɎ ɛɜɚɔɓɎɚɐɝɞɎɌ ɔ 

ɏɚɝɟɐɌɜɝɞɎɟ. «ȺɝəɚɎəɚɕ ɛɚɗɚɒɔɞɑɗɨəɚɕ ɢɑɗɨɪ ɞɑɡəɚɝɞɜɟɖɞɟɜɧ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɜɚɝɞ ɠɔɜɘɧ. 

ȳɌɞɑɘ ɩɞɚɞ ɜɚɝɞ ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ ɎɌɒəɑɕɤɑɕ ɢɑɗɨɪ ɛɗɌəɔɜɟɪɥɑɕ ɝɔɝɞɑɘɧ ɔ - ɖɌɖ 

ɝɗɑɐɝɞɎɔɑ - ɚɍɥɑɝɞɎɌ, Ɏ ɖɚɞɚɜɚɘ ɐɚɘɔəɔɜɟɪɞ ɖɜɟɛəɧɑ ɠɔɜɘɧ» (ȯɩɗɍɜɑɕɞ, 1976). «Ⱦɚ, 

ɣɞɚ ɝɛɚɝɚɍɝɞɎɟɑɞ ɜɚɝɞɟ ɩɖɚəɚɘɔɖɔ, Ɍ Ɏɘɑɝɞɑ ɝ ɞɑɘ ɔ ɘɌɞɑɜɔɌɗɨəɚɘɟ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɪ 

ɞɑɡəɚɝɞɜɟɖɞɟɜɧ, ɝ ɟɛɚɑəɔɑɘ ɍɗɌɏɚɝɗɚɎɗɫɑɞɝɫ ɟɐɚɍəɚɕ ɝɚɢɔɌɗɨəɚɕ ɘɚɜɌɗɨɪ ɔ 

ɛɜɑɎɚɓəɚɝɔɞɝɫ əɌ ɛɟɍɗɔɣəɧɡ ɢɑɜɑɘɚəɔɫɡ, ɣɑɘɟ ɍɧ ɚəɔ əɔ ɛɚɝɎɫɥɌɗɔɝɨ» (ȯɩɗɍɜɑɕɞ, 

1976). ȻɗɌəɔɜɟɪɥɌɫ ɝɔɝɞɑɘɌ Ɏ ɖɌɛɔɞɌɗɔɝɞɔɣɑɝɖɔɡ ɝɞɜɌəɌɡ, ɝɚɏɗɌɝəɚ Ȱɒ. ȶ. 

ȯɩɗɍɜɑɕɞɟ, ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɞ ɜɑɖɗɌɘɟ ɔ ɐɜɟɏɔɑ ɘɑɞɚɐɧ ɛɜɚɛɌɏɌəɐɧ ɐɗɫ ɞɚɏɚ, ɣɞɚɍɧ 

ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɨ ɝɎɚɔ ɔəɞɑɜɑɝɧ Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɡ ɢɑɗɑɕ. 

ȽɚɎɜɑɘɑəəɧɘ ɛɜɔɘɑɜɚɘ ɛɚɛɧɞɖɔ ɎɧɐɌɞɨ ɟɓɖɔɑ ɔəɞɑɜɑɝɧ ɔɗɔ 

ɔəɐɔɎɔɐɟɌɗɨəɧɑ Ɏɓɏɗɫɐɧ ɓɌ «ɢɑɗɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ» ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɟɞɎɑɜɒɐɑəɔɑ Ȱɒɑɠɠɜɔ 

ȽɌɖɝɌ: «Ⱥɖɝɠɚɜɐɝɖɔɕ ɖɚɘɔɞɑɞ ɛɚɘɚɥɔ ɏɚɗɚɐɌɪɥɔɘ ɔ ɘəɚɏɔɑ ɐɜɟɏɔɑ ɗɔɐɑɜɧ 

ɏɜɌɒɐɌəɝɖɚɏɚ ɚɍɥɑɝɞɎɌ ɛɚɝɞɌɎɔɗɔ ɢɑɗɨ - «ȽɐɑɗɌɞɨ ɍɑɐəɚɝɞɨ ɔɝɞɚɜɔɑɕ». Ⱦɑɛɑɜɨ ɛɚɐ 

ɩɞɚɕ ɢɑɗɨɪ ɐɚɗɒɑə ɛɚɐɛɔɝɌɞɨɝɫ Ɏɑɝɨ ɘɔɜ» (ȽɌɖɝ, 2011. Ƚ. 416). ɀɚɜɘɟɗɔɜɚɎɖɌ ɞɌɖɔɡ 

«ɢɑɗɑɕ ɚɍɥɑɝɞɎɌ», ɖɌɖ ɛɜɌɎɔɗɚ, ɞɌɖɚɎɌ, ɣɞɚ əɑɘəɚɏɔɑ ɗɪɐɔ ɍɟɐɟɞ ɫɎəɚ ɛɜɚɞɔɎ ɞɌɖɔɡ 

ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɚɎ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, ɢɑɗɔ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɞɧɝɫɣɑɗɑɞɔɫ, ɛɜɚɐɎɔɏɌɑɘɧɑ ȺȺȹ, 

ɎɖɗɪɣɌɪɞ: «ɔɝɖɚɜɑəɑəɔɑ ɖɜɌɕəɑɕ əɔɥɑɞɧ ɔ ɏɚɗɚɐɌ, ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɑ Ɏɝɑɚɍɥɑɏɚ 

əɌɣɌɗɨəɚɏɚ ɚɍɜɌɓɚɎɌəɔɫ, ɛɚɚɥɜɑəɔɑ ɜɌɎɑəɝɞɎɌ ɘɟɒɣɔə ɔ ɒɑəɥɔə ɔ ɜɌɝɤɔɜɑəɔɑ 

ɛɜɌɎ ɔ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɑɕ ɒɑəɥɔə, ɝɚɖɜɌɥɑəɔɑ ɐɑɞɝɖɚɕ ɝɘɑɜɞəɚɝɞɔ, ɟɗɟɣɤɑəɔɑ ɚɡɜɌəɧ 

ɘɌɞɑɜɔəɝɞɎɌ, ɍɚɜɨɍɌ ɝ ȮȴɃ/ȽȻȴȰɚɘ, ɘɌɗɫɜɔɑɕ ɔ ɐɜɟɏɔɘɔ ɓɌɍɚɗɑɎɌəɔɫɘɔ, 

ɚɍɑɝɛɑɣɑəɔɑ ɩɖɚɗɚɏɔɣɑɝɖɚɕ ɟɝɞɚɕɣɔɎɚɝɞɔ, ɠɚɜɘɔɜɚɎɌəɔɑ ɏɗɚɍɌɗɨəɚɏɚ ɛɌɜɞəɑɜɝɞɎɌ Ɏ 

ɢɑɗɫɡ ɜɌɓɎɔɞɔɫ»1. Ȱɗɫ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɫ ɒɑ ɐɌəəɧɡ ɢɑɗɑɕ ȺȺȹ ɛɜɑɐɗɌɏɌɪɞɝɫ ɜɌɓɗɔɣəɧɑ 

ɝɜɑɐɝɞɎɌ, Ɏ ɞɚɘ ɣɔɝɗɑ ɞɌɖɔɑ, ɖɌɖ ɝɛɔɝɌəɔɑ ɐɚɗɏɚɎ ɍɑɐəɧɡ ɝɞɜɌə ɝ Ɏɧɝɚɖɔɘ ɟɜɚɎəɑɘ 

ɓɌɐɚɗɒɑəəɚɝɞɔ ɔ «ɥɑɐɜɟɪ ɛɚɘɚɥɨ»2 ɚɞ ɜɌɓɎɔɞɧɡ ɝɞɜɌə. ȽɚɚɞɎɑɞɝɞɎɔɑ ɩɞɔɡ ɝɜɑɐɝɞɎ 

ɛɚɝɞɌɎɗɑəəɧɘ ɢɑɗɫɘ əɑ ɎɧɓɧɎɌɑɞ ɝɜɑɐɔ ɩɖɚəɚɘɔɝɞɚɎ ɑɐɔəɚɐɟɤɔɫ. 

 

4.3. «ȺɍɦɑɖɞɔɎəɧɑ» ɖɜɔɞɑɜɔɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ 

ȽɟɍɦɑɖɞɔɎəɧɑ ɔəɞɑɜɑɝɧ, ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɌɥɔɑ ɐɜɟɏ ɐɜɟɏɟ, ɝ ɞɚɣɖɔ ɓɜɑəɔɫ 

ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɏɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɘɑɕəɝɞɜɔɘɌ, əɑ ɘɚɏɟɞ ɝɗɟɒɔɞɨ əɌɐɑɒəɚɕ 

ɞɑɚɜɑɞɔɣɑɝɖɚɕ ɚɝəɚɎɚɕ ɐɗɫ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɖɜɔɞɑɜɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ.  

Ȱɗɫ ɞɑɚɜɔɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɝɞɜɑɘɫɥɔɡɝɫ ɖ ɚɍɦɑɖɞɔɎɔɓɌɢɔɔ ɖɜɔɞɑɜɔɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, ɑɝɞɨ ɐɎɑ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɔ Ɏ ɚɞəɚɤɑəɔɔ ɖ ɝɟɍɦɑɖɞɔɎəɧɘ ɔəɞɑɜɑɝɌɘ: 
1 ʉʤ.: ʎʝʣʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʝ ʚ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʠ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ. (http://www.un.org/ru/millenniumgoals/). 
2 ʉʤ.: ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʷ ʪʳʩʷʯʝʣʝʪʠʷ ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʅʘʮʠʡ. 

(http://www.un.org/ru/documents/decl_conv/declarations/summitdecl.shtml).  

ȜȲȹȸȵȸȭȲȱȪɀȲɉ ȹȸȮȿȸȮȸȬ ȴ ȸȹȺȯȮȯȵȯȷȲɈ ɇȾȾȯȴȼȲȬȷȸȻȼȲ ... 
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ɘɚɒəɚ ɛɚɛɧɞɌɞɨɝɫ ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɨ ɔəɞɑɜɑɝɧ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ Ɏ ɚɍɦɑɖɞɔɎəɚɘ 

Ɏɔɐɑ, ɗɔɍɚ ɚɞɖɌɓɌɞɨɝɫ ɚɞ ɟɣɑɞɌ ɔəɞɑɜɑɝɚɎ Ɏ ɛɚɗɨɓɟ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɝɞɔɖ, ɐɚɛɟɝɖɌɪɥɔɡ 

əɑɛɚɝɜɑɐɝɞɎɑəəɚɑ əɌɍɗɪɐɑəɔɑ ɔ ɔɓɘɑɜɑəɔɑ. Ȼɚɛɧɞɖɔ ɚɍɦɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɫ 

ɔəɞɑɜɑɝɚɎ ɛɜɑɐɛɜɔəɫɞɧ Ɏ ɜɌɘɖɌɡ ɖɚəɢɑɛɢɔɕ ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɚəəɧɡ ɖɜɔɞɑɜɔɑɎ ɔ 

ɖɚəɢɑɛɢɔɕ ɠɟəɖɢɔɕ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ. Ȯ ɜɌɘɖɌɡ ɖɚəɢɑɛɢɔɕ 

ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɚəəɧɡ ɖɜɔɞɑɜɔɑɎ ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɞɝɫ ɛɑɜɑɠɚɜɘɟɗɔɜɚɎɖɌ ɖɜɔɞɑɜɔɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ Ɏ ɞɑɜɘɔəɌɡ ɚɍɦɑɘɚɎ ɛɚɞɜɑɍɗɑəɔɫ ɔ Ɏɑɗɔɣɔə ɐɑəɑɒəɧɡ 

ɐɚɡɚɐɚɎ. ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɐɚɝɞɔɏɌɑɞɝɫ ɞɚɏɐɌ, ɖɚɏɐɌ əɑɎɚɓɘɚɒəɚ ɛɚɎɧɝɔɞɨ 

ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɚ ɔɓɘɑɜɔɘɧɑ Ɏɧɔɏɜɧɤɔ ɖɌɖɚɏɚ-ɗɔɍɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɝɟɍɦɑɖɞɌ ɍɑɓ 

ɍɚɗɨɤɔɡ ɛɚ Ɏɑɗɔɣɔəɑ ɛɚɞɑɜɨ ɐɜɟɏɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ. ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ Ɏ ɖɚəɢɑɛɢɔɫɡ 

ɠɟəɖɢɔɕ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ ɝɎɫɓɌəɌ ɝ ɘɌɖɝɔɘɔɓɌɢɔɑɕ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ, ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɪɥɑɏɚ ɝɚɍɚɕ ɠɟəɖɢɔɪ ɚɞ ɚɍɥɔɡ ɛɚɗɑɓəɚɝɞɑɕ ɣɗɑəɚɎ 

ɚɍɥɑɝɞɎɌ. ȬɗɨɞɑɜəɌɞɔɎəɧɑ ɝɛɚɝɚɍɧ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɖɜɔɞɑɜɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ, əɑ 

ɞɜɑɍɟɪɥɔɑ ɔɓɘɑɜɑəɔɫ ɚɍɥɑɕ ɛɚɗɑɓəɚɝɞɔ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔ ɓəɌəɔɫ əɑəɌɍɗɪɐɌɑɘɧɡ 

ɛɜɑɐɛɚɣɞɑəɔɕ, ɔɝɛɚɗɨɓɟɪɞ ɔɓɘɑɜɫɑɘɧɑ ɛɚɖɌɓɌɞɑɗɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ, ɖɌɖ ɛɜɑɐɛɚɗɌɏɌɑɞɝɫ, 

ɞɑɝəɚ ɝɎɫɓɌəɧ ɝ ɚɢɑəɔɎɌɑɘɧɘ ɟɜɚɎəɑɘ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ. 

 

4.3.1. ȻɑɜɑɠɚɜɘɟɗɔɜɚɎɖɌ ɖɜɔɞɑɜɔɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ Ɏ ɞɑɜɘɔəɌɡ 

ɚɍɦɑɘɚɎ ɛɚɞɜɑɍɗɑəɔɫ ɔ Ɏɑɗɔɣɔə ɐɑəɑɒəɧɡ ɐɚɡɚɐɚɎ. Ȼɜɔəɢɔɛɧ ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɔ 

ȶɚɘɛɑəɝɌɢɔɚəəɧɕ ɖɜɔɞɑɜɔɕ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ȶɌɗɐɚɜɌ-ɁɔɖɝɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ 

ɐɌɗɨəɑɕɤɔɘ ɜɌɓɎɔɞɔɑɘ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ ɔ ɛɚɛɧɞɖɚɕ 

ɛɜɑɚɐɚɗɑɞɨ ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɟɪ əɑɛɜɔɘɑəɔɘɚɝɞɨ ɩɞɚɕ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ. ȺɛɔɜɌɫɝɨ əɌ 

ɛɜɑɐɛɚɗɚɒɑəɔɑ, ɣɞɚ ɔəɞɑɜɑɝɧ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɓɌɖɗɪɣɌɪɞɝɫ Ɏ ɘɌɖɝɔɘɔɓɌɢɔɔ ɖɚɗɔɣɑɝɞɎɌ 

ɛɚɞɜɑɍɗɫɑɘɧɡ ɔɘɔ ɍɗɌɏ ɔɗɔ ɛɚɗɟɣɌɑɘɚɏɚ ɔɘɔ ɐɑəɑɒəɚɏɚ ɐɚɡɚɐɌ, ȹɔɖɚɗɌɝ ȶɌɗɐɚɜ ɔ 

Ȱɒɚə ȼɔɣɌɜɐ Ɂɔɖɝ ɛɜɑɐɗɚɒɔɗɔ ɚɝɗɌɍɔɞɨ ɞɜɑɍɚɎɌəɔɑ ȻɌɜɑɞɚ ɚɍ ɚɞɝɟɞɝɞɎɔɔ 

ɟɡɟɐɤɑəɔɫ ɛɚɗɚɒɑəɔɫ ɖɌɖɚɏɚ-ɗɔɍɚ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɏɚ ɝɟɍɦɑɖɞɌ. ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ, 

ɝɚɏɗɌɝəɚ ɖɜɔɞɑɜɔɪ ȶɌɗɐɚɜɌ-ɁɔɖɝɌ, ɐɚɝɞɔɏɌɑɞɝɫ ɞɚɏɐɌ, ɖɚɏɐɌ Ɏ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɑ 

ɛɜɚɔɓɚɤɑɐɤɔɡ ɔɓɘɑəɑəɔɕ Ɏɧɔɏɜɧɤ ɚɐəɔɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ ɎɚɓɜɌɝɞɌɑɞ 

əɌɝɞɚɗɨɖɚ, ɣɞɚ ɚə ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɚ ɝɛɚɝɚɍɑə ɖɚɘɛɑəɝɔɜɚɎɌɞɨ ɛɚɞɑɜɔ ɐɜɟɏɔɡ ɝɟɍɦɑɖɞɚɎ 

(Kaldor, 1939; Ɂɔɖɝ, 2004). «ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ȶɌɗɐɚɜɌ-ɁɔɖɝɌ əɑ ɔɓɘɑɜɫɑɞ ɛɚɗɑɓəɚɝɞɨ 

ɔɗɔ ɝɣɌɝɞɨɑ; ɚəɌ ɚɍɜɌɥɌɑɞ ɎəɔɘɌəɔɑ ɔɝɖɗɪɣɔɞɑɗɨəɚ əɌ ɏɚɞɚɎəɚɝɞɨ ɛɗɌɞɔɞɨ Ɏ 

ɐɑəɑɒəɚɘ ɎɧɜɌɒɑəɔɔ» (Stringham, 2001. P. 42 ). 

ȹɌ ɚɝəɚɎɑ ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɚəəɚɏɚ ɖɜɔɞɑɜɔɫ ȶɌɗɐɚɜɌ-ɁɔɖɝɌ ɘɚɒəɚ ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɨ əɌ 

ɏɜɌɠɔɖɑ, ɖɌɖɔɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɛɜɚɔɝɡɚɐɔɞ ɔɓɘɑəɑəɔɑ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ Ɏ ɩɖɚəɚɘɔɖɑ ɐɎɟɡ 

ɔəɐɔɎɔɐɚɎ, ɛɜɚɔɓɎɚɐɫɥɔɡ ɔ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɫɪɥɔɡ ɚɐəɚɜɚɐəɚɑ ɍɗɌɏɚ. Ȼɟɝɞɨ ɝɟɥɑɝɞɎɟɪɞ 

ɔəɐɔɎɔɐɧ A ɔ B, ɛɜɚɔɓɎɚɐɫɥɔɑ ɔɓ əɑɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ ɍɗɌɏ ɔ ɜɌɓɐɑɗɫɪɥɔɑ ɘɑɒɐɟ 

ɝɚɍɚɕ əɑɖɚɞɚɜɚɑ ɌɍɝɞɜɌɖɞəɚɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɚɑ ɍɗɌɏɚ Ɏ ɖɚɗɔɣɑɝɞɎɑ Q; ɛɜɔ ɩɞɚɘ 

ɔəɐɔɎɔɐɟ A ɐɚɝɞɌɑɞɝɫ QA, Ɍ ɔəɐɔɎɔɐɟ B ð QB, ɞɌɖ ɣɞɚ Q=QA+QB. Ȯ ɝɔɞɟɌɢɔɔ ʈ1 

ɘəɚɒɑɝɞɎɚ Ɏɚɓɘɚɒəɧɡ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɕ ɚɍɜɌɓɟɑɞ əɌ ɏɜɌɠɔɖɑ ɝ ɚɝɫɘɔ ɖɚɚɜɐɔəɌɞ QA ɔ 

QB ɗɔəɔɪ Q1 ɝ ɟɏɗɚɘ əɌɖɗɚəɌ 135Á ɖ ɚɝɔ Ɍɍɝɢɔɝɝ. ȼɑɌɗɨəɚɑ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɚɍɜɌɓɟɑɞ 

ɞɚɣɖɟ D 1(QA1;QB1) əɌ ɗɔəɔɔ Q1. Ȼɟɝɞɨ, ɛɚɝɗɑ ɛɜɚɔɓɚɤɑɐɤɔɡ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɡ 

ɔɓɘɑəɑəɔɕ, əɚɎɚɑ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ ɍɗɌɏɌ ɘɑɒɐɟ ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ ɚɍɜɌɓɟɑɞ ɞɚɣɖɟ                

D 2(QA2;QB2). Ȯ ɐɌəəɚɘ ɛɜɔɘɑɜɑ ɩɖɚəɚɘɔɣɑɝɖɔɑ ɔɓɘɑəɑəɔɫ ɛɜɔɎɚɐɫɞ ɖ ɟɗɟɣɤɑəɔɪ 

ɛɚɗɚɒɑəɔɫ ɚɐəɚɏɚ ɔɓ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔ ɟɡɟɐɤɑəɔɪ ɛɚɗɚɒɑəɔɫ ɐɜɟɏɚɏɚ, ɚɐəɌɖɚ Ɏɧɔɏɜɧɤ 

ɛɑɜɎɚɏɚ ɖɚɗɔɣɑɝɞɎɑəəɚ ɛɜɑɎɚɝɡɚɐɔɞ ɛɚɞɑɜɔ Ɏɞɚɜɚɏɚ. Ȯ ɝɔɞɟɌɢɔɔ ʈ 2 ɘəɚɒɑɝɞɎɚ 

Ɏɚɓɘɚɒəɧɡ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɕ ɍɗɌɏɌ ɚɍɜɌɓɟɑɞ əɌ ɏɜɌɠɔɖɑ ɗɔəɔɪ Q2, ɜɌɝɛɚɗɚɒɑəəɟɪ 

ɛɌɜɌɗɗɑɗɨəɚ Q1, ɐɌɗɨɤɑ əɑɬ ɚɞ əɌɣɌɗɌ ɖɚɚɜɐɔəɌɞ. ɉɞɚ ɝɎɔɐɑɞɑɗɨɝɞɎɟɑɞ ɚɍ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɜɚɔɓɚɤɑɐɤɔɡ ɔɓɘɑəɑəɔɕ: Ɏ ɝɔɞɟɌɢɔɔ ʈ 2 Ɏɧɔɏɜɧɤ ɔəɐɔɎɔɐɌ A  

ɝɚɝɞɌɎɔɗ QA2 ð QA1, ɣɞɚ ɛɜɑɎɧɤɌɑɞ ɛɚɞɑɜɔ ɔəɐɔɎɔɐɌ B Ɏ ɜɌɓɘɑɜɑ QB1 ð QB2. ȴəɐɔɎɔɐ A  

ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɚ ɝɛɚɝɚɍɑə ɎɧɛɗɌɞɔɞɨ ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɪ ɔəɐɔɎɔɐɟ B Ɏ ɜɌɓɘɑɜɑ QB1 ð QB2, ɣɞɚ 

ɛɑɜɑɘɑɝɞɔɗɚ ɍɧ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɑ Ɏ ɞɚɣɖɟ D 3(QA2ðQB1+QB2;QB1). ȶɚɚɜɐɔəɌɞɧ ɐɌəəɚɕ 

ɞɚɣɖɔ ɘɚɒəɚ ɓɌɛɔɝɌɞɨ ɞɌɖɒɑ ɖɌɖ D 3(QA1+ǤQ;QB1), ɏɐɑ ǤQ=QA2ðQA1+QB2ðQB1   

ɛɚɖɌɓɧɎɌɑɞ Ɏɑɗɔɣɔəɟ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɜɚɔɓɚɤɑɐɤɔɡ ɔɓɘɑəɑəɔɕ. 

ȻɜɔɎɑɐɑəəɌɫ əɔɒɑ ɟɛɜɚɥɑəəɌɫ ɘɚɐɑɗɨ ɛɜɔɏɚɐəɌ ɐɗɫ ɚɍɥɑɏɚ ɚɛɔɝɌəɔɫ 

ɛɜɔəɢɔɛɌ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɚɕ ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɔ. Ȯ ɝɞɌɞɨɑ Ȱɒ. ɁɔɖɝɌ ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɚəəɧɕ 

ȢȲȺɉȯȬ Ȓ. Ȗ.  
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ɖɜɔɞɑɜɔɕ ɛɜɔɘɑəɫɗɝɫ ɐɗɫ ɚɢɑəɖɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɐɎɟɡ ɞɚɎɌɜɚɎ 

ɘɑɒɐɟ ɐɎɟɘɫ ɔəɐɔɎɔɐɌɘɔ Ɏ ɖɚɜɚɍɖɑ ɉɐɒɟɚɜɞɌ (Ɂɔɖɝ, 2004). Ȯ ɐɌəəɚɘ ɝɗɟɣɌɑ 

əɑɚɍɡɚɐɔɘɚ ɟɣɔɞɧɎɌɞɨ əɑɝɚɎɑɜɤɑəəɧɑ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɔ ɓɌɘɑɥɑəɔɫ ɚɐəɚɏɚ ɍɗɌɏɌ 

ɐɜɟɏɔɘ ɔ ɝɛɑɢɔɠɔɖɟ ɔəɐɔɎɔɐɟɌɗɨəɧɡ ɛɜɑɐɛɚɣɞɑəɔɕ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ȼɔɝ. 1. ȼɚɝɞ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɜɔ ɟɡɟɐɤɑəɔɔ ɛɚɗɚɒɑəɔɫ ɚɐəɚɏɚ ɔɓ ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔ 

ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɌɫ ɖɚɘɛɑəɝɌɢɔɫ ɛɚ ȶɌɗɐɚɜɟ-Ɂɔɖɝɟ 

ȽɚɝɞɌɎɗɑəɚ ɌɎɞɚɜɚɘ Ɏ ɡɚɐɑ ɔɝɝɗɑɐɚɎɌəɔɫ. 
 

Ⱦɔɍɚɜ ɐɑ ȽɖɔɞɚɎɝɖɔ ɚɍɜɌɞɔɗ ɎəɔɘɌəɔɑ əɌ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɟɪ ɚɍɜɌɞɔɘɚɝɞɨ 

ɖɜɔɞɑɜɔɫ ȶɌɗɐɚɜɌ-ɁɔɖɝɌ: ɑɝɗɔ Ɏ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɑ ɔɓɘɑəɑəɔɕ Ɏɧɔɏɜɧɤ ɛɑɜɎɚɏɚ ɝɟɍɦɑɖɞɌ 

ɎɚɓɜɌɝɞɌɑɞ əɌ Ɏɑɗɔɣɔəɟ ɛɚɞɑɜɨ Ɏɞɚɜɚɏɚ ɝɟɍɦɑɖɞɌ, ɞɚ ɔɓɘɑəɑəɔɫ ɚɖɌɓɧɎɌɪɞɝɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘɔ ɛɚ ɖɜɔɞɑɜɔɪ ȶɌɗɐɚɜɌ-ɁɔɖɝɌ; ɚɐəɌɖɚ ɔ ɛɜɚɔɝɡɚɐɫɥɔɑ ɓɌɞɑɘ 

ɚɍɜɌɞəɧɑ ɔɓɘɑəɑəɔɫ, ɖɚɏɐɌ Ɏɞɚɜɚɕ ɝɟɍɦɑɖɞ ɛɚɗɟɣɌɑɞ Ɏɧɏɚɐɟ Ɏ ɜɌɓɘɑɜɑ ɛɚɞɑɜɨ 

ɛɑɜɎɚɏɚ ɝɟɍɦɑɖɞɌ, ɞɌɖɒɑ ɚɖɌɓɧɎɌɪɞɝɫ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘɔ ɛɚ ɖɜɔɞɑɜɔɪ ȶɌɗɐɚɜɌ-ɁɔɖɝɌ. 

ȽɚɏɗɌɝəɚ ɛɜɑɐɗɚɒɑəəɚɘɟ Ⱦ. ȽɖɔɞɚɎɝɖɔ ɐɎɚɕəɚɘɟ ɖɜɔɞɑɜɔɪ, ɔɓɘɑəɑəɔɫ ɛɜɔɓəɌɪɞɝɫ 

ɩɠɠɑɖɞɔɎəɧɘɔ, ɑɝɗɔ, Ɏɚ-ɛɑɜɎɧɡ, Ɏ əɚɎɚɕ ɝɔɞɟɌɢɔɔ ɘɚɒəɚ ɞɌɖ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɔɞɨ 

ɐɚɡɚɐɧ, ɣɞɚɍɧ Ɏɝɑɘ ɍɧɗɚ ɗɟɣɤɑ, ɣɑɘ Ɏ ɔɝɡɚɐəɚɕ ɝɔɞɟɌɢɔɔ, Ɍ, Ɏɚ-Ɏɞɚɜɧɡ, Ɏ əɌɣɌɗɨəɚɕ 

ɝɔɞɟɌɢɔɔ əɑ Ɏɚɓɘɚɒəɚ ɛɟɞɑɘ ɛɜɚɝɞɚɏɚ ɛɑɜɑɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɐɚɡɚɐɌ ɐɚɝɞɔɣɨ ɝɚɝɞɚɫəɔɫ, 

ɍɚɗɑɑ ɛɜɑɐɛɚɣɞɔɞɑɗɨəɚɏɚ, ɣɑɘ əɚɎɌɫ ɝɔɞɟɌɢɔɫ (De Scitovszky, 1941). Ⱥɍɧɣəɚ 

ɖɜɔɞɑɜɔɕ ȽɖɔɞɚɎɝɖɔ ɔəɞɑɜɛɜɑɞɔɜɟɑɞɝɫ Ɏ ɞɚɘ ɖɗɪɣɑ, ɣɞɚ ɎɧɔɏɜɌɎɤɔɑ ɚɞ ɔɓɘɑəɑəɔɕ 

ɝɟɍɦɑɖɞɧ ɘɚɏɟɞ ɖɚɘɛɑəɝɔɜɚɎɌɞɨ ɛɚɞɑɜɔ ɛɜɚɔɏɜɌɎɤɔɘ, Ɍ ɛɚɞɑɜɔ ɚɞ ɚɍɜɌɞəɧɡ 

ɔɓɘɑəɑəɔɕ əɑɗɨɓɫ ɖɚɘɛɑəɝɔɜɚɎɌɞɨ. 

 

4.3.2. ɀɟəɖɢɔɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ 

Ȯ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɔ ɛɚ ȻɌɜɑɞɚ ɟɐɌɑɞɝɫ ɔɓɍɑɒɌɞɨ ɘɑɒɗɔɣəɚɝɞəɚɏɚ 

ɝɜɌɎəɑəɔɫ ɛɚɗɑɓəɚɝɞɔ (Mukhopadhaya, 2001 ). ȶɚəɢɑɛɢɔɔ ɠɟəɖɢɔɕ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ ɚɛɔɜɌɪɞɝɫ əɌ Ɏɚɓɘɚɒəɚɝɞɨ ɝɚɛɚɝɞɌɎɗɑəɔɫ ɛɚɗɑɓəɚɝɞɑɕ ɜɌɓɗɔɣəɧɡ 

ɔəɐɔɎɔɐɚɎ ɔ ɚɍɦɑɖɞɔɎəɚɏɚ ɔɓɘɑɜɑəɔɫ Ɏɑɗɔɣɔəɧ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ. 

ɉɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ Ɏ ɐɌəəɚɘ ɛɚɐɡɚɐɑ ɚɓəɌɣɌɑɞ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɑ ɘɌɖɝɔɘɌɗɨəɚ Ɏɚɓɘɚɒəɚɏɚ 

ɓəɌɣɑəɔɫ Ɏɑɗɔɣɔəɧ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ. Ƚ ɞɚɣɖɔ ɓɜɑəɔɫ ɞɑɚɜɑɞɔɖɚɎ 

ɩɖɚəɚɘɔɖɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ ɝɑɖɞɚɜɌ, ɜɌɓɜɌɍɌɞɧɎɌɎɤɔɡ ɖɚəɢɑɛɢɔɔ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɚɏɚ 

ɍɗɌɏɚɝɚɝɞɚɫəɔɫ, ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ ɚɍɧɣəɚ əɑ ɜɌɝɝɘɌɞɜɔɎɌɑɞɝɫ Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɑɐɔəɝɞɎɑəəɚɕ 

«ɢɑɗɔ ɚɍɥɑɝɞɎɌ». Ȱɜɟɏɚɕ «ɢɑɗɨɪ ɚɍɥɑɝɞɎɌ» ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɝɚɢɔɌɗɨəɌɫ ɝɛɜɌɎɑɐɗɔɎɚɝɞɨ, 

ɛɚɐ ɖɚɞɚɜɚɕ ɚɍɧɣəɚ ɛɚəɔɘɌɑɞɝɫ ɜɌɎɑəɝɞɎɚ ɜɌɝɛɜɑɐɑɗɑəɔɫ ɍɚɏɌɞɝɞɎɌ ɔɗɔ ɐɚɡɚɐɚɎ. 

ȱɝɞɑɝɞɎɑəəɚ, ɣɞɚ ɐɌəəɧɑ ɢɑɗɔ ɛɜɔɡɚɐɫɞ Ɏ ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɑ; ɔ ɩɠɠɑɖɞɔɎəɚɝɞɨ Ɏ ɞɌɖɚɘ 

ȜȲȹȸȵȸȭȲȱȪɀȲɉ ȹȸȮȿȸȮȸȬ ȴ ȸȹȺȯȮȯȵȯȷȲɈ ɇȾȾȯȴȼȲȬȷȸȻȼȲ ... 


